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‚Uuftrißimo ac: Gelfffimo Principi-ac Domino 
PHILIPPO 
Duci Stetinenfium , Pomeranorum, Caffübiorums 
-& Vandalorum, — ` 
principi Rugie,Comiti in Gutz.cow,Domino in Lowenborg 
; €? Butow,Domino meo clementiff. 
Gratiam ac Pacem in. CHRISTO JESU. 
Lm U 0 D jam pridem datis ad Cels, tuam literis, 
Mufirifime Princeps,domine clementifüme , de 
vià ey ratione quadam , quà expeditä €F com- 
pendiosa,nec magno labore,nec longo tempore.ss 
SQ) juniores ad Latinam linguam adduci poffe ug: 
deantur , qualecung, meus five judicium , five 
Confilium promift : Iud preliminari bar meâ buic nove Novi 
Teflamentt editioni prefixà Epiflolaxcum Deos exfolvere conabor., 
obligatum [efe quivis bonus intelligit ad praflanda illa, qua re~ 
cepit, cuivis privato, etiam KE RT Umagi ego mes 
tali Principt.! Et quem ob praeclaram virtutem; £9 raram inta- 
Ji Fortund Eruditionem, univerfa Republica literaria, quácung, 
‚fe in toto Chrifliano orbe exporrigit » admiratur pariter & ve- 


- geratur. Quid autem Gelfitudinitue promiferim;eg quidem, 


guam non parcus in promiffis meis fuerim, cum non tonorem Ni- 
dil aliud refiaremihi videtur , quàm ut aut promiffa exfolvam, 
€» ita quidem exfolvam, ut mee pollicitationi, €? C elf. tua eX- 
fpectationi fattefaciat 3 aut illius rei apud Cels. Tuam periculum 
WÜeAT , que cuivis bono €? cordato viro long? esl pretioffima. 
Nam cum apud quemvis Alium vanitatis, aut faltem temerita- 
vis notam mea culpa incurrere grave admodum mihi foretsguäto 

42 : gravius 


gravius mihi fuerit ejus culpe fujpicionem apud Celf. tuam fubi- 
re / Et cujus fubactiffimo, S inter medias humanitatis artes ac 
literas nato , aucto , €S confirmata in quavis re literaria judicie 
jamdudum tantum ego tribuo, Ut dum boc meum de re propos 
fitå Confilium tot uirorum doctorum judicijs , (qua in omnibus 
non aquè retta eg candida fore, facile privideo ) public hoc loco 
expono, Et hujus conatus mei, Te, inter omnes totius Germania 
literatos Principes Principem ac Coryphaum ex omnium nume- 
ro Patronum unum & folum mibi deligo, In eo potiffimum ela- 
borandum mihi videam,ut illi in quo huic caufa mea Prafidium 
ac Patrocinium reverenter quaro, €, cum Deo, inveniam banc 
cau[fam meam primò omnium approbem. Et cui y freamsut fub- 
mife [pero , prabavero , de pleri[g, alijs [ecurior ero, minu[G, fol- 


licite laborabo. 
Et quos ipfos tamen, fí qui forté,qua proponam legere, €& me- 


cum expendere dignabuntur, amice oratos velim,uequaliacung, 


illa tandem futura fmt, 
i Explorata priùs quäm fint; damnata relinquant... 
Non ignoro quid alijs hac talia promittentibus acciderit, quo- 
tidie accidat, non infima fau nota viris 5 quanteg, difficultatis 
‚fit illos Scholarum Diclatores € Monarchas placare, qui des 
bifce , E in hifce talibus foli audiri poftulant, foli cenforium mus 
nus delegatum fibi arbitrantur. Utpote qui vel ipfi olim Difcipue 


liin Scholis aliter à Praceptoribus inflituts fint yuel ipfi jam Praa ` 


ceptores difcipulos ultro aliter informent; 

Et qui turpe putant parére minoribus, & qu& 

Imberbes didicêre Senes perdenda fateri, 
Et privati fui judici menfurä omnia metiuntur, Et cui quid» 
quid non refpondet; ilud abjurdum €F impoffibile effe latuunts 
Non expendentes multa quotidie nova inveniri, ( quamvis bac 
vel vetufla fint, E cuivis quarenti obvia,) ES unum altero plu- 
ra reperire poffe, neminem omnia. Horum ergo vel fılilis explo- 


dendum, 


E eme 


f 
d 


dendum , vel morfibus (acerandum , vel Gol confodiendum út- 
tro fe obicit, quisquis illorum in Repub. bác Scholaflica flatuta» 
vel tantillum moveat , vel edicla ac placita facrofandla non baa 
beat, — Aufus tamen fi Der ductu & aufpicio, €? tub bujus wi- 
cari) patrocinio,Celfiff. Princeps, confifus &5 fubnixus , juvande 
reip. literaria, & in ilâ Sacrofandtacum primis Theologia, boc 
ultimo €F exulcerato mundi feculo tot morbis ac malis laboran- 
tis ing, illd jam morientium, € jam propemodum exflindlarum 
linguarum amore ac fiudio. non folam novam banc novi Tefla- 
menti editionem adornare, ida, meis laboribus ac fumtibus; (cum 
nullus Bibliopolarum, jam potifimum in mundanis nugis extru- 
dendis occupatorum , buic operi impen[ae conferre voluerit) quà 
una cum Pietate, 8$ Verbis eterne vite, tres lingua vel fole vel 
inter fe collata, una operä, €F propemodum [imul legi, €F addijci 
compendiose poffint : Verum etiain meum hoc de addifcenda La- 
tina Lingua Confilium bujus Novi teflamenti editioni prefixum 
doctiorum judıcjs exponere : Optimo , quod novit ille, quem ni- 
bil latet , animi mei conatu ac propofito , Utinam etiam pari fuc- 
cefu €F euentu / Et àpluribus procul dubio illud explodendum, 
a paucis , orte etiam à nullo , recipiendum. ` At quorum ego five 
candidum five nigrum calculum tam diu fufpendi € inbiberi 
optem donec inventum boc meum five aurum, five plumbum aut 
etiam lutum fit, accurato experientia examine exploratum [uam 
velintegritatem probet, eg recipiatur, vel vanitatem prodat, o 
zum demum cum auctore fuo explodatur. Nec quidquam mibi 
in votis magis, quam aliquem literarum © linguarum Patro- 
num à Deo excitari, qui bujus. reipericulum facere dignetur, 
eQuod ipfum affecutus, bujus mea five diligentia [Fue ignavia fa- 
tis dignam mercedem EF pramium confecutus mibi viderer, 
Quamvis autem boc ipfum, qualecung, tandem esl, non bodie» 
primum conceptum mibi aut natum fit, quippe quod jam ab octo- 
gem, EI ampliüs, annis animo conceptum quafi parturioz 
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Tamen ne nunc quidem dumillud timidà £F anxró vix enitor, 
illud partui maturum.» 

Etquod prodiret dias in luminis auras ius 
dignum vifum mibi fuiffet» nif illud ingruenti jam barbarei, € 
literarum ac linguarum cladi(cuivefiflenda unum hoc prefidium 
e remedium velilum effc videtur) maturà opponendum efe 
putäffem : Nifietiam ejus certitudinem domeflico quorundam 
exemplo probare incepiffem: Nifi denig, vidijfem alios viros pra- 
flamsiftimos confimilia polliceri + Cum. quibus eo confidentins 
communem banc periculi aleam [ubire audebo Et quorum quam- 
vis falubria & praclara fuper bác reinventa minime improbem 
minime ignorem, quippe qui cum uno inter illos pracipuo,veters 

meo amico, viro praftantifimo, Francofurti ad Menum proli- 
xe jam aute biennium de bác re contulerim illique tum etiam> 
temporis meum de borum editione confilium aperuerim : Nibil 
tamen illorum, gua ab illo inventa Cg hadienus non publicataybic 
divulgo fed auctori fuo fud farta & tecla rehnquoz Et fola illa» 
que mihi fuper hilce jam anto meditata funt publici jurts hic fa- 
cio, Quafi cum aliorum inventis quondam contendantur , in- 
utile forte non erit. Nam five cum ällis conveniant, proderit 
confenfus ,[rve diffentiant, proderit cokatio, Et que qualia fint 
& viri dalti judicabunt, & Tatio judex oflendet, E9 experientia 


- quod imprimis optem „index » declarabit. 


De addifcenda Latin lingua Cenfılium meum.expafituro mi- 
‚hi due demonftranda incumbunt: Primum esi. vulgatams 
ilam ES bactenus in Scholis ufitatam addifcenda Latina lingue 
rationem multis laboribus , tedjs,E9 difficultatibus effe impedi 
zum i Alterum esi , aliam planiorem , expeditiorem, €S compen- 


diofiorem, ue ad Latinam linguam ducatyviam non folum fler- . 


ni poffe s fé 


etiam fimul inquirendum exponendum, €S oflenden- 


dum,quanam illa fit,vel effe forte poft. Illa autem via an inven- .- 
^ tame fit, viri docli judicabunt, EF ipfa experientia, quod opto, 


exple- 


RB 


- 


explorabit. Certe inter illas , qui illam quafiverunt, me non po 
firemum fuiffe fi adfirmem neutiquam mentiar. Teflabuntuw 


boc conatus mei fuper Plautum Latine lingue Principem , quem 
jam ante viginti annos in linguam vernaculam Germanicam,us 
verbum verbo, Germanicum Latino fubjetlum,ut in.Teflamenti 
bäc editione , refponderet., transferre aggreffus fums 7 Et liben 
Grammaticus , in quem: omnes. dictiones totius. Latina lingue 
congefle, & in fuas claffes relata , &5 ad fua precepta E regulas 
accommodata; Et Satyra mea tn malè dodlos olim recitata, & 
edita: Er libellus,quem Greca lingue Clavem infcripfis Et trium 
Satyricorum Paraphrafes,quibus Poetarum.verba inferni Quod 
etiam ipfum in Paraphrafi Novi teflamenti, conatus fum, Cum 
quibusdam alijs, qua adhuc domi mea inter adverfaria delite- 
fiint. Quibus serte compendia quadam multis & magnis diffe 
tultatis [uperandis fi nom inveni, certà quaffvi. Quippe longo 
jam tempore., ES ab annis pluribus illa cogitatio animum meum 
felit » €$ follicitum babuit CS exercuit , quid tandem cauffa fit; 
qued cum alia quauis lingueyetiam ille, qua.non folum nibil cum 
Germanica noflvà commune habent ut Hifpanica, CS Italicas ves 
rum illaetiam in quarum pronunciatione maximam Germani 
difficultatem experimur » ut Junt Polonica CS Gallica „à plerifa, 
Germanis biennij, certè trienni [atio etiam extra Hijpaniam,, 
Italiam , Galliam, Poloniam , in ipsa Germaniain Scholis ; vel à 
privatis praceptoribas utcung; addifci poffint.: Sole tres ille lin- 
gua Latina, Greca ES Hebraica, quibus facra firiptüra CS huma» 
wiores litere facultates artes, E? [Gientiayvel fcripta exflant , vel 
interpretibus docentur. €F difcuntur ; tam longo vita temporis 
ffatio, E tam arummabili docentium pariter €F difcentium laz 
bore addifcantur, ut non defint alijyqui tam erumno[a inflitutios 
nis tedio 5" impatientia fracti litterarum fludia odiffe incipiant 
& deferant : alij qui perfeverant vix ante annum atatıs deci- 


Aum eciam aut.etiam vigefimum co adducanturyut fingultem: 


La titta- 


€ titubante lingua pauchla Latina verba, vix tandem egré ele- 
qui poffint. Qui interim Graecam aut Hebraam linguas vix 
leviter attigerint. Et qua res eo magis admiranda, €9 monftro 
non abfiyoilis vifa mibi fuit quod cert illud perfnafum mihi ha- 
buerim, ( €F de quo neq, fanus, opinor , ullus unquam dubitave- 
rit,) quod tres ila Lingue nibil pra alijs linguis peculiare & 
proprium bebeant,quo minus «que atq, alia ufu, con/uetudin&s 
€ exercitio addifci poffint. Quippe quas olim infantes € pueri 
RomauniRomanam, Graci Greca; Hebraei Hebream,quibus lingua 
ille vernacule fuerunt, unà cum matris aut nutricis lacte à ma- 
tribus, nutricibus gerulis, Padagogis, €F domefticis ufu 7 con- 
fuetudine addidicerunt, prorfus ut nofiri infantes € liberi ma- 
ternam vernátulam Germanicam linguam addifcunt, Quas 
etiam tres linguas aliquibus ille vernacula non fuerunt conjue- 
tudine € ufu olim addifcere potuerunt biennij, certè, ut tantum 
temporis ilis adfignetur, quantum fatis [uperg, esh trienni fpa- 
tio. Nam Romani Graecam Linguam Athenis didicerunt , eg 
Greci Latinam Roma i €F bi utrig, Graci EF Romani Hebream 
linguam in Palaflına apud Jud.eos, ut vicifim Judai in Grecid 
ES Italià Linguam Graecam aut Latinam wt EF con[uetudine.» 
didicerunt. | Quod ipfum quicung, mecum accuratins expende- 
ritille non poterit [ane non concedere , modum ac rationem ali- 
quam inveniri poffe, quà ba tres lingua,ut quondam ufu EF con- 
fuetudine breviori temporis [bacio difci potuerunt , etiam alik 
lingue addifcuntur , etiamnum addsfci poffint, 

Jam de vulgatä ill in Scholis pueros inflituendi rationes , 
quamvis E ipfe ego illam in Scholis junior olim difcipulus [ubic- 
rim , & atateproveölior Pedagogus C? Preceptor, junioribus 
inflituendis prafetlus illam obierim,, (non fan fine maximo & 
vita tedio , ES temporis difþendio) Ut dicam quod fentio, imö 
veröquod res el, in promifcuo babens quidquid alij contra fèn 
furi aut dicluri fint , Videtur illa mibi talis effe, € fic in Scholae 
: intro- 


introduöta,prorfus acf quis conducta operá ac Rudio gajus fuif 
fet modum aut rationem aliquam excogitare, quá Pracepiores 
pariter & difcipuli non nifi immenfts laboribus , ingentibus tè- 
dijs , infinitis erumntt , & non nifi longifimo demum temporis 
intervallo & fpatio ad Latine lingue cognitionem, illi adduce- 
zeng, bi adducerentur. - 
Quz quotics repeto, vel iniquá mente revolvo 
Concutior toties, penitisque horrefco medullis, 

Principio practpta. Grammatica toties in Scholis Propemodum 
augentur, toties mutantur, quoties nervus Ludo moderator Pra= 
Jicitur , & qui mfi novi quidquam adferat,aut faltem vetera imp 
mutet [uomet judicio fibimet ipf indodlior fortà videatur. Cep. 
dé quoties adolefcens ex unà Schola in aliam migrat,toties Grama 
matica vetus dedifcenda,c5 nova edifcenda est. Quibus non fo~ 
dur tenerg ille juniorum mentes inhibentur ac turbantuy , ves 
rum etiam aurea illa etas atteritür pariter , e excarnificatur, 
£t quis tandem hujusmodi praceptorum finis t€ modus esl ? Cum 
plures jam pafim in Scholis veperiantur. libelli Grammatici š 
quàm ipfa propemodum Schela, quippe in una Schola fepiùs 
mutati, 

Quid autem tandem aliud infltutio bec in Scholis Gramma: 
tica, quàm fludiorum remora,guam puerilis imòjuvenilis etatis 
depopulatrixsguam liberalis mentis Aut indolis carnificina, quam 
denig, optimorum ingeniorum à Scholis profligatrix? £t cui ha- 
Genus ineflimabili Es irreparabili totius bumana vite, tam bres 
vis, tamfugacis , damno ac clade impenditur totum illud pitri- 
tie, adole[centieyimo ver in multis etiam juvenilis etatis ad ans 
num vigefmum E amplius vite facium. Amenifimum illud 
totius humana vita ver ! £j cujus indelibatos flores, ES tenerri- 
mas rofas decerpunt morofijfima illz, € ingenuis ac generofis 
mentibus ingratilfime ac formidabiles preceptiuncule Gramma» 
lice y Et quarum mox nullus dmi: ufus > qu paullà pos? 

non 
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won amplius ufürpanda , fed velinquend& & oblivioni tradendes. 
Et quibus tamen difcendis,imo edifiendtis,eg mox dedifcendis tot. 
anni impenft & imputati fuerunt , quibus vcltres bajce linguas 


potuilfent addifceré , & ad artium €. facultatum Principia & 


- Fundamenta adduci. Qua dám faepius mecum expendi G9 con- 


ideravi,non femel fateor, in illam cogitationem adductus funntuit 
4 malo quodam: ES invida genio, humani generis hofte,in Scho~- 


és per malè ominatos quodam. Monachos bac initio introducta: 


effe prorfus mihi perfuafum habeam. Husaccedit alia quadam 
calamitas priori non-multó inferior. Praceptores difcipuli ut pa» 
ventes fuos andre debent, quippà qui E ipfi parentes, non corpos 
rum quidem , fed animorums. Hofceautem plerung, oderunt es 
metuunt im fapius farmidant-&5 trepidant ut tyrannos. € car- 


nifices [uos virgis ac plagis formidabiles. Totum bec malum prae - 


pemodum debetur praeceptis Grammaticis inculcandis, Qua fez 


cundum vulgatam banc pueros in Scholis. inflituendi rationem, , 
pueris emnino inculcanda funt., nec nifi plagis €9 verberibus ine- 


eulcari poffant,quippe.quorum cum puerilis.2tas nondum fit car 
pax illa naturaliter vefugit & averfatur, Jam qualis & quan- 


va bac calamitas praceptorum pariter CS dijcipulorum ! Scholas : 
plerig, pueritanquam flagrorum. Gymna[ a oderunt, & VIX una- 


quam [ponte acceduat, Ubi puerilis illa inflitutio tanquam animos- 
rum medicina difcipulis invitis €8 coactis adhibetur à praceptow 
vibus quos fugiunt €F odio babent. Ægrotus à medico, quem ge 
dit,vix unquam fanitati reflizuiturs Tantum fcilicet potest fidu- 
cia de alterius erga fè benevolentiä, Hac autem in Scholis tams 
in docentibus , quàm in difcentibus interdum tota exfulat, ob ina 
flitutionem illam vulgatam, quà Grammatica inculcatur., qua. 
non pote! non ipfos praceptores aufleros, difficiles Eé suorofos. 
reddereydum juberur illud agere , quo puerili atati vis infertur, 
quoda, es) natur contrarium & inimicum. Tubentur enim pties 
ri illa capere quorum ila atas nondum. cS} capax y Et jubentun 


iia edifcere, : Tafe- 


mua 


i —— 
e > — „— m mm 


"Tanquam ungués-digitosquefüos, | ` N T 
«quorum ufus tardiffemà. € ;parciffime vix longiffimo temporis 


 Jbacio in pauculis exemplis illis oftenditur. Et quibus preceptis 


praceptores ufa, adeo difcipulos , ufq, adeo femetipfos obligant & 
devinciunt,perinde atq, fi nefas fitsillos aliquid. Latine (Gre €F lo- 
gui pole nifi fimul addatur. juxta que Grammatica Pr&cepta,aut 
Syntaxeos regulas illud recte fecundum artem ita dicatur, Un- 
de non raro actidit ‚ut ne ipfi quidem praeceptores prompt loqui 
poffint Nunquam promtà € expeditédloquetur,qui fé hifce Gram- 
natica regulis devinxit € impedivit, Riftmus aliquando Colo- 


mie puerum falratoremqui ex cotinuo Jaltandi exercitio habitum 
«quendam fibi contraxerat, € interdum inde in plateis ferio ambu- 
“Aanssimprudens incipiebat jaliare. -Mt-enim ille quotidie ad falta- 


tionum numeros $F leges incedens , boc fibi contraxerat : Ira ills 
dum non niff Grammatica vegulu 8 legibus alligantur neq, aliud 
propemodum traclantyquam precepta, magtsd, exercentur in ar- 
tis preceptis guam in praeceptorum ufu €F exemplisyvix unquam 

expedit logui ipfi difcent,aut altos docebunt. Palzem boc-memora- 
bilibus exemplis offendere, nifi illa odiofiora effent, ZS indigniora, 

quá ut boc loce reclà adduci poffent. -Lt de difcspulis tantum 
dicam, Vidi praclara indolis generofum adolefcentem jam fepten- 

decim aut etiam plures annos natum, cujus profectui in [ludijs 
explorando cum quibusdam alijs cgo ipfe adhibitus fui. Hic fub 

praeceptore Pracepta Grammaticead unguem 8 exacià didice- 
rat una CUm exemplis qua preceptis erant addita, Ceterum illa 

non aliter recitare poterat, quàm illud, fuum zeg Pfittaci, aut 
humanes votes Pice aut Corvi recitant, Neg, enim praceptorum 
ned, exemplorum, ufum noverat , fed omnia praeceptoris jufu 
memorie mandaverat, Perinde ata, fiad Latinam linguam ad- 

difcendam fatis foret, Grammatica precepta recitare ,qua nons 

intelligas, aut quorum ufum ignores. Vix enim tria aut quatuor 
Latina verba titubando aut bafitande fingultim poterat cont- 
42 dinarer 
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binare. Quis unquam dubitaverit, aureo illa tempore.quo flo 
zem juvenilis eratis infelicibus & inutilibus illis preceptis attri- 
verat, tres aut quatuar linguas addifcere illum potutfje, legitimis 
ad id adhibitis medis, C$ reda adhibitä inflitutione * Hifce pra- 
ceptis docendis praceptores, & difcendis difcipuli in Scholis mi= 
[errime fè defatigant €$ macerant laboribus tedijs ac erumnis 
sorte gravioribus. Et quibus Dionyfium Sicilie tyrannum cum 
regno exutus ejfet,Corynthi, ubi ludum literarium aperuerat,di- 
vinitus punitum fuiffe » kiftoriarum monumenta prodiderunt. 
€t unde non immerità Satyricus exclamat z 

Occidit miferos crambe repetita magiftros. 

Nam qu&cung; fedens modo dixerat,hec eadem ftans. 

Proferet, atque eadem cantabit verfibus ijsdem.... 


Unde profecto non mirum est praceptores evadere difficiles , au- 
feros, moro[as, ES praflantifima quam, ingenia è Scholis exigere, 
qua quo generofiora € liberaliora (unt, boc [ervilis illius inflitu 
tionis in Scholis fant impatientiora. — Atg, adeo tanta pracepto- 
rumin Scholis moleffie , tanti labores funt fi fideles ac diligentes: 
effe velint, ut vix Hercules in Angie fabula expurgando,ft fabu- 
la vera effet y plures exantlarit.- Et qui labores à plerifg, tamem: 
tam parum aflimantur , quippe quibus pratamimmen[is arum« 
nis , tam exigua fiipes conflitura fit. Et quarum labores fe juflk 
mercede compen|andi effent, duplo , triplo, imò quadruplo major 
merces illis conflituenda effet. uad ipfum etiam inde potiffimum 
provenit,quod tam laboriosa, CS (liceat dicere quod res eSF) tam: 
prapoftera in praeceptis Grammaticis inculcandis infütutiene an, 
tum longo tempore praceptores docendo 6g. difcipuli difcendo 
tam parum proficiant, Fu es i 
Quamvis utem praceptis illis Grammaticis toties mutatis. 
mulie remore €i impedimenta juvenili atati objiciantur : Ta~ 
men ut vel maximé tandem confhtuerentur exact ifii ma „quibus 
utc addi nec demi amplius aliquid poffet s. Caveretur etiam vel 
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Edito Imperatoris ne vel tantillum in illis mutaretur s Et ile 
precepta communiter in omnibus Scholis proponerentur s Ta- 
men ne fic quidem puerili inflitutioni fatis confultum efft arbi- ` 
zyarer. Ideo quod precepta illa, qualsacung, etiam illa tandems 
fint puerili etati minime conveniant, Illud enim in omni infli- 
£utione ante omnia curandum est, ut inflitutio illorum , qui 
inflituendi [unt,captui accommodetur , Et quo non obfervato 
omnis illain. Scholis calamitas hactenus orta. €F enata effe vi- 
detur È 
Cujus verö,& quàm monflrofa abfurditatis esl, puerili eta- 
bi illa proponere, quibus illa percipiendis nondum esi capax : CS 
à pueris poflulare , ut rerum verbis ac nominibus artium voca- 
Šula accommedent, pueri/g, proponere Entia rationis , EF voca- 
Gula fecunda intentionis , ut vocantur, qui nendum res , €? re- 
runs vocabula , Entia prime intentionis cognoverint: Er illos ` 
jubere rationem reddere, cur reöte Latinè loguantur , antequam 
ullo modo restè loqui poffint, Et *V Ale on anteguant tò on no- 
vint ? Prorfus ac fi quis à ruflico rationem pófiulet, Cur Magnes 
ferrum trabai, priufquam cognofcat, quod trahat : aut à oMa- 
befier ignaro, cur in. triangulo tres anguli equales fimt duobus 
reötis, priufquam feiat, quod ita fit. Neg, enim fas est hactenus 
pueris illis ullum Latine lingue vocabulune, nomen aut verbum 
fiire, nifi prius , vel fimul [ciant , cujus quodq, fit figurascafus, 
moditemporis perfona ETc. Ullam phrafınullam fententia dijce- 
re,nifi prius vel [mul rationem poffint reddere, per quam Synta- 
xeos regulam boc Coon alio modo loqui ita liceat, Que omnia eo 
comparata funt, ut prius puer diftat artis quam rerum vocabu- 
la. Numerantur in vulgatis apud nos Grammatica compendüs 
ventum EF octuaginta, artis vocabula, E plus eo: In Syntaxi 
féptuaginta e amplius regula , cum tot exceptionibus „ES qua 
plerag, adeo obfcura funt, ut vix à grandioribus etate judicio, Es 
doclrina jam proueclioribus intelligipofint, Hac autem se 
éz quid, 
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quid aliud tandem fuut, quàm totidem puerilis atatis impedi- 
menta & remore , imà totidem calamitates & cruces pueri 
«tati fixe y totidem trica, quibus pueri won aliter implicantur, 
quam tonerrimi pulli gallinacei muliehrium proiectarum co. 
|| marum tricis Ántricantuy ? Prorfüs ac fi fieri neq, pofiit neg, de~ 
beat, ut Latina lingua addifcatur, nifi cum arumnabili labore s, 
| © tantdjuvenilis etatis jalurâ. Hujusmodi autem artis vo- 
|| cabula, ff quis quenquam nofirum in vernaculä Germanicá lin- 
$a quam nullis preceptis, folo ufu didicimus, poflulet, € ratio- 
mem pofcat, cur in nofrä linguá boc,e$ non alio modo loquamur, 
ile infanire meritò judicaretur , ut qui communi loquendi ufa 
& confuetudines , 
Quem penes arbitrium eft,& jus & norma loquendi, 4 
€ que eertiffiina omnts fermonis arbitra magiflrat? judex omni 
| exceptione major;non acquiefcats fed rationem poflulet , cur ita» 
A) loquamur, quod fcire nibil opus eft. Quod ff. bác demum leges 
| Latini Sermonis periti ac gnari aflimandi effent „ut artis bac 
~o  vorabulannoverint, €$ fermoni fuo accommodare potuerint, nes 
| ^ Varro quidem Latinorum dočtifimus meg, Plautus Latina lin 
gt que Princeps, Latine locuti cenfendi fuerint, qui bac artis vo- 
| tabula, quibus pueriexcruciantur, forte ignoraverunt, E? procul 
| dubie dodlijfime ignoraverunt, Si quis infantem docere cupiat LU 
| ambulare ilumg, flatwat non folum in lubricam glaciem , fed in- 
füper etiam calopodia ferrata ex politiffimo ferro pedibus ejus 
fibdatiimó verà etiam grallos ejus pedibus accommodet,£5 prius 
| cupiat illum docere artificios? incedere, quam etiam naturaliter, 
| E ullo mode poffit incedere : ille Jane furiofifamus omnium mor- 
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talium cenferetur, Talem profeälo furorem jam dudum infani- 
vilfe mihi videntur illi, qui banc tot jam faculis ufitatam infli 
tuendi pueros in Scholis rationem per regulas ac precepta primi f 
omnium introduxerunt. Et quibus longè infaniores adhuc illi 
fueruntqui pracepm Grammatices in fe eb/curasm[uper verfibus 
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ánclifa , pueris propofuerunt. Verfibus, inguam, adeo bio, 
ut etiam nobis etate provecttoribus ad intelligendos illos Oedipo-- 
de quedam opus effe videatur. 

Quo pertinent. etiam alia illa: tot d multi excogitata comz 
pendia, ES illa indics-accumulata, Et gue bono quidem fludıo rg" 
conatu excogitantur, fed infelicifftmo eventu, Sic ut compendia: 
illa ipfo ufu deprebendantur, nibil aliud ejfe , quam difbendia ee 
impedimenta juvenilis etatis, Vidi qui conatus. fuerit omnes 
Syntaxeos regulas, quein vulgatis noflris libris feptuaginta , EÈ 
plures inveniuntur,infeptem aut pauciores redigere, Qui dum 
prolixitatem evitare voluit ,inobfcuritatem incidit, 

Ubi tandem - post. erumnabiles labores , cg infinita t dia, ed» 
tandem nonpueriaut adolefcentes., fedjuvenes adducti funt. 
ut quocung modo Latinas voces „iuxta illas Grammatica toties. 

uike EL mutata regulas: EF. precepta quocunque modo poffint: 
componere, jamg,finecortice, quod dicitur natare, & ad ipfos 
auctores. legendos adducti, iph jam Latinà loqui incipiunt, finess 
ulo pr.eceptorum-Grammaticorum adminiculo: Ibiwer6 ipforum: 
pracepsorum Grammaticorum, qua arumnalili labore pueri. eg. 
adolefcentes didicerunt , mox rur[us oblivifcuntur, quippe quos: 
zum nullus amplius. & fupra diclum, ufus est. Tam verö: 
quam insflimabile damnum est, duodecim, aut etiam quindecim: 
annos illis impendere €F. pretiof fimum vita tempusattererein: 
illis edifcendis, qua mox funt dediftenda , certè oblwvifcenda, E 
zeneramillam ingeni indolem illis inhibere, illis offendere,cs af-- 
fügere,imo frangere cs. enervare, quoram atas illa nondum ca- 
p^xG que mox inutilia fun, EF eo loco habenda, quo illa babe-- 
mus, que nunquam didicimus ? Quid ? quod bac precepta moxe 
inutiliafutura.in Scholis à pucrts nomaliter edijcuntur, non ali-- 
zer exiguntur, ató, fi Dei effent oracula, fine quibus neg, bic negi. 
bi falvi efe pofimus, Quo injuper accedunt praceptores,qui fuas 
ad dier Grammatica regulas dicataCg precepta tdifci poflulantz: 
Eis 


Et in quibus ediftendis ff pueri vel tantillum hareant vel impine 
gant» continuó virga © verlera adhibentur. Inde nimirum fits 
ut ipfis praceptoribus , quod Diogenes dicebat, Exe Fatxyerm 
E anG nalare : ut ipfis dileipulis ex ingenuo ludo fiat 
nequam fervis debita carnificina». Et fervilis ille à pueris in» 
Scheliscontraöius ex hàc inflitutione metus multis toto vita tem- 
pore adharet. Novi virum quendam , qui [anti mibi afırma- 
verit, fe fab duris aded praceptoribus in Scholis Grammaticam 
€? Latinam linguam didicijje , ut faepius in orantis fab pracepteo- 
re plägofo jam vir adbuc vivere & trepidare fibi videatur.’ 
Quanto autem fatius foret pudore & liberalitate pueros in inge- 
nuo ludo infituere, & liberaha ingenia ad liberali artiñ fludia 
uon ferviliter , fed liberaliter adducere ! Que enim, Ze addif- 
cuntur, illa natura grata [unt , € firmius barent, cum contras 
quicquid violentum est natura inimich fit , €? raró diuturnum. 
Quo etiam iliud non minus malum accedit , quod juniores 
quanda vix paucula Latina nomina € verba laboriofifime di- 
dicerunt, flatim illis proponuntur exercitia, quibus Germanica 
in Latinum transferant. Hoc esl jubentur illud gignere, quod 
nondum unquam conceperunt. Longè {atiis , imo reclins facius 
ri fi qua Latina effent in vernaculam Germanicam linguam con- 
vertérent, aut Latina Germanice exprimerent , EF interpretas 
rentur: In quam enim. Linguam quisquam aliam linguam.» 


"transferre cupit, & quà linguä interprete quisquam alams 


quampiam linguam vult addifcere , illa interpres Lingua ili no- 
tifima [it oportet. Tam autem qua abfurditas est poftulare à pue- 
vo ut maternam Germanicam linguam transferat in Latinam, 
quam nondum didicit , fed ad buc difcit , quod «quà profició ab- 
fardum-videtur , atg, fi juberetar virgo parere ? Et binc adeo 
ilud malum quod Barbarifmi €. Germanifmi Latini fermonis 
Puritatempaflim.contaminent, quando nimirum pueri fuo Mar- 
te colleéla ex Dafjpodio, ex Vocabulorum Sylvis, & Diciionarijs 
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wocabula ES verba juxia Grammatica pracepta & regulas :hfeh 
‚fe connectere , & juxta Grammatica precepta Latinem linguam 
fua induftria fibi jubetur formare. Qua sum non ex uberrimts Las 
dinerum, imo Romanorum authorum fontibus trabantur , fed ex 
jejunia , aridis & exfuccis Latini fermonis Eg vix interdum 
Latini rivulis, idd, propemodum non preceptorum dudtü, fed 
spforum difcipulorum infelici conatus multum gaari non debet, 
t cum Perfio loguar : 
Unde het fartago lequendi venerit in linguas. : 
Unde illa fiyli in pleri. inaqualitas,in quo paffim occurrunt Bapa 
"barifmi,Germänifmi, Selecifmt , EF nova cum exoletis,antigua 
sum imodó natts temerè EF fire ullo judicio conjunguntur 5 EF in 
quo nibil «quale, (éd tale quid, aut cerre non abfimile, quale Saty- 
rieus in fronte artis Poetica depingit. 

Duod fi quis ex me quanit , cum ufitatam illam Eer prifcams 
vn[hituendi cationem improbem,quam tandem aliam probem,aut 
novam proferam»: Non abfurde fort? illud bic refponderim.s, 
quod ille dicebat : 

' Quos fugiam teneo, quosfequar non video, 
quippe longe mibi boc loco promptius est falfa Ce minus reta 
offendere Cj refutare, quàm alia meliora eg retliora adferere s. 
Quid tamen fuper bác re [entiam, & olim meditatus fim,boc lo- 
«o expónere, EF virorum benorum:cenfuris ubücere animo meo 
jam conflitutum babeo. Et que qualiacung, funt,fi ipfa experien- 
tia Lydius hujusmodi rerum lapis, illis adhiberetur, CS illa, que 
dicturus fum, exploraret, melins cum illis agi putarem. Quod f 
compendiefifiumam rationem nondum inveni , confido tamen EF 

fcio bsc, qualiacung, font, talla effe, qua , fi quts experiri digne- 
zur llis dificultatts illius, qua bactenus Schöle laborantprima, 

quod dicitur, glacies frangi poßit, Et quis dubitet talibus inven 

tis indies plus addi poffe». Cert? ipfa ejus exercitatio,6s ufus 

indies plura monfirabit , ut tandem remotis omnibus ebflacultsy 
£ i que 


que viam hancad honefas € piae artes € litteras omnibus 
arduam , & multis injuperäbilem reddiderunt , planam EF ex- 
peditam oflendat. Quod fi etiam nihil, quod opera pretium effe 
videatur. protuliffe forte videbor, anfam faltem € occafionem 
alijs offeram vel non inventa inquirendi , vel inventa quibufvis 
fendendi, CS quod Deus in falutem generis bumani monflravit, 
generi mortalium non invidendi , totid, mundo exponendi, llla 
enim omnium bonorum natura esl , ut cum omnibus communis 
centur, quippe que quo magis, quo pluribus communicantur, hoc 
plis eg magis omnibus fufficiunt. ; 

Ut autem à primis legendi principtjs & literarum initüs ac 
fundamentis exordiar , cenfüerim puerum ante annum «tatis: 
quintum aut fextum pro ilis, qua fé exférunt , indolis CS ingeng 
viribus, ad inflitutionem banc admovendamnoneffe: Id, non 
ideo [olum,quod etas illa tenera tanquam tenellus primulum na- 
tus [urculus bujusmodi infitutione ( quamvis illa parum tadi 
E moleflie habitura fit ) tanquam onere quodam inclinari non 
debeat : Verum etiam quod interea vernaculam linguam , quá 
interprete Latinam debet difcere plenius ac redlins addifcat. Et 
quá materná lingud quo. plenius fuerint imbuti pueri, eo citius. 
4n illis, que dicam,profecerint- Interea etiam illa atas paulo ma- 
8% confirmata , ad culıuram ingeni recipiendam aptior erit ES 
accommodatior. Ia enim duo ante omnia in omi in[litutione, 
& in bác imprimis cavenda funt , ne illi qui vix cochlear capere 
potest, amphoram conemur infundere, 9. qui vix paucas drach- 
mas portare , multas libras imponamus ` Ne, inquam y puerili 
«tati aliquid temere,ut hactenus ‚fit, imponatur,cui ferendo non 

ft. Alterum est ut omnia illa, qua ita pro ipforum captu , ilis 
proponuntur, ita imponantur , & dra af illis exigantur, ut nibil: 
inviti 6 coacti, fed omnia, quantum fieripoteshfponte € ultro: 
cum quodam azimi prolubio faciant. Unde prorfus fèntiovir- 
ge G verbera, fervilia illa inflrumcnta ac ingemis ingenijs mi- 

nim: 


nimè convenientia, minimè in Scholis adhibenda effe , fed procul 
removenda efft, & admovenda mancipijs € fervilis animi ne- 
quam fer vis: €t quales fuo fe indicio in Scholis mature produnt, 
& mature è hale removendi junt, non folum ob indolis , qua 
fervilibus ingenüs propria plerumg, esl tarditatem, fed etiam 
buic plerum, conjendlam pravitatem.» : & cuifidatirina C9 
artium adminicula. accedant non nifi in nequitia arma con- 
vertentur,eruntd, in manibus puerorum, imo furioforum gladi, 
quibus fe ES alios jugulent. 

Sunt autem alia penarum genera , ingenuis pueris, ES libera. 
libus animis adhibenda, €F quibus ile vehementius puniuntur, 
ES acrius uruntur quam ullis virgarum verberibus. Ut nimi= 
rum qui officio fuo minus fatisfaciant y qui dictis praceptorum.s 
minis attendant,qui praceptis magiflrorum [uorum minis ale, 
dientes fint aut alioqui negligentiores, aut nequiores deprebenft 

fuerintyvel infimo infra omnes loco conflituantur, wel certo guo- 
dam àrtliquâ multitudine femoto ignavorum oco alijs fedenti- 
bus flare jubeantur:Vel infigne aliquod afıni bumeris geflent aut 
morionis halitum aliquandiu induantyvel confimili aliquo pana- 
rum genere affıciantur, quod benevola praceptorum prudentia. s 
Jacile commifci aut excogitare poterit. Tale parna genus generofa 
E liberalia ingenia non folum magis excruciabità quam fi exqui- 
Stifimis corporis doloribus affligerentur : Verum etiam illa à 
Jervilibus ingenijs difcernet & diflinguet. Quisquis enim bu. 
jusmodi penas flocci fecerit, aut contempferit , Cé Sal? vel Jan, 
dis dulcedine ducitur , vel vituperi amaritudine offenditur aut 
movetur: Argumentum esl ingeni minim? ingenui, animi mis 
niim? generofi , & de quo nec fpes nec exjpedlatio magna toncipi 
poffit. Ut autem ferviles e ignavi tali pena genere dignoften- 
di e co&rcendi [unt , ita contra ignei EF excitati animi honors- 
tioribus locis Ce fublimioribus fubfelljs porro provehendi & 
ulteriùs excitandi funt, U: qui fuam indolem vel diligentiam» 
c2 : pre 
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Areceteris pracoptoriprolent, pra ceteris etiam honoratiorem:s. 
Vocum fortiantur. Que auten loca cuiquam afıgnata funt, five: 
Brimapremi,five infia pena eg, zeng diutius afignari debent,. 
guam quivis illum vel improbitate EF negligentia meruerit , vel 
probitate & diligentia defenderit. Sic enim futurum ei ut neg. 
primi in fuo illo honoris grada confidant, S ut fit, de diligenti 
Jud vemittant i. Nec infimi quaft ex. ignavorum loco per diligen»: 
tiam rurfus emergere non pofint, defperent: Cum €F primi fè 
megligentiores evadant ab inferioribus diligentioribus à gradu: 
fřoaltiórideijci; EF à lgco detrudi poffint y ut fic primi fiant infi 
mi: C$ rurfus infimi €F ultimi adhibita diligentia € indufiris: 
ex ultimis poffint fierimedij, imöfupremi. Et praflaret bujus- 
modi laudabilis Girs ums exercitia infiitui £P loca novi alijs C? 
alijs pro cuiusd, vel diligentiä vel negligetid aßıgnari, nö fingulis: 
Jemeftribus, post infitusa examina, ut in noflris Scholis fieri con-- 
fuevit, Gd fingulis feptimanis , imà verà diebus , & fic unum ab: 
altero laudabili illâ emulatione EF ambitione ad diligentiam exa 
flimulari t$ accendi. 
- o Jem ut de primis literarum principis, df literarum thas- 
racteribus , quomodo illi à puero quing, vel fex annos nato com- 
pendiosà, longo- neclabere nectempore addifci. poffint, paucula: 
quadam pralibem: Laboriofa. admodum e Lediofa es} illa ratios. 
qua in fcholis introducla hallenus ufurpatur, cum à-libellis Al- 
phaletarüjs literas: cognofcere, illas iu Jpffabas, conjungere , CS 
enunciare, C fic tandem legere difcunt,. Nam ad literarum for- 
mas cognofcendas, 5 alias abalüs difcernendas, quod [pedlat,, 
longè compendiofiùs: €F facilius difficultas illa fuperaturs fi certa. 
infirumenta fant, que externa formå fingulas literas reprafen- 
tent, C à fingulis litteris foaneminatrabant, Quo adminiculo. 
queri vel inter. ludendum uno atq, altero, certe pauci admo- 
dum diebus literis dent cognofcere. Litere. autem ze. 
quibus Imftrumeati G imaginibus nt applicanda eg exprimens. 
ER da ? ejus: 
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de, ejus ratio nonincommoda jam dudumescogitata ef, Hane 
autem rationem, quia plerag, ridicula, CS puerili eati 4ccome 
modata continet, propter prapoflere Sapientum cavillationes; 
bic non expono. Et qua licet videantur ridicula, puerilia E nu- 
gacia : Talia tamen funt; de quibus verè iliud Poëte ujurpari 


poft . e 
Hæ nugæ inferia ducunt.. ; 
Et incredibili temporis &8 laboris compendio pueros velin- 
ter ludendum ceò deduxerint, quò arumnabilitam docentium.» 
Praceptorum labore,guam difcentium puererum tadio vix longo 
tempore;vix ctiam fine virgis & verberibus adducuntur. Nam 
vifibiles bujusmodi in oculos incurrentes imagines, formis liten 
rarum accommodate, EF litterarum nominibus infignite, longè 
eH ES penitius menti ac memorie puerorum imprimuntur, \ 
longe ctiam firmius & ardlins impre[faharent. Poflulant enim 
tener & juniorum menter, imo ipfa natura EF bumana ratio hoc 
exigibut que mente comprehendi debent in memorie thefaurum 
certis quibusdam externis notis €9 figuris tanquam adminiculis 
ger oculorum obtutum, & fenfum vifus in animi mentem, EF 
memoriam validore imaginatione imprimantur , ideo quod ut 
‚Phyficis notum est, nibil in mente fit, quod. ante. in enu non.» 
uerit... Quo autenz illud, quod. in fenfu fuit magis est notabile, 
aut ctiam magts ridiculum, boc imaginationem validius ferit, 
fuam, formam ipfi memoria penitius imprimit, & boc ctiam.» 
certiùs ac diutius in memoria thefauro baret, ut illis notum esL, 
qui memoriam artificialems qua per imagines E loca abjolvitur,. 
profitentur. Exempli gratia tera I. non verfalis, fed currens, 
ut. à Typographts vocatur, d ëng vel are ef ia fatis exaöle rer 
Prafentatur infirumento illo, quo linum EF pannum & alia me» 
timur. Infirumentum autem illud cum vernaculo nofiro idie- 
male vocetur ein Elle, ce pueris fatis notum fit, unico intuitu 
ad formam litera Ä cognofcen.:am ES appellationem litera d. exe 
€ 3 pr UBEB>- 


prünendep nulo, negotio deduxerit. Mem feri potefl in rel- 
ye literis omnibus, quibus non minus notabiles imagines,qui- 
bus idem fat, accommodari poflunt, Jam uliper bujusmodi 


dagines animalium infirumentorum, aut verum notiffrmarum 


€$ literarum figuris. & appellationibus accommodatarum lites 

745 omnes prob? didicerunt: Litera. ille in grandiore aliqua 

abaco ant tabula fuis naturalibus characteribus expreffa depin - 
4i. © tam grandes proponi debent, ut etiam ex juflo intervallo 
ab omnibus manifeflé confbici poffint, € quibus literts imagines 
ile animalium aut infirumentorum, quibus litterarum figuras 
& nomina exprimi paulé ante dicebamus, jam ante puerss nota 

4pponi,G proxime accommodari debet,hoc adminiculo puer nullo 
negotio literas cognofcere, [ao quamá, nomine exprimere didi- 
cerit. Quod cum probe faclum es} jam porro natura ordo 
exigil, ut post apprebenjionem illam literarum ‚fimplicium, illas 
inter fé componere, D ex varijs literarum conjundionibus , 
quaslibet enatas [yllabas exprimere difcant. Hicjam in grandio- 
ri alià quädam tabulà litera ille y una cum imaginibus illis, des 
quibus dictum, fupra pofitis ad vocales pariter €? confonantes 
sta in tribus lineis inter fé diffonantur, ut confonantes à b ug, 
ad m in fuperiori,yelique confonantes abn usg, ad z. im inferioris, 
quinque Autem "vocales intermedio loco inter confonantes inp 
media linea collocentur, Ex quibus literis ita difbofitis, & puea 
yi jam notis, quascunque [ylabas exprimere, & omnem Die, 
barum varietatem pueris oflendere praeceptores poterunt, five 
una liter vocali conftet fyllaba, five duabus vocali nempe ES tone 
fonante, five tribus ut una vocali, & duabus, five quatuor, five 
denig, quinque confonantibus, Ae fic tranfıtus fat per omnes 
omnino Sylabarum varietates, e$ nulla prorfus fyllaba ex varia 
compefitione confonantium, in Primä EF terti lineis, cum voca- 
libus in media lineä, refultans intaéda aut non expre[fa, prater- 
eatur, five vocalis in [yllabá primum, five fecundum, froe ter- 
tium 


tium, [roe quartum locum occupet. Et quas literas in unama 
frllabam colligendas preceptor bacillo quodam indice, [er m ` 
fpllabarum varietatem tranfiens in primá Jecundá e & tertiä li- 
nets, fingulis literis impofito,oflendet, Ee in illis literis in fjlabas 
colligendis aliquot diebus pueros exercebit, Quod exercitium.» 
pueros literarum nomina plenius docebit , toties repetitis literis, 
una cum imaginibus üllis,conjundlis, quibus literarum forme & 
appellationes exprimuntur, E t exercitium hoc tam diu du- 
ret, donec literas illas vocales €? confonantes probé noverint , 
Simulg, intelligere incipiant, quam litera inter f comjuncla in: 
Nlabam quandam vocem articulatam uno firitu E fono fima 
pilice efferendam exprimant. Id autem, quo minus fat paucu- 
lorum hebdomadum fpatio, vel per preceptorum negligentiam ac 
fücordiam, flabit: ^el [altem per nimis crafjam pueri inflituendi 
vecordiam, & ffuporem. In quo exercitio dum praceptor occu- 
patur, iud imprimis operam dabit, ut omnes diligenter atten- 
dant, EF finguli Jufpenfe tabula admoveantur, qua literas fingus 
Jas impofito bacilo oftendant, aut à praceptore monfiratas enun- 
cient. && exprimant. Aut ilo, quo [upra dicium csl, modo pu 
mianiur. Sic nimirum futurum esh, ut una operā, €F ill qui- 
dem non difficili omnes inflituant.. Cum aliogui quando fingulos 
in fuis quemque libellis. Alphabeticis inflituere coguntur, decu- 
plo plus laboris in unoinflituendo infumere neceffe babeant, qna. 
in bác quá dixi, rationc, velin centum €F pluribus fimul inffi-. 
tuendis, Quoetiam illud accedit » quod , quando ita multi ge 
quales [imul una EF eádem opera: inflituuntur, emulatione alij 
aliorum accendantur, turpifimum fibi rati, ab «qualibus pra» 
teriri Tà tergo relinqui. 

, „Ubi jam bafte literas, per. illa imaginum adminicula prob: 
didicerunt, & fyfabas juntlis literis eo quo dixi modo,exprime- 
eren, jam remotis ilis formentorum adminiculis una: 
EF altera adbuc Vice, medo quo fupra expofrtum esh, E vg 
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ur ` eer varietates fiat tranfızus y ut fic litepas ita folas pofis 
Hi ` Yas cognofcere, & per feyfine tali imagine,guamque.difcent in fe, 
€ cum alijs exprimere, 

Ut autem omnia, que adiledlionem pertinent, eó plenis EF 
ulerias addifcuntur, jam ulteriùs dua aut plures grandiores 
tabule adhibenda fuerint, in qua omnes omnino (yllaba, duarum 

- trium, quatuor, quinque ‚aut plurium literarum expre[fa ex= 

jflent,mn quidemyut in priori tabuld literis ab invicem fejunchis, 

& in tribus folummedo lineis ita difpofiti,&5 non nifi preceptorts 

dudlu & monfiratu bacillo aliquodm pofito in [yllabam aliquam 

colligantur, fed literis inter fe conjunctis expreffe conjpiciantur. 

In hifee autem tabulis omnis omnino fyllabarum varietas, nulla 

: ` prorfus exceptá, litterte inter fé conjuncits exprefa oculis. [ubij- 

^o eatur, Et ad illas, omnes ac finghli pueri,ut nemo pratereatur, 

illo, quo praeceptoribus videbitur, ordine , admoveantur, & 

fumtä virgula fingulas literas in fyllabam conjungendas , im- 

i pofitä notent, EF articulatá voce in fyllabis fingulis exprimant; 

| quibus reliqui diligenter attendant. Unde nimirum futurum 

| eff, ut oculis pariter & auribus, omnem omnino literarum vel 

| folarum, velcumaljs juntaram & [yllabarum diverfitatem 

E varietatem , quibus innumera illa dictiones ; Romina & 

E. M verba in Latina linguád abjolvuntur, exiguo tempore pleniffime 

percipiant, neg, quidquam relinquantur , quod illos? legende 
ullatenus ulterius remorari aut inbibere pofat. 

' Hac legendi fundamenta , cum ita probe jacta funt, Jam ul. 
verius ad exercitium pingendi vel feribendi tranfitus fieri pote- 
rit, quod fidelium in ifo genere praceptorum EF artificum fides 
eommitendum esl , qui initio paucis charatlerum ductibus fun- 

fr (ov dlamenta omnium literarum oflendent, €F omnes literas facıle 
| ornate pingere docebunt. 
3 Jam tandem , ut ad Latinam Linguam quantum fieri pote, 
| | drei temperis facio, G compendiose addifcendam cum Deo 
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Bccedimus ad illam duplex ratio iniri, guia flerni poffe videtur. 
naru eltera certijfima & expeditif(ma esl que [ola Latina 
lingua abfolveretur , & de qua poftea pantiffimis admontlo è 
Altera &3 paulo laborioffor & impeditior, propter vernaculam 
Germanicam lingua cum qua Latina lingua, non aliter atg, ma- 
trona Romana cam fea interprete. Germanica ant femper ‚aut 
'wliquandiu jundka incedityguadruplo tamenyut ope diviná fretus 
‚plane mibi perfaafum babeo, expeditior quàm ila, quá hatdenus 

praceptores & difcipuli in Scholis fé macerant. RN 
Quod antem panllo ante de ledlione admoniti, teneram illam 
“taten, ut literarum characteres promptius cognofcant, certas. 
quibusdam inflrumcntis aut imaginibus in oculos incurrentibus 
` evandam effe , Mem etiam bic repeto in addifcendä Latina lin- 
guäprefertim cum pueri iuflituendi funt, Adducendi Junt pueri 
in talem locumyim quo emnes resque oculis videri,manibus con- 
tinghfingi aut pingi poffint, quotquot im tot rerum univerfita. 
ze Latinis vovabulis exprimenda occurrunt , difbofite offendan- 
sur, Ab bifce enim rebns jub fenfum oculorum cadentibus » Zon, 
quam notioribus , Latim fermonis addifcendi fatiemus initium. 
Animalia quadrupediayreptilia pifces, & ares, qus in hujusmo- 
di locis baberi ES vivere commode nen poffunt,pingi debent Alta 
etiam , qua ob molem EF magnitudinem domibus includi neque- 
unt in minori forma fingantur , vel penicillo Pingantur , Illa ta- 
men magnitudine ut eminus etiam à pueris rete cofpici poffint, 
Atg utinam in tantá librorum multitudine eg copia,guibus jam 
mundus laborat,in tanta librariorum undig, queflum aucupan- 
tium avaritia faltem talis liber, cujus toties Bibliopolis, EF arti- 
Jicibus in Belgio auclor ex(ltbaliquando excufus prodiffet,in quo 
omnes eS guacung. fingi & pingi, €? oculis videri poffunt depi- 
Ge exflarentfrc ut fimnl addite effent fingulis rebus y & fingulis 
rerum partibus ac mèmbris fuum pröprium vocabuluin fia pria 

Priaappellatio in Látina-€8 Germanıch lingu expreffazs, ` 
Dua 


‚ Que res incredibile memoratu efl , quantum ad Latinam:s. 
Unguam C$ plenius €F citius addi(cendam. momenti alletura ef. 
fet. Harumantem rerum. vocabula, quantumvss ad aliquat: 
chiliadas numero fe extendant, tamen hos,quo dixi medio ES ad. 
miniculo,paucarum hebdomadım [pacio à pueris addifci poffunt. 
Nam ut fupra de literis dixi , externa illa. rerum. vifibilium iti- 
peilis per fenfum vifus imaginationem, E ceratas memoria ju- 
niorum tabulas fortiùs ferit, €8. imaginem & appellationem cu-- 
jtd, rei longe penitius EF altius imprimit , quam fi per aures,, 
tangua per incertiores nuncios ad memoria thefaur& referatur. 
Nam qua vifibilia funt; per vifum non autem auditum intrare s. 
debent. Ut contra , que fenfu auditus percipiuntur y ut (unt (oui: 
EF omnia vocum genera, aurium judicio [ubjecla funt, ES videri: 
ac pingi non magis pojlunt,guam. Echo illa, cujus pictoresa Aufo- 
nius irridet, In vulgata inflitutione , que oculorum judicio ca-- 
grofi & percipi debebant, omnia ad aures relata funt. Sufficer e 
enim praceptores judicarunt,fi difcipuli verum vocabula tanınıa 
auribus perciperent,quas samen res plera[a, hactenus numquam: 
viderunt.aut oculis ufurparunt. Res vifiiles oculis prins cogno- 
fiinda funt, quàm Maurum appellationes €F vocabula percipt-- 


antur auribus. Debet enim prius cure effe, ut res videamus,co-- 


grofcamns, EF Alias ab alijs dinofcamuss quod fit oculorum bene- 


ficio guam quad cujusd, rei ftt vocabulum , que appellatio, quad: 


aurium fenfu percipitur, Accedit , quod. vifus longè certins res. 


comprehendat, quàm auditus , Unde Comicus ille mavult unum; 


oclatiá teflem,quam auritos decers.&t Horatius ;Scgnius inquit, 
Irrepunt animos immifla per autres, S \ 
Quam qu& funt oculis fubjecta fidelibus. 
Reife autem in bac spflitutione unum. cum alio conjungitur. 
ut oculi, qua fua funt., E$ aures, qua fua funt. percipiant ET co-- 


grofcant, Nam appellationes e vocabula rerum lingua. fone: 


expreffe, auribus percipiuntur ` Ita contra ipfa ipfarum appellas 
Gong, 
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ëng ES vocabulorum res percipiuntur oculis. Et borum due 
um conjuncdio long? utilifima t€ pulcerrima e51 Gi puerili etme 
ti cum primis accommodata, Ut enim parum prodest in commu- 
‚ni bominum conver[atione , noffe res ipfas quas certis verum nos 
minibus & appellationibus nequeas exprimere: Tra contra nibil 
profuerit verum vocabula difcere, ac noffe,guorum vocabulorum 
res ignores. Nemo enim vocabula, quorum res ignorat unquam 
rebus fuis recht accommodaverit. Talia langà plurima fint qua 
‚Pueri & Nomenclatoribus, ag? Lexicis nom aliter difcunt, quane 
Pfittaci -bumanas voces ignorantes , quid fft, quod difcunt, & 
quod dicuht, Et qualia funt plerag, Homaoteleuta illaque tan 
quam compendia ad puerilem &iatem juvandam excogitata funt» 
bono quidem fludis , utinam etiam eventu ac fueceffu ‚tt funt? 
Manus EF pignus, Mors © Sors, que in vernacula lingua in.» 
una fylleba defimunt Yyonbt/yyanbt/xYobt/Sott. Ubi quid Sors, 
quid Piynus [rt plerig, pueri ignorant. Quid autem prodest Zäre 
que vox Latina Germanica refpondeat, vujus res sgnoretur Z 
Cum ergo putri Germani docentur, qua vox Latina Germa- 
pice röfpondeat , fimul & und opera offendiillis debet ves ipfa , 
qusvoceila Germanica aut Latinanotelur, Im verè primo 
loco res ille ofendi debent ‚ut probo illus oculis , €F animis arbi- 
trentur. _Deinde demum addenda esl appellatio €? momen vei, 
Et hanc ob caufam confultius effe opiner, ne pueri nimis parvuli, 
& rerum appellationum vulgarium etiam in vernacula fua lin- 
quá ignari adbuc, buic inflitutioni admoverentur. Quicgnid fiti 
fruftra addifiuniur doces quarum res adbuc ignorantur. Res 
ergo ipfe vel [altem rerum imagines, five pičke roe fculpte, pue- 
rorum oculis e xponantur ut [ciant , quarum rerum appellationes 
D nomina edifcant , € folida aliquid difcant, Talibus enim ad- 
minicalis ju vanda es} tenera puerorum etas , € qua hinc mul- 
Viplicem utilitatem capit, Nam Ee res ipfas difcunt,& ipfarum 
terum, quas perceperunt proprias appellationes x EF genuina ZP 
4 mink 


mina & vocabula in utrád, lingua, tam materna fua, quám Las 
tinailla, quam interprete Germanica delent edifèere s. £t illu, 
cognitio demum certa el ac folida „qua certum ac folidum Lati- 
na lingus fundametum flernitur, initio facto arebus fub oculoris, 
fenfum cadentibus, €S illis quidem notiffimis € quotidie aluijs. 
Porro omnes res qua oculorum fenfu. percipi, pingi vel fingi 
Pofluntzcerta quadam ratione, initio.a notioribus faclo pueris an= 
te oculos poni C$! oflendl debent Initio,inguam facto à notioribus, 
E ab illis qua omnium primo. pueris logui incipientibus occur- 
runt, quad, omnium, Primo cognofcere GI balbutiente voce ap- 
pelare in maternä [ua linguá inceperunt „ut funt que in domo, 
quain thalamo, qu in cenaculo, qua in culina , quen plateä 
quotidie illis ob via funtyyelres ipfe, (qua fi reci baberi poffunt 
omninà pr ferenda, (unt ) vel faltemtpfarum verum fatis notas 
rum picture, Ut fica primts ilis commuptffim:s ad alia atq, alia, 
€ quafi ab imis, ad fublimiora pedetentim fiet tranfitus €^ aa 
ftendatur. Animalia, ut fupra diximus, pingi delent, €S non nifi 
illa principio, que pueris. Latinam linguam difcere incipientibus: 
zota funt, Ceterum omnia illa vocabula, quorum res fignificata, 
videri, & pingi poflunt ex: Nomenclatere Hadriani Juni, pra- 
antifffni uiri, aut alzarti.defums pojlunt ‚fie.ar.a.netioribus fiat, 
- exordia. Hic oculis obijciantur omnia iuflrumenta domefiicas, 
Jabrilia, ruflica; belica, nautica, pifcatoria, venataria, (artoria» 
mufica, (atoriit, quicquid occurrit in re libraria, in humano. cor- 
paro omnibus ejus partibus ac membris > Omnia animalias, 
quadvupe dia,aves,pilces,, vermes,infecla,colorcs, herbe, arbores, 
Fra@ussornnia infirumengn muliebria € textoria, piftoria eque- 
flria,lsforia,architelonica,cgc: Denig, omnia tlla qua oculis fud- 
üciätunguefi commode im rebus ipfis baberi no pofjunt,certe pim 
gi poffunt "Ad bas, resyuel rerum jam bene notari, ex ipfarum yer. 
ru cotempletionesimagines in tabulis depiclas juniores adducan; 
tur quarum rerum appellationes priro in vernacula deiude in: 
: SC Latina; 


Katinà lingua difcent;quodopinione citiùs futurum e. Picture 
auté ille (ingularum rerum ita depingi po[[unt,ut in grandioribus. 
pagellis tressquatuor,aut plures pichura , prout fingular rerum 
ratio exigit pragantur, fic tamen ut jufta (bacio probe inter fe die 
finda fint, & ds vocabulum Latinum cum Germanico [uppofi- 
to jundlumsproximeadlferibatur y tam grandibus litteris , quad 
pueris, qui jam legere didicerunt,legere poßint,ut infuper etiam 
linea quedam adduécla.À vocabulis adfcriptis ad ves ipfas , oflen- 
dat qua vocabula quas res defignent. Ha res. ita pila y ES fuis 
vocabulis conjuncta refpondent primis ilis: literarum Elemen-- 
tis; Nam ut ex illis comuné£itis fyllabe fiunt : Ita ex bis rebus di- 
"uiis aut compofitis fiunt. fententia. Et hac ratio naturalis est, EF 
captui puerorum accommadata, cujus in omni puerorum inflitu-. ` 
tionecum: primis Cé ante'omnia ratio. babenda esl... Qué magis 
damnanda esk vulgaris tlla inflitutio quà primó omnium pueris 
proponuntur artis vocabula, quorit res vocabulis fignificate ned, 
pingi neg, fingi pokút, ES obid nulla à pueris imaginatione. cücipi,. 
Tabula €F pagine in quibus ba rerum vifibilium imagines,ut di- 
xipinguntur., ita componi poterunt, ut inflar  foliarum alicujus 
grandioris libri complicari poffunt,& loco. valde confhicuo collo- 
cari. Inhifcerebus cognofeendis y EF futs vocabulis: explicandis 
tamdiu pueri exerceri debeni,donec utcung, vocabula ila jam.» 
perceperint. Utcung, dico, Nolim enim pueros in nudis Alu ES fè- 
paratis vocabulis cognofcendis diu diflineri CS occupari fed mav: 
Lure tranfire ad horum vocabulorum compefrtionem. EF divi- 
fimem,ad breves fcilicet phrafes € feutentias, In hifce fenten- 
245 vocabula illa non in primo folo cafu [emper proponaniür , fd 
ctiamin fecundo, £T tertio €F veliquis cafibus, Utinguam, non 
fola, ut haflenus,proponantur vocabula y fed eum alijs verbis CS 
vocibus in certá aliqua fententia juntis, Utexempligratiä,non 
Bu hadkenus feparatim y & in primo cafu proponantur vocabula, 
Ban, Feles, Sella, Mena , Scamnum. Si enim in uecabults illis 
AU E in prta- 
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dmn primo cafa €8 feparatim pofitis difcendi3 diutius adhaveant » 
Mox quando illa cum alijs conjungere, & in fententia quadam 
debent connetlere,pleruma, illud in primo cafu faciunt,ubi Latini 
Jermonis lex alios cafus requirit. "Preterea vocabula illa ita nu- 
dats fola pofita longè difficilius à pueris addifeuntur,quam fi cum 
verbo aliquo EF nomine,ut dicitur,adjedlive in brevi aliqua vel 
Phrafi vel fententiolà conjungantur ‚ut exempli gratia: Panis in 
mensa pofitus esl, Feli vorat murem, Puer edet in fela Canis jie 
cet fub men[a,Puella dormit in framno, Guod fi talia vocabulas 
Sta cum alijs ditionibus €? verbis in brevi phrafr aut fententso 
dà pro captu ilius etatis quam puer percipere poteshpuero prope- 
natur : Multiplex deinde redundabit utilitas, Nam & duplo 
citius omnia addifcet, E duplo imo triplà plus percipiet, fiatim 
in ipfum Latini fermonis ujum quafi & fructum adducetur. Es 
exempla in bujusmodi [ententüs ita proponi poterunt ‚ut voca- 
bula tranfeunt per omnes cafus, numeros, declinationes,genera s 
Er verla per omnes modos tempora, per[ónas.. Exempli gratiá , 

Quid fit aut dicatur caniry quid prefepe, quid bos,quid fenum , 

quid corn ES c.nà tam facile percipiet puer fi feparata proponan- 
sur, quàm fiin aliqua brevi E" Serbien? jententiä puta talis 
Canis jacet in prafepi : Bos babet fenum in cornu. Pror[us ut in 
pitlura.qua conflat und fimplici ve , € uno colore gg monochro- 
mate exprimitur in fimplici animali , aut infirumento, puta in.» 
9ve, Sue aut Gladio fingulis [eorfim pofitis ac feparatis: Nüüguam 
oculos EF animh intuentis ade feriet aut movebit qudm nslignis 
aliqua pitturayim quà omnia bec conjuncta, €F futs coloribus di- 
ffintia ob oculos ponuntar , ut exempli gratia pitara Aiacis fu- 
if Sues CR Oves gladio occidentis. Quemadmodum etiam puer 
eum jam literas fimplices probe didicit longè citins legere difcet, 
quà magis CN maturius exercetur in literis duabus, €? mox plu- 
vibus in unam fjlabam componendis € ana fimplici voce enun- ` 
cjandisquam d diutius fimplicibus literis firaulis,, € feparatim 
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pofitis cognofeendis & enunciandis immoretur i ba etiam puer 
longè citius Latinà loqui diftet ft poflquam utcung, vocabula La- 
tina [uis rebus conjuncta percepit, (quod illo, quo fupra sexpofitis 
esl, modo intra paucas bebdomades fieri (cum Deo) poterit ma- 
zurius excerceatur in compofitis illis ex fimplicibus ilis vorabu- 
lis ‚nominibus,& verbis, nempe in (ententtjs ac phrafibus,quam 
fe dintius in fimplicium rerum aut earundem imaginum voca- 
kulis edifcendis detineatur aut üsdem.immoretur. 

Usergo-ex.fimplicibus literis fiuntSyllabe,& exSyllabis diio- 
nes, canjtantes dnabus, tribus,quatuor, gning, aut pluribus Syl- 
labis Ita ex [nplicibus vocabulis,ditionibus,€5 verbis fiút Phra- 
fis S fanteniie alie paucioribus,alia pluribus dielionibus conflan- 
tes. Ut denig, ex Syllabis fiunt dicliones s. ita ex fententijs  ora- 

` tiones: EF firmones, ; 

Hic jam poffet. tenere puerili stati via quadam. Ad Latinam 
linguam fierninon minus facilis & expedita, quàm grata, ama-- 
ma CT jucunda, qua puerorum illa €F praeceptorum xoNi in.» 
oni reformari poffet: & arumnabilis. illa docentium E di- 
fientiumin Scholis: crux. & carnificina, ingenuum & liberalem: 
ludum. literarium 5, ut [uo jam nomini re[pondcret, - Quod uti- 
que fiet, fi omnes ille ves, quarum imagines in pictíris [uprazs 
expofite, quibusd, adferipta fuerunt fua propria vocabula, ut- 
cung, d pueris jam percepta E cognita, ut in fententijs abfolven- 
dis inter fe vocabula ($ verba componuntur. ita etiam illarum 
Jententiarum verbis € vocabulis exprefe res certis pidluris 
adumbrarentur EF exprimerentur. Ste ut inter picduras rerum 

| fimplices, nulla faltem rei pictura. pretereatur, qua cum alijs , 
mon femel ata, iterum fit compofita, ad brevem aliquam € ju- 
«undam. E$ puerorum captui. accommodatam fententiam ob 
oculos exponendum €F rudi pitlurá exprimendum, Sie ut nul- 
tum vocabulum faltem illarum rerum, qua videri, aut pingi pof- 
fani pretereatur, Hac-tamen fententiarrm membra ita fieri 
BER ugin, 


“elim, nead fingulas illae. [ententias, vel potius [ententiarum.s 

“membra exprimenda, plures quàm tres, quatuor, aut quing, res 

quéturá imitande, requirantur, Eslautem hujusmodi voca- 

bulorimrerum vifibilium € netarum de illis enim fols Ai Je. 

"quor, à quibus bujus infhitutionis reöhißime initium fiy que 

ex Nsmenclatore Sg Lexicis: defami poffunt? jam dadum à 

3 annotata fant, certus. aliquis numerus. Et per que vocabula 

in illis [enientjs piölurs exprimendis y fie tranfıtus fieri pote- 

Yityne ullum vocabulum verum ilarum,quenotiores funtpueris 

dutatium relinquatur, quibus: adjungi poffunt verba © alia 

orationis partes. Ex bifce autem fententijs exercitia defumipo- 

verunt, quibus per emnes numeros,cafus, in nominibus, & tems 

"pora, modos €F perfonas in verbis peragretur , ut. dicetur po- 

fka. Nec eflquod quis terreatur multitudine piclurarum,qua 

-ad bac fententiarum membra , in quibus omnium rerum vi- 

‚fibilium ©ocabula contineantur, exprimenda vequiruntur. Nam 

long? "paucioribus pitturis he ves inter [ecompofite abfolvun- 

tur, quam [nperins resila fmgule & fimplices, aut faltem non 

- multo pluribus, Nam in bifcererum compofitarum piöluris, 

| quibus ut dixi fententia certa exprimunturgm uma pitfurá tres, 
ili quatuor, quing»aut etiam plures res conjungipoterunt. Exem- 
pi er in exprimendä cote, & novacula, adbiberi poterit me- 
morabilis illa five bifloria five fabula de Accio Navio, & proponi 


pictura illa, cum bác in[ériptione > Accius fecaticotem novacula. 
In bác fententia, t$ picturá duo vocabula t? unum verbum prce 
poutnutur, In piölurä,in qua Eguitat puer im arundine longa,qua- 
tuor addiföuntur, duo momina fubflamtion, cum uno adjectivo, 
€ verto. In piölurä, inqua Leo afınım dilaniat curvis un- 


guibus, quinqué difeuntur, tria fubflantiva, cum adjectivo, © 


verbo. Nolin tamen ultra bunc quinarium, aut ad fummum 
fenarinmnumerum ias fntentias picturis exprimendas excre- 
fiere. Talibus autem [ententiarum membris , &piöluris non 
magno 


D 


magna negotio tränfiri poterit per lotam Univerfitatens omnium wg 
cabulorum ufitatierum in Latina lingu , quibus resvifibiles fignifis 
cantur. Que res initio aliquo labore €F [umtu,non tamen adco mas 
gno conftabit. Sed ille pictura femel ita conflitute ES comparata fem- 
per poflea poterunt durare, & infinitis pueris in Latina lingud in, P 
tuendis daier äre, Et quis exiguo Jumtu tot vita bumana annos in 
multis puerorum millibus.quibus una bac res femel compar ata infer- 
vire poterit,nöllet redimere ? Et qua quocung, jumtu conftent, Prin- 
cipi aut Reip.alicui facile fuflinendo, labores €F impenjas fuas liberas 
diffime compen[abunt, Tales enim jententias ita in piclura demon- 
firatas puer vel viginti €? plurain bor didicerit; qua fequentibus 
diebus femel ata, iterum repetita firmifimè & conflantifime here- 
bunt. In fingulis igitur paginis aut tabellis fingula pilurs contine- 
buntur tante magnitudinis, ut ab omnibus etiam eminus relè con- 
del poffint ` Æque tabelle in modum grandis alicujus tibri conjun- 
gi, © loco maxime per(bicuo collocari poterunt. Et tot hujusmodi 
dibri conficiendi fuevintyquot fufficiunt omnibus picluris , quibus res 
vifibiles notiores exprimuntur , capiendis. Hinc nimirum fiet, ut 
omnium hujusmodi vifibilium rerum vocabula cum plerifg, verbis 
E alijs Latina lingue partibus pueri difcant, €9 quidem exacià di. 
fiant. Et in quibus non raro etiam viri doits jenes exprimendis 
vel bavent yvel etiam impingunt. Tales dutem Latine fententia CS 
fententiarum membra picluris exprimenda, cum fingulari delila 
eligi debent. Ad quam rem adhiberi delent non folum maxime me- 
morabiles bifioriz (acra veterts ac novi faderis picturis fiis expref- 
fe brevibus fEntentis explicata, Exempli gratia, quod, Deus irea- 
vit calum, C terram. Serpens decepit primos parentes, Cain occi- 


dit fratrem fuum Abelem, Diluvium inundat orbem terrarum, Ignis 


e calo comburit Sodomam, Abraham vult immolare filium ftum Ifaa- 
eum: Et relique hiforie 


i accurato judicio del: Ga ut tali addita fen- 
Pn explicentur , cujus verba €F vocabula à pueris comprehendi 

facile poffint > Verum ctiam notabilia ane, eligi poterunt ex bifto- 
A ; y e rys 


E 
ES 


TR 


tijs CG" Fabulis Etbnicis, ZEfopi, Poetarum, €? aliorum, Cujusmodë 
bifloriarum € fabularum cum durem cognitionem ex hujusmodi pi 
Gar & fententjspueri quafi pralibarunt, pofiea adolefcentes & 
Juvenes,inpleniori hujusmodi biftoriarum € fabularum lectiones 
omnia non folum promptins, C5 citis percipientyverum etiam fidelia- 
ri memoria retinebunt, In deligendis autem. hujusmodi picturis y, 
ut certiori ratione procedatur omnia vocabula rerum hujusmodi vis 
Biireng & ufitatiorum notavi poffunt; €? fingulis talis fententia ju- 
«unda brevis & facilis accommodari, qua tali pickurá exprimatur > 
Ua enira ratione numerus hujusmodi piélurarum nullo negotio mone. 
Jférabitur nec ullum vocabulum ullius rei vifibilts intatdumy, aut pras. 
termillumpraterikitur. Que autem vocabula rerum vifibilium has. 
juemodi bifloris , aut fabulis comprehendi nondum potuerunt alijs: 
quibtscung, fententijs , pro arbitrio excogitatis,© pictura expreffis- 
nullo negotio addipoterant.. ui 
Hifce autem pickuris: G8 fententüs , dum preceptores difcipulos: 
fios hujusmodi vocabula, nomina EF verba docent , nom (olm ipfas. 
fententia qua fummam picta bifforie, aut fabula y. paucts verlus.ex- 
ponitgrandioribus literis ad[cripta, tanquam piclura titulus appo- 
ni debet 5 Verum etiam duabus, , tribus aut quatuor illis rebus, qua: 
in Piclurspotiffeimum notantur, Jua fingulis vocabula Latinaquibus. 
Germanica [ubtjciantur maju[culis literisproximeapponi €S lineo- 
lá aliqua ducla vocabula., cum fuis rebus, quas notant, conjungi de- 
bent quo minus in applicandi fingulis vocabulis ad fuas ves imbecille: 


puerorum judicium aberrare poffit.. 


< Hic jam Praceptores obiter pro arbitratu fuo addere delent ins: 
bife e fententijs qua pidluris.adijciuntur uberrimas utilifima & pud» 
cerra. G pueris. non ingrata futura Latina lingua. exercitia i. In: 
quibus tranfitus fieri poterit;per cafüs € numeros in nominibus, & 
per tempora modos ES perfonas inverbis, Verbi grati, In pichurä 
de Aquila cor Promethei depafcente. Ad picturam aquila: €F cordis. 
proxime adfcribantur vocabula Latina, quibus Germanica fab j- 
3 ; Cantu, 


Vantur, cum bac inferiptione Picture fuperius adferipra: Aquit 
devorat cor Promethei, una cum Germanica interpretatione, ita 
fubjella,ut verbum verbo Latinum Germanico fubjedlo velbondeat. 
Hic paucis verbis fabula illapneris exponatur quo oninia illis eratia- 
ra eee manifejtiora, €9 qua dicuntur memoriz tera penitius Ze. 
 qrimantur. Hoc exemplo in Pielura pariter, €9 in fententia peero- 
rum oculis expofitoyperagrare preceptor poterit in vocabulo ES ins 
verbo per cafus numeros , modos tempora EF perfonas, Ut in primo 
cafu, Hic aquila devorat cor Promothei. In Jecundo : Pitura aquila 
qui devoravit coy Promethei. In verbo devorat tranfıri poterit 
Per omues numerosymodos, per[onas : €F c. Hec autem exercitia obite 
preceptor boterit addere in folis exem splis fine ullis dickazis aut prece 
ptis. Cavendum tamen ne bec ex uno exemplo propofito exercitia fint 
Prolixiora,guoetia adreligua poffit tranfıri, € mature omnia pera- 
grari. Exempla bacin bujnsmodi exereitös ridicula quibusdam t$ 
inepta forteamrvidebuntur: Sed qu& tamen puertli atati accommo= 
Mata funt, & quibus certifima ad Latine lingue notitiam via flera 
nitur, In hifce pitluris © [entensyjs jfdem adferipti, Ee exercitijs 
ex fententis illis , ut di&um est , defumtis , pueri aliquot. vicibus 
guantum fatis videbitur a Ma exercebuntur ‚ut preceptor Latin o- 
mnia proponat , & difcipuh vernacula fna lingua illa interpreten- 
zur. Guo exercitio, cum pitluras illas verum vifililium propofitas 
omnes aliguot vicibus jam Pertranfierint in fententijs adcriptis, Ce 
inde dier exercitsjs : Poflea converfo ordine Preceptor omnia 
illa [uperiora Germanice illis proponat, qu puerijam jubeantur La- 
tinè exprimere, Quod dum faciunt aifcipuli, praeceptores imprimis 

operan dent €F caveant, ne quidquam barbarifmi,ant Germanifmi » 
’Rterveniat. Etin bujus e prioris exercit) ufam terminationes 
nominum CS declinationum numeris ES cafibus 5 Et verborum ins 
conjugationum modi numeris D perfonis delineata in dualus tabu: 
lis Jujpenfis Proponantur,per quas ordine Grouft fiet, quon[a, vide- 
Hur, Nude inquam teyminationks tanid Sine ullis artis n 
e 2 415 auf 
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Ec preceptis buc translatum non inutiliter forte adhiberi poterit. Nom 
quaft illis adminiculis carere mon pojfimus y fed ne quid in bifce m 
exercitiis intatjum relinquatur, € pueri deducantur per omnes 

| | Latinifermonis partes, 


IN Bus aut appellationibus, Iud enim unum € folum ex Grammatices | 
| 


. Hifte jam peraélis, eum pueri jam per omnes illas piciuras re- 

rum vifibilium,& ebviarum qua certis appellationibus, nominibus, 

€ vocabulis infignite, in toto illo Latini fermonis ambitu exflant, 

€ velfole, vel cum alijs juntia propofite (unt, deducti: & initio 

in fimplicibüs barum verum vocabulis, pofiea in fententds qua ex | 

hifce fimplicibus, vocabulis compofita fuerunt,primo Latina Gernas i 

uice, deinde Germanica Latin exprimendo exercitati funt. - Et ita | 

SE etjam Romaná civitate pedetentim donari E quafi tyrones in Ros 

I mana caftra: deduci inceperunt. Jam porro. velitis illis imaginum 

fe ES piölurarum adminiculis, tranfeundum erit ad paulo liberiorem 

| EF folutiorem Latini fermonis exercitationem: £t addenda funt 
etiam alia rerum vocabula, que vifu tion comprehenduntur, nec pi 
| S Gurarum adminiculo oculis exponuntur, fed alijs fenfibus auditu, 

T , Es Lufu, odoratn, tailu, EZ. mente denig, € ratione comprehenduntur, 

| `atg, adeo plerag, omnia nomina, verba, €S orationis partes, quot- 

i quot univerfo Latini fermonis ambitu continentur mullo prorfus ex- 

| cepto. Et que ubi fuperiora illa jam mediocriter cognita D prace: 

I pta tenent, jam facilius percipient. Hoc enim bumana memoria.» 
miaginatio E? ratio babet, quod ut quo plura cognovit,eö plura jam 
ulteritss poffit capere ; €. mulla penitus re impleatur, nulla fatures 
tur. Ia igttur que adbuc reliqua funt Latini fermonis vocabula 

1 "oo. Ferum invifibium, verba & voces; inbreves,& paucts verbts com» 

li prebenfas [ententias colligi poterunt, ita ut fententia fint perfpicua;, 

i E tlius etatis captui ac profetiui accommodata, EF femper ab ` 

| ilts initium fiat, qua facilores funt, € nulla omnino Latina lin- A 

| | gua vox illarum rerum imprimis, qua notiores funt, € crebrius oc» 


€ 


urrüt,intada relinquatur. €t ba (ententia ex foro Romano,vel Lë: 
; tna; 


tina lingue promtuarió, vel potius ex ipfis Latina tingue auctoribus 
accurato judicio deligi poterunt,Sie ut in illis non falum confpiciaturg 
emnis varietas generum, ca Sum ,témporum,moderumsper[onarum, 
Verum etiam attingantur omnes Syntaxeos regule, & proponatur 
vera, viva, EP genuina. Grimmatica in brevibus, perfpicuts, 65 ju- 
sundis exemplis, nonilla notha €$* adulterina in praceptis ES artium 
vocabulis;quorum puerilis stas nondum esi capax. Et quibus exem- 
plisquo ufu & exercitio fi Latina lingua biennij aut certe trienni 
fpatio eddi poterit, quorfum in preceptis decem,duodecim aut plu- 
ribussannss\ defadabitur : Certifima enim. & ežpeditifima ratio 
esi linguam aliquam addifiendi, ufu & exercitio, & per exempla: 
Ardua, molefla, dura, ingrata, & infinitis difficultatibus prepedita 
per Pracepta. Non esl autem, quod quisquam Jufbiceiur, non nif 
maximis [umtibus, & immenfis difficultatibus. bujusmodi libros, in. 
quibus omnes illa, quibus: Latina lingue partes continerentur, fen- 
dentis ordine congefla ex[lavent , comparandos effe. San? buie, de 
quá dixi , rei , ftantum jufla €F debita. premia, conflituerensur, 
ab illis qui poffunt, € verà etiam deberent: Talis liber forte opinio- 
ue citius pärari € produci poflet, in quo omniasilla ordine contine- 
rentur, quecund, ad banc rem fufficerent : Et in quibus fi ea, quá 
par esh fide € diligentiä,praceptores tradendis prairent, eg. difci- 
puleveddendis fequerentur, mox bi ad. Latina. lingua auctores le- 
gendos;audiendos,interpretandos,cum fructu aliquo admitti Selen, 
Et bis demum preceptis & perceptis in Stylo: Romani fermonis lo- 
quendo pariter D firibendo pueri exerceantur. Dud enim hactenus 
fierinon debuit, guia reöte non potuit: Neg, enimpueri temeró ad 
Latine [uopte Marte loquendum €F fcribendum adigi debent, prius- 
quam hujusmodi Latini fermonis ufumy per illa qua dixi media, fibi 
comparaverint. Et ex talibus qui nondum conceperunt,aut.qua cone 
ceperunt ad maturitatem nondum deduxerunt, ena[rentur 5a Tant 
rov viov, EF mon nf. Gerpianifmi, Solec mi, Barbarifmis Latini 
Sermonis abortus; dedecora, €9 debonefiamenta ; €^ fordese 
| | € à Poterit 


| — Poterit autem talis liber confici non magno labore nec famtu,sn 
| quoqua huc requiruntur, contineantur omnia, & qui tamquam. 
communis ac generalis inosanibus hals adhiberi poffit, €? quaft 
porta ac janua effet Latini fermonis; conflans, ut dictum est brevi- 
Au, DN perjpicums fententüssguas non folum puerilis etes poffet com- 
prebendere, verum etiam cum quádam animi voluptate & lubentia 
camprebendaz, In illis autem fententgs colligendis , bec quod to- 
EL ties dixi, potiffimum operadanda esk, ut non folum fint breves fed 
| s & Latine, (9 non nif ex optimis quibusg, auctoribus Romanis,qui 
ll 

j 

f 


prosa Zë vorsälinguä feripferunt, Oratoribus €9 Potts depremta, 
€ ut initium femper ab bifce fiat, que maxim faciles funt CG per- 
Biene, Queres € ratio illud boni difcentibus conferet, quod toto 
Ais vite tempore proderit , & laudi €f ornamento erit, ut nimi= 
| rum iude fibi comtrabant candidum , fabacium , ingenuum,purum, 
| & facilem Latinum flylums non obfcurum, intricatum, difartum, 
' perplexum, € inequalem, & qualem juniores plerig, vitio prima 

| & prave inflitutionis fibi contrabunt, dum fab Opicts. preceptori- 
Wi bus fho Marte ex impuris rivulis & ciffernis Latine lingua liquo- 
n res haurire jubentur. Ad illas autem quas. dixi breves €F perjpi- 
M euas femtentiasyim quibus plereg, omnes Latine lingua partesyvoces, 
| dicliones, nomina, verba ES" vocabula ‘comprehenfa contineantur, 
f- Jacillimè ts certè non magno negotio colligendas amplifimus omni- 
no campus apertus et. Referri hucpoffunt Aphorifmi Theologici 

£ G fententie breves ee illuftres ex utrog, Teflamento depromta , CS 


er ex optima EF Latina verfione, ut funt & veteri: Creavit 
eus hominem ad imaginem fuam. Non eftbonum homi- 


| 

U : : N 

nem folum effe. Pulvises & in pulverem reverteris. Enovo. 
| Deus ex Ægypto vocavit filium fuum. Mortui funt, quipe- 
tebant animam pueri. oe, wal fententiarum in biflorias 


Evange lic 4,6 Ap oftoli Pauli Epiflolis , est pulcherrima & luculen- 
mg copia, Item hiflorie veteris C$ novi teflamenti paucis verbis 
jn concifam © per[bicuam fententiam redacte > Ut , Deus die fe- 
pima 


Pino quievit ab omnioperefüo. Deus condidit Evam ex 
coftà viri Adami. Ge, Pe 2? novo: Magi ab Oriente vene- 
runt Hicrofolymam, Magi obtulerunt Chrifto nato aurum.» 
thus,& Myrrham. eem Infignia [anédorum Patrum diéta tlt, 
Latetultimus dies; ut obfervetur omnis dies. Ecclefiz átma 
funt preces & lacrume. Maledi&us qui florem juventutis 
Diabolo, fecem fene&utis Deo.confecrat. e confimilia alia.. 
Item breves communes & argute fententia. Suftine & abftines.. 
Ferendum & fperandum, Patiorut potiar. Iteszex- Latinis ate 
oribus. Quò fefortuna, codem favor hominum inclinat... 
Vita fine literis mors ct. Nemo nifi äfeipfo læditur; Unus- 
uisq;.fuz fortune fabereit. Qui vult dicere que vult, au- 
diet qu& non vult. Famam multi,confcientiam pauci veren- 
tur; Sicvive cum hominibus tanquau: Deus videat, Sic lo-- 
quere: cum. Deo tanquam. homines audiant, Altifsima.» 
flaminaminimolabunturfono. ` Deeg ex Poëtis le&iffons 'uig,. 
`E memorabiles verfüs. Ut. bemiflichia.« Omne folum forti 
patriacít. Non omnis. fert omnia tellus: Non omnia pof- 

` *ümus'omnes. Nocet emta dolore voluptas. Zr Hexa- 
metri, Quidjuvat afpe&tus „fi non conceditur ufus? Per- 
*un&tatorem fugito,. nam. garrulus idem. eft. Ez fexcentas 
"as. Item in alijs carminum: generibus. Non fi male nunc 
& olim fic ert Quem dies vidit veniens fuperbumy hunc 
dies vidit fugiens Jacentemn. Irem letiim quia, Mimis 
Abalio exfpe&tes alteri quod: feceris. Adi poffent etiam alie 
ex communi bominum. "vità depromta fententisy cum tali tamen de. 
lectu adhibende ut €F Latinefint, & fin faciles. litt Re&e fa- 
ciendo: neminem timeas.. Sola. miferix caret invidia. Ubi 
nulli lumen, ibi nulla umbra, Ubi nulla felicitas, ibi nulla. 
invidia, Item felecita proverbiaz Ut Ne Hercules quidems 
adverfus duos. Adverfusfolêm ne: meto.. Er. innumera dhias.. 
Ne quis etiam arbityetur: Grammaticam im. tali inflitutione prate- 
riri, 


 wirisdocelituy illa non in preceptis , fed in exemplis... Poterit igitur 
 Anbifte difponendrs ordo ille adhiberi , ut per emnes. declinationes, 
numeras s £5. cafus incedatur. Mt án prima declinatione; Dignum 
laude virum Mufa vetat mori.. Jn e/rero. cafu + Vite fumma 
brevis fpem nos vetatinchoarelongam.. In tertio € quinto . 
Lieft cum formå magna pudicitie. Je quarto: Barbam vi- 
dco,Philofophum non video: Ir talibus autem eligendis in tanta 
Auctorum copia, nulla poterit effe diffichltas. Peragrari potest per 
emnia verba corumq, modes,tempora,perfonas. : Ut : Non amote 
Numici,nec poflum dicere quare. Fruftra ploras, quod recu- 
perare nonpotes. Bis dar, out cito dat, Seligantur aute peti(fimr 
talia exempla in verbis,in quibus Prateritum verbi exprimatur. lit, 
Pauci quos equus amavit luppiter atq; ardens cvexit ad æ- 
thera virtus. Peragrari per omnes Syntaxeos regulas, Ut in prima 
regula; Mali corvi malum ovum eft. Virbonus & mala» 
fortuna pleramque componuntur... Optimus animus pul- 
‚Sherrimus Dei cultus, Ber omnia genera, numeros &$ cafus, Ea- 
dem modo reliqua omnes regule remotis omnibus praceptis non nif 
in exemplis proponantur, EF procedatur per omnem varietatem 
confirudlionis , nominis pronominis, verbi par ticipij adverbij con- 
juntlionts , prepofitionte, snterjectionis,. Ut nuum genus fimplieis 
- aut figurata confiruélionis relinquatur. Et in bunc- ufum colligi de~ 
bent non folum , uti diclum ex [acra feripturá & utrog,teflamente, 
ER latine lingua autoribus,feledlifüma quag, locutionum phrafes for- 
ma € [ententie, in quibus occurrant omnia Latina lingua vocabula 
vulg atiora,verba,voces €$ ditiones; nullà relidlä aut omifía, In 
g uibus Tanquam vivis exemplis. omnia precepta, Grammatices tan- 
quam in ufu fuo oflendantur,. In quem ufum ex omnibus omnino ma- 
teris ; quicquid ufpiam occurrit in pace, in bello, in otio, in negotio 
vongerantur vocabula 65 phrafes , quibus ves ille pure £5 Latin ex- 
prmunian, Quo nomine buc etiam addi poterunt Principia Gto- 
metria, de pupdlo, Linch, fuper ficie corpore , de Angulo, Triangule, 
| ö Quadra- 


Quadrato, Trapezüs, communes notiones , Te ipfa Aritbpfe- 
tice € Geometrie prima fundamenta.» , qua olim in Gracia 
difcebant pueri , © gue apud nos vel feptem annorum pueros 
addifcere pojje per figuras'in oculos mcurrentes ipfo ufu exper- 
tus fums., Addi fimplicium numerorum in fe multiplicationes, 
quas menjam Pythayore vorant, "quot fnt quinquies novem», 
fepties ocko , novies feptem £9'c. que órevibus »jucunilts , EP ris 
diculis exemplis & figuris , etiampictis, adeó exaöld tenertil- 
lius etatis vnemorie imprimi poffunt, ut ida nulla poflea oblivio, 
toto wite tempore, delere aut-abolere pft: — [Addi bis em offen- 
di pueris debent omnes in Sphara circuli, in Globo calcfüi often- 
di omnia in celo figna Zodaici, feptentrionalia, Ze meridiona- 
ia: Inglobo terrefiri €? tabulis Geographicis ofendi omnes 
mundi partes & partiumpartes. Addi bis etiamcommod£ po- 
terit memorta artificialis : cujus beneficio puer 7. certà g. anno. 
rum addifcere poterit utramg, apud Matheum €? Lucam Chri. 
Jii genealopiam, ordine retlo G'vetrogradorecitare,omnia in ck- 
lo figna omnia terre partiumnomina, in tabula vel globo fibt 
monfratas», Omnium Imperatorum Romanorum nomina à Jü- 
lio ad prafentem Matthiam. Due memoria quamvis magni 
momentinon effe videatur quippe qua nifi J&pius identidem posl 
certa & nonita longa temporis intervalla vecolatur , exflindtis 
imaginibus, eg turbato aut deleto locorum ordine , post paucu- 
las hebdomadas rurfus exflinguitur € delezur : Alis tamen 
medijs ac modis juvari poflea poterit, in illis tebus, quarum 0F- 
dinem tenere opere pretium ef videatur , ut diuturna ft, 
non facile obliteretur, ^ 


Queri antem hoc loco poffit, quo ordine ha fententia pueris 
in Scholis proponende effent... Et fententias quidem ex facra» 
firiptura €? Patribus defumtas priorem locum fibi vindicare 
ves ipfa E ratio precipit, Interim ut nibil velimin totâ a 

RW f 4 . in h 


Lingue univerfdate preteriri, quod nonfemel atq, Aer äs ito 
ufu. Latini fermonis produckum fits Ita cenfeam de ordine.a: 
sos magnopere. follicitas effe non deberes. Nam. ipfa reruma 
varietas, n qua facra cum. mundanis, dulcia cum utilibus, feria 
eum jocofis,honeflis tamen Cf ab omni turpitudine & abfcanita- 
te pepitus verotis , apponentur , omne dilcends tadium. pueri 
&xttiet y eofd, magts pxomtos ES expeditos de quavis re propos 
fita quocumque. loco. €F tempore cogitandi, EF aliquid.divend; ,, 
reddet.. Qua in. re tamen doctiorum judicia lubens Fouen, 
Quin- etiam ipfe bujufce Inflitutionts ufus EF exercitatio tane: 
quam magiflra horum omnium, edocebit, quem ordinem tenera 


| expediat. 


Et hät ratione demum futurum ell, ut tp omnibus Latina: 


lingue partibusyvocabulis, nominibus,verbs, dicitonibus , pars 
sıculis etiam minimis_erudiantur, Et quis fana ratione ita. 
unguam accefferit , qui post pracepta Grammatica, in quibus: 


#01 annis pueri tanquam in. vinculis EF compedibus. detinens- 


tur tandem aliquem Latina lingue audlorem proponunt,& ins 
dia ad Grammatica praecepta exigendb uno atq, altero anno (ape. 
commorantur €. difcipulos, detinent, ut ex.g. Epiflolas Cicere- 
ais Terentium, G£, In quibus tamen quantumvis Romanis: 
Latina lingue auctoribus , mulia. ima plurima , ag, adeo plerae 


- que occurrunt, que illi puerorum atati nondum accommodata 


fint.. Preterea in illis paucula tantum vocabula: €5 verba oc-- 
currunt, nec omnis varietas Phrafium Latini fermonis contine- 
sur, Nam auctores ili de cert quadam refl propofit feripfem 
Funi non iljo confilio, ut-Pueros in: Scholis, Romanam linguam 
doserent,aut omnem Romane lingua varietatem £g copiam [cris 
piis illis [uis.exfequerentur, ` Hoffe autores cum vix evite» 
su Scholis adalefcentes & juvenes delibarunt, mox ad artes, CS 
fuentes. admitiuniur.. Bt. multa quidem ad Latinam Lins- 
E ; Se equam 


` 


^ 


guam prachara ex Be autoribus difi pons , fd yon xerit | 
rate, meque illo. mode e ordines, ‘Efinde fr, ut cups plerig, 
sex hifce auctoribus Latinelingus , Latini fermonie principia-a 
inSchelis uttüg, addidicerunt, ES poflea alios Latine lingua aucto» 
ves vix, aut faltem leviter tangunt, fed ad artes facultates mox 
fe conferunt , illa in plerifg, Latini fermonis fit paupertas ,' F 
inopia, ut fi queres infroquentior aut infolentior occurrat Le 
yino fermone, phrafí , aut vocabulo exprimenda, quein auctori 
Gus illis parcoulis , quos legerunt & didicerunt, non imveniatun, 
omnino beveanty caput [cabant unguem avrodant , fq, explica- 
ec nen valeant aut [altem ad generalia Cé communia,velwicins 
motiora vocabula nen boc, fed. aliud. fignificantiayridicule cen, 
fugiant, 
` Hec ergo exercitia e? Progymnafmata ex bujurmndi Lis 
ro, po qr lingua Pandeéles "vocari pofis,omnind pra» 
auittenda effe cenfenantequä ad ulteriora ila féribenti exercitia 
£9 argumenta, ut vocantur, admoveantur , quibus jubeantur 
Germanica in Latinum convertere, & ad Latinos auctores 
Romanos audiendos,& mox legendos admittantur, Et bss pre 
eniffis demum Latini auctores illis proponendi funt , Ita tamer 
at fme ullis adhibitis dicatis aut praceptis interpretationes 
‚Plana ac per [picua ilis explicetur, 69" quanto fieri potes? exigua 
temporis [patis abfolvantur, ut poflea etiam alij EF aly fubjun- 
gipo[fmt. Loquor enim de Inftitutione puerorum in Latin 
Linguá, non de Inflitutione juvenum provedliorum quibus Lo- 
gica aut Rhetorica. Exercitium in auctoribus oflenditur y que 
pueris proponi nec po[funt , nec debent, 


Et bac de prima illa vid ad ratione, qua at Latinam linguas 
addifcendam pueris €? juvenibus ferni pofle videtur, pancis ex» 

| ponere volui, plura interea (5 potiora alia, qua ratio fuu Epi- 
ole en dimittit in alium locum €f tempus refervaturus » ^ 
Fe inter 


äntellexero , hac qua bono fludio adumbrare, E dexterä mann: 
exarare volui, non finiflra manu excepta , abjecta, € explofa: 
fuiffe»... T 

De: aber? illäexpeditifumä. € certiffims Latine; lingue 
addifcende. ratione. nibil, aut: parum bic. dicam... Ideo quod, 
quamvis illain fè- minime omnium laborio[a effet, optari tamen 
magis. quàm. impetrari: Beie videatur, ut, guod jam. olim, €F 
ante multa fecula facium oportuit; boc. feculo mundi ultimo A 
quedam redivivo: Carolo. Magno. Literarum €F Literatorum 
Patronosac Patre excitetur y. € aperiatur... Ut fölicet, Latina: 
Lingua. ita. addifceretur ,. ut illam. olim. didicerunt; Graci, 
Hebrei, Germani , Vandali, Scythe: Romam fGlicet ,_ & in: 


Italiam profecti y, illo tempore, quo ilâ: adhuc purä €. .Ro-- 
mana utebantur. lit, inquam, fine: ulla. Lingua vernacula 


E materna addifterentur >, fola .confuetudine, comverfatione,. 
ES ufu», cum ilis qui. Latina E. Romana linguà. purißime- 
€. expeditifimè loquerentur... & quia hujusmodi locus,ubi 
non nifi Romana lingua ita loquantur, in mundo non. inve-- 
nitur y arte. comparandus. effets, 


Het ratio: quamuts: in fe expeditifima: €F certiffima effets. 


longè tamen citius €? facilins, Eg minori Jumtu € apparatu 
omnia ad illam. rem necejJaría comparari pollent , quam quise 
quam.aufit. credere. Utique fi Imperator, aut Rex, Im6 
werd etiam, Princeps aliquis. aut Magiflratus in aliqu Re- 
Publica, boc feculo morientibus, €? pane: exflindkis. litterarum. 


7 linguarum fludjs: lucem: aliquam aut facem dignaretur ac, , 


cendere, &. à morte & Orca refufiitare, € revotare; non 


Latinam folum, ftd etiam, Gracam ES: Hebraam, EF alias con-. 


fpes linguas » "on. [alum Imperijs, regnis, Principatibus € Re-- 
Utp. "Verum etiam laboranti, € jam moribunda Ecclefia Dei: 
Jun utiles: & necefarias, Zuantulum autem erat, ad xem: 


SOA 


ilam adeo falutarem in Principatibus aut regnis Cenobium> 
vel locum aliquem ad illam rem commodum conflituere, Zuan-- 
tulum erat. honeflis flipendijs ad hujusmodi loca evocare, vis 
vos. honeflas, & Latine: lingue. peritifimos,. qui non nifi La- 
tind linguá, & illaquidem purê t Romaná uterentur, & ad 
boc ipfum certis ac feveris. legibus: adigerentur. Nec ipfi fo- 
lum, verüm etiam tpforum famuli. €: miniftri, & quod dici fi- 
let, culina eg celleprafecii, — Ridendabac à multis, nullus du- 
bito, ES fortc àmullo: unquam: tentands,, qua tan certa. & 
facilia fore nemo negaverit, nifi qui [anam mentem EF ratio- 
nem ejura'uerit ,. Quamvis enim arduum & difficile fore vi~ 
deri poft hujusmodi viros, famulos, miniflros, € reliqua, qua: 
ad.banc rem requirantur, acquirere i Tamen fh vel mediocria. 
fingulis. conflituantur. flipendias imo vero: fi quidam ad. hanc; 
rem non inidonei vel vitam inde tolerare po[fent, nullo negotio: 
oyinis ila difficultas fuperari poffet >: Et: ad banc rem deligi non 
folum. viri Praflantiffimi, & Romani fermonis peritifümi , qui: 
in hujusmodi loco, tanquam. Romana quadam Colonia Pre 
des Rectores; EF gubernatores dear: ` Sed etiam Studioff ad: 
illam remacciommodati CS idonei, qui. muneribus illis inferio- 
ribus perfüngerentur:. Huc pueri CS adolefcentes tanguams 
dn forum Romanum ablegari poffent.. Qui fi Latina lingua 
prov [us ignari effent, initia aliquanto difficilius ejus foret prin= 
cipium y. © plus temporis ad illam: addifcendam reqguireretur,, 
(Non: tamen, ut prorfus mibi perfuadeo,. amplius. Gar A 
biennio.) Quod fiper hujusmodi exercitia €F Progymnafma=- 
ta; de quibusante prolixe à: me. diclum est, ad. Latine: lingua: 
prima limina €S. veflibula adductus. effet, (quod intra. bien-- 
nu fieri poffet 3 intra anni dfpatium-ad plenum: Latini fermo- 
ms ufum & frucfum: adduci poffet , circa: atatis: annum 16, 
«ur certè undecimum € quidem ad illam Latine lingue no-- 
Mat HE Jam autlores cum Dain legére, €? jam ad alias lin-- 
; l 3, quas; 


quas, e mox artes 09 facultates animum adpellerepofit. Er 
vprandum effet pueros illos, qui là, quam fuperius expofri, ra 

tone jam Latini fermonis fundamentis ac principis imbuti 
effent,mox ab hujusmodi cenebio, in quó non nift. Latini & 
Romani fermonts ufus effet purißimus, excipi, & in ioper an- 

mum uuum ES alterum exerceri. Quamvis, autem b«c pofle- 

rior, de qua jam incepi dicere atio fibi ad Latinam lipguams 
addifcendam füfficeret, €? intra fpatium. biennij, aut non muk- 

tò amplius , Latini fermonis non ignarum dimittere , poft : 

Pofíct tamen illa fuperior ratio, qua picluris illis omnium re- 

rum vifibilium, & 4sdem additis fententijs conflat , etiam» 

bic utiliter adhiberi, dummodo illa fold Latinälingua, cui uni 

EF foli lotus bic con[ecratus foret, fine ullä interprete Germa- 

nicá lingud qus ex boc loco penitus exfulare deberet, expedire- 

dur. ` Qus autem in hujusmodi Romana Coloniâ exercitia 
snflitui po[fent alternis vicibus, facra, féria , ludicra , & inge= 

nuis pueris convenientia, quibus: in omnibus Latini fermonis 
nominibus , vocabulis, verbis, phrafibus, & formulis , quibus 

in omnibus vite bumana partibus quidquid occurrerit, Lati- 

zio €? Romano [ermone exprimere difcerent, €$ de quibusvis 

vite humane materijs animi mentem puro fermone Latina - | 
explicare, bic non addo, _ Pleraq, omuia qua totam banc rem ` | 
abfolvere poffe videantur, jam olim mibi meditata funt, & 

exponi pojfent, fi quá forte Deus regem, Principem, aut “Ma. 
giffratum excitare dignaretur, per quem tam laudabile , tama 
falutare toto humano generi, & in illo laboranti Dei Ecclefie, 

e omnibus Réipublice, €F totius vite mortalium partibus 

dr epus meipere CN abfolvere dignaretur. "Ama mum pà 

H ze. Iud cert? ber. Dei gratiam confido, & prorfus mibi : 
| per faa [um babeo, fi bujusmodi Romana, liceat mibi ita appele 

I d e fare, Colonia adornaretur, non minus cito, & forte etiam» 

; non mitius certè © plenè Romanam linguam in illa addifei 


i 
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| 
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Sai, quam olim in media Subyrrä aut Romano fore, Nis 
ut vel maxim, vulgaria, €F quotidie in vitå communi. oe- 
currentia protinus cauuetudine CS ufu quotidiano exprime- 
re & eloqui ibi addifcerent, qui ex Gracia, aut Palaflina, aut 
alijs mundi partibus ad Latinam linguam difcendam Romam 
venerant; Non tamen omnes alie vite bumana partes, futs 
vocabulis, formulis. EF phrafibus Ramänis exprimenda ibi- 
dem occurrebant. Ila autem omnia certis quibusdam ad boc 
inftitutis exercitijs, in hujusmodi guam dixi, Colonid, ple- 
niùs uberiusg, addifcs poffent. Vt nimirum ita post duas 
aut ad fummum tres annos emitti pofont, ex bác Romans 
Celoniá, quide omnibus que in bumanå vitå occurrunt: ins 
Pace, in Bello, in otio, innegotid, animi fui cogitata €F medi- 
tata Latino ES Romano fermone promtè €F expedità explicare 
pojfenr. ` Quod fi breviori temporis intervallo fferi illud pof- 
ft, ut, cum Do, certó mibi Perfuafum habeo y in lucro illud. 


deputandum effet. 


Hac occafione hujus Epiffole Celfrsudini tua exponere vb 
fum mibi fuit. Iuflrifame Princeps qua utinam talia effent, que 
on difplicerent illi, cui non. placent , nifi optimas! Utinam: 
eriam co ab alijs animoacciperentur , quà Ame profela fant. 
Quidquid fit, puerts volui confuleres ut illi citias €F maturis. 
quam hactenus , adducerentur ad Sapientia illa fudiad, Eg cum: 
primis ad veram illam, € aternam Sapientiam Chriftum Je- 
fum, qui pueros ad fe venire julet , & illorum regnum 'calo- 
rum: ejfe pronunciat, Hifce etiam: ut con[ulerem , banc. nos 
vi Teflamenti novam editionem adornare volui, cujus jams 
priorem partem publici juris facio. — Unde nimirum pueri 
Latinam, & mox adolelcentes Gracam Linguam poffint ad- 
rere s. Ipfa ctiam Linguarum collatio forte viris detis & 
inutilis evit; Verfionem Germanicam Divi Lu» 


Theologis no 


theri fideliter retinui, ad quem Graecum texium interdum 
cogere coacius fui, Idque eo confilio , ut pueris bec accommoda- 
rem», nd im re peritiores Graci Sermonts veniam mili 
dabunt , ut etiam in multis alijs, qua in boc inflituto meo fan 
cile defugere non potui. Hluftris £ua celfituds ‚ut bec qualia- 
cung, fint, boni confulere , med, inter fuos porro recen[ere s 
dignetur , reverenteroro, Dabam Rofloflochij; a8. Mart 
Anni CM, DC, XIV. 
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Liber generationis Jefu Chrifti, filij Davidis, ^06 14 

i ASA pif fl dasBuch 90 der Geburt Jefu Chrifli,der da ift einSohn Daßi ds; CHRISTI, 
ys- Alpgap. $$ AGegàm tyny ny Led, Le äu 
filij ^ Abrahami. Abrahamus genuit lfaacum. Ifaacus 


desSohns Abraham. zo Abraham 


zeugete Ifaac. ae 
de &24v Y nor my Iaxuk. IazoG i € 


yerıyas zen 120, K 736 


autem genuit Jacobum, Jacobus autem genuit Judam,. Se 
zeugete Jacob. Facob zeugete Jude, Önd 
en aderdE;. B sdas d tyres zy apis roi my 
gu fratres, Judas autem genuit Pharefum & 
. feine Brüder, 3: Juda zeugete Pharetz ` $nd 
LEONE) > , EY Le ^ 
Se Es "s Boueg, Zare dé egery uy Eco. Ergo 
SC PEN Thamar. Pharefüs autem genuit Efromum. Efromus 
Si => er Thamar. Pharetz zengete Hetzron. ` Hetzron 
£ Eis Kygeg: Ty A 2. H D a H 
autem genuit u e gäe dè SCH TE zd 
ramum, Aramus autem genuit 
zeugele Ram, E? Ram zengete 


[37 4 Aivas 


EVANGELIUM 


4 * H 3 € Vg H 
Apad ác. ApayadoG dir Zoouge my  Nadosóh. 
8 Aminadabum, Aininadabus autem  genuit Kaaffonem,. 
Aminadab. i Aminadab Zeugete Naba[fon. 
Naaosdp dà eyrun ny XaApár. $$ Zaruov dr 
Naaffon autem, genuit Salinonem, ` Salmon ` vero 
Nahajlon zeugete Salmas S: Salma 
£yerınoe qp Berl, C me Paxa6, Bol dé Zonge ny bie? 
genuit Boozum ex Kachabá. Boozus auté genuit Obeduns 
'zeugete Bons . om der Rahab. Boas zengete Obed 
z KS N » ^ ^ 
Cx vig P$), od dene my Teosoj. $e Teosap 
ex Rhurá, ^ Obedus autem genuit LÉIER Jefe 
fon der ‘Ruth. Obed zeugete Fele- 6. Jefe 
di iyya nu Aalıd ziv Banata, ^aCid dèe 5 Baeäde 
vero genuit Davidem illum regem. David aptent Ate rex 
zeugete Dabid -den Konig. Dafid der Konig 
Eyaıym mp Zeno a ex Tli el Oves. 
genuit Solomonem ex eäqux fuerat uxor liriz. 
zeugete Salomon fon dem VVeibe des — Urie. 
E Xon d oéuraqoe ny PiGodpe — PeGeAme de Eyevunoe mr 
Solomon vero genuit , ` Roboamum, | Roboamus auté genuit 
7. Salomon zeugete Roboam. Roboam zeugtte 
SCH + A eL t 
Af, ACA dé Eyevyyor zët Ae, 29 Amx di giereg 
Abiam. .Abiasautem genuit Alam. Afas äutem genuit 
Abian  Abia zengett Afa. 8. Alla zeugete 
zw lomat ` Jaen? dë ` Goémae vi» Iwexu. Ioda 
Jofaphatum. Jofaphatus autem, genuit Joramum, Jo- 
Jofapbat. o gofapbat zeugete Joram: Jo- 
` ` Bo, M H 
gan dÈ: tzungo än Otww. ds otia; JS Eyavınoa 
ramus: autem. gennit Hoziam. Hoziasautem genuit 
gam. SES Ofa. ^... 9. Ofa zengete 
\ 4 , wife Xo 7 
x» Ié, ` Joé di Zënn tiv Ax4Q. Axal d 
Joathamum, Joathamus autem genuit Achazum. Achazus autem 
gotbam. Jotham zeugete Achas, “Achas 


mg 
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LECH Sé, x 
Entvvyoe cn Elenlan. de Feis d ezevınoe Toy Ma: 
genuit Ezeciam, Ezecias autem genuit ~ = Ma- 
zeugete Ezechias — - 10." Ezechia zeugete Ma- 
m Pr WART A , N NE ET 
vaoın. Mavors dè EJEVINTE Tòy AHA, Apoy de Sie, 
nalfem, Manafles autem genuit Amonem, ^ Amon autem ge- 
Safe, Manafe zeugete Amon, Amon zen 
b / H A OE ^ 4 ` 
VYSE rop IOTA, $$ Tanz di £9eyy5uoe TOV Jeepen wei 
muit Jofiam. Jofias autem | genuit Jechoniam & 
gete Jofa. I. Fofia zeugete gechonia . Ind 
va ei Adaääëäe, JU me BaGvADWOM pinent. 
ejus ^. fratres, in 


illä Babylonicä' tranfportatione. 
feine Brüder, fmb. die zeit des Babylonifcken Gefengniß. 
Be Mm OV c BaCuAGwQ. pe 


€ D H ? 
ise gio ezevvyoe Texoptoe 


Poft autemillam Babylonicam tranfportationem genuit  Jechonias 
r2. Nach der Babylonifchen Gefengniß Zeugete- Fechonia 
d N M » e 
vy Zoran. ZauradnA d Zoärses ny zotsCA eA, 
Salathielem, Salathiel ` autem genuit Zorobabelem, 
Sealthiel, Sealthiel zeugete Zorobabel. 
run DA ` 2 N \ Z 
Be Zoes6d46er de Eyevıyse rov ACisde ACA A €24VY 4$ rhy 
Zorobabel autem genuit Abiudem,, Abiudes autem genuit 
#3. Zorobabel zengete Abiud, Abiud = zeugete 
+ x NN» ^ ^ 2 \ 
FAraneı. Examen dë Eev Vya TOV Aloe. ër Alao de 
Eliacimum,  ‚Eliacimus autem genuit Azorem. Azor autem 


Eliachim. - Eliachim 


zeugete "for. Lj for 

3s ? ^ 7 N Sc A d 
£2€Vy402 TOV Zadar. Zadon i TT E 7 V Aren, Ayäu dé 

1 D D " (s J by 
genuit Sadocum; Sadocus autë genuit Achimlim, Achimus autem 
Rengete Sadoch. Sadoch zengete Achin. Achin 
Lara D z \ g 

y H A Ir SEN = E 

uem Toy d Eis? Jt Eyevyyoe Tor Exalae. de EAsdlap 
£ s em, Elfüdes autë genuit Eleazarum, Eleazarus 
zeugete Eliud. Eliud 


PR S Zengete Eleafar. 15." Eleafar 
H ` H N D 
D Neie Tou Maryav, Matey d Séng TÀy 12206. 
m d 3 £ 
autem genuit Matthanem, Matthan autem genuit Jacobüm. 
erede Matban, ~ Mathan zqugeté giecob. 
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Jacobus autem geuuit Jofephum, vium Marie, ex 
16. Jacob zeugete FJoftph, den Man Marie, `Son 
gë , 7 ^ e D s ^ 
ns en Inras, à Aeg)» Zeie, $e May 
qua genius eft Jefus, ille qui dicitur ^ Chriftus, Univer fæ: 
SGelcher ift gebobren Jefus, der da beifk |. Chriftus. 17. Alle 


Šv aj usa) Zen AGegzu Zue Aaf dergriosans Puea. ro ` 


igitur progenies ab Abra&amo ufq; ad Davidem quatuordecim progenies: & 
glied Son Abraham hißauff Dabid find Gierzehen glied. 


zm Aaf tog me Babursı@& nebızenios dengrosapeg 
à Davide ufq; ad Babylonicam tranfportationem ` quatuordecim 

fon Dabid bif auff die Babylonfchen  Gefenckeniß find bierzchem 

dusel, «dj Son me Babvrav@& pebinenag eu TI RELÉ 

progeniest& -à Babylonica tranfportatione ufq; ad Chriftum 

glied. bon der Babylonfchen Gefenckeniß biR auff  Chrifiunts 

dengriosaptg Musa. 

quatuordecim. ` progenies. 

find Sierzeben. glied, 


d TË de Dye? xet q yiryne Erag ve 

Jefu vero Chrifti > nativitas ita fuit.. 
18.. Aber Chrifti Geburt ` f9ar alfo. gethane. 

^ ^ H x D H 
MyyesuÜaone 99 45g wns pagis Magis Td loo Qs 
Cum defponfa effet enim. ejus mater „Maria Jofepho; 
Als Gertraßbet Dar feine Mutter Maria . de ` jofephs 
Wen Ao omaha sizëen uecht e» yaser tyson c» 
prius quam conveniffent ipfi, inventaeft ^ gravida effe è 
= er fie heim bolet, ‚erfand fichs das fie [ché$anger Par ` Vost 
Iveuug | ayız. Ei TUTO di à «me are 
Spiritu fandto. Jofephus porro ` ejus vir 
dem heiligen ` Geifle.. 19. Zait aber jh 2m 

, ^ ^ bj , H ^ H ^ 
Zei, WV, KA Ha Awy P WaeodeyuaTion, £622.59 
cum juftus effet, & ` nollet eam — ignomigíx exponere, — voluit 
Sour fromb, Fad Boite nicht fie rugen gedacht aber 
H ^ 
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m e^ ^ . D 
ep abeg (mo. de Tao N wand ev 
eam clam dimittere. Hec autem cum im 
fe heimblich -zu Serla(en. ` 20. In dem er aber alfo gee 
pnl, id AymA©- Kugis pary au eer ova? 
animüinduxiffet, ecce angelus Domini apparuit ei in  fomnijs, 
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Gin Sidus api, 


as autem. comburet ine xftinguibili igni. : 
Die Spreb9 aber in? er.Sorbrexmi mit Eë: Febpre 
B i Tom 
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| 
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> w- UA him, . t; 


gegen 
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EVANGELIUM 
OAIE WEE 
CHRL Tunc accedit Jeu: à Galilzá ad 
STL 33e Zu der zeit kam jeu aus Galilea an des 
Topddylu weg iy naiv v. Bann ee wurd Bode 
Jordanem ad Johannem ut baptizaretur ab illo. At 
Jordan zu i Johanne ` das er fich teuffen lieffe son jhm. 14. Aber 


Iodyyng des Auer auty Ayai ty PI CH Noo ci 
Johannes prohibebat illum dicens, ego indigentiam habeo A "e 


Johannes Sgebret jhn Gndfprach, Ich bedarf Col das ich Son dip 
is S Y e crier N 

Baan, xà) ei texn mess me. MON Inrs Sie), 

baptizari, E tu venis ad me. Jefusautem | refpondens, 


sto Bperde,  fnddukomf zu mir. 1j. Jefis aber ant9Portet, 
eine mes QUT A Qic dol Erw 99 meimy iso dur apio 


dixit ad eum: Omitte nunc,  ficenim decet nos implere 
Sind [prach zu jhm, Laß alfojerzt fein, alfo gebühret es Gns zu erfüllen 
m e e S E, 5. e A 
wan dxaku, Ton dëse eum. Z Kai à Inasg 
omnem juftitiam, Tunc- omit eum. Et Jefas 


alle Gerechtigkeit. Daließ ers jhn zu 15, Vnd da Zoe 
Bazhàs avecen by; zm ré vdal, xài ide, iwi une 
baptizatus adfcendit ftatim ab aquá, Sr ecce, aperti funt 
getauft har — fleig er bald herauf aus dem VVaffer,  Snd fihe, da thet fich auff 
eum) eisen, A Edi rallveuug TH Osl nalabaivır úrà 
ei j cxli; Et vidit Spiritum Dei defcendentem quafi 
Sber )m der Himel, Vnd Johannes fahe den Geif Gottes herab fahren gleich als 


Weisses, x J^ ap n Ge? dun, & Ko ix avy 


columbam, & fuper ipfum venientem. Et ecce Min 
eine Taube, fad Bien jin kommen. 17. Vnd Ze eine flimme 
En Tdv Bess Aën, Os, Ze 3 Andecg, à ids A, ès 
è cælis: — dicens, Mic. eft illedileZtus filius meus; in 
Fom Himel herab fprach, Dif ift mein lieber Sohn, 4€ 


e , dé. 
ei  mudóxuQcm, 
quo beneplacitum eft mihi, 


Welchen ich Véolgefallen habt 


Martuar Car. IV. g 
CAPFT IF. 


N * ^ d * D 
dn "A Inele Adr e al neüualQM Ae li FONDY 
Tune- Jefus fubductus fuit 3 Spiritu in defertum; 
1.. Da bard offe geführet Fom Geifle in die. VVüflen, 
srecac ira Va) ml ec BRA vatum 
Wt  tentacetur à Diabolo, Et cum jejunaffet 
auff das er Serfucht Bhürde Son dem Teuffel. 2: Vnddaer gefaflet hatte 


, e ^ D P » 
Té 2g "| tete, ei Teosapgugvla Vox (ac, Uéteoy JH áve 
quadraginta’ dies E quadraginta ^ moctes, tandem efurijt: 
fiertzig tg, fnd Piertzig nacht, bungert. jbm, 
BK à modu» metab dy cwn), am, a 19 ed G Us dm 
Et tenrator‘ cum venifler adeum, dixit, Si Dei es filius, dic 
E "nd der. Verfücher trat Zujhm End fprach, Biflu. Gottes Sohn, fò rich 


114.03 Sm Aio epos parry. Bo d$ Zweig em, 


^ 
JEn 
ut hi lapides panes fant. At ille refpondens dixit, feris 
das: diefe flein Brot Sberden. 4 Vnd er ant6hortet Pad fprachyes Debt. 
S Liege? v ` 
arla; cy our Os Gier mu] e dë @ölo pévo, &X Im worn 
prom ef, Homo vivet non pane folo; fed omni 


gfihricben; Der Menfch lebet. nicht Som Brot allein, fondern bon eins jgliche 
m > L EST. ^ 
duech Come: uoo 2] uses Gei, Tore waesranbard 


verbo ` egrediente per os Dei. Tunc affumit 

Sorte: der gebt—— durch den Mund Gottes. $. Da führe 
, 4 , Ke Se Ne + eu D D x 
eulov 6 Arabar@» es rn ioi oy wormw, X (enen aulo da 
ilüm. ^ Diabolus in fancti civitatem, & Aatuit eum fupe? 
jhn der Teuffel mit fch in die heilige Stadi, Gnd flellet jia auf 
ag Aegiyor v je, ge Kei A64 
= pos ` SE Er dicit cj be Dei filius mitte 
AER ; es ig 6. Vnd fach zujhm: Bän Gottes Sohn, fo laf 
oti A Tepoa D, Ze mis our ayyor t] tAéim 
zx um eg um, Scriptum eft enim; quod fuis angelis — pracipiet 
mai, ` Denes Sicht gefthricben, er birt feinen Engel befehl thua 


aura, a o ec uoc Bars 


TEN- 
TATIO 
CHRI- 


STE 


ati " 


EÉvaNGELIUM 


^) »w, : y^" ^ 7A * 
; AY oa Gf, pima GeV mere Aly 
de te E in ` manus attollent te, ne quando. offendas.|— ad lapidem r 
Bier dir fz4 auff de hend Benz fie dich tragë auff das du nicht ff offejt an einen fein 

E 2 / e ~ d & j A 
^w c$ ala. de EQ eura o Iyos Wy jipami Ots i 
tuum pedem, Dixit ei Jefus, viciffim -fcriptum ef, ^ Non | 
deinen Fuß, 7. Da fprachzujhn efus, iser aech Geht auch gefehriebe, Du i 

> 7 5? / N 
Com uegsae Kug4cvaov os O icy, ` ës HáAy waere. Card av ch 
tentabis Dominum tuum Deum. 
Joli nicht Serfüche dem HErrz deing Gott, 


3e : 

r EK e A fan 

* E (9, X, dm yap 
` 5 


Rurfum | affumit eum 
8. VViderumb führet jhn mit fich i 
` 4 , , * Tale ^ , / ` 

$ Dabo AO &g Aen ior HOS % déxyvay eine) Zug : 
Diabolus in. valde fublimem montem, & oftendit ei omnia 
i der Teufel auffeinenfehr Ae ben Berg, Päd Zeiger jim alle 


Ba án TI eps, % eT y déen, Kay A64 zur, TU UTE 
regna mundi, & eorum gloriam. Et dicit ei; Hzc 
Keiche der VVelt, Sad jhre Herrligkeit. 9. Vndffrachzujbm: Das 


3^ \ ^ D 
wava e dra. mero p3 regnen. Tom XA 


omnii tibi dabo, fi proftratus me ` adoraveris, Tune dicit 4 
alles Gil ich dir geben,So du viderfelleft End mich anbetefl. 10. Da fprach 
P. E > ^ ` ’ + 
6 Iyr dc ame, Yauys Ea va, ea 29 Oscy Tov c8 Kuesıy 
i : Jefus ei: Abi Sathana, Scriptum eftenim, Deum  tuumDominü 
ges zujm:Heb dich $0 mir PPerSatbz, Den es flieht gefchriebe, Gott deinen. HErtn 


DS , p A ^ 2 H e 4^ 
KETTER Ù eur) Hóve Adneéueeg, — SS 6m aiser Toy à 


- adorabis, & illumfolum coles, Tunc dimifit eum ! 
foltu anbeten, Gnd jbm allein dienen, iz Da Berta jhn der 
2leCoMOM, d LS em Ayperi d Andi sel, 
Diabolus iy & ecce acceflerune angeli & miniftrabant ei. 

Teuffel, Vnd [he da tratten zu bon die Engel nd dieneten jhm : 
did od Ine Ausg Zo ZEATE wagsdo J AV ex dono 
be Ce Cum aute Jefüs audiffét quod Joannes ` traditus effet, regreflus eft 
LILEAM. T. Da mp Zoe börer Ae Johannes SberantbSortet far, zog er | 
oe zu Varamu, Bko xou vz oy rho Nalaoıd tAv, 
in Galilzam, Et derelicta Nazarethá ci venifler, 
` Ms Galileifthe Land, 1j. Vnd erließ dis Stadt Nazarerb, ham... 


ke wxzerm 


Marrnxr Car. IV. $9 


^ , D eJ 
weloxwery Ar Kampası sli) ario Nt oi an & Zeie Za- 
"'habitávit in Capernaum tnaritimä, in finibus Za 
FndGfobnet zu Capermaum die da am Mehr ligt, an der Grentze Ze 


^ = ai D d 
Canon séi Sie, È Da, mul n Zeit Ad neni 
bulon & ;Nephthalim Ur impleretur quod dictü et per Efaiam 
bulo. 9nd Nephthalim. 14.Auff das erfületGSürde-das da gefagt ift durcbE[niam 
E nepite, AO — der; Gef in véi éi Ne eure 
"Prophetam; 'dicentem : Terra Zabulon & terra Nephthalim 


den ‚Propheten, der de fpricht: vn DasLandZabulon Bad de Land Nephthalim 

dòn | 9e orae méoay ts beddra Tarıraa dv Sun, 

ad viam mais, trans Jordanem, -Galilza 

m SPege des Mehres, ` Jenféit des Fordans, 

BO xai å c word gui. 
Populus. in tenebris pofitus 

ad. DasVolck das in Finflernif [aß har 


Bad Galilea die ‚Heidnifche, 
ade pin Pag, TG xe muvo 
vidit magnä lucem, Z- ‘pofitis 

Zefèhn ein groffes liecht, Gral die da Salin 

is M ED JE LN 

Ss des LO DSuvárg, (Uic ey6THASy Das. 

in regione & umbrá mortis, illis ^ exorta eft lux, 

wm ert "Vnd [chatten des Todts, denen iff auffgangen ein Lëscht, 


je Au vn nab 6 Inc Kyalosesy «2l AÉy&y, Mel. 
Ex eo tempore cæpit Jefus prædicare ^ & dicere: Reh- 
17. Vonder zeit an fieng an Zeite zu Predigen Gnd Jagen: Thuit 


vedi y 29 Td) Sean än [Dy din EREM 


pifcite, - Nam tzlorum exegnum appropinquavit. 
Bujie, Das Himel Reiche dÉ nahe Äer Aen kommen, 
£? Meerman A: Ins; weed Uh A Tox Ou. 
Ambulans autem Jefus | ad '"Galilzz ma- 
AR, Als nu 3 Efus ging an dem Galileifchen Meh- 
cora», ade due &XsAQE,, 


7 ^ PRI. Z ^ 
SE Zä, uy Age Dezem, xoy Ay- 
re, vidit duos fratres, Simonem, qui dictus ef Petrus, & An- 
vt Jahe er z66en Brüder, Simon, der da heift Petrus, $nd An. 


Arber 2 D A , H 
dhéan Taruni ABADI BAS en, anpi Anspev ere Th) vagoar 


dream ` . ejus fratrem, jacientes — rete 
dream feinen Bruder; die Perf jhr 


E 


in mare, 
Netze ins Mehr, 


CL 


gentium, ` 


CHRI- 
STUS 
INCIPIT 
PRÆD I- 
CARE 
POENI- 
TEN» 
TIAM. 


PETRUM 
ET AN» 
DREAM, 


Evner 
Chaw 59 & ete, ) $e Ko] ACA aäzgie Ada Aalen ps 
Cerant enim pifcatores.) Kr dicit eis, Sequimini mer 
(Denn fie Saren Fifcher.) "19. Eader fhrachzujbnen:. Folget min nach 
"wena ouer dodran EEN doi de abiıng «ius. 
faciam: vos. hominum.  pifcatores.: Ili. veró ` omiffis ftatim 
Ich Wil euch. machen zu Menfchen. Fifcher. 20.. Sie Berlieffen. = bald 


TOCAT m dinwa, Zeien ër, Ka) najs ` eerfäe, ades 
74C0. retibus, fecuti funt eum.. Er illinc progreffus, -vidie 
BUM  jhreNeze,  $nd folgten jhnnach. -ar Vnd daer don dannen [ürbaß ging, [alu 


Tus GONG die &dsXQ3s, Léen Ty el Zubsduiz,, è Indsrlw nw 

HAN- / . : = : 

NEM alios ` duos fratrcs, Jacobum ` filium Zebedzi, ^ & Johannem: 

to erandere z$gene Drüders.. > Jacobum den Sohn. Zebedei, Said- Johannem 

oins à de AQoy &y md aolo un ZeGsd aty 79 Aurime nalaga 
cjus, fratrem in: navigio cura Zebedæa fuo. patre: far-- 
feinen Bruder im Schiff mit Zebedea jhrem: Vater,. das fg 
vi ev Gu m adry. dinua. Ka) dudioen lie o di 
cientes. : fua: retia : Et. vocavit eng, Illi auteta: 
‚flcketen: Abre  Netze:. Ead er. riff ` jbuem.. 22. Se; 
&Qíéras Lug T- av iov, réi TIV engl uravtien Aug? ya sierf 
mo ftatim. ^ navigio, &. fuo patre fecuti funt — eum,. 
Forlieffen bald. dee Schiff, God hren Vater $nd folgeten jhn zech, 


JESUS Se Ko) ó Ine 2o wEingav. salw sie Tae cw, ddáeaey Er eg 
RRE- Et efus obivit . totara Galileam, docens.. in- 
EL x 23. Vnd Jefus ging Smbher im gantzen Galileifchen Lande, Lebret in 
GELIUM, PT@nowwaypoyasg, x, uypuoswn T) EDLY ACY age Banát, è 
ET SA- rum Synagegi, — & prædicans ` Evangelium ` regni, de: 
NAT- 4 hren Schulen, — $54 prediget. dae ESangelium $on dem Reich, fud! 


1 s ^ ^ 
LN F LR- Jegmeiay waow Yin Kai war uoAnwias Cy. TÀ Aag. 


MOS, fanans omnem. morbum; & omnea languorem. in, populos 
beilet allerley füuche ` Snd ‚ kranckheit. im Kolcke. . 
a .c.9 D Wo m » £V \ 
Ei Ko 5 eur arg Am Xx y. as 6A lu al) Zus/enz X» WEVE yÉ ap^ 
Er ` ejüs | fama | emanavit in totam Syriam: Er attulerunt 


ag Fand diim gerhchte "bal jn darganız Syrieu Landi Vud [x brachten. 


^ 
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k / * L 
aod mavs TSG rU £y weirirsi; Long ve Bamıvaz 
ü ^ omnes male. . adfeótos varijs morbis. & cruciatibus 
zujbn allerley krancken mit mancherley finche nd quale 

H H 

Forge ge xdi d euguoviCo fo e, Sei sernvialoufüse, KI F Leke 
‚detentös, & demoniacos, & Innaticos, & para- 
bebafftet, die Befejfenen, die Monfücbtigen, End die Gichi- - 
huhui, $ Gees vue avrg, $$ Kay nor Lea eura 
lyticos, & fanavit tos, Et fecuta ef eum 
brüchtigen, 9nd er machet fie alle gefundt. ‚26. Und es folget jhm nach 
qz 6201 02791 Zem Tij Tau AG, X, Aengmäsug, % Isem ur 
multa- turba à Galilæa, ac Decapoli, & Hierofolymis, 
$e Volkes aus "Galilea; aus den zehn Stetten, bon Ferufalsm, 


dei, X "pay uw Icod'&v s. 


&  Judxä, & ` trans Jordanem fitis regionibus, 
dus den Zeit chen Lande, nd Son Jenfeit des Jordans, 


CARET F: 


D LAS - , E 3 ( ^ 
T à rhe Zaäse yit, dr cb nO, gas, ens CONCIB 


B Cüvidifetautem turbam adfeedicin montem;& cum confediffet ille CHRI- 


1. Da er aber fahe das Volck gieng er auff einen Berg, Vnd. fetzte fich STI IN 
5 " M N ^ , Mis. 4 ` , D MONTE, 
ei un uan ich «eo0 Ay aun). Ka) ivo oz TO coi) yg 
ejus difcipuli "adierunt. illum. Et cü aperuiffet fuum os 


End feine Jünger tratten zu jhm. 2. Vnderthat auff [einen Mund 


/ N H " g 
SÄI nen eura, Ayo, ër Masascet oi alako v 7I EU uera QUI 


docebat ilos, ^ dicens. Beati pauperes fpiritu : BEATZ 
lehrer ji, Bad prach. 3. Seligfind die arm fin ` Geifllitb, 

$n avis Ze A ech &eovav DuaA&a. 2$ Margera ei 

quia illorum 'eft celorum ` regnum, Beati 

Dinn jhr. if das Himel Reich, 4- Selig find die da 
werdtrng on ait Wapanuın yore. $ Mang 210i 01 agaäe 

lug:ntes,  quia ipfi confolatione erigentur, Beati mites: 


kid tis gen, dun fie follen geiröftet SSerden. J. Selig find dıeSanffemutigen, 
* C 2 on 


EVANGELIUM 
$m. auti uerum tin qr. 3 Maugeri d weavarng SZ 
quia. ipfi poffidebunt terram. Beati qui efuriunt. . &: 


denn fie Pherden befitzen. das Erdreiche.. 6.. Selig ud. dieda hungert. Gnd: 
duly reg rin duaro Ze a. ege dent ze, $$ Margeit 


fitiunt juftitiam : quia ipfi faturabuntur, .- Beati 
dürflet nach der Gerechtigkeit, ` denn fie follen [att Serden.. 7.. Selig find‘ 


- 4 Erenmovig 0m. aui EAs Ghor Ty $e Mand eot. ot, 
H J e 


mifericordes: quia ipfi mifericordiä reficientür. Beati 
dieBarmhertzigen, denn fie Werden Barmhertzigkeit erlangen... 8.. Selig find die: 


noeh vij «qupd ion Sa Oi tav Osby Zens, — S8 Meet. 


mundi, corde: quia ipfi. Deum. videbunt. Beati 

ind. reines bert£ens :; dern ‚fie $Serden. Gott. [ehassen.. g.. Selig find. 

ei épyvomack em aUbi wann OS ut. Ss MARGEN 
pacifici :. quia iph. vocabuntur ‚Dei. filij. Beati ` 


die Friedfertigen, denn fie. SSerden beten Gottes Kinder... ip.. Selig find, 
o dedhuyulua dei zenge even, Um sieht Gen d TU Y Sean är 


qui perfecutionem patiuntur jufticia: caufsä,, quia ipforum eft cxlorum 
die Ser folget Sberden Gmb. Gerechtigkeit Gillen, denn jhr if das. Himel. 
Banrda, 3 Mangesoi ist, ores mas, oyeid ig oet», 2 
regnum. Beati eftis, cum. vos convitijs affecerint, & 
Reich.. n.. Selig [tid jhr, $henn.euch.die, Menfthen fehmehen,. Sund 
datum: % Ama way Zone iua xab oj, eu dure, 
perfecuti fuerint; & dixerint quidvis mali. adverfus vos,, mentientes, 
erfolgen, find, reden, allerley Béchs, ffider euch, fo fie dran hegen,, 
ips Eveng. d xazoele a Manıacde, em wer: AA 
Dei caufsá, Gaudete &, exíultate:; ` «uia. multa veftra 
rib meinentSbillen.; — a2, Seid frülig Bad getrof:: Es Phirt. euch. eol bee - 
Neger mis Keeydig Bra 29 dinge. 726. Ves Qi mie 
gmerees ec MN czlis. Ira enim perfecuti funt- Prophetas, 


lohnet Serden: ira, Drei, Denn, ai haben fie Gerfolgt die Propheten, 
TYG TIC) Oe, 
qui ante vos fuerunt. 


dis. Sor euch gebbefen finde. 


Tuer, 


te 


MATTHÆL Car. V. It 


Tui ier mars Te ze, $a» di Raru puegvhi, Ab we 
Vos eftis fal: terrz, Quod fi fal infatuatus fuerit, EA 
ig. Jor [cid das Saltz der: Erden... WVo nudas Saltz: thumb Shirt, ec? e 
. » » NS v > » \ nn `y x " 
ain. AX ier) as diy im ion, & p) oui] «L4. Kd). MUNDI. 
«uo. falierur? Ad: nihil amplius valet, 


nifi ut abjiciatur foras, Ac 
S&orit fol man [altzen? Zu nicht hinfort ifl es nutz,den das mies fehütte b 


xg Gone eg? aov. $t Yuásc Ger a Qo wenn, Ä ronne 
eonculeepg ` ab ` hominibus, Vos eflis lux mundi. Non SUPRA 
lafe zu tretten. die Leute.. 14. Jhr fiid das. Liecht der Velt, Es mag MON- 
vary wong xovGrvag drévo beL xakin: ës oùdè xoxo ege 
poteft urbs “occultari. fupra montem. pofita, Neque: accendunt TA z 
wicht. die Stadt Perborgen ie, Je auff eine Berge ligt. 15. Auch zündet. má nicht an $ 
4 un ' x D DH 
Auxvov, «dj many ow |5y eg var. ider, Nd 
lucernam; & ponunt eam fubter: 
ein Liecht, bad fetzet es. 


inaus snd 


Im TiD Auxvian, LUC ER- 
modium, fed. in candelabrum: NÆ U 
Kater einen Scheffel, fondern.auff einen Leuchter: SUS, 

x Adum wao mi; W Th xim. $t Outa Aaulára n. 

& fplendet omnibus qui in. domo funt. Ita: fplendeat- 

JS leuchtet es den allen die im. Haufe find.. 16. Alfo laffet leuchten: 

em mr A ` + v ^ Dio 

Üp2y Das eumeses Tdv lou irog "aen Una T aah 

veftra lux. coram. hominibus,. ut videant veftra. bona 

er Liecht für. den. Leuten, dasi fie fehen. esfex. gute BONA 


Sieg, ù esL um: ny UMON waren Ty Er viis. Peaydis, Kë s 

opera, & glorificent. veftrum patrem: illum in: celis, 

Wercke, Gnd preifen. ebbern. Vater im: Himel.. 

3 M vonimle Zo $35 vol Aen. Du vénon, 3 dy CHRE 
Ne exiftimate‘ quod.  venerim diffolvere Jegen, aut  STUS 

M. Jhr (olt nicht 99ehnen, das ich kommen lin, anffzulöfen. das Gefetz, eder die CES 


LEGEM 
v»DTAP GU. AAY 


JGA, QAR. 74006, 


ET PRO. 
Prophetas, . Non venr diffolvere, fed! implere.. PHETAS.. 
Propheten. Ich. bin nicht kommen auffzulöfen, Sondern. zu erfüllen. 
` DH ARCA KR 3 4 t i 2 
e. Aul. 39 Aya. vui, goe à» a Oy d. ëeanie X, d 77» 
Anl): 2 3 Ch (ies à d 3 
men enim dico vobis, ufq; dum praterierit calum & terra, 
38.. Denn $$arlich. ich 


Jageeucb, bik dus zergehe Himel fnd Erd, 
; C 3. e» 


Shirt der kleincfle Buchflab,noch.ein Tittel nicht  zergehen fom ` — Gefeze, 
v S 7 » 7 »1 
fs. dv wire ynny. Koc kon Er 20m piar Ty TÉ TOV 
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| EVANGELIUM | 
Li Siy D Z : 1 
E- E9 Karat, " pia xcegia g p aa pe Zeng äi rg, 
B anum  jótå, aut unus apex nequaquäprzcerierit ex _ lege, 
E 
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| ufq; dum omnia fa&a fuerint. Quifquis igitur folverit unum horum 
| big das es alles gefchehe. 19. VVer nun  auffüfet emes Son dicfem E 

| H , " ^ ^ ef Ld D P4 2 ` 
| way £À ay gy Amy, Nei Addy Ero vc dpa S6; Uus v 
ll | ; minimorum preceptorii, & docuerit fic homines, minimus ` 
i kleineflen ` Gebotten, Band lehret alfo die — Leute, der Shirt der Leica 
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| 
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urnhioeng & ritiy Beavar Banrdas ds di av CHE) 


vocabitur in ‚czlorum regno. Quifquis autem. fecerit & 
‚heilen im Himel Reich. VVer esaber thuet Vnd 


m z 3 »" B ~ > 
| didá£y, SrO Mee urn long & Ti quy zegrov DANAZ. 
docuerit, ifte magnus vocabitur in «zlorum regnos 
| dehret, der $9irt groß heijfen im * Himel Reich. 
| rera Ways 29 oi om ga pà genge? pipir dixautovys t» erts : 
JUSTI Dico enim vobis, guod. ni& abundet veftra juftitia amplius ` 
i 714. ze, Denichfage euch, Es fo denn befir bber Gerechtigkeit 
| ech Seapuug iav xdi Caerau, & pà eoin jile ; de slim 
Wiss quam illa Seribarum & Pharifzorum, nequaquam ingrediemini in 
d denn der Schrifftgelertö6ud Pharifeer, ` FSerdet jor nicht kommen in das i 
gurp Zean är Bandida. Zë une ors epey mis apxauıs, OY 
SIT OC- cxlorum regnum. Auditis ^ quod dictum fit à wetetibus; Non 
CIDERE. Himel Reich. ar. Jor babt gehört das gefagt ift zu den Alten, Dn 
D 3 Ae "m ^ Li 
i Gevsörag: Ze de Ar deier Evo Ce TM vers» 
H occides ; Quifquis autem occiderit, reus erit judicio, 
felt nicht gödten: V Ver aber — tódtet, der fol (cbüldig fein des Gerichtes, 
^ x + PLAT 7: Aa € : " E 
e Ey» di Ayo va, OTI ac ò bezu, ro) "r4 adeAQm 
Ego vero dice vobis, quod quicung, irafcitur fuo fra ` ] 
az Ich qber Sage euch, Sper zürnet mit feinem. Bruder, 
kun, Zeg Ox» Ti eil: Se dp ùv dä md air adapa 
temere erit — reus judicio: Quicung; verà dixerit fuo fratri ] 
= der if J«büldig des Gerichtss Ver aber JA xn feinen Bruder | 
$ y c M 1 
EN PEKA 


pe = 


MxtTTH si Car, V. 12 
D D a \ N v NM ^ 
hang, Egoy tyox O v audio. 7 dè ey Amy Hope Eco 


Kaka, "erit reusi confitorio, Quifquis autem Pis orem 

Racha, der ifl jfehüldig des Rahts, Ver! aher fagt, Du Narr,der if 

Brea, de riu gewann uge, ` dg Eat oun eror Dion T eg RECON 
seo Gehenn» ignis, Si. igitur obtuleris tuumi CILI A“ 


fibiùdig des Hellifchen ` Febfers, 33. Darumb Shen du opfef deine T10 
Dhe Joi: waasieror, none munögng ers d cH ELLI CUM 


munus ad altare, &illic memineris quod. tuus frater x H A f 

Gab anf dem Altar, Pndallda Epi indencken das- dein Bruder DOE 

socer m xp M Gi A( se cne zé c? dat euo od cy ve SACRE 

habet aliquid contra te; Relinqueilit ` tGum munus- ante FIGI €, 

babe etbGas beider dichs a 4- So laf alida deine Gabe für iie J 
` ` ai D e DH ^ ^ 

Dugend ven Um, many Alan aah md eu ade 

altare, de abi, — primum reconciliator tuo fratri & 

Altars fnd gehe 


Zuber Ain 6nd Ber ubne dich mit. deinem Bruder,- God 
ER SCENE S 
an län weir soe T) c dëse, SS 1i ovr zl ne 


tunc veni — & offer taum munus. - Efto benevolus tuo 
alsdenkom. nd opfer deine Gaben.. 2p. Sey < Peilfertie deine 
u Di SR - fot ^ ` - 
&yhdieo maxi tws Zeg rede ue ind, pom 
edveríario cito, — dum: es. in via cum' eo; nequando 


WViderfacher bald,diesSeil dd noch bift auff dem Dëege bey jhmyauff das nicht derma 

é 72121770 eo Tarah TÀ- agang, kd) opm) *waexdà 
adverfarius _te tradat judicd — & judex ` tradat 

eins der V Vider facher dich PberanttPorte dem Richter $nd der Richter &ierant9forfa: 


e Td VITNET, Kai Baggion ES Duraxlı. SS Aulo 


sc miniftro; — & conjiciaris in — cuftediam.. Amen 
dich den: Dienern,. $nd Pferdeft gebbörffenin den Kercker.. ab: VVarlich: 
+ N » N bí » e kK ^ * 
Ara si 8. un eL éA ue Goen, PA a Seng d'ac 7» 
dico. tibi, nequaquam exibis illinc, ufque dum reddideris 


feg ch dir, du Pi nicht beraus kommen Son dongen, ` Af de auch bezableff 


Sox. a or X92ea vrl, 
witimum quadrantem, 


digsim Arie, 


Zënn, Ze UN Tii Tex ettits ADUI 

Audiftis, quod ditum fit à veteribus, TERIUM 

AP. Jhrhabt gehörrdas gefagt if zudem Aiten QUI Di. 
. Os 


EVANGELIUM 
QU puyera $ Eyùdeaiyw opm, or mas ò Bätsag 
Non mæchaberis, Ego verd dico Vobis, quod quieung; adlpicit 
Dufolt nicht Ehbrechen.. 28. Ich aber fage euch, Veer anfibet 
gov atq, artic v9 eine d'foto, sd Epoiyevov antiu) Sg 
mulierem, ad ‚eam eoncupilcendä, jam mzchus polluit eam im 
einVVeib, | fie za begehren, ‚der bat [chon die Ehe gebrochen mit jhr im 
Tj air noodig, $e E dè osendaälln e: à EN dé, A 

fuo. corde. Quod fi offendere faciat te tus dexter 

feinen hertzen. ap. Ergert. ‚aber dich dein. rechtes 
OCuULTePJaur us; BAUN eU], Rare Dan c2, ovmdegei p% mi va 
ERU- oculus, eme cum,  & abjice abs te, Expedit ` enim tibi ut 
TIO. Auge fo reif es aus, “Gnd Pir Pon dir, Es ift befer dir das 
Jab mti ndy eu weran wei pi Den Tò eat cv Bian ée 
pereat unum zuorü membrorü,& non totum corpus tuü conjiciatúr in 
ferderb ` eines deiner Glied, Gndnicht der gantze leib geborffen Serde in 

H D ^ N D 

MANUS Miwar, de Ka] d oradan oe deg dee xap, Enno 
A B SCES- Gehennam. Et A offenderefaciatte ‘tua dextera manus, exfcinde 
$ I0. die Helle. ge. Ergert dich ‚deine rechter Handt, So ba$e fie 


aurlnınay Bañe Den ei wupeon Ze mn; iya Dorn fr 
eam, X  abjice abs re Expedit enim tibi ut pereat — unum 
ab, find $pirff fie Son dir, Eft ifl , dir beffer, das Serderbe eines 
my eg new, xdi p Vy T$ copa c£ Bashy er zeien, 
tuorum membrorü,& mnortotum ` corpus tuum conjiciatur in Gehennä. 
deiner Glied, — $nd sicht der gantze leib ` erch géSorffen in. die Helle. 


Be Epy Aè nw a» Yoron Tw wird yoraınzy, dora 


Dictum eftautem, quifquis — dimiférit fuam ` uxorem, det 
gt. Es ifl gefuagt auch, Gier fich füheidet: Von feinem VFeibe, der foljbr 
„LIBEL eil? ` ogi nav, ës Ey di Atya dir, ori Ve An 2er AGen 


Lus RE- illi libellum abfceflionis, Ego ver dico vobis, quod quifquis dimiferit 
PUDIÍ geben ie Scheidbrieff. 32. Ich aber Sage. euch, ` fier fich feheidet 
Nose er D 
Tl) oul YUV UANG 3 wagen] Wys GIE «ua aval 
fuam uxorem, extra rationem fcortationis, — facit eam 


gon. feinem. VFeibe, eifey dann Smb Ehebruch, der machet das fie 
: PI popad" 


Martuar Car. V. 13 

Maat: wa) s wy ener ko Zeiodgn porca. L 2 : : x 
mixchari : Ecquifquis ` dimiffam duxerit; - ma&chatur. L CES s 
wie Ehe bricht, Vnd per. eine Abgefiheidene  _ freiet, — die bricht der Ehe. NIE 

^ VÀ » » € 7| ^ D A > ^ ^ d 
SS TEA quácnn on Säin Teig apxaus CN ` gnegkdee: 

Rurfus andiftis quod dictum fità vereribus, Non pejerabis, 

33: V Veiter bat jr gehöret,das gefagt AR zu den ‚Alten,Du folt keinen falfcheE, yd thun, 
erg deeg dt TÜxvejo vig cy Zekge, S Eyo de Aën Gun, NON 


reddes autem ^ Domino 


tua juramenta. Ego vero dico vobis, JURAN- 
Vnd folt halten Gott deinen Eyd; 34. Ich «ber fage euch, DUM. 


» 7 ei x x , "eT, m» t 
wa opery — Sales äm GT Seayo,on TH Oel Ge Zeen, 
mom .  jui?re omnino,neg; per ` ech, quia. Dei et thronus, 
„Das jr nicht fehßGer? folt allerdinge,6heder bey demHimel,den er ift Gottes Stuhl, 


Qi Min Er eg ag, 9n Se geb eui ein Leader, M 


, eti 

Neq; pet terram,quia eft ejus pedum  fcabellum. Neq; per 
‚35. Noch bey der Erden, den fie if‘ feiner ` Eu?  Schemeh, Noch Aen 
leesrAuug, on Gei TW T Banriog wire ZS My En 
Hierofolyma,- quia eft magni regis urbs, Neq; per 


Jerufalem, Den fie iff eines. gro[fen Königs . Stadt. 36. Auch foltu 

m 3 c) . D / ` ` 

Tj cs KEDAAN Gäng: or, 8 duvasıy Hie aee, Aeugkei 
tuum caput- jures, quia non potes unum. ezpilluia album 
nicht bey deine Heupte  fCbgeren, denn dú nicht bermasfl ein einiges Hahr $Peiff 


a pun) me. — Zo i ÜLQV - AY Ov Zen yon, Vy 
sut nigrum faccre, Veferautem — fermo ` fit etiamyetiä, 
eder jehbbartz zumachen. 37. ` Ebber rede aber fy Ja, Jm 
£, D. v dr eecht zen dei Ca T) een 
non, non,Quod a. redundat fuprahzceft ex illo im 
Nein,Nein, VVas drüber ifl 


nos. Je Haag 

probo, Audiftis 

das ift Gom übel, 38. Jhr habt gehört 

er Och, (Quy Ar d Afen, d AA ëng era 
quod dictum fit, oculum pro ` oculo, & dentem pro dente. TA VIN- 
das dagefagtifl, Aug fmb Aug, Zahn Gmb Zahn. DICTA 


i N N ^ Br 3 ECT E 
$t Eyo dè Mys UB, uy Gyhgiyas TÀ onge: UN IA 
Ego verb dico vobis, ne obfiftite improbo:  .Sed a 
89. Ich aber füge euch, der Jhr nicht folt SGiderfireben dem bel. è Sondern 
D ; erg 


DILI- 
GENDI 


FILIO- 
RUM 
DEI 
PER- 
EECTIO, 


EVANGELIUM 
Zeke œ jam Jansi Alen maya, spilo wm) ua 
qui te . cadit in . tuamdexterä maxillam, obverte ei & 
fo dër jemandt einen fHycich gibt. auff deinen rechten Backen, biete den auch da: 


x» 


ëlo, — SR Kod T Krn m ect, Nei mv cw love 


alteram. Et;eiqui velit. tecum.contendere, & tuam tunicam. 
den andern. 40. Vnd fà jemandt 99il mit dir vechbten,. Gnd- deinen Rock 
wë , SN ; " D / 
Aafen, Qe um) «aj 2 iuéngn, B Kop Zer eg ëäiegeta 
capere; dimitte. illi etiam — pallium. Et quifquis te angariabis 
nemen, dem laß: auch den Mantel. 41. Vnd fojermandt dieh nótiget 
EV wire», Umey ner und duo. Zë TO airsınae Did s d. 
adunümiliare, abi- eum: ilo. duo.. Petenti. abs te. dato,  &. 
eine Meile,- fo gehe mit jhm z$9o,..— 42. Der dich bittet deme gib,. Vnd. 
i D y the Nt ^ 4 
ny Hro 20m c3 dauge dii pa »onepeQi so $e xo. 
volentem abs te. ^ mutuari; ne averfator.. Audiviftis : 


m dem der dir $6il. ab borgen, bende. dichnicht.. 43. Jhr habt gehörs 


ei 35 (7, / ^ € N 7 ` / 
INIMICI $7! GER Ane2mggeac TY 08 Ka TE pee YTE exdesv: 


quod dën fir, Diliges tuum proximum;& odio habebis tuum inimicü. 
das gefagt fl, Du foli lieben deinen Neg fien, find hafen deinen Feind, 
de &ya dé Ayo úm, 027m Tç Chan exbestg Lrsyarı zëe 
Egovero dico vobis, Diligite veftros inimicos, Benedicite illis 
44. Ich aber fage euch,  Liebet. eßßre. Feinde, Segnet- — die: 
SCH 2 » ^ ^ H EA ^ e 
TE xa aoc ui us; KADE ate TG wps pir Erg x2) DET 
qui vos exfecrantur; bene facite ijs quivos: oderunt, — &: ora» 
euch. fluchen, thut fol denen die euch ` Aafen, A Bit : 
Le H x H N D Ke Rie ^ 
IPA 6 Nip dy ipac Q7 qoee e ]oy. Kei opas d'asile, 
te pto ijs qui vobis funt infenfi, A vos. perfequuntur. 
tet Per ` die fo euch. beleidigen, frd Perfolgen. 
Z omes ne uo T9 okay mele). en Zeng, ori 0f" 
ut fitis É filij illius vetri Patris, qui eftin czlis,. | quia 
At, Auf das jhr feit Kinder ePgers. Vaters im. Himel: denn er 


: : D % IN * D H A + 
; Aur AAsov QVO TENA Ir Goyno Kg ar. Ben Botxa: 


fuum Solem oriri facit. ` fuper improbos Ar ` bonos, & pluit 
feine Sonne. ff aufgehen Fier die Böfen Vnd Ger die Guten bnd left regenen ` 


3 


A 


Mverner Cab, V. 1 


x ` H ^ m 
Im deal ve wéi dinss ` 0, dp Ezy D Ayemımla vis (nz 


fuper jutos ` & injuftos. E Si enim, dilexeritis ` vor qui vos 
ber Gerechte ` Gnd Vngerechte. 46.. Denn fo jhr- liébet die euch, 
y = ~m ^ . ^ * 
usaras, vive. pòv eyele ; Op WIB Véi o nA Ti 
diligunt, quam mercede habebitis? Nonne faciunt ctiam publicani 
e 


lieben, $6as für Lohn Sherdet jr haben? Thun nicht auch dër Zólner 
N > Nase) wärs N 
al, Ss Ky egy arem es póvoy TEG UMOWY &dA Qe, m 
idem, Et A complexi fueritis ‘folum 
‚das felbige. 47 Vnd fojhr euch freuntlich thut sur zu ebbers Brüdern,VVas 
^ 3» ^ er = è PS 

wës A 70815 Ova TUSTI TO KOJ ci TEÀQV OU 5 D Erode 
amplius facitis? - Nonne faciunt ira Ar Publicani? Eftote 
J'onderlicbs tbut jbr? = Thun‘ nicht alfo auch die Zülner? 45. Darumb 

E ^ ^ 1 u EOIS 

xy UMAG TEAMON Ware SUMA TAT) 
igitur vos perfecti, ut vekter -Pater 
pott jr ‚fein Şollenkommen, gleich $9ie eger. Kater 


veftros fratres, quid 


0 & Cy séi Bois Aes ta. 
ille quiet. in-czlis perfectus eft, 
im ` Himel$olienktommen i. 


CAPFT VI 


Ne 3 A MN a w 
peoexele ln onor GT p wu Erico cO EY 
Attendite veftram eleemofynam ‚ne faciatis coram 
1. Habt acht auf fer Almufen, das jhr die nicht gebet für 


, D X x 4 D Sr A j 5 = 
vay derer at, erg zé Sea vn aUis e) wn Gy eyele mir 
hominibus, ut fpe&emini ab eis: Alioqui nonhabetis mercede 
den Leuten, das jr gefehn berd 


et bon jnen: Anders habt jhr keinen Lohn 
35 Sas s nd ks sine RB 
wg weg, TU unt TRIER TU C) Tig Boa, 


Ola ow) Asa, 
apud veftrum Patrem quiin 


Cum itag; eleemo- 
2., V Ven du num Almu= 
5 7 \ / » b tz "rho 
go» lv WONG, PN AMONG eumeschev c, Gri H Lenneng 
Yynam facis, ne curato büceiná cani coram te; ficut hypocritae 
Je Libje,- foltu nicht lafen Pofrunen für dir,  $fie ` die Heuchler 


” » e: e e GE - N e A et v ^ 
"Sot H TOAG ege Mk, G H TAAG pL CC, C7 06 dad 3n 


celis eft, 
cy Ster Vater im Hisnel. 


faciunt in Synagogis, & in plateis, ur glorificentur 
j / j 2 fen wf it Gherde 
(bun in den Schulen, fud'auff den Got ‚auf das fie gepreifer $$ erde 
2 vn 


ELEE- 
MOSYNA 
2U 0- 
MODO 
DANDA, 


QUOMO- 
DO 0- 
RAN- 
Du M. 


M Á———— s——Á— o —— ne 


EVANGELIUM 
ti ray avdonaay. Apo Myw Ou, Amen Toy turib 
ab hominibus. Amen dico vobis, perceptam habent- | fuam 
fon den Leuten. VV arlich fage ich euch, > fie haben dahin” Jhren 
nor L Por de tàsypoov lu) zog, m yr ý rs 
mercedem. Tu vero, eleemofynäm- cum facis, . ne noverit — tua 
Lohn: 3« V Ven du aber Almufen. Oh,  Leffnicht SSiffèn deine 
&ejcey Two dér eu, Bonus es; Erenmoouyg Cy Td. 
finiftra. quidfaciat dextera tua. Ut ` tua  eleemofyna in. 
lincke handt 99as thut die rechte.. de Auff das deine Almufen 


uno i, va d oy c amio ô Dé uv u t xov 7G, alos Xm- 


‘occulto: fit, & ` mis Pater qui afpicit in: ^ occulto, ` ille rede- 


Serborgen fèy, find -dein Vater. der fichet in das berborgen, Dirt es Pera 
D ^ Ne D Ae 
dsa oor &y Ta Darvson. ds Kay om EG SX Ery 


dat tibi in. propatulo.. Et. cum: - orabis, ne efto 
gelten dir offentlich.. J« VndGben du Aert, foltu nicht [ein 
D « * | D ^ € Sé D Ki 
vars D enge det, ori QM £9 01:6 eee veo C) TG 
ut hypocritz, . quia amant. ftantes . orare in 
f9je die Heuchler,, ` die da gerne: flehn: nd. beten in dem: 
wwvaywyarg, Y, cn tais yoria av e a Ten, imag ày Qaa 
conventibus & in angulis platearum, ut appareant 
Schulen, fndan den: Ecken $nd' auff den Gaffen, Auf das fie gefehn Gerder 


qs ardeumiıs.. Aplw riyoni "ch amixsa rtv ot TU) piór. 
hominibus, Amen: dico vobis, quod perceptä habeant fuam: mercedé, 


fon den Leuten, VVarlich ich Segeeuch, fie haben dahin jhren. Lohn. 
^ a d D Ae 3 ^ \ ^ * 
E] Zi i oer ZeEeegu rn 7 212 eg T) cH TX ACD fl X Aeon ln 
Tü verð cum: orabis: introito in.  tuüconclave, cum clauftrie; 


6. Du aber Dëe du beteft Pè gehe in: dein Keele, Bd fchleuff zu die 
ver vf, eine zl. on waler T) 6v rd. neu, Sieg 


oftium tuum, ora 


rx tuum: Patrem in occulto,. Et tuus 

Thüre, End bete zu deinem Vater in Serborgen, Vnd dein 
\ / R ri li 
warme 5 Bizet iu zl euro, Zeep en Ay vd dareeë, 
Pater qui afpicitte in. occultos reddet tibi in F propatulo, 
Vater der da Acht in das berborgen, Shirt er bergelten dr offentlich. 


ler vkoa 


Marrnet Car. VI. 15 
neren dul DE Balonsimle warso ei duuss), Anne 


Ofntes autem, ne eadem blaterate - ut Ethnici, Putant 

g. Vnd$9anjhr betet, folt jhr nicht Siel plappern Bëie die Heiden. Den fia 
é > 4 Not». 

DTI ri abriu WU Aoc, aouns hmr, RMI Sr 
enim fore ur illa” fua loquacitate- audiantur: Ne igitur 
meinen Shen fie Viele Wort machen: Bierden fie erhöret. 8. Darumb folt 


~ ce > x y T7 ^ aa 
"auis ép aun me [6] 99 vuan Game de SN "Qeon exels, 


ipfis afsimilamini, ` Ille enim vefter Pater: novit'quofü penuria habetis; 
jhr nicht jhnen ench gleichen. E$9er: Vater Sef. Spas: jhr- Ledurffet, 
«ej v Opa. aur aime. ge ole Or vis, DOIRUXEE, 
entequá vos. eum: oratis, ^ Sic. igitur vos . OFate.. 
eheden. jhr . jhn. bittet, o. Darumb alfo foltjhr beten.- 


Bun p ~ D P e P ^ Af 
amp Aav Ó 6» wg SERVIGI, ayadıra 7» CH VM 
Pater | nofterquiesin cxlis; fanctificetur tuum nomen. 
Vater ` fuizr der du bift im Himel,, Geheiligt Gberde. dein Nabme. 

a , Kë Nr D Ge ER | , 
zog Bandida tie mos Jenya Aynyira, ër DN Zea, 
'Tuum.regnum- veniat; Tua voluntas hat, ut in cxlo 

1. Dan. Reiche kemme, Dein: ille. gefchehe,. _6bie im Himel 
RN HCM Z v (EC? D 
xài DE ais gue. Se Tv iur au dno Aë dòs do siaeent, 
etiamin -- terrá. Noftrum quotidianum Panem da nobis hodie. 
auff Erdene. i. Vaf wiegliche Brot gib. ns. heute. 
wy em ye m , D & e Moe 8 wf Ki 
dea) apes dir me deit Aehduale, cos x, Oe piep mig 
Et remitte nobis noftra — debita;. ficut & nos remittimus 
w. Vnd $ergib ns Kailer Schuld, Pëie  $Pir Gergeben 
1 ^^ > b. 2x ^ , J , = 
yuav oQuMemg, BKA uN WAG ATEVEYLY etg meom un, 
noftris debitoribus, Et ne nos inducas. in tentationem, 
Snfern — Schuldigern. 13. Vndführ Pns- nicht. in:  Gerfuchunges 
AA jue dä Zeg T) womb. Ok ei iay d Danza, 
Sed — libera nos -ab illo malo. Qiratuumeft. | regnum, 
Sondern erlöfe Sns- Son dem ` bel. Den dein ifl das Reich, 


x. € ^ e D sm D X * av COND®. 
* dva ues? Ki défa ag TEG D PNE) PR THE equ NAN: 
& potentia, & gloria in fzcula Amen. Sienim remiferitis 


re : > : uM 
find die Krafft, Bud die Herligkeit in Esigkeity Amen. 14. Denn fojr ergebet EST 


D TIG FRATRI 


EVANGELIUM, 
E bomi w awtiy eren uaa, apid ` véi vpo 


'hominibus ipforum. offenfas, ‚remittet — etià vobis ille veften 
den Menjchen jhre fehle, -fo birt Pergeben auch euch fer 
Y b D ^ ^ H ^ 
Benno ad, BEX Aë m apare mis avdonmıg TM 
cxleftis Pater. Si autem non remiferitis hominibus 
Himlifcher Vater. tj. V Vo aber jhr nicht Vergebet den Menfchen 
wordy asss, ZS ó mar wame àQn mw uar 
ipforum ^ offenfas; nec wefter Pater ^ remittet veftras 
Aire fehle, fe Hirt auch nicht eßber Vater euch Vergeben effere 
Z ^ EN by 
QUOMO- T aeui gn. $t oa Ai vqesésie Hä yide ena! 
DO FE- offenfas, Cum.autem jejunatis ne eftote — tctrico vultu 
JUNAN- fehle, i6. PVenn. jhr faftet > faltjbrnicht ` Japër Gs 
DUM, ari ei Xxuoxe/lap. aparilscı 29 qu aundy merani, erug 
" ut ' -hypocrita. Deformant enim fuas facies; ut 
Pe die ‚Heuchler. Denn fie $orflellem jhr.  Angefichte, auff das 
^ Ewe e ` 7 ga war SÉ 
Qarn mis ayboumız vnssvorles. Aulo Aa Go men 
appareant hominibus jeiunantes, Amen dico vobis perceptä habet 


ffe fcheinen für den Leuten mit jhrem fajten VVarlich ich [age euch fie habe dahin. 


moy abrdy wider. BLU Jesus arabaj og th wrëieä by 


fuam mercedem. Tu vero jejunans unge tuum caput; 

jhren Lohn 17. VVen du aber fafteft fo [albe dein oo Heupt, 

^ MN H ^ m9 
sei (lan eg n mccum B Omag ya Davis mig ar 
& lava tuam faciem, Dr ne .. appareas ho- 
` BndG6afche dein ` Angefichte. 18. Auf das du nicht [cheineft für denLeu- 
Beate ngeba . UMAT en dle/ vd &y T ën, Ko] A 

minibus - jejunare; fed tuo Patri quieftin occulto. Er 


Zen: mit deinen fajten, Sondern für deinem Vater ffelcher ifl berborgen. Vnd 


; > € Lé » ^N ^ ` + H ~ - 
c» Some à moy ro xpu7tlà, Se del ee Au T9 Davcpo, 
tuus Pater „qui afpicit in occulto, reddet ` tibi in propatulo. 


dein Váter der fiehet in‘ das Perborgen, Dit dirs Gergelten offentlich — 


he ^n. z b » m ~ t 
Sur, 9? M den well wowexs Qon ër Ain, irg cj; kA 
THESAU- Ne vobis recondite thefauros in terra, ubi tinea & 
RI COL- 9. For foit euch nicht [amlen ` Schetze edF Erden, da fie die Motten $nd 
INGENDI, Jue : Peang 


Martuzı Ca» VI Yó 
Boone Aan gei Zeg xiha dwobosvei séi «Misa. o 
erófio . coroumpitp, & ubi  fures perfodiunt;./— & ^ furantur, | 
der Bel ` freffen; Gnd. da die Diebe nach graben ` nd fleblen, 


4 ELATI Nr BEIN, Y 
$ equ ejtile de 1777777 Job gue. CH begya, PI er ejt Reg 


Recondite autem vobis thefauros in calo ubi, neq; tinea neg; 
20, Samlet aber euch. Schetze im Himel, da fie Sbeder Motten noch 


^ ^ J A "el D. ws x > X 
Bonns apasta» ray oms xima g dugtes Song sd: zatea 
srofio corrumpit, ` AC ubi fures nog perfodiunt. neg; furantur. 
Kofk ` Goin, Pad dadie Diebe. sicht sech graben: noch fehlen. 
Bons jagt å úv opm jc, ui Seed dj $ UA QV xe.00 ido 
Ubi enim ef vekter thefaurus, illic. erit & -vetrum cor. 
ar Be Spe if bfer Schatz, da ift auch ber `. Hertz. 
BOT la Ada, Zei $2 


Gäng, Zär Er óc% rur 
Corporis- Lucerna: ef 


oculus, Si igitur tuus COR pO. 

DX Das Leibes: Liecht dÉ das Auge, VVen din RIS o ` 
e m 7 y Te u ~ 

Quru s ATASE N» teu cs 70 0A0y eoe Darlavdy,. EHS, 

ocülus fimplex fuerit; erit tuum, totum corpus lucidum. 

Angi einfeltig ifl, fo Hirt fein dein gantzer Leib liecht,» 
e > H ^ * € ^ 

& His à ZG en eu uoc ATP È cs Sien Tau 

Sin aitem  tüüs. oculus improbus fuerit, 


tuum tetum corpus 
23: VVennaber dein Auge ein Schalck ift Jo 99irt dein gantzer Leib 
"4 a 7 ^ ~ as \ I DR? 
feo gx9]avóv. Ei or 7 Quo; ua mod Gei, Sien a 
erit repncebrolum, ` Si ergo lumen quodin te tenebrz funt; quartz ipfz 
fen fnfer. V Ven aber das Liecht das in dir ift Fivflernif ifl, -66ie groß Girt 
7 
ex 


Së oe dóra mu dun XU £01 d'sMuay, Deus 
tenebre ? 


Nemo poteft duobus dominis fervire, SOLUS 
dèn fein die Finfternif felber ? 24. Niemant kan Sbbeteg ıHerrn dienen, COLEN«- 


N E Na) H N Ki 1 / Ye Du A, 
5 29 ny Zu pimoly ng voy £rceey. ya" ET eel emu, : 
Aut enim imum habebit odio,&. alterum diliget*'  autuni adhzrebit; 
Entider einen Ben halfen, Dad den andern lieben > oder $8jrt einem anbangen, 

~ « , 
soi 79 eno ale Deovaod. 
& alterum contemnet, 


Wid drm andern Perachten,- 


où düvande 6:5 gatve x. 
Non poteflis Deo fervire & 
Jhr kuodi nicht Gott. dienen. God 


apa 


: EVANGELIUM 
SOLLICL péwjuyz. BAÈ rin AYO OM, ph PELAUVATE TH Anen 


TUDO DE Mammonz. Propterea. dico- vobis, Ne eftote folliciti de veRrà 
VICTU demMammon. a, Darumb fage-ich euch, Sorget nicht für efer 
ET AMI- 


cta ror Vox n Qáywl, % R sier und: To Dp Dy ana, m 

LENDA. animá, quidefurifitis, aut quid bibituri: Neq; de vcftro corpcre, quid 
deben, 99a5jbr e[fen , oder trincken fPerdetz Auch nicht für të Leib, Hbas jr 
udimde. -Boin d Vox en aóy Ger mis TEOG 2 To CO MÉE 
induturi fitis. Nonne anima plus ^ eftquàmalimentü, & -corpus 
anziehnöberdet. 26. IR nicht das Leben mehr de die Speife, Pad derLeib mehr 


ol dual; Eubräbals 6; m sde y Seas" Zn g 


quàm indumentum? Intuemini ` An volucres . cxli: quia nom 
den die Kleidung? Sebt an die Vogel SnterdemHimelz: ` Sie 

2 NS A » A 4 > D d 
arassaw, Ed: ekleo, Bde cwáysci dr Yaryings Së 
ferunt; neq; metunt; neg 'congregant “in. horrea; & ille 


Sehen nicht; fie Erntennicht, fie famlen nicht in die Scheunen, frd 
dun à Beau, aam» iepa avi, OUy, us uar Als: 


veer . caleftis - Pater alit eas, | Nonne vos multo . prae 
ebber Himlifche Vater nehret Ze dech, Seid jhr den nicht iele mehr 
D ^ "um ~ EN N^ ~ 
@egele avTÀv; Ze Tw de eg umus psenptuv dürany wesslaugy 
Dan: eis? Quis aute ex vobis follicite cogitando potcftapponere ` 
den fe? 27. Ver ifl $nter euch ober gleich darumb forget der mög zufetz# 
bh x ^ HM D « D u P s , m ^ 
ed Tl) ours Arm va YA 3 Kei o MtCAMV TS e&t 
ad fuam ftaturam unum cubitum ? Ac. quid. follicitieftis — de 


feiner Lenge ‚seine Eble? - 28. Vnd $$arumb forgetjhr fin dia 


tuae aalen dl m xejra v ae wu; wuLáye OÙ 


indumento? — Difcite lilia agri quomodo augefcant; Non 
EURER Schabber die Lilien auff dem Felde, Gbie fie Gbachfen : _Sie 
oma ` SR vu eye JS opin "eh Ei Sein, 
laborant, neq; ment. Dico. autem vobis, quod nequidé Salo- 
arbeiten nicht, auch fpinnen fie nicht. 29. Ich [age euch, | de auch Salas 
Dy C) war eu avid dé Eu « ^ ^ , 
RR? Lee En £e Ac Q6 £y TÉTO 
mon in totá fuà glorià fic amictus fuir utunumex iftis, 


me in slr finer Herlgheit nicht bekleidet gebíe[en ifl als eines derfelbigen. 
Ei 


MarrE x1 Car. VI. 17 
BE dt v ier wi Ae museon bv ng) Zueriv és 
Quod fi herbam "app quzhodie exítat, & — cras ia 
39. So denm das Graf auff dem Felde das doch heut flehet, 9nd Morgen -in 
XMGayiy Bamina ú Oc “Tw aupin % RN 
alibanım | imimittitur Deus ita ^ circumveftit; 
den Offen —.geóPorffem Shirt Gott alfo kleider: 
Ld > Lë 
peer Opus, CNPT; 
"magis vos, . 6 exiguá fide prediti? 
mehr ales euch thun, Ojhr Klein gleubigen? 


Nonne multo 
Solte er nicht fiel 


: NL OE 2 
Š Mh Sr peerpyiaf]e, 
Ne igitur (olliciti eftote, 
31. Darum folt jhr nicht Sorgen, 
Mose ^W det ` $ H ma À d wë, 
dicentes, , gud :ederaus, aut quid bibemus, . aut quid amicie- 
Indfagen, bas Perder Gëin efen, 6645 Peerden Peir trincken, 660 imit Geriden Gip 
Aas? B Ude 99 oa SE E T eg, "o Out ES 
mur? Omnia enim ifta Vefter enim 


requirunt gentes, 
Fns kleiden ? 32. Nachalen 


Jolchen trachten die Heiden, 


Din effer 
len» wame vids on pilen várar mila. zen SUE- 
cæleftis Pater novit quodindigeatis his omnibus, Quarite RE N- 
Alimmlifcher Water VSeif das jhr bedürfft das alles. 33. Trachte D uM 


m ` 2 PL». N uw s REGN 

de dk Th Banned Td ec, X Th) eun PA véi Gei pi 

autem primum ` regnum De & ejus Wan s EIUS 
wn erflen nach dem Reich Gottes, $nd nach feiner Gerechtigkeit, i 


D : oe , Se Is 

mimre d «tor ljost. de M3 zy peekoni Geh) T IA 
ita ^ omnia vobis adjicientur, Ne igitur folliciti fitis in 

Mirt folches alles euch zufallen. 


34 Darumb forget. nicht für dr 
guezo d zë dvery $c] m Zodi 

24 ". 29 UQACYy Peeruv 7 15 
eraftinum: Dies enim eraftinüs foHieitus erit de fuis. 
andern morgen, Denn der morgende Tag flirt forgen fir das feine, 
jioa d am Kad, 
dici fua ` afflidtio. 


das tin jeglicher Tag habe eine eigene Plage. 


E CAPVT 


N N 
Apres "ot TH 
Sufficit 


Es if gnug, 
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E CAPVT VIE : 
| e ` t , x V LONE t \/ M, 
| NON T H vergi, ‚wa pun x enm. Z Ev Q 23 Kë 
zZ DICAN- : Ne judicate, ut | ne ` judicemini. In quo enim ` ju- 
| DUM DE 1.Richtet nicht,auff das jr. nicht gerichtet @berdet. 2.Den mit GbelcherleyGe- 
| I P R OX I- n D ERA Y , ^ 
IN MO, vol zerrele, ey pad. Ka CS $ PEXU EE 
In dicio judicatis, ` judicabimini. Et in quá menfura- metimini, 
N richtejhr richtet, Bereet jr gerichtet Sherden. Vnd mit Sbelcherlei Maß jhr meffet, 
| , PU Z x 3 
ll g aussen oe lang ULL, ST de Baires 72 xe» TÒ F 
? vieifsim metiertur ` vobis, Quidaute vides feftucam quz eft ir 
| ’ Shirt tuch: gemeffin Sberden. 2. V Fas fiebeft du aber den Splitter im 
vd Aë Geh Vë TE eg àd«A QU, Tl deser dè ty mde Para 
óculo tui- fratris, Trabem  verd in ` tuo oculo 
dk: , Auge deines Bruders; Vnddes Balcken in -deinem Auge 
| è uglavodcz SH was egag T cx Adar Apec 
ll - 12» non animadvertis?. Autquomodo dices tuo- fratri? Sine; 
| Beirflu nicht gesbar? 4." Oder Sie darff]lw [agen zu deinem Bruder? Halt, 
| N > Lo H e 2 3 
| Cn Aa. Tò xac. 2v) T) cs e Kai "A N "TOP Ki 
I HYPO- ejtcam feflucam. ex tuo ecülo. Et ecce  trabs im 
| CRITÆ.- Ich bil außziehn den Splitter aus deinem > Auge. Vnd fiehe ein Balcke ift in- 
jig AUT R . : 
| vd cs Alain: Bimnem, exGaxe pur tiw doy c 
| tío. oculo? Hypocrita, ejice  primum trabem ex: 
I ; deinem Auge? S- DuHeuchler, zeuch am erfien den Balcken aus 
| el ca bank, È Tan Alf Aëer ds Dain tò wiet, ents 
E x tuo oculo; êc tum difpicies ut" ejicias feftucam ex 
| deinem Auge, `-darnach befiche oie du aufzicheft den Splitter aus (den)* 
m 55 m ^ "m ^ ^ 
| (Doa Aus v) cu dea, 3 M3 dan T aypıy TIG X001 
| SAN... oculo tui fratris. Ne date quod fandü eft canibus; 
| CTUM. Auge deines Bruders. ` 6. Jr folt nicht gebE daaHeiligtbumb d£Hundts 
| CANI- wyd Båryle tès umov Arie gieg Zueescäen tady gogar 
| Bus NON ec projicite veftras margaritas coram porcis $- 
22 x fud jr folt nicht Verffem. e£ Pere. Berl für de - $66 
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wimle vaste eet dle; Dr fig iu Ty món % qaQiria 

Ne quando conculeent eas fuis pedibus, & converfi 

"uff das fie nıcht zutretten - diefelbigen mit jbren  Fülfen, md fich Wenden 

Vj inkanv. ` B Airan S vpi dchyreny, niat d tugh: ASSIDUA 
vos  lacerent. ‚Petite & vobis dabitus Querite -& inve-ORAN- 
frd euch zureiflen. y. Bitte Jo Spirt euch gegeben, Suchet fà &&erdet jbr DUM 


‚als, xobi e X, úy ùvoony , $ Das 29 à Array, Aan- 


nietis,  Pulfate & vobis aperietur. Omnis enim qui petit accis 
‚finden, Klopffet an fò $9irt euch auffgetban. 8. Denn $$er dabittet.der eme 
Cara, X, à erc gue /oxar Ka ma) pho Avapnoeregs 
pit, & qui querit invenit : Et pulfanti aperietur, 

pfehet, Gnd ber da fucbet der findet : Vnd ber da anklopfft demSẸirt:aufgethaer 


den ns Zen iE umni cipem Qe. dv Son aimry ioni uie dolor, DEUS 


Aut ois elt ex vobis homo, ui fi petierit — ejus filius panem; BONUS 

q queo p P ET BE 

a, VVeleber ifl 9nter euch Menfchen, fo jhn bittet ^ fiin Sobn &mbs Brot, pes em 
D ES 7 NEN , b Sei 

m Alloy eunt BEZE 2e Kai $e dur men m Kol HOMI. 

tium lapidem ipfi |dabit? Ec Gi pikem petierit, nüferpente NIB US, 


uer einen Stein jhm biete? 10, Oder fo er Gmb eine Fifth jn bittet,der eineSchlange 


em] d. SE dr ode monyen oles, idale Anel 


ti — dabit? Si igitur vos, improbiexiftentes, noftis bona 

jm biete? n. So denn jhr, diejhr doch arg feid, kündt dennoch gute 

Kuala ddavay sig ver was gea MAMO d navy TATE Ô 

dona dare «veftris liberis, . quanto magis ` ille vefter Pater qui 

Gaben geben effern Kindern, VER bielmehr 99irt offer Vater 

ba A un aaa dar wig abs irn; $ vs d 

ès mis Aeagdie agaga dun mig auz rs; B Hoas gp ouor 
in caliseft bona dabit ijs qui ab ipfo petierint? Quæcüq;igitut T] p I« 
dm Him gutes geben denen die jhn bitten? 1. Alles gen VIS, 


Sow. à» Deals tva ou aoa o dyhoamiy FTO % quen pé ALIIS 
volueritis ut vobis faciant hómines ita & facite vos FACITO. 
d jhr Gollet das euch bun foller die Leute, das thut jbr 


bis. OUTO zg fen irou % o aco Quan Se Eie A9ele 


illis, eh 1% E ` Prophetx. Introite ug er 
Ihnen, Das ift das Gefetze God die Propheten, ag. Gebet ein à 
d Ia E ; j ELAT A 


| EVANGELIUM 
^ov ^ $ Sy i a 

| 2a ms erne TUANG. CL maraa d TVA E 1505; deine 

| i per anguftä portam, Quoniä.lata eft porta; & via fpatiofa, ` 
| Ji durch de enge Pforten. Denn fei ifi die Pforte, Bud der VVeg if. breit, 
7 2vráyscn Gg là 2erAetan, Schal eer oi Arroxaud du 
qur abducit; - in exiiüm,;  |&. multi funt. quii&troeunt pa 
der abfuhret zur Verdamnuß, End Giel fein. jhr die 6pandeln 

| 


11 eam. Quia. porta. angufta,& .preffa eft via, qua ducit 


| so ` ` ` Geck x aD 

| eT. ROUA TUAJ eu. % mua d de, d Drayson 
dl 

| 

| drauf. 14... Vnd die Pforte iff enge, fud fchmabl ift der Veg, der führet 


ul PSEUDO- BR zn Colo, ZUM An, oi aurdn £ueAaxov]ec, $e Iesoexdle 
If PROPHE- ad. vitam, & pauci fünt; qui eam inveniunt. Cavete vobie 
UU TE NO- zum, Leben, Vnd Voeinig A jbr, die jhn, finden., 1j.. Sehet euch, 


I 

|| 
ENDEN c S Se 
| d Ex 22 TR de do, Freuden Qro cives WEIG UMAG Seenen Zu nes dat, 
i ant (à Pfeudoprophetis, qui, ad vos,  veniünt in ovium 
I Uo für für. den falfchen Propheten, die zw euch kommen in: Sthaffs. 
N 
| 
| 


e&duuany, geen dé &n Gëmäiec Adar, de Am ray eo 


i ET r € 

|| indumentis, intrinfécusaut& funt rapaces lupi, Ab. eorum 

IN Kleidern, Inffendig aber find fie reiffende VVeiffe., 16. An: Jhrew 
| dl ^. a ei 3 7 2 Lé SA s t, d 
al Soir aulascdanyvasec$e, Mai IAE YL 22 xo veru Mus, 
i I > fructibus eos. agnofcetis, Nunquid celligunt ex. fpinis! uvam; 

| | Früchten foltihr fie erkennen. Kanman auch lefen Son den Dörzen Trauben, 
H ` SEN de ^ 4 D $ ` ^ 

| € 4 Zeg Tec. ung; Bouto way aga 92 y, dévd' egy woe. 

| 


aut ex. sribulis ficum? Ita: omnis, bona 


arbor ` facit 
| Il i eder bon. den Diffeln Feigen ? 


17.. Alfo. ein jeglicher guter . Baum. bringt: 
A ^ ^ D N 7 ^ ^ ^ 
Kg K9 0786. Loezacen de diydor WOA wg Mg Sgr 
Il bonos. fructus.. Putris autera arbor  facit putres, — fructus. ; 

a» .. gute.  Fruchte.. Aber em faultr Baum bringet, arge Fruchte.. 


EDEN Aen dés deg» š diran Wiyness Konse moo ` O06. 


b AT FERU- Bona. arbor. ^ non, poteft malos. fru&us.. facere: Neg; 
d ETUS 18. Ein guter Barm: kan nicht arge. Fruchte bringen :- pud 
d ; ER? ` d in 

|| u: dérd egy RANEE waa woran. ër DZ d'ërdhog p 

| putris ^ arbor. ` bonos fructus. ` facere. 


Omnis: arbor que nom; 
19. Ein jeglicher Baum der nicht. 
west 


l 
| 

d ; $ pin fanler Baum kan nicht gute Fruchte bringen... 
14 
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^" x x D / o9 2 m , 

oily «gy xapmiy cno Meny kg &c ug Pamemy. 
facit bonum fructum. exciditür, & - in ignem conjicitur. 
bringet gute  Fruchte Sirt abgebabtom, fad ins Febr &chbforffen. 


zo å ^ D bh 7 d , ^ 
$t Apgys Xa T ed» «goma aulzg Jaye. J Ov was 
Népoigiturab. ipforum „fructibus eos — agnofcetis. Non omnis 
20.Darumb an jhren: © Frücbtem. folt jhr fie erkennen. 21. Es hherdenicht alle 


A A R > D E E ~ 
à Aéyu» poi Kugus, Kügse, CrosAÉucemu ër Tiyuy Seat är 


qui dicht mihi, Domine, Domine; introibit in czlorum 
die zu mir fagen, HERR, HERR, kommen in das. Himel 
i SE, RER : AUR Ae d 
Bana, QN d oer TI JEANNE T "s male T 6» Seance, 
regnum, fed ont facit voluntatem: mei Patris "qui in calis eft. 
Reich; Sondern die tbuen. ` den VVillen. meines Vaters im Himel.. 


xov A a D " PLN D , > 
Se. Homo togo por Eu Georg rh nukan, Kugıe, Rüge, S ol FIBF- 


Multi dicent mb mm illà: die, Domine, Domine;nonne LI GR 
22. 6 perden fiel [agen zu mir anjenem. Tage, HERR, HERR, bai fir Ee 
«S oriyah wegednrummd nA vU. cQ. vaugh. dupie- NON 
tuo. .nomine prophetavimus? & tuo. nomine — Dxmonia DICERE.. 


nicht in deine Nabmen gesheiflager ? Haben 99ir nicht in deinem Nabzaen Teuffel 


SEGA NS ullos xo T ca PTT PE NP duvames I I TU 


tjecimus; & tuo. nomine multas virtutes. edidimus ? 
aufgetrieben, Haben 9ir nicht in deine Nahmen Giele Thaten getbaen 2. 
5 4 D ^ e 4 D m D e D 
Bra) an ubic. époMeyims, 0m Unas. Ems ` Zar, 
Et mg eis profitebor , vos. nunquam . cognovi 
B- Denn 99erde ich jhnen bekennen, Euch habe ich nach. nie- erkant; 

* ^ ` D MX € NO ! , d Le €T à 
Aren Lag $159, ci Tl Ayo pto tenet iudei. $e. Ha; gy DOMUS 
pu à me, qui — iniquitatem operamini, Omnis igitur SUPER 
: Veichet alle: $on: mir, Abr  Kheltheter.. 24.. Darumb PE rd 
0 EA N 4 r ` ~ N S wd Fu $ 
zë icai eain lit i b: De «U|Jey eU ov. Aueren 74, 

l audit 


bas meos fermones, & "facit. illos, illum. afsimulabo 
diefe: meine Bed, ` fad thut fie, dem forgleiche ich 


4, J ak". Keen $ 5 R ç 
Periw der, Zeng lj) ste onian ns douaes BEE 


Wer hörer 


ze viro; qui fuam demum. sdificavit ` fuper _ Petram. 
em kluzen Mam, der fen. Haus babet auf emen. Felfen, 
E 3, Kay, 


Ki 
E 


EVANGELIUM 

È Ka) rarer n Doox3, véi AAJ e requi, xd) emevnw d f 
Er defcendit ` pluvia, ` & venerunt flumina, & flaverunt 

26. Danun fiel ein Platzregen,$nd kam., ein GebPaffer, Gnd. Ghebeten dia 


ac H A war ` ^ , 2 
VE, K Cer mer TH Garen Sigi, KOJ CSN Zare, . Tripp, , 


TA Sli- 9har gegründet auff einen Felfen, 26. Fxdffer böret diefe meine 


I i . venti — & inciderunt ' DI ` ^ domui, fed non cecidi, + Fundàta | ` 
Uu li Finde, ` God fiejfen an das Hau, fielesdoch nicht, - Den es N 
N - ; A E EE 7 f 
| li DoMusMao 39 JR tn miran Ka) was sankuy rig Tórs pu : 
n I FUN DA. faerat. enim fuper Petram. Etomnis qui audit hos meos 

| PER A- Aug, woy ele pa mawn, on cran Lag &ydpy, Zeng lu 

l t, fermones, & cos non facit, ` a(similabitur -fatuo — viro, qui 


Il 
| li RENAM 
| | Rede, `; fad fie wicht thut, der ift gleich einen thörichten Manne, der ` 
IU ` 3 x " » E e 
| I! air onian aus dogm Jan sio epu. — SR Ko] one» d Bega 
T fuam domum zdificavit fuper. arenam. Er defcendit plu, 
li fin- Haus ` babPet ` auf den Sand. 27. Da. nu fiel ein Platz , 
Il % A A ar f € 5 \ xv ey ^ e N 
8 + XA» KA GAJON 0t WORI Kei Eeuesn 04 VELON KGJ mesin Pow 
d d via, & venerunt flumina, & flaverunt venti... & | impegerunt d 
| Y > regen Snd kam _ein Gebajfer, $nd — GGebeten die VVinde, ad fieffen 
| Tj Gun dxia, gei ser, véi ot Meer d aulis Man, 
li ` illi domui, .& cecidit, & fuit magna ejus ^ ruina, i ; 
Hi an das Haus, da fieles, Bad thet einen groffén ‘Fali 7 l 
į , $ 


, D D ~N H 
D DIVINA $8 Ka) ereveß, nö Inozg otwereAevey 186 1227 FOLTA 
) Ec CHRISTI Et faum cet, cum Jefus ` fnijffer iftos., fermones, 


lil IN DO- 28. Vndeslegab fich, da Jefus  Sollendet batte diefe Rede, 
Inm o CENDO 


Ou Auc T o. Cem dtosenb ei Lächer 027 ti und didaxs, Bin Addmar y 
| RITAS perculfa fuicturba fuper ejus dodtrinä. Eratenim docens ` 
entfetzte fich das Volck Gier füner Lehre. 29. Denn er Predigt, 
un M H bé v x a D fi nd 
ev]26 a Eu Läit: ven EI ws oi yeauugläg. 
illos, ut auctoritatem habens; & non ut Scribz, l 


| 
E 
I á g6saltig, | Sndnicht gie die Schriffsgelerten. 
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CAPVT VI. 
Kr Ji ml a o ege, Aus A Seen eura EY NO 


Cum defcendiffet autem ille de monte, fecuta ` eft eum: “mulja” 


1. Da er aber her abgieng Som Berge, folget ec Jbm — Giel 
"m 2 ^ 1d N » d» , / , e. d d 
[RC ds Ky idiss t«og €AUAY, CCoCEXUYGI etur A£9/0V; E P ROH 
turba, Et .ecce,  leprofus veniens; ^ adorabat ^ eum. 


dicens; SUS PUR- 
Bud betet ` jhn an nd Basch, GATUR. 


Volckes nach. 2. Vnd fike, ein Auffetziger kam, 
ES Lé N e ` op 
Kiezg, à» 962g, dóyaca] pe xg ete en. $e Koyo I4cgg 


Domine, fi velis, ` potes me purificare. Et Jefus 
HErr, fè duit,  kanfw mich Gol reinigen. 3. Vnd Jefu 
3 ER ei e M 

éx lévos' zu xuen pab ebe, riyan, ro,  afste Za, 
ei extendiffer manum tetigit eum; dicens; volo; purificator: 


‚firecker fiine Handt aus rübret jn an, frd fprach, Ich 99ils thun, fèy gereinigt. 
un us dea mpi cda oun d Anean, SKa 6 luos AG 


Er "ftatim purificata fuit^ ejus lepra Et. Mei - dicit 

Vnd alsbald $9art er reine $on feinem. : Auflatz. A. End Fefüs forach: 
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Et Jefus dicit ei, "ego veniens- eum .famabo, Et 
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A Sun Vus? freu sit PANOT Xd AYO ër, eseëish 
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eis. Vefpere autem ` facto obtulerunt ei multos OBLA- 
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obremperant. 
jim gebor[am ift? 


ral 
uc Duo 
re ripam; in 


eg D.EMO: 
enfeit des Mehrs in die N 
»» MEOS disc 5 s \ MENS NA GE 
Fa D Ze J a { r 
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D ^" Kee, uar 
F2 7 "py 


- ABEUNT. 


EvaNGELIUM 
m Zut XUL or Ig, ýe o 6:83 Hte wde Baoi 
quidnobis tecum. e rei Jefu fili. Dei?! Venifti huc ut torqueres 


VV as habe b6ir mit dir zu Wiz, Ach Tefuydu Sohn Gottes? Bin herkommt, zu quelen 
yua meg Kou? 2euy d Max ea y. Za abrey up. Zär BERT 
nos ante rempus? Erat autem longè» ` ab, illis. multorum grex 
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ayanlv ray xoleuv.. S8 Kai ém eX, es dach, o A 
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grx porcorum ruit è præcipitio in mare, Et 
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Iytico, confide fili, 


vagna aPtavlaj m ZS Kai 
Et 
hrüchigen,. Sey getroft mein Sohn, 
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yupQoYO- yo coy ep’ dov mer avrdy Zeit i uui». 
ghalami DI lugere qnam diu cum illis | eft fponfus. 


Hochzeit ^ Leute leide ingen fo lange bey jhnen if der Breutgams 
5 7 D + e , EN DH D D 

éAcócov T dè 7620), Gran mila an’ apTUy 5 vv CO, 
Venient autem dies, 


cum: ` tolletut ab eis fponfus, 
Es $9irt kommen aber die Zeit das genommen 99erde Gon Junen der Breutgam, 
` e a NN » y 
Sei mm y»exoc uq, Be oodac dè OXQC4»a ETH 
& one jejunabunt. 


Nullus autam fuperinjicit panniculum: 
als den. ` Bësch fie faften. 1$. 


Niemandt Bäcker ‘mit einem Lappem 
H E 
ey o. 7 Jan ^ ! v Ry 
eye Qu panse Jan Wadi iuo Tio. T? 29 eX doen eui rod 
impexi panni in it 


$ vetus veftimtentü, Supplementum enim ejus to! 
(zu? Tuch 6s alt Kleid, ` De den Lafpereifjet doch Phieder 
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| EvAnGELIUM 
PP An D , m DU NE T 
won my mars wd) ang oeny ëm, Zove Bin 
€x illo veftimento, & Ge fffura pejor. Neq; inji- 
fons Kleide, fnd S der Riff 99irt erger, 17. Auch fallet 
[4 * > H H D M t^ D 
N Asc veov OOV Ag WAAMEG Arrays... di miz gau y et 
(dl ciunt novum vinum in veteres utré$, — alossin «umpuntur 
| Ei man nicht Moft in alte Sleuche, Anders zureifjen die 
Mi &cxo xd 6 du, Enxamm KY d Aen 2T. ANN 
It utres; — & vinum effunditur, & utres ` pereunt. Sed 


Uu Sleuche, Bad der Moft SPirt Ser[chütt, 9nd die Sleucbe kommen $mb. Sondern 
Bars veov re dr See arnt , Ate ou noia, 
injiciunt novü vinum in movos utres, & utrag; confervantur, 
man Dat Moft in  neb$e ‚Sleuche,jo 9$erde fie beide mit ein ander behalte 

^ *, ~ De Ei QW Ae 3 
$$ Tonm ums Ao ARV GO auis, ide, 2oxav T6 tabov 

PRINCI- Hac ep loquente ipfis, ecce, prefedtus'quide eŭ veniffet 

PIS SY- 18. Da er folches redet mit jhm, Siehe, einer -der Oberfien kam da 

| wei q:Eg0EX D Vet aura, Atyay Ol ugh ugs TRAÉUTICEY EH 

i ^ adoravit eum, -dicens : Mea Filia obijt modos 


LIA SU- A : x du 
SCITA- Gnd fiel für jbm nider, $nd [brach : Mein Tochter ‘ift. jetzt - geflórben, 


| 

VOTUR dé Alen dans cu qi) Aen Ja? avtu, ry Gezei, 

| fed veniens impone tuam manum fuper eam, & vivet. 

Aber komm ` Bad lege deme ‚Handt auf fi, Je irt fie lebendig. 

| de Kaji Inaas 104005, ners Meet rd, véi o ar) elei, 

| Et Jefus cüfurrexiffer, fecutusek eum, & ` ejus. difcipuli.. 

29. Jefis flund | auff, Bad folget jhmnach, 6nd feine Jünger. 

. bES Y D E e 4 " DI 
„MULIER Z Koj idu, 9u2 ar popped ow dadeng ETH, Teor AIZ ow 
A FLU- Et ecce, mulier fanguinis profluvio laborans duodecim annos, accedens 
AU SAN- a0. Vnd fiebeycin VYeib das gehabt den Biutgang ` zVPólff Jahr, trat zu jm 


GUN Zen ma el und wis wemurílu. BENA é 


ANA- , Zei : 
$ GES à tergo peage: ejus | veftimenti fimbriam. ı Dicebat n. apud 
» * . fon binden Vnd rübret an feines Kleides Saum. 21. Den fie [prach bey 
iawii eav nivav any v. wrs ue zy Co yougy 
feipfam, Si folum  tetigero ejus veltimentum, fervabor. 
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j hr fefe, Mochte ich nur anrühren fen Kleid, fo SSiürde ich Se? 
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y ^r. + A os ui A L 
3e o dyris Opus, xài My sus me Oan Ove mg, 
Jefus vero converfus, & imtuitus- eam | dixit: Contide filia, 

ae. . Jefas endet fich da (mb, Pad [abe | fies fand. forach:Sey getrofl meineTochter, 

d cw wins os mouts. Ko] d ovg 6rd py dori qj; Gncivgc meag. 
tua fides te fervavie Be, mulier liberata fuitab ilà hori. 
clin Glanb bat'dir geholfen, Vad das -VVeih Goart gefunt zu derfelbigen fimde 


di Ka à ine dp KA ze ée mho v. oy De aniar noy Lin 


Er cum Jefus veniffet in principis. domum & vidiffee 
33. Vnd als er kam. in des Oberfien ` Han Grd fahe 
H ^ + EEN, 1 AEN ! a m 
ein VANTEC RA ÜveuGÉpdpe ny oxn — d Acad "amis, 
tibicines, ^& — tumultuantem turbam, Dicit eis, 


‚die Pheifer, nd das getummel des Volckes. 


24: Sprach er zwjhren, 


draam v) 93 Norden con Driv A DA nahude. Ka) 
Secedite, , Puella enim non mortua ch, fed ‘dormit: Er 
VFeichet, enu das Magdiein if nicht todt, : [andern es [chleft.. ` Eed 
E : 7 AN D D i» ^ D 
ygrirav wind. $'os A ekia A ZA, ear 
dendebant enm Cum autem eje&a effet "turba, ingreflus 
fe ferlachtem Zb, 25. Als aber ausgetriebe par dasVolck, £ieng er hinein 
a ^v N , ee ef \ ’ 5 B 
Cups Tig dome wee. Kay y garden, Wes 
prehendit ejus manum. -Et furrexit adolefcentula, ^ Er 


Bad ergreift fie bey der Handı, Da fund Aufl das Magdleiz, 26. Vnd 
aum Qu NET eg "iy CA ety luo GI Zen, 

hzc fama exijt in 
dif Gerüchte erfchal in 


illàm totam regionem, 
dafelbige gantze Landt, 
Be Kar m Inn cua al diea S0 Aor EN 
Kay 7G IyC V CX ty wopgoegoyA gue AN hii duo vor, 
‚Et Jefum illine —'progreflum fecuti funt duo- eech 
27. Vnd da Jefus fürbaß Son dinnen giing folgeten jn nach fäer Blind: d 
` Ire * ^ DEN D Lë R Kë ^o 
Lez vn «gi Ate, us ARGA Age Wuac, B BAQova 
clamantes et dicentes, Fili David milerere 
‚die [chreyen Gnd Jhrachez, 


A ` N a 
ài eg 7l» 0X jan © 
anre jA domum 


noftri. Ci veniffet 
Ach du Sohn Da9i4 erbarm dich Dier, 28. Fund da era 
€$ 82A oy eur ei Tv D, Kg, à lyre Ad 
adierunt ` illum illi cxci, & Jetüs ` dicit 

Beim matten ` ep jkm de Blinden, nd ` Sos Bech zu 
A : G AU Trig 
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ez, Hegieng vm düpaug| ram sel? Acyzmy amh ver 
illis, Creditis quod poffüm hoc facere? Dicunt ‘ei, etiant 
Jhnen, Gleubt jhr des ich euch kan folches | tbuen? . Da Jprachen fie zujhn, Ze 


HUCIE. , de Ton UPC xordo quy Ela A Gar: YEyan, xU Th) 


Domine. Tunc tetigit illorum oculos, dicens, fecundum 
HErr. 29. Da rübreter an jhre Augen, Bad [prach, nach 

< m , i $ e ^ , t9 SS» d 
Una ier peny Ta vu. £s Ka) anra oi Qa un eem ge 
veftram hdem fiat vobis. Et eorum oculi aperti 
Oberen glauben gefchehe- euch. 30. Vad jhre Augen Pforden 


\ m, A " 30v Z KA ` 
em, Kaji lyr; weßeruymb auti, Ayan erT paucas 
funt: Et Jefus graviter interminatus eft illis, dicens, Videte ` nemo 
geöffnet: Vnd Jefiis bedradder fiend fprach: Sebet zu das es niemat 


^ " NC d — 9 "NL cur D 
yunrnira, ` Zo de LOO ne Zeien am &. Craig ` 


feiät. ° "a Illi verð egreili famä difparferunt eum in illä 
erfahre: gn Aber fie giengen am 9nd machten jhn rüchtbar in felbea 


ai ^ ^. 
oàn T4 PU. 

totá . regione. 
gantzem Lande.. 


Sa Ach dè eBeoyoulbay, ida. erepmiveynav ootd fast, 


Af It TU S. ? is 
| DIA: Ipfis autem egredientibus, Ecce obtulerunt ` illi ^ homi- 
BOLO. OB. 32. Da nwdiefe 9Per& hinaus komme, Sibe da brachten fie zu jhn tine Men- 
Ge So Í e Y Nu n 
SESSUSmy xor d aic itoptt ep, ` $eKoj Cx 9v ©» ail durmeris,. 
SAN A- nem mutum D&moniacum, Et ejeto Dxmonio; 
TUR fibe derGSar Stum 9nd Befejlen. 33. Vnd da ausgetrieben bar. der Teufel, 
e M c * "T . 7 7 
EALAN 0 xw, ga 0i DAT aiu qi, Atgtmg, SIE 
locutus eft- mutus; & turba mirata efl, ^ dicens, Sic 
redet — der Stumme, nd das Volek Ver(Gundert fich; $ndffrach, Solches 
PH A Säin & NA : ^ 
H siima. & od Leesch spávs. $$ oi di daera EA yoly 


RIS.EI nunqnamin. . Ifraé] apparuit. Pharifxi veró dicebantg, 


GE Co mochnie in lfrael ` evfeben Sordin. 34. Aber die Pharifeer brachen, 
MI, SH Goar Tuy Ozumoviav CA CA CH damen. i 
per Principem Demoniorum ejieit V  Danionit. 
durch des Teufje} Oberfien treibt er ans die Teufel. 
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Be kA) ioris abe mamng mig Ae e TEE JESUS 

Er Jefus äircumibat onines Urbes vicos, do- PASSIM 
"35. Vnd Jefus gieng Smbher in alle eT end Marckto ind leh- Er 
drum Er mug ara) gura yes, na npo m Eus An GELIUM 
cens in illorum Synagogis, , & predicaas Evangelium REGNI. 
5. E jhren Schulen, Pzd Préd, dpt 


das ES anc clum 


Vie smt e Iseameuwv Soe korn „KOJ ET ara‘ Cy 
regni, ` & fanans omnem morbü, & omnem languorem 


in 
fon dem Reiche, Vnd. heilete allerley. Seuche, God all:rley Kranck heit) im 
vi ado 3 Lo dé Tic EE tarhayyyidy T ach, 


"populo: "Cá vidiffetamté  turbam,mifericerdiä comotus efe fuper eis, 
Volcke. 36. Und da er fahe das Volck, jammert jhm RB: igen, 


em gen Cue Auto $ $03: HAMO, ara atom. pus dE 
T effent diffipati, £ disiech, quali öves, non Paftotem 
denn ffe paren Serfchmachtet, God zerjrebbet, Opie die Schaffe die keinen Hirten 


EYON Ge 5 Ton As 706 au uoti lade, O Jerr uic "o CES 


* MESSIS 
Rabtntei Tunc dicit fuis ^ difcipulis, Meffis quidem mul- COPI Oa 


haben. 37. Da fpracher zu fnen Jang gem" Die Erndte if groß, SA, OPE. 

Age Aler dé ok eier, Éire e svn V vers TE Sees us, RARII 
. fue 

fa, . pauci autem ER rarij. Rogate. igitur Dominum meffi » PAUCI. 


ffenig aber find der Arbeiter, 36. Bittet darumb den Herin d. der Erndte, 


omas togami ot Tay edel Ds CATEI Cuba Ag, 
H D D 
ut "operarios. ih füam melem emittat, 


was er Arbeiler in füine ` Ersdte ` ` fende, 


Cd PJL su. 


K ES WEITH O Aca ul (Ov T35 eu dúdeng. uam tduxey JESUS 
Et |. cum reyocaflet fuos. duodccim difeipulos, -dedite EMIT- 
t: Fnd er rieff zu fich feine Ebel jünger, Gnd gab. TIT A> 


uGi. . POST“ 
QU OLG ADT aro Yao lay Eu TAY) DÉI Cu Ne aum, X9 Los 


eis -poteftatem immnndorum fpirituum, ^ wt ` ejicerent illos & suos 
jinen macht ` 9ber die Inf Geng Geifter, ‚das fie austrieben die/elbigen, Gnd 


G 2 Iegmivar 
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Evawcrrirux | 
Yeramum e Zeng ton, È TAW Galaxien, ETA vino E. 


fanarent ^ emném morbü,& omnem languorem. Nomira autem 
beileten Allerley Seuche, $nd. aflerliy Kyanckbest. 2. Die Nabwe» aber - 
ATA- e / ~ ~ 
2 Bor EN vy Ai ua Daucaruy Zei own, Dez, Siten é As pi Qe. 
APOSTO dugdecim Apoftolorum funt hec. Primus, Simon qui dicitur 


der .299eiff ` Mpojtel find diee. ^ Dexerfle, Simon ginant 
AOTEA popia d eurs ade izob ed Zeie deus, RA 
Er Uëim Zu p EAG ; SA, Ia. d M 0 ; X0] 
Petrus, ` ZC Andreas ejus. frater. Jacobus. filius Zebcdæi ` A 
Petrus, ` rd Andreas, fein Bruder. Jacobus, Zebedei Sohn, $nd 


Lange ó ants &4sMQs.. B epum» ndi Ba t5: Ao pae Os, 


LORUM.. 


Johannes ejus, frater. Philippus. & ^ Bartholomzus, 
Johannes, fin,- Bruder. ` gp. Philippus. fond ` Baribelomats, 
Gan äe zy Made» à TeAarıs. Ve, à TV. ANQatis wi 
Thomas & Matthæus Publicanus. Jacobus . Alphri; & 
Thomas 9nd. Mattheus der- Zölner. Jacobus ; ‚Miphai Sohn, ud ` 


x 


Ale: d Han Als 0222... $$ Epu 6 Karyaviaye, E ; 


Lebbzus; cognominatus Thaddzus._ Simon, Cananites, 


Lebórus mit dem zu nahmen Taddens, . 4. Simon. bon Cana, fud. 


Id); jete unie, A Z, eu T» wspslw. Se TÉT»g TEL dadıng 
Judas ` lfcario tes, qui & eum ` tradidit. Hofce duodecim 
Judas Ijchariorh, Pelcher jbnem ` ` ferriet, ge Diefe , Stee 


EFAN: ricas 0 Inch, waruyyaraz avTig Akyay, eic vor dër. 


SELIHM. mifit Jefüs, ` ZE pracepit ilis dicens, in Gentium viam 


CES fandtes $n, gebot Ihnen Bad fprach, auff der Heide Rrafe 


> N » , zy , ei 
ATUM. La rer ec Eae pecry wer» Lë AEA d Degfugdie 


» me. abite &in Samaritanorum urbem. ne intrate. | $ed ite 


Echt nicht, — $nd in der Samariter_ Stedte ziehet nicht. ` 6: Sondern geht $ 


di warmer are TM row NET qu aco balg KUER Iegagä, 
potius. ad. aus “perierunt Ores domus Ifraelis, 
hin Z5» den. $erlormem Schaffen aus. dem Haufe Ifrael. . 


/ N Lé N 7 D em)» gd LA 
D Dogevéudio di xqguortie, Agiorne, ony T Seoayay Rania, 


Euntes autem predicate, — dicentes, celorum, Regnum 
7 Get. aber nd predigt, nd frecht, Das Himel Reich 
{ 1 ei 


Ve 
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~ Ka 1 Rz ^ - 
Buer, 20 $e AO vis Peeomili]é Aare ka duele, M IRA 
apprópinquavit.. Infitmos:. , fanate,. leprofos mundase, CULA 


if nake berbey kommen. 8. Die Krancken machet gefundt die Außfetzıgen reinigt, A x: ss 

» i TRN PO 
vexong iyúgile,. dmmsrin Cuba els, dapi &XcGe] 6, Lis sr. 
Mor tos excitate, ^ Damonia  ejicite, 


| gratis aceepiftis, TA. 
die Todien heechet anf. die Teuffel treibt ae, Imbfonfl.babt jbrs empfangen, 


dueran dé. & My nme Teun pads Zazoeer, Ende 
gratis dare. Ne. poffideatis aurum, nog; argentum, neq; 
Prubfonft gebet es anch. 9. Fhr fole sicht haben Gelt, noch. Silber,. ` Sech 
Kanon ag me vmov Covas $ MY doen ée adèn, pyd? dio DIGNESO 
A EE A veftris zonis, Neq; peram. ad iter, neq; duas OPERA- 
Erta in brong Gaürteln..— 10. Aucb keineTajche zur Seegefart auch nit zbe R 7 57 

» s € » € » P € D 4 D S 
Zone pi V2 uale, kunde IT o 59 EB TAG in, MER: 
tunicas, neque. foleas, 


neque- virgam: Nam. operarius ef CEDE, 
Becke, keinen. Schuch, auch Beinen Stecken: . Den. ein Erbeiter ift i 


AEO as aws teore. BEI w 2i hy méy 3 xoulw 


dignus fuo. alimento: In quameung; verb urbem aüt' vicum : 
Pers feiner Speife. n. VVo jbr aber in eine Stadt oder Marckt, 

o4 x D ^ ^ v "E E] 0 0 
un e, eemoleg me € ADT ^ aLog Zei, waka 


introientis, — exquirite; qus: in eå 


dignus fie, atq; illie 
geht, Da erkündigt euch, 


ob jemandt darinnen fèy der es Sbert fo,bey denfelbe. 
pénal fag à ce. d$ EivroxoóuSpos dë é edd aigle, 
manete; — düm exsatis. , Tntroemntes aütem in. — domum; 
bleibet, ` ifi br ziebit Son daunen. . 12. Vo hr aber gebt in ein Haus M 


genä d aw). Zei Lä ph) a oxige abi, Ara $ PAY 
falutate eam, Et fiquidem. domus digna, veniat QUIBNS: 
Jo grüffat daffelbig. 13. Vnd. fo es dafelbige Haus Pet ifo) Pirt kommen DETER; . 
Up Ay ann Jor" wtw. Eau di er akid " HI egt 


E : PUE fuper . eam, "Win aute non digna fuerit, ` veftra pax 
Per "Friede uf fi If} es aber nicht 98ert,Se Seiri fich effer Friede 
7 j L lia x D um ^ EN AW 
daat TH regc Uites, de Kay 'r Zap n vmag Kenny; ps 
RO ad — yos. Et quicunq; non ‚vos receperit, neq; 
Rider Prendes Zu. euch pe, Vnd fojemant nicht ench $fjrt annemënoch 


G3 &xécy , 


ee t gr mme 
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T: P rhe Dua. E EEN age TET cizia y mg 
äuditrit, "_veftros fermones, excuntes ex AUS domo, aut 
v. hören ebfere fh fo E E heraus von denfelben Haufe, oder 
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EXCUSSO a drums» Cz: Iväfan m 70, Xoviog gy Tuy DALAV PPTA de Aulo 
PULPE- urbey excutite pulverem. veftro rum pedum; Amen 
RE AB. Sadh “Sad [ehukteli "den Staub ` . Gon ebpern Füfem. . 15. VVarlich 


I j phis Aera DM gy ex im Ce Gest Kat Sodipo % Lo wsppay 
iN Pep dico yobis, tolerabilius erit terre Sodomorum & Gomorrheorü 
9 fage ich Gab ad Dëst es eg dem Lande der Sodomer $nd Gomorrber 


i - BIS, 
EIZA HELIES, H 7h 6nd wire. BR Wi fue Ima 


| I | in „die judici]; quàm illi urbi, Ecce ego mitto 
| l 1.- am ëmge Gerichte, denn. PH Stadt. 16. Siehe ich fende 
Id * , x f : 
I Una G: excita Eu nemo vreve. Durdie or Deywina wg 
| vos . ut Gees in medio, luporum. ` "Eftote igitur ptudentes ut 
| euch _ Sbie ie mitten nter die V. Volffe Darumb feit | klug fie 
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i ei. Ger sei Aatgauen o e] «C. ege, B Desen - d£. 2er 

zo Sy ferpentes, & innocentes üt columbe. 7 Cavete autem ab d 
die Schlangen pnd, obn falfa Ch Spie die Tauben. ; Re Hütet euch aber für 


Wi (en. 
SE may erlenmer ER .29 ups "s eg « eutde,a, 5 
LORUM ^ 2 1 e 
hominibus; `, Tradent ./ enim ` vos in Confikoria, & 


I 
| Sa CHRISTI ` 

| den. „.Menfchen, Denn fie überden Sberantborten euch für jhre, Rabibeufir, Gnd 
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DO CON. by Tabs dm) nyayayassinasuanyärsuiv... B Kei dan yy- 
i DITIO. -ip fuis; „Syaagogis vos Hagellabunt. Sed "ad præ- 
g in direi Schulen Verden fí fie euch geiffelen, 18. Vnd. für Für« 


i , ^ éi > 

os Métecdi wat din. Daag. alude éma < oc ds 
fides... ac „teges , duçemini - meå caufsäy in 

po Gen Pad Könige: Shirt man euch führen Gmb meinen Spillen zum | 
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p AE ATS xd) Tre treaw. ... Zon dé üpag magada 
/ teftimonium. ipfis... & gentibus, Sed cum vos ` tradide- 
zcuchniffe i fe, $nd fiber die Heiden, ` EI VVep Ge un ench $beranttgor- 


dior... un peeru, was A manm. $0022 
rint; ne  follicitemini, quomodo aut quid loquamini, Nóf enint d 
A ae tensberden, jo... forget nicht, PPje ` eder He jr reden is 20. Den mich 
118 , m 
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E a m Sn ^ A 
jur dee d Aa ARTI AA O AVERE TH una ware, T Ade 
R Ris loquentes, fed fpiritus veftri Patris, ' ,quilo- 
3h EX viu die dareden,  Sondern der Geif ebbers: Waters“, derre- 
jhr 


Agr as óu. ^ $e iacgdud dar ANAP de MUNDI 
I 


titur in; vobis: Tradet autem ~ frater fratrem in MAL I- 
p , ib euch. ap Es 9Pirt aber Vberantt9orten ein Bruder den andern‘ zum TIA ET 
dr ` 
s x DE / 2 X5 s 
Ova my, véi TATH THXV6V, KOJ Ir avasınvrg KT EE 25- E 
mortem, & Pater filium, & -iüfurgent filij "in paren, = 
Todte fad der Fater den Sohn, Bud Gberdë ieh empor? die Kinder oider jre El 
A 
r NN » A Ae 37) CAEN. 
PETA % LUTKE zva Ji saw. 29 Ke eor Oe pas spp Ir] 
tes, & ipfos ^ morteafficicnt, Et 'eritis e odio habiti “ab 
tern, Gndjhnen zum Todte helfen. 22. Vnd müffettgebaffet perden Son 
$ aw le s NUTS 7 D 4 
"wavlo» Aa 7 Hä Gorete, "o dé VERS Vo &6 TEA, 
omnibus propter meum nomen. Qui vero füftinuerit. ufq; ad finem; 


Jederman mb. meines Nabmens Seilen. : VVer aber bebarret bif an das ende; 


STO esum. e'oGy Y opa. dion 6» Tj Tub T, mAd 
ille fervabitur; Cum autem vos profequentur in iftä civitate, 
der — irt felig, 23. VVen ffe aber euch. Gerfolsen in einer Stadt, 

Den er sw Aal, Aulo 29 fyw vu, 8 p DT 
fugite ^ in aliam. Amenenim dico vobis, nequaquam obie- 
Jo fliebet in eine andere. VV arlich ich Jage euch, jhr $erdet nicht anft- 
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enn T; morac T9 IroanA, soc Ay ern o el lors Uoc. 


ritis urbes Ifraelis, quin - venerit hominis — filius. 
richten die Stedte Ifrael, Am kombt des Menfchen Sohn. 

ES Mami om £a eo ny didáexam», Ei dou, Ve 
Difcipulus non eft fupra magiftrum; neq; fervus fupra NON 
24. Der Jünger ift nicht Pher feinen Meifler, noch‘ der Knecht — Gier MELIOR 
SN re ™ S Aguilo TÀ wa ili Wa gayqva oc S aor DEBET 
fuum Dominum. Sufficit difeipulo, tit "fr Meurer cjus ESSE 
füinen Herren, 35. Es iff gnung dem Jünger, dis er fJ "$5e fin CON- 
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magifter, & fetvus ficut ejus ` Dominus. ^ Siipfum patrem UAM 
Meifter, Sna der Knecht  SPje Join Herre Haben fie den Hans DO MINI 
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Water > Beelzebub. geheiffen,P6te Viele mehr eoerdé. ‚fie alfo fünHansgenoße heiße? 
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non revelabitur, & occultum, -quodnon cognofcetur. 
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az VF ich euch fageim | Finflerniff, das redet im Liechte, Gnd Pia jhr ín 
X ped Ze aubin, uyelkan Im sch dunarur, rei pa qne 
METUEN. MES auditis, "predicate ` fuper tecta, Et ne, timue- 
DUM "de Ohr háret, das predigt «auf dem |. Techern. a8. Vnd ferchtet euch 
cor- Yin ver cl xerox end ov Ti epa: Th) Yuxlo i py duya- 
PORI. ritis ab Je qui occidunt corpus, animam autem non pof- 
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pua 3ewx]aye, woer è. pao vv uiuo ` 
funt, , occidere. Timete autem. '.- potius eum. qui poteft 
gen ‚tödten, -Forcbtet euch aber fiel mehr für dem der mag 
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meoqui in celis eft Patre. Ne exiftimetis, quod venerim mit- 
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pávuggn Š Hajr Ò xA dabem; YD on wei EVAN- 
gladium. Veni enimut diffidere facià hominem adverfus fuum CELUM 
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uos 3 E EE Se HEBR 
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non eft me di i i Diem 
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Qui recipit Prophetam in nomine Prophetz, ^ accipiet, Pro- 
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exCtaretur, & pauperibus evaugelizatur, Et beatus eft 
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| E defertum ut, fpedtäretis? Arundinem à vento. quz agitetur? 
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Marckt fitzen.. $nd ruffen gegen: ihre: Gefellen.. 17: Vnd WS 
Afysaw* ` Huääentdin, Aur, véi Ce  Agxdentdie oan esst 
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veris. Certé Pater quia fic — fuit be eneplacitum coram . ^ te, 
ret ba, 26. Ja Vater, den n alf gebSefen Sholgefellig Kor 2T 
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EURE: In illo tempore ibat Jefus Sabbato, per - 
CHRISTI 4. Zu der zeit  gieng Jefus am Sabbath durch die 
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de Ke) Cac tv os rl) x cie aud dz 7% out? ua gris em, 


Er protenfa manu fus in fios  difcipulos dixit; 
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` re er A es s ge’ 2 Sy + EP D 
KH TU Up,0V. WIE 07) gege, $$ Aulo 59 AEN Uu, on 
& veftra: aures quod audiant. 


Amen enim dico 


vobis, quia 
17. VVarlich 


Jage ich euch, 


Fand ebßre Obren das fie hören, 
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vw ids apa. ` Zo di de m merendr arapec, 
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AmpGávuy. Bone ixa dë Gen Cy tow T, UNa me ox eun 

- gechipt: ` Non habet autem radicem in feipfo,. fed tempora- 
auffiimmet. 21... Er bat aber nicht VVurtzeln injhm, fondern er ifl V8et- 
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> erede de gute c Landt gefeee ` iff, der ifl es, Gben jemant dag 
Ki d x N ed ` wg ^ 
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m quem me dicitis effe? Refpondens verð Simon Petrus, dixit, f 
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Nam non. fapis qua funt Dei, fed qua funt hominum, Tune: 
Denn du nicht meinefe $$as Göttlich, [ordern Sas Menfchlich iff. 24. Da 
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DUS cum audiffent hxc difeipuli conciderüt in fuam facicm, & timue- 
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À ~ " = m ^ - Gen E 
ya i m dena, Ziuayz; ei Danai Jie Om mw Ae 
"eens, Quid tibi videtur, Simon? "errz à quibus- acci. 
Besch, F Fos düncket dich, Simon ? Die Köning auff Erden Ban Meme ` seh, 

N » ~ Cl 39 CN 

Cars za nàn » been, Zeg T4 y andy ums, 
piunt tributa aut cenfum, à fuis 
men die den Zol oier Zins, 


Reges 


4 3m Ty ao 
filijs, an -ab alies 
fon Jhren Kindern, oder op Frembm 
gelon 3 CG Ay um) à lére, Doo ndy aM orelor, 


a e 
O Izc zc 
nis? Dict i Petrus, ab 


"alienis. Jefus 
den? 26, Da fprich zu ET Petrus, Son den Frembden, Ké (7 
" : Nor i e e7 d D \ 
Së end, Aeg) Eäëu kee! iiy vi uU. ^ $2 adi Heart, 
ait ` lt, Nempe igitutliberi 


funt filij. Sed 
frachzujhm, So find Ze ie Kinder. 


daAlcaou eur "uz o0tulac fe Th) OL itp, Bere Zyzıspın 
damus cos. profe&dus ad mare, mitte hamum, 
wicht ergern So gebe bin an des Mehr, Gnd RSC des Angel, 

Kei ny aa Sy, AE Ty udn Aeon Koj voll oz T) eo CHEZ 
& qui adfcenderit Primus. Bom illum tolle, & aperto ejus ` oro 
Bud der auffer fehret den erfien JE dem nim, Sed Soon du “ffihuft [eine Mund, 


O Logicas 


ne offen- 
27. Auf das aber pir fia 


SOLPIE 
-TRIERA 
TUM 


EVANGELIUM 


Genres coma. Canary Aefcr d QU TAG am tud xdi TZ. 
invenies — ftateremz illum acceptum da illis pro me & re 
9Pir [ou God einem Stater: denfelben nim, — nd gib jbn Sor - eich | $nd dich 


CHUPFT XVII: 


EI N névy Tj iez weoma ey wo ila] m) Inn, Moles 
MAIOR In. illo tempore adierunt difcipuli Jefum, | dicentes: 
IN RE- 1. Zu derfelbigen Ge fratten die Jinger zu jeu, rd [brachen + 
GNO. Ges poar? Seit En Tj min Sean Bana; B Ra) 5 I5rdg 
DEI 
SZ Quifnam major eft in calorım regno ? Et Jefus 
Y Ver ifl doch der gráffefl im Himel Reich? 2. Vnd efus 


eegend Noo ue worden, Zeen eich Cu péro ez, & Kay 
cum advocaflet puerulum, — ftatuit eum in medio eorum. Et 
sieff zm fich ein.. Kind, fxd flellet es mitten riter fe 3 F " 


y N ^ em rn 

det: Anl Aus duc, sàr pà papim, — xdi pryde dr ma 
dixit: Amen dico vobis, nifi converfi fueritis ` Ar fatis ur 
Bosch: V f'arlich ich fage euchyes fèy den das jr euch Vanbkebrety$nd Gberdet fie die 


HUMI modia, 2 ug det Ale € tho T4 y $ P TIPT anita. Bong 
LITAS, pue eruli, nequaquä ingrediemini in cxlorum regnum, Quifqnis 
Kinder, fo Bberdet jr nicht kommen ins Himel ` Reb. 4. Ver 


^gy oan de Sou Gg TO TRT z udi, 8 TT 6 lan € 
igiturdemiferit feipfurn ficut ifte pucrulus, ^ is eft major im 


zu — nidrigt fich felber Pie. _ dë Kind, deriflder — grófef oe 


Suse zë J TÀ ezvayy Banıuz.. € Ko Ae én d'ézy mg maso» ar ud iov 
PERE Czlorum ` regno. Et quifquis. exceperit. talem puerulung 
PUERU- Himmel Reich, f.Vnd$9er auffnimbt ein folches Kind 


ZUM. drin us erem £p deinem. Zë oe dl: av mardarien er 


+ 


Sat in meo nomine . me excipit, Quifquis aut offenderit: und 
in meinen Nahmen.der nimbi michan 6. VVer aber ergerk `, dinh 


ad ZT) PT zech € &g Së @.geuov]oy , evi. Déget eur 4 wi 
ax iftis ^ parvis qui in me credunt, praftaret dä u 
diefir gerirgfreny. die am mich, Gates den bere. Ad due 


Y Ke ` 


| 
i 


..gnanusveltuus pes. te offendere faciat 


! 


Marrtazı Cas. XVIII. 7-44. 
- e d In qi j EN ue Cms 
Rasuwa Auge MA Jod iv wur. Team, wéi natum 


fufpeaderetur afınaria mola ` ad ejus ` collum, & demerge- 

wngebengt Skürde ein Mühlen Stein an feinen Hals, Tsud — efft 
e Ze 4 (ren: f D TAN E 

IH u aie QuAc osque T werayg. So Ta ROT Mut) "Doro Toy 

mr in maris profundum. Vz mundo | à 

$ourde im. Mebre da es am tieffiflen ifl. 7. KVehe dir FFelt er 

\ ° De £05 M ^ ^ D > 

9,25 0 á ANE, déng po ent ebay m ox c v da A, en Lo Zei el 

Tandala Neceffe enim eft. ut veniant fcandala; Veruntame væ 

Ergerniß halben. Es muf ja kommen _Ergernifk, Dech  PSeke 


s T EN H e 

énáyo olore di & v edina en exemy BES HER 
illi homini —perquem ` fcandalum venit, 
M» Menfchen durch $Selchen Ergerniß 


x Ne ^ Z 
Qo. 0 rs- wBg oE washar e 


Si verd | tua 
kombt. 8. Só aber dein 


M a A m 
» Goo tor av mi, à Bars oi 
; exfeinde ` ea, & abijce abs 
Jo habe jhn ab, Sad PECH jhn bon 
83. Moiën ent iv arba ag zer Cold XON» Sen, o dvo 
te. Bonum tibi e ingredi ` ad 


vitam claudum aut manc, quã duas 
dir. Ésifl dir belfer das du eingehef? zum Lebend Lahm oder ein K, 


Handt oder dein Fuß‘ dich ergert, 


röpel,de du z660 
xäeas À die mods Exen Dave ee TÒ AGYLOV TÒ Sue, 
manus autduos pedes habentem conjici ` in zternum ignem, 
Hende oder zbgene Fülfe 


habefl, God 0Perdeft gebborffen in das E9ige Febfr. 

Tre D D ^ 

s Ka e ó oQUuAné; ene 0721 a Alen, Zeie adron, xg) Dax 
Et fi oculus 


tuus te facit offendere; erue ` eum, & abjice 
9. Vnd fo dein Auge dich 


ergert, reif esaus, Gnd Bir 

MAU H » 58 xv ` , ^ * 
em cÀ' KASY cu igi IvéQ aA uoy ete vio olo és AB ay , " 
abs te: Bonumtibi eft monoculum in 


vitam ingredi, quam 
zum Lebend eıngehefl, den 
~ D IN e ^ 
gare ec Tiu) Evo TM. WVE. 
conjici in 
Ind er du 


fen dir: Esifldir befer das du eineugig 
PT opa uls £x Vg PA 


duos ^ ocnlos habentem 
das dp z5ey Augen babef, 


$t oec p xo o eov 


Geennam ignis. 
Ef Por fen in das Hellifibe ` Feber. 


dem]: tig TÉTAY Taly wixpav, Atya 29 


Videte ne ‚ ontemnatis | unnm horum patvulorum. Dico enim 
Je Bebe en de jhr nicht Perachtet jemandt Gon difen Kline, ` Den ich fäge 
DE Ka vum, 


STR 
CITAS 
SCAN- 
DALO- 
RUM. 
N 


AMP ü 
TANDI 
PEDES 
ET MA- 
NUS, ET 
ERUEN- 
DI OCu- 
LI, NE 
OFFEN- 

DANT. 


" Evancerıum 
ANGELL ju IN vi Ty AYA ta Peace PAtren Me zur b 
PUERO- vobis quod. eorum angeli: ` in cxlis vident per: omnetempus: 
x # I- euch, Jhre: Engel. im Himel: febem: alle. zeit 
FACIEM PE ra my TI pe waeth Ze Segrög. BO Ru ml Ans, 
DEL faciem mei. Patris: qui'eft in. czlis, Nam. filius hemi- 
das Angeficht meines Vaters. i. Himel.. it, Dern des. Menfchen. Sohn 
ovıs TEN cony tò DAWN; ST doze ve? Ger ang: 
PERDE. nis: venit ut fervet. quod perierat, Quid videtur vobis? Si ` fue. 
TA if} kömen [ehlig zu machen das ferlorn A8. 12.Y Vass düncket euch” V Fen jrgen; 
Sg " > D "z e ABA Mr A r$ ER TER 
ef mvı Arfaciza Zuelen erbei, n, Rand ev if rn, sa 
rint alicui homini: centum: oves; & erraverit: una er eis, Nonne: 
batte. ein Menfche hundert. Schaffe,, $nd fich erjrret eines. $nter denfelbc, Left 


, D + Deh NS o» e a ^ x 
Das mi Cuyevuvev(eevvéa, däi me ven wopevhaszlyre Tb V3) en em 
relictis illis. nonaginta novem: im ` montes profectus, quzrit ca quz erra-- 
er nicht. die neun $ndneunzig, auff den Bergen, geht hiny, nd. fachet das ferjr- 
Ws ^ a « ^ H ^ e e * 
eris Fier, BR Gen Zeg abro gan, Aula aiya: piv: Im: 
REPER-. verat.. Et fi: acciderit ureaminveniat, Amen: dico» vobis quod: 
TA, rete. 13. Vnd fo fichs begibt dasers findet, — VFarlich [age ichenchyer era- 
H nz H m b d ^" js » ~ 
yuge Ja? arm) paMon y d'hl mis CorevyrovGserria: mig nr] 
gaudeat. fuper- eå. ` magis, quàm füpèr illis: nonaginta novem: quz nom. 
ZDoëfet fich darüber mehr, den ber die nun Snd neunzig, die. nicht: 


eran euni, X Outos Ca. fei Av Ha eegen oi 
aberrarunt.. lta nom ef: voluntas: coram: 
Ferjrret find., tq. Alfo auch iff nicht der: 99ille- fir: 


viran watgs Cy kezuig,iwa om Ayy. er TÉTOy my pax £e. 
veftro. Patre. in: cælis; ut pereat unus- ex, iftis parvis. 
bern Vater: im Himel,, — das.Serloren $$erde jemandt fon. die[en: kleinen.. 


LS H H D 7 Sech , ' D e GE 
S Eù di QCUNDTETW ec eg 07M &diX Qs, EE Lë OQyLor 


Si veré. peccaverit. im te: tuus frater; ito, A arguito: 
15:. Shndiget aber an dir dein. Bruder; Sogehe hin, bnd. fitaffe: 


» v S e oup SA X Je >- A D bai Af 
rw A LO mH TT udis: Ay. ex Sen, Cneodyons zér ep 


ipfim: inter te. & isüm tum, Si, tc: audierit; lücratus es tuum: 


Jim: zböifchen, dir- Vnd. jha: Allein, , Hóret er dichy: So haftugebbonnen: deinem: 
j Adr Ae 


= 


d y 
` 


"MarrHEI CAM: XVIITI. u$ 


D Li P [174 
ëhacd, tardipnändry, waegrabe peru cv En za 
fratrem, Sin vero non audierit te: accipe te cum adbuc und 
Bruder.. 16.. Höret cr dich. nicht,, fon mb: zudir noch einem 
» Ais Dua da dúo yery nagripuy etus cubi wär u 
*» die, Dua da dúo 3 «tiv egen gung sf: Prug 
aut. dos, ut in. duorüauttrium. teftium ore  ftabilefit omne verba, 
eder zöbern,auff dee. auff z66eyer oder dreyer Zeugen. Munde Se alle fache. 
$$ Eùr de m aganry ach, am th CAuxX02,. Géi d véi Ta- 

Quod fi neglexerit audirecos, dic Ecclefix.. Quod fi ctiam ne- 
Mz. Höret er nicht die, Jo [age es: der Gemeine.. -Hóret er nicht, 


» E D D ^ 
eaxics Tie ČEKATE, Zen eu Garen 6 Zuse va d ACC. 
glexerit audire Eccleiam,; fir tibi velut Ethnicus & Publicanus. 
‘die Gemeine, fà halt 3h». als: einen. Heyden: 9nd. Zólner.. 
ge Aulo Aiya Univ, Zen Zén dimn Ai TAG 276, ter dednußfa: ER 
Amen: dico vobis, quxcunq;. ligaveritis in terra, erunt ligata LIGAN. 
H. VVarlich (age ich.euch,. Sas jhr binden. SSerdet auff Erden, Jol gebunden fein E 


ARE C roc e CH TES ET 
€» T Ges ä, Ko] Ze tàv Adem dE ang yig teo AeXvpdlua & m sor EN. 
sse UM quacung; folveritis in terrà. erunt. foluta in TES 


auch in. Humel.. Und sas jhr voerdet löfen auff Erden fall auch lof fein: im: 

Se " P € wo o" La WEST J 
šogio. Barw Aya vmv on tav Quo vuw cup (ovs seg: 
ezlo.. Prorfus dico- vobis, fii duo veftrum confenferint 
Himel.. 19.. V Veiter fage ich euch, Ge been Baier euch eius Fferdeæ 


Deh ^ ^ N d " € »# 7 P 
lt aij; mme ef anze Kata dl A $ dor (ATI SOY Ty. JAV HOERA 
in teram quidquid fit quod: petierint; fiet 
uf Erden: Shorumb es ig. das fie bitten Pellen, das Je Rider fahren 
eU Tii aea Ty us wa vis T En Geandiz, geog Zeg we due 
eis: à. meo Pare qui. in.czlis eft. 


Ubi enim funt. duo 
Ab»: fon: meinem V ater: im. Himel,. 


20. Denn 660 find. z£$ep 
^ ^ HA D $5 A es YS d » d D 

Ryan T Goin braun, Cne Anker nero aner, 

wel tresi coacti in: x 

in: 

i N » e D a: 7 2 D D 

$ roa «Cr AU oy etra e Nete (Gs em, KÜgt; Wooung Ayyo- FRATRI 

Tune acceffit eum — Petrus & dixit, Domine;quotiefcung: pecca- QUOTIES 

M: Da: imt tw jhon Petrus Erd Besch, HErryegie offt muß ich, der an mir PECCAT, 

Or nio TOTIES 


meo: nomine; illic: füm ini medio corüme. 
meinen Nabmen, da bin ich. mitten nter jhnem. 


eder drey Gerfamler: 


| 


SCEN TI bit in me meus’ frater & remittam ci? an ufq: fepties 2 
1G Se fündigt, meinem Bruder Vergeben ? Ifts grug freben mahl £ 
i - &'o Ig 72 At eure), OU Afyw EIKE Idee eA goe de, 
SE Jefus: dicit ei; Non dico tibi ufq; fepties, fed ufq; feptua- 
2t Jefus [prach zu jàm, Ich Sage dir nicht fieben mahl, fonder ficbehizig 
provem ihá, $A tim eieiei dy teary Banadáa: 
gies fepties. Propter hoc fimile ^ eft celorum regnum 
mahl — fiebenmabl. - 9 Darumb jf gleich das Himel Reich 
&yloumo Banra, Ze yayo vao, Nyoy MA och wird A3 an. 
alicui Regi, qui voluit  conferre rationem cum fuis feryis, 
einem Könige, ` der 99olte . rechnen mit Seinen Knechten, 
: t Ge . 7 ^ a a 3 
$e Aocaulıs dè eU. ouvaipey wemi eund Ze parime ` 
PARA- Et cum capiffet conferre — oblatus eft ei quidam debiter 
ri 2 es 24. Vnd als er anfieng zu rechnen, kam für ibm einer der Gar Jhm febüldig 
jA No» - " M H 
GE CuM beier TéAAY]oy. ` Se MS exol de oun on dvo, cné- 
SERFIS .decies mille talentorum. Cum non haberet autem ifte quod redderet, juf- 
RATIO- zehn taufend pfund. 25. Da ers nun nicht. batte zu bezahlen, bicff 
NEM ^ Aeuen ausi $ KeA anf mee oU nva; X, TD cuni. ova, % 
CONFE- ge eu Dominus ejus venundari, & ejus uxorem,  & 
RENTE, jhn der HErr Perkauffen, Snd fen ` Fret, ` Bed 


RESIPI- 


am a xm _ u. 
n nn rn en 
nn TOE ON, 


Evaxgeııum 
, ^5 D \ 3 D RANE D 
"i| oe spi d [ALTEN xg, doa ewm; Zeie oz uie s 


me iX, x ware iw SE Sen delen, e Nec» ip A 
liberos, & omnia que habebat,& reddere. Procidens ergo ille 
feine Kinder, $nd alles 6645 er hatte, Snd bezahlen. 26. Da fiel nider der 


d'A, erg ot yer eur, Aust: Köeıe, vaxesIuunsv dz? 
fervus ^ "adorabae cum, dicens: Domine, longanimis efto erga 
Knecht Er s jin an, End Basch Herr, habe gedult mit 
D ` 2 va ^, 
£1 WAyG ei XmÓ ce, Bzmrayyıdä; di Kir 
me, & omnia tibi reddam, Cõmotus mifericordiâ a. Dominus 
mir, ich Fol alles dir bezahlen, 37 Da; jammirte dem Herrn 

5 7 A , x j d ^ ^ , 
éxéys TI dans, C71 Àugey QU ry, Ke n davao ayro PAR 
Müus ° fervi dimifit eum ` & mutuum remifit ei. 


defelbigen Knechtes, $nd lief jbn lof, ` fad die Schuldt erließ er jim anch, 
EL 


— UR NR 


MarcrHzI Car XVIII. $6 
Ss EOM, i castis AIAG, evocy eva quy inf TEE 
E : Mus vero ille fervus, 'invenitunum fuorum confer- 
ae ; d necht, Shd fandl einem Siiner Mit- 
34: Da gieng hinaus derfelbige K > 
+ - x > 4 a a 
Aan, 0; DQuAC) sel Sne an dan Ze Ae: Kaj Xeomjane UT», 
vun: si debebat ei “centum denarios: Er prehenfum eum, 
bd Ud Bar jbzn fCbuldig hundert Grofchen: ` Vnd ergreif jhn an, 

3 MNA! V4 NAA ` S H 
$7124 , Aéyay* zeg de, HI 07 oëeäec, & Hécov' gy A 
fuffocabat, dicens: Redde |. mihi quod debes, Procidens ergo 
Bud lr get jmyPnd fprach:Bezahle mir bbas du mir fehüldig bils 29. Da fil 
ours eps du AE, ag TES uns? móda "Gab ab ey, Ayar REMIT- 
ejus confervus -ad ejus pedes precabatur eum, dicens: TE NDA 
fein "Mitknecht nider $nd bat Ji, Sud fprach; FRATRI- 

; Ap E ETT NEE en. BUS Dë 
MaxeoJuypnov da: Bäi Roy vv eg ien et, Ll [9] Ae BITA, 
Longanimis efto erga ` me, & omnia 


reddam tibi, Ille yero 
Habe gedult wit ` min, Alles oj dir bezahlen, 30. Er abep 


Ca, yhen, aXe dasr £62A€ aury oe Quaarlw, sws x 
noluit, fed abiens conjecit -eum in carcerem, quoufq; 
Solte nicht, fondern gieng hin nd barf jhn ins Gefengnif, bil das ex 
Ser da 7T) oDarsulor, Fe Ido]; A e un) cvy dua rà 
redderet ` debitum, Cum vidiffent autem ejus cónfervi quæ 
bezablet Sas er [ehüldig 6har. 3% Da aber fahen fine ` Mitknechte 


2evóudoa, Av mi yay cida, g ovr Aso Drow Ti amu 
facta fuerat contriftati funt vehemeter, cum veniffent declararunt fuo 
Jolches,$8urdem fie febr Betrübet, Bud kabmen Bad brachten für Are 
, / g^ x J D D 
Kueiw zy m poa. de Tin DEAN D. autio 
Domino omnia quz facta fuerant, Tunc cum advocaffet cun 
Herrn alles Bons fich begeben batte, 3?. Da fürdert fir fsh jhe A 
è any Fre, A64 eur)“ Hopyoe J3Ae, man rim Gaénlé 
ejus Dominus, dicit ei: Male ferve, totum illud 
fm^ Herr, D u fibalcks Knechs, alle diefe 
> ^. VW ef D \ Le 
«Qo aP ngi wi Ira LITER Ht. de Ovx Eda xaj 08 
debitum remifi tibi, quia precatus es me, Nonne oportuit & te 
Schuldt babe ich dich erlaffen, die Vfeil du mich Zerf, 33 Solteflu de nit auch dich . 


T 


* 


ar 


EVANGELIUM 


HI Lud , $ € D A D ^ A ` 

ege zë SUV EAD? en, or véi Lé ENEON ar; Si to 
mifereri ‚confervi tui, ut & ego mifertusfum tui? Er 
erbarmen Ber deinen Mitknecht, Ghie ich mich erbarmet habe &ber dich? 34 Uri 


IMMISE- . , 5 ^ FEN ~ ^ 
RICOR- ? Kóej(B» aur Aide waptduncı auTO Tas [Dacis cie, 


DES A tücDominus. ejus iratus tradidic eum tortoribus, 
DEO fin Herr art zürnig, — VndSberantfPortet jbn den Peinigern, 


NULLAMeng & Smog war vb auTO Dar. B Outa = Ila» 


MISE- wfq;quoredderet omne id ` fibi quod debebatur. Ita Pa- 
RICOR- Af das er bezahlet alles 66as er jhm [ehüldig Sar. 35. Alfoauch Hird 
D IA M t b d $ f ^ D m © 
CONSE- The peo does, moio ou, tày u apn Eres zf 
QUEN- ter meus cæleftis faciet vobis, nifi remiferitis .quifq; 
TUR ‚mein Himlifcher Vater thun _ ‚euch, Jo (fe sicht Sorgebt ein jeglicher 
au? Ads QUO Dar ray una xoodiay m andy mars enge 
fuo fratri ex veftris cordibus eoruni offenfas, 
feinem Bruder fen  OSern Hertzen fiine fehle. 


CAPV T XIA 


g H " Kei 3 e 
JESUS ZA £yeveß, Zeg Erarever 0 Iyc?g TETEG TEG AS ye, pee? 


SOLVIT Et fatumelt,cun finijffer Jefus — iftos fermones, folvit 
TRANS 1, Vnd es begab fichyda $allendet hatte Tefus diefe rede, Erhub er fich 
EORUM: 271 dij; Ta, KA N AJEY Ag m vera 716 Isiatt teen 4 
NEM, E d. Pe i 
à Galilzá; & venit in fines Judzz, trans 

am Galilea, Gnd kam in die Grentze desTudifibeLandes, Jenfeit des 

Ydé»z. $ Ka 9A nep a) T were OLAI X &)ceot mivety 
SANAT Jordanem. Et fecuta et eum ` multa turba, &  fanavit 
er 9- Jor ars a. Vnd folgetjhn nach fiel Volckes, Bad er heilet 

, AUTES N $e Ko) meom tw air d Ban am zaeglorles 
eos illic, Et adierunt ` eum Pharifzi tentantes 


fe gail, 3. Da tratten zu ` 3bm die Pharifeer Snd Gerfuchtem 
, N Lé * » » 3 ae Su 
«hv, i Atyovles aU Tae Ei kesy evboúr y erg Atoy dl) ao 
eum,  & dicentes ci; Licet né homini dimittere fuam 
jhun Ind forschen zu jon:  Jër auch recht das ein Man fich feheide Von. feines 
JUV KAKA 


MarrHxzi Car.XIX. $7 


H D Ne N + x ER 
cuo xL ganu nw; ROA ege Aa: SE unig 
A Ee quamvis ' caufam ? Tile verö refpondens. dixit eis : 


Pre fob  jrgent eine Fyfache? ` a. Aber er ant$9ortet Ind prach zuj bnt: 
Bech m» PASCI oria ES Sa 33. ; 
O)x avéyyoT& om 0 Goog or? nb cr einczy 

Nonae l;giftis | quod qui fecit ab initio „fecit 


Habt jhr nicht gelefen,dw,der gemacht hat im anfang den Menfchen "der machet 
€ J T d ^ 
X orev ` wéi Dav PLN & Kat ENV, Evexcy TETE Hag- 
B edi & fxininam eos ? Er dor, Propter ea relin- 
EE einMan Bad V Feib feia falte? S: Vnd fach, ~ Darumb- $9ir laf 
H / H H D A 
Asıla ävhoan Qv We à TUD pcdes, % WEIHER v OE TA 


quer homo Patrem & Matrim, & agglutinabitur 


fer ein Menfch Vater Snd Mutter, $nd hangen an 
v P É ^ f : 
e? wind yuvasi Kei cor vH oi No «c nias mio Bam P 
5 fue uxori & erunt - duo 


una ^ caro. Itag; non 
finem ` VVeib, bnd Sherden fein die 20$ey ein Fleifeh. 6. So ‚find 

A , b EY; \ Re * ` 29. D 
xim An dvo, ea Hië of, 0 zy 6 Ot0c gengen Ze &y- 
amplius funt duo, fed una caro. Quod ergo Deus 


conjunxit 
fe nu nicht z998ey, fonderm ein Fleifch. | Vas nu Gott zulammen gefügt, Gi 


bo TAON p x eACE Ta, ge Aéysay eur, 
homo ne fecjungat, Dicunt 
der Menfch nicht fcheiden, 


7 Ey Mage rg- 
d. Cur ergo Mofes man- 
7. Dajprachen Seo VV arumb har den Mofes Ze: 
e er x Lé , d x ` N D `~ 
ráralo dire NOU VT DNAN, ^! Drw Avy ago: © At 
davit dare — libellum difceffionis, ` & dimittere ^ eam? Dicit 
botten zugeben einen Scheidsbrieff, Pad fich zu [cheiden Şon jhr? 8.Er Sbrach 
o 0» M > A e im 
au nic, on Mong exco; D» CX Mt eek quado HL 


eis, Mofes pro duritia cordis veftri 
zu jhnen, Mofes bat Po Ebbers H: 
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7r H 

o7 EU V Cy 
permilie 


ertzen Hertigkeir Gegen erlaubt 
© w ` oe WC > fv , ’ "Y 
UMY Dyro AUG TLG Utt 29V ous ot; y 20? 2exnc à DST 
vobis dimittere veftras uxores, Ceterum à principio non fuit 
euch zufcheiden $on eben E 


Cetbers, Von Ambe 
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inne aber ifls nicht gehbefen 
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: ; PA, on oe ay SmrAury p» eun yuva, 
ita, Dico autem Vobis quod Qui dimiferit fuam uxorem, 
elfe. 4. dob aber Sage euch, 12772 fich [eheider fon Jemen VVeibe, ` 


| de Em 
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GEM, 


MARI. 
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ADUL & uà JA wem, ny zapndeg Mas puyar Kal 
TERIÑNM nifi ob fcortationem, & duxerit aliam; ille meecharur: Et 


SOLV I T Es fey den Gmb der Hurerey Gillen, nd freyet eim andere, der bricht die Ehe: Und 
GCONIU- 


; ; S Ye ; 7 « 
Gne 155 DDA Aup hu jaming ax Rv $ Atyzov ed. oi 
qui ` dimiffam duxerit meechatur, Dicunt ei 
Per die abgefcheidete „freyet ` der brichtauch die Ehe, 1o. Da fprachen zu) hn 


ar) naylay Ei Tug isiy Y na eil areas UP Tig 


ejus difcipuli: ` Si^ ita eft. negotium hominis, . cum 

die jünger: Steht alfa ‚ die fache eines Mannes mit einem 
x D + "^ e OF ` m D 

yras, È  evpQtea Aren, Bo de um aime, 3 

uxore, non expedit ducere uxorem. Ipfe verd dixit eis, non 


VVeibe, [oif esmicht gut Ehlig Gberden. rı. Er Brach aber zu jbnen, nicht 
vr áy]sc eko ran nv Syon, am? eig dedım. B Ein 


omnes capiunt hunc. fermonem, fed quibus datum eft. Sunt 

jederman  fafet das Vert, fondern denen es gegeben ift. 12. Den es 

D ^v ‚er H ^ / Wi e ^ 

EUN- 22 dUvsyo0, Grëng CH joy TOOg veier vierge STW, Ka 
CHI. enim Eunuch qui ex matris — utero nati funt tar v HL 


find etliche Verfcbnizten, Die find aus Mutter leib gebohrer 4lfo. Vnd 
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Amy Krexa, dmg Kvsydıew V Tuy vipura, 


» fuat "Eunuchi, qui caftrati funt ab hominibus; 
Dei Vevfchnutten etliche, die Verfchnitten find fon AMenfc ben, 


ei. 7. aT Sp N d Ze , H e ex M ^ e Z 
Key Ac CVEXOS ombe, Cv Yi» sanlsc Dæ al Panaw 
& (unt ^ Eunuchi, out _ cåftrarunt- feipfos propter regnum ` 
find find Verfchnitten etliche,die Verfchnitten haben fich [elbs, $mb des Himclreichs 
, ^ / ^ / H 

Andy Zeanän, “O dud ui (D eeh KWIATU Ton erg, 
€zlorum, Qui poteft capere ` capiat, Tunc ob- 
Füllen. "Per es mag Fallen der f affe es. 5. Da for. 
+ i o Prud 3/ NLIS ^ D m 3 ^ x Fk 
PUERU- MILIN eum "odia, Wwe, Tue xcece Iabn AVTI Kei TEU 
LI CHRI- lati fuut ei Penh ut nianus imponeret illis, & precare- 
STD: OB- den gebracht zuyhn Kindlein, das er die Hende legte: auf fie fud bete- 


ATI, / : X RE RT ` ^ 
Se Eng, ch 03 nail Ihenwinw esu; BO dÈ Igre 
tr... Difcipuli autem. objurgarunt eos. Jefus autem 
«e Die Finger aber führen fie am, 14. Aber Jefüs 


"ami 
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N € When Ki Li 
Szen "Agen m2 meidie, «gi un Saile eum &AÜay Weg pot; 
s P See puerulos, & ne, prohibete eos venire ad me; 
r a Laffet die Kindlein, Bad nicht feret ^ jhn kommen zu mir, 
;cL 


3 ^ i d 
T) 39 miray (mW d ray sezon Randia. Së Kai I,ndeis 


Nam talium ` eft calorum regnum, Et ep impofüiffer 
Din folcher iff das Himel Reich, 15. Vnd leget auff 
RER) D > n EEN E NIETO 
&U tie Tuc aeos Ja epe y Gasen, Ze Kay ids ag KE 
eis manus profectus cft illinc. Et ecce quidam accedens 
fe die Hande Vnd zog bon dennen, 16. Und fiehe einer trat Zu jbn 


"ai 7 / ` j ai » 15 
erger oua, 42225 dat Ae n apii age, iva CV wi, 
dixit ey Bong Magifter quid boni faciam, -ut habeam zter- 
$nd Brach, Guter ` Meifler bbas gutes foll ich thuen, das ich mige habe das 

^ D Nus; D A 7 , N N 
noy Colu; Bo di amy eur," pe AÓyeg gäe Dën 5 dà 
mam vitam? Ipfe vero dixit. ei, cur me dicis — bonum? Nullus 
a9Pige leben? — 17. Er aber fprach zu jba, ‚Has 'heifeftu gut? Niemandt 

A A H , » ^ T B ` 
eds; & p &c à Oig A à: rs; ces) Day ec Tho C^ hg), 
bonuseft, ni ` unus | Deus, Si antem vis ingredi ad vitam, 
if gut, ^ den der einige Gott. VVilu «ber eingehn zum Lebend, 

D EY D r^ Ak, St one: "o à 

gäe TAG WPAAG © A Ze? loto 5 € Iyo 
ferva mandata. Dicit et Qux ? 
fo halt die Gebot. 418. Daffrich er zujhn, 


Sr ege 
Jefus autem dixit: 
VVelhe? Aber Jefus forach: 
e? o y 7 v 4 
nz Qoycó ete, S poyeucet, 8 X Aa, 8 Veudeygen 
Non occides, , Non machaberis Non furaberis; Non dices falfum 
Du foit nicht Tód:£ Du folt nicht Ebebreche, Du folt nicht Stehlö, Du folt nich falfche 
ea. f N / ` s 1 NO ER 
TUIT AG. © liuo Ty QI CH wol T) UT90 H Aga 
teftimonium, Honora Patrem, tnum & Matrem, & dili- 
Zeugniff geben. 19. Ehre Vater fnd Mutter, fnd du "25 
* , D r e z D 
Trag y TATOV TE (Qe cron, ES A64 eum à Yide 
ges proximum tuum ut teipfum. Dicit 
lieben deinen Negflen als dich Zéi, 
Ey Un ` > EA 
naO, Tava mur Gu Aa EA ban ca HN vom &. n £m 
Ha 
fen; — Omnia — hac obfervavi 
gling, Alles das babe ich geha 


ei adole- 
20. Da (brach zujbn der Tün- 


à. mei juventute, ` quo adhuc 
ltem. Sor meiner jugendt auff. Dës feblet 
"Da OSEP; 


BONUS 
SOLUS 
DEUS, 
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S ` PERFE- v4t*005 3 En eumd à Ina; Ei Déier Aa oer, UTAJE, 
ETUS. indigco? Ait ei Jefus: Si vis ` perfectus . effe, “abi, 
mir noch? an Sprach zu jhm Jefu: VVihn Solkommen fein, fà gehe bin, 


Tro. nröv cx oT bat ox , x ic MULA Kat Lee Jow- 


vende qua habes; & da pauperibus, & habebis thefau- 
Gerkauff fias du hafs find gibs den Armen, | fo SPirflu haben einem 
ew w emo, nd deen Axas g pu. 8 Auge de è 
rum in Sec? &. veni;  fequere me, Cum audiffer aut& 
Schatz im Himel, fnd kom, Sind folge mir. 22. Da bórete dit 
- yeavim@& mV dier Danil vrá, Lo 39 eyw aro, 
adolefcens illü fermonem, abijt contrífatus, Nam habebat multa 


FJüngling | das. Short, gieng er Son jhn betrübt,: -Denn er hatte ` Viele 
„ua ée o de gre Am mis mn vele: Aplw Ayo 
IMPEDI- bona. Jefus autem dixit fuis ` difeipulis. Amen dico 
MEN TA Güter > Jefus aber Desch zu feinen Füngern: VVarlich ich fage 
E S SALUTIS. UAM > em ds Tne ei0eAsvorıey ee rlu) tay è Seareg 
- s vobis; difficile dives introibit in cotlorns 
i auch, Schbberlich bird ein Reicher kommen ins Himel 
E c 7 ^ I SU S D Se 
Y Bandar Sa ld Ay de Aral: UpAV, domne ET x2 in An 
regnum. Rurfum vero dico vobis, facilius et Camelum 
Reich, 14. Und Better fage ich euch, esifl leichter das ein Kamehë 
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21g epuer, pa id, duerdey, a emer is vl) Danis 
per acus foramen —tranfirs, quàm divitem in regnum 

/ durch ein Nadel Ohr gehe, denn das ein Reicher ins Reiche 
ed rz andar, ër "A LÉTA TEG dé ci ev sc leg, eemi dës 
Dei introire,, Auditisautem his — ejus difcipuli; Petrol 
Gottes komme, 25. Da das bórche feine Jünger, — emifetztem 
evo ees, Apne, Tic voa dóva ma vw var; ZS ode Iy- 
fünt yate dicentes, Quis ergo poteft fervari? je» 
fie fich [ehri Sind Zoe, Fa Bier kan den Seblig SRerdent 2b Je- 
SALUS ci; euGri Yas f ev mis, lagg ùvhotimiç rar &d iva T» tct» 
4-$0LO fus aure eos intuitus dixit eis, Apud homines hoc impofhbile eft. 
pedo fis acer Jahe fe an Vue A'ister zu ner, Boy den Merfichın Af: Sumäglich, 
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ud autem Deum omnia peffibilia funt. Tunc  refpondens 
Nas ber Gots fiin alle ding mäglich. 27. Da antt$ortet 
e, dy e = SÉ ` 
Hére(go, amy sek, id, juas eiua war, EEE TERN 
GS É dixit en ı Ecce, nos reliquimus emnia, & fecuti 
t y ^ 


Petrus, — fad jprach zu jhn, Siehe, $9ir. haben Serlaffen alles, — $md fndnache 
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fo m, m Ber teu dpi; ob Tyre desto, 


- i bi fusautem dixit eis,‘ 
fumus | te, quid etgo erit nobis? Je eis; i 
gefolget dir, Pas ird ns dafür? 28. ` Ze aber Brach zujbnem, 
Aplod Aeya um om bwas ei Oxo Au pian rig no En Y) TANNY- 
Amen dico vobis, quod vos qui fecuti eftis me in regenera- 
WVarlich fage ich euch, dasjhr die jor nachgefolget fid mir in der E Viderge- 
vent, Ira nadıcy A zl dr us Jm Dec eures Oe uc, 
tione; cum  federit hominis filius in throno (uz gloria, 
burt, da ffüzen Bëird des Menfchen Sohn auff dem Stule [einer Herligkeit, 

z NE né ^ De 4 , d x i^ 

sahad: wg, upas dai dadeng Deinse, weivorleg zig Aire 
fedebitis etiam vos _ fuper duodecim «thronos, judicantes duodecim 
Werder fiizenauch jbr auf ` z9PAf Stülen, Sud richten die zepo 
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DEER TI Iregnı. SS Kai sde 05 Anu oriog N TOETA 
Sibus Ifrael, Et quifquis reliquerit ^ domos aut fratres, 
Gefchlechte | Ifrael. 29./nd Ger — Serleffer Heufer oder Brüder, 
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d &2EAQos, "queo, n LATOS, N ward, N TY, 9 Er? 
aut- forores, aut Patrem, aut. maremy aut uxorem» aut liberos , aut agros , 
eder SchbPeffer, oder Vater, oder Mutter, oder V. Veib, oder Kinder, oder Ecker, 


yd (es , fi D H 3 
senor ts 0004938; ux, krabat Age, x Colo 
propter momen — meum, centuplicia accipiet) — & 


vitang 
rb Filen meines Nahmens, 


hunderifeltig $8ird ders nehmen, Gnd das ebbi- 
Sie wAyeevouzel, BUNG de denten meari taa C 
æternam hereditacem poífdebit, - Multi antem erunt primi ^ ultimi 
ge Leben ererben. 30. Aber Biel die da find die erfien die lerzteng 
Kai 80,0% EA, 
& ultimi pimi 
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PI Meta, go esy d Banıda zait xegrwy abore ae de, 
er N- Simile enim eft fegnum exlorum ` Patri fami- 
Bx pa n Gleich ift das Himel Reich einena Haus$4- 
(a D syn € A, H d ` 
TINEAM inn, Bee näi and meal pac dando féiere es m 
lias; qui — exijt cum prima luce ad conducendos operarios in 
tery der  aisgieng am, Morgen zu mieten Arbeiter in 
air um aya djezouQavgo; dé £N quy égperry Ca 
foam vineam, Pactus autem cum operarijs- de- 
finn V Veinberg, 2, Vnd da er eins Gard mit den Arbeitern 6mb einem 


, A Pre. 3A a N 3 ^ , ^ 
Öyızers TUD Nuke, 2ariqaAc) aurag eig TY air! aumraia, 
nario in diem, mifit eos in fuam vineam. 
Grofchen zum Tagelohn, fandte er ` fe in feinen, VPtinberg. 


de Kai egeb a£ vli) zetzu eg, dd due isus a ru 


Et egreffus circa tertiam horam, vidit ^ alios — ftantes in 

g Vnd gieng aus Gmb die dritte Stunden, $nd fahe andere flehn an dem 
ad Së, de Kxéyog eins, vx eye va Oouae eg 
foro otiofos. Et illis dixit; . abite & vos in 
Marcket müffig. 4. Vndfprachzujbnen,  Zeër auch Abr m 
qi U MTENDY o, xo à av h direct dora pir. or de 

vineam; & quodcung fuerit juftum dabo vobis, Ilii autem 
meinen V Veinberg, Gbas recht if Gil ich euch geben. g. Vnd fie 


& m A oy Tet Ay taalbou e intin P, und Tiu egy dir vinay 
abierunt; , Rurfus , egreffus circa fextam & nonam horam fecit 
Lingen bin‘; Abermahl gienger aus Gmb die [echfle $nd neunde flunde God thet 
múru ` See? di si indengrin begr Modus, gg 
itidem. Circa.autem ` undecimam — horam  egreflus; invenit 
gleich alfo. 4. Aberômb die elffte flunde gieng er aus; fnd fand 
x c ^ $n x » "uL " Co ai l 
eg Lem (yc, Fo Ad aurig Ti adr Gegen 0? tv i 
alios  flantes. etiofos, & dor eis: Cur hic fatis — totum 
andere ` Zeie müfig, — $nd fjrach zu jbuem. VVas fichi jhr bie den gantzen 
peor 
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geen 
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, ut ` N em 4 A "m 
"Cody vxi;. SqA5ysmy avi: On Gë zuer tjt dono, 
Lies Ze ^ 24 


diem oriofi? Dicunt . ei d Quia nemo nos conduxit, 
Tag sëtz? 7. Sie fprachen zu zhn Niemandt bat 6ns gedinget. 

; POETA NE OUS e s PSU IR ets Au Da V ULTIMI 
A644 au mig, VES IA E KA VAG ete 72y Zug QV& , KOJ 0 eav d us ERI 
Dicit cis; ^ abite & vos: in vineam; & quidquid fuerit: ^ e 


Er [jrach zu jbnen, gebet auch jhrhin in den Veinbergs  $nd fa recht [ein e" TAN- 
Er N REN E UN- 
ua Abel, dë ois A Zenetlltoe: AEA 6 Koe, ev 


) DEM 
jutum accipietis. Cum autem effet ferum, dicit 


Dominus ACCE 
$9/r4 fol euch perdene 4. Da es yum Abend oard, Brach der Herr. des pi NT. 


^ T ! f ` : E, IA KC 7 NR CEA 
dun A nf T) wti deed, kg. TEs topoimie X, aod O> 
' vineg fuo Procuratori, voca operarios & redde 
VVeinberges zu feinen Schaffner, ruf den Arbeitern 9nd. gib 
e d V V ? ^ $2 NUS , D e » 
ab Tig TW Luzern, TeLóp De Sei quy eoyaray eA TU METU 
eis mercedem, incipiens ab 


ultimis - ufq; ad primos, 
jhnen. den Lobh, Sad bebeam 


Son dem letzten bißzu.den erfen. 
" « N Ss H D 4 
D Kat SA zeg oi aet Tlw) erdera zu Geo $Aa Cy 


PEN 
CAIA 
Et cü yeniffent qui circa 


undecimam bor cöducti erät acceperüt finguk 
9. Da kamen die Gmb die elfte flunde gedinget 8nd empfieng ein jeglicher 
= 7 \ Ke m 5'2 t 
deier, BErhınm dè oi meni opımw em eene 
denarium, Venientes autem primi putarunt quod plus 
feinen Grofthen. — 1o. Da aber kamen die erften meineten fie, fie H6urden mehr 
A N y N Ban ^ , 
wk delt x94 €Xa Gay KY out Ga Onvdero. de Aaen. 
accepturi effent,& acceperunt quoq; ipfi. finguli denarium, 
empfahen, find fie empfienge auch ein jeglicher feine Grofchen. 
A * 1 
ne de däer x uy 
piffent ` murmurabanc ad verfus 
emfiengen nurreten 


Et cü acce- 

n, Vnd da fie de 
oinodearots, 
Patrem familias, 
fie Sider den Hausgater, 
2701 &2y ari mm Bogen Ir oiyow, 
ultimi unam horam opergti funt, 

letzten haben nur eine fun 
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Dicentes: Hi DEI 

11. Vnd sachen: Dietz OMNES 

x , N v tow H 7 EQUAT, 

X, UTEG (ege vum EMINDEG, 

& eos zquales nobis fecifti, 


de gear beitet, Snd du haft fie gleich $ns gemachet, 
TLG Baze en T? B&o@ 


e "ij; ueae x ae Agut, BO dè 
gui portavimus ` pondus diei & zum. Ipfe verè 
die Gir getragen haben Laf des Tages fad die Hitze, 13. Er aber 
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MALUS. 


ULTIMI 
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Zeg Aë dm in) sich, ` Elus am adno m E 
refponden; dixit uni corum; Amice, non facio injuria tibi, Nonne 


, antvPortet 6nd fagte zu eine Vater jnen, Mein Freuudt, Ich thu nicht $nrecht dir, Biftu 


/ ` * SCR X ` 
daga cuve Qva poi de Aew met Kg 


denario pactus es mecum? Tolle quod tuñ et & 
nicht Smb ein£ Grofthen eins Shorden mit mir ? 14. Nirib. fas dein ift 6nd 
jaw Jiro i era TÀ Jäng dure, ús xaj m. Eu om 
abi, volo autem huic ultimo dare ut & tibi. An nom 


gehe bin, Icb99il aber diefim letzten geben gleich 9fie dir. tj. Oder bab, 
eben Ha wono o rm Cy Tig E016 i, 5» coQQe^pós cw 


licet. mihi facere quod volo in meis? An oculus tuus 

ich nicht macht zu thun 6646 ich Pil mut den meinen? Sicheflu darumb 
moynes Zeng, Än iyo aga pis ot? dr Oruç Serge ei tabs 
malus oft, quia ego bonus fum? Sic erunt ultimi , 
feb das ich fo gütig bin? 16. Alfo Öberden die letztem 


Pr Mi ^ v x ^ D 1 D D ` 
RAT KH oi TEOT evabı, Schei Jap em Ana, eAlyih dé 
primi, & primi ulimi, Mult enim funt vocati; pauci verð 


die erffen, Dad die erften die letzz en fein, Den viel find berufen, einig aber [ein 
Cx Ax i. ër Kai Ansfeiuag A 1gr Ug eg IegsesAuneg, Tapé- 


PRADI- 

cit Apo. cc Et adícendens Jefus Hierofolyma, adfum- 
STOLIS auser9elet, 17. Vnd erzog binauff gin Jerufalem, Gnd namb 
SUAM abe rie Ding ua pilae nat Ida, u th An, X donn DTIG. 
PASSIO- Ge duodecim difcipulos privatim, in via, & dixit eis, 
NEM: za fich die z$90/ff Jünger befonders, auff dem Seege, find forach zu ‚jbrens 


Ss avabasvonfp dr Iseo AUNG» KH Ô uoç nf abounrs @a- 
"Ecce adfcondimus Hierofolyma; & filius bominis tra- 
18. Siehe Bir ziehn hinauff gen. Jerufalem, nd des Menfchen Zeie pd Fher- 
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exs oyna Ty mis Apatpeun KO 9e umm, RH xa (axe 
detur Principibus Sacerdotum ac Scribis, Ar condemna- 
avtfiortet Perden den Hohenprieftern find Schrifftgelerten, find fie Derde per- 
et » ^ m 
ve egy Gură e. ge. Kay waeadocva aumv 7$ 
bunt eum morte, Et tradente eum 
dummen jin zum Tote, y. Vnd Bierden Sberani$Porten jin den ` 
TI) 
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gentibus ur — illudant &  flagellnt, — -& cmeifigant: Et ter- 
Heiden ` zu ` $erfpotten Gnd zu Geifeln, Gnd zu Creutzigen: Vnd am drit- 
* 3 ? D ^ $. fv 2 
Ty oui AVATI., 3 Tit mesnA Der eunt 4 pimo ele 
a er efürget. Tunc venit ad: eum mater 
ten Tage oird er $pider-aufferfl eben. 20. Da trat zu ` Afen die Mutter der 
dz» ZeCeduis HÄ Ty age Van, meyonuVSor, Siren 
filiorum Zebedei cum fuis filijs, adorans, & petes aliquid 
Kinder Zebedei mit jhren Söhnen, fiel für jbm nidèr pand bat ei66as 
" e r . , D 
woo eur. Se o di my duty. Ti Aagi Al am)“ 
ab eo Ipfe verb dixit ` ei, Quid vis ? Aur ei: 
gon ` Zb, an Vnd er fprach zu jhr. VVas $iltu? Sie Brach zu jbm: 
Eim wa xgIramy So ot die Gef ps, er der dran ra 


Dic ut fedeant ifti duo filij mei, unus ad dexteră tuam 
Laß fitzen «diefe z99eme Sóbne, einen zu deiner rechten. 

H T ` H ^" 7 x V ad 
Kei etg s Kuvinav Cu T) BPanrsz en, Go X Ins&g 
& ‚alter ad  finifram in Regno tuo. Jefus autem 
Bad den andern zu deiner lincken in deinem Reiche. 32. Aber jd 


2mxejag em: Olx cdam n uiae. Aóvadke vun 
refpondens, — dixit: Non noftis quid petatis. Poteftis | bibere 
antsbortet, 9nd (prach: Fhr Gier nicht eas jbr bittet. ` .Kónnet Jj hr trincken 
CH memet, d Zoe UE E mem, véi 7 Rarlırve a tyo 
poculum, ‘quód ego fum  bibiturus, & baptifmate quo gə 
den Kelch, den Ich ` 98erde trincken, Gnå mit der Tauf da. ich 
Bai iua, Bamir; ` Awer eura duéuttw, de Kal 
baptizor baptizari ? Dicunt . ei: ` Poffumus, Et 
mit getaufft Sberde euch teuffen laffen? Sie [pratbenzurhn: Ze ëtel — A9. Pad 
AA aiser n Mis memeri us wide, wéi m Barlır ues 
dicit eis: Poculum quidem meum ` beta & baptifmate, 
er Deech zujhnen ` Meinen Kelch folt jhr 266ar trincken, Gnd mit aer Taxffe, 
WS UN 19 a d ` " / ` ^ 
0 ua Bai owe, , Bad ies le y» di vais cu Dekan 
«uoego baptizor, baptizabimini : Verum federe ad dexteram 
dla ich mit getaufft Verde, folt jhr getauft Serden: Aber das fitzen zu meiner Rechtë 
3 pe 
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LII PE- 
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PRIMA- 
TUM. 


CALIX 
ET BA- 
PTISMUS 
CRUCIS. 


OG 


E EVANGELIUM; 


e & 1»» 4 D $ " ; 2 »- 
jus X, sl &uvöpa) uy, eX. Zeg Zär dive, aM ce £T Hoc 
mcà& finitam meam,non eft meum dare, ` fed quibus paratum eft 


Bad ` Zocken, ^ Jicht nicht mir zu geben, Sondern denen es bereidet it 
€ x / d ` + et < K7 E 
AMBITIO NEXU TÉ ATEI us. ds Ka). anu sc. 0 deng, Nyamarm- 
£T IN- À Patre meo. ft cum audiffent alij decem, — indignati 
FIDIA fen meinem Vater. 24. Dawes bóreten die  zehen, 8urden fie en 
^ ^ ^ , [4 
IN APO- y qui Tuy dua adıerdar. g'o d: Iyots meom adeo 
STOLIS, ș - : 
funt de duobus - fratribus. Jefus autem cum, advocaflct 
PSilig Pher die z66een Brüder. 25. Aber Fefis riff Abee zu 
Le d y N Dy e "M D m 
PIE auri Amy, HOUTE AR Ót org och Aan «o exu 
eos ` dixit, Scitis quod ` rege gentium. domirien- 


fich fud fprach,. Jhr Okt das die V. Velrliche Eürften her [chen 


Orkus eura vy Kn ci pers, xo mL: (y en elt, $$ 00% 
tur in illas, & qui magni funt . poteftate utantur. in illas. Veram 
e Ind die Oberherrn haben. gebhalat. 26. So ja 


HUMI- “raç dite Sr Au, EN Ze gar dern ën bil hiere veday , 


LITAS non ita ert inter vos, Séd quicunq; voluerit inter vos magnus | fieri 
SHRSUM. es nicht [ein $ntey euch. Sondern [ojemandt Pil. nter euch gebsaliig fein 


L4 ^ H Q Nur P , D em ” ` 
Zen Gs Darr. B Ky Ze tav kän Ce Goen "vod 


fit vefer minilter. Et qui voluerit inter vos cffe 
der [en Ger Diener. 27. P nd f$er de PRO für 
men» Zen Ups» JLAG. B Qaro 6 ol ads us 
primus, fir veter fervus. - Sicut hominis — filius 
SH E [ey ebber Knecht. aj. Gleich Vie des Menfchen Sobw 
7 XP d ^" MEN ^ SON NY 
sTus. GER yale 2jgxevg)u»aj, ag aaen, ng därer sto cui 
MINI, nonwWenit ut miniftrareturfibi, fed ut miniftraret, A daret fuaa 
STER ch iff kömen das er jj diene laffe, fondern das er diene, fad gebe fis 
NIUM. lin 7 H \ w z ER A Lë 
OMNIH vxo AUTO ra WONG. Kay QUT eoemacuc dag 
animam. redemtionis pretium pro multis. Et eum illi egrederentur 
Lebend zu einer Erlöfung Por Gielen, . 39. Vnd dafıe auszogen 


Be N RP ` ` , ft d S : ` 
Dem "Iess xA ur» em TAUG IX B Ka n 


ex Jeriche ` fecuta eft cum multa ` turba. Ec — ecce 
Sa Jericho folgete jhm wach ` Beie Volkes, 30% Vnd fiche 
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^ $5 «M ` si N D 
ds Tv OM nayi ptos woo "uus dn, enges (ec: on Iyc 2g; CE €1 


D , D 
dio coz fedentes. juxta viam, cum audiffent Jefum DUO SA- 
266e Blinden). fallen am Frege, ndda fie bóretem das Zeie NAN- 


AST BEE mS / ` AOT AERA 
vao), txonkon, Agrar Fäert Aaen Kier uie ^aCid.- 
Preterire, ` clamarunt, dicentes, Miferere noftri, Domine fili David, 

fish ley gieng, Jehrsyen fet nd fprache, Erbárm: dich $nftr, dch HErr du SocbuDatid. 


go Är UMOR drenunm aunis va ever, oi dè 


Turbaautem ^ objurgabat eos ut filerent; Tli verb +; 
P Aber das Volk bedrabget ‚fie das fie fehnbeigen foltem, Aber fie 


3, > D eh Erle ; : EY 
€x eater palov, Atyovug' Bären «mag Kog4á vig AaCio. 
clamabant magis; dicentes : Milerere ^ noftri; Domine fii David. 


fehreyen Gielmehr, Bndfprachen : Erbarm dich Baier, Ach HErr du Sohn Dapid. 


E ^ Ne D I cs , P 3 N x ^ 1 À? D 
$e Kap sus a Inrsg Sgr WTB, KH eine Ti De Adle 


Etcüm fubftitifler Jefus. vocavit cos, & ac: Quid vultis 
ELTE EA T s 
3*0 efus aber Bund. file, end ritff jhren, ` Bad Besch: V Vas Gei jhr 
Ve y x $05 arte 7 A 4 ii 
vun woe; Si Aey ara Bio: ivo, gros 
vobis ` faciam? Dicunt eit Domine ut apenantur 


de ich euch thun DZ `" $3. Siefpazömzujhm: Härr das anffgetbaen 9Perdz 
i ee HELD M A > 3 e f 
$^ 0 9 QJo ^u 2s Imap ag ọ Ig7:26; fat rA 


ofi oculi, ; © Mifertus autem Jefus; | tetigit 
gnfere Augen. 34 Vnd es jammerte ` Fefum, $ndrübrete an 


anru Së An an, ry Ieas vu Ëer 
eotum oculos, & . iati pecepsrunt vifum torum. oculi, 
Fad: alsbald `. 9iurden $9ider [eben jhre 
zo gue A irony aus). 
3 ` Geng funt- enm. 
$nd fie folgten ` jha nach, 
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Ai em "yam G Xo Se -  FESUS 
£ : TV pr Teeost Apo, wap €3fen Ze Pd Quar ys SH 
e st cum appcopinguäffent "Hierofolymis, -Gc -ve Geh 


veniffent - Bethphage 


N « Sp Cl dap. ^ A 
bar ei auty GI Remih 
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Ak? Augen, 


Augen, 


N 
DENS 
Q2 SES INGRE- 


vA 


H be kame er ^ j 3 
4 Da fe nu nabe kamen bey ` Ferufalem gen betbphige 
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| 


ei nu ge er Dunn ———À = "` "ST "MT Ve EEE e vem we 


EVANGELIUM 
DITUR: egg OUV EAGADV € Die mn. Darisared Ine die uadınde.. 


IN JE- ad montem dc tunc — mifit Jefus | duos difcipulos.. 
RUSA- an den Ohlberg, da Jandte Jefi z99en feiner funere 
LEM., 
$$ A&yoy QU Uie? Dest &g TUD xnl qiu) drivas h UMUS, 
Dicens cis: Ite in vicum qui exadverfo eft: vobis,; 


P Vnd(prach zujbnen: Gehet hin: in den Flecken der liegt für och, 
x, Ljus Genen ren odo, véi Wo» piv" AUTE»: 


i ftatim. invenietis afınam. alligatam;, &. pullum: cum: ei, 
Sud bald Sherdetjhr finden eine Efelin angebunden, $nd einen. Füllen bey: br. 


Aumwles apiy wor. Ray edv mg Gun fiy Th. Geer 
Solrite & adducite, mihi.. Et fi quis vobis dixerit aliquid, dicie- 
Löfet fie auff Snd führet fie zu mir... 3.Vnud. fà jemandt euch 6pird [age erte, fo 

7, Zei KUO dry. zen exa din; de Gezei. 


re quod Dominus. his. opus; habet:: Statim: autem mittet 


Ze der- Herr, bedarff jhrerz. So. bald: fird er. fie: 
gus. de Ten e rov: yy wa epulis: 5 jui» 
tos. Hoc.autem totum factum eft, ut impleretur quod didtü ck 


esch lafen. ` 4. Das ifl aber alles gefeheben,auff das erfüllet Séurde das da gefagt iff" 


212 TÁ ato Dur8 A4 Ie Se gvow]e m (uae Xia, Ze 
per Prophetam dicentem : * Dicite. filie. Zion, Ecce: 
durch den Propheten der da fpricht s. g; Sagt: der- Tochter. Zion,, Siebe‘ 
y Dune toyelaj: er gue, x 2 JGG og: dà: ovor, 
suus Rex venit ` tibi manfüetus; &- fedet- fuper afinam» , 
dein, König kombt zu dir fanfftmutig, 9nd reitet auff einem Efl, 
E wor Wh» Vd, 3 o; di volle gregeuDérmen. 
€ pullum -filium fiiic. Sunt autem: difcipuli profediy! 
$»4 Füllen der. lafibaren Efelinnen. . é.. Die’ Jinger grengen hin, 
d ode zafäe merken adnie, Igris $ "ya 
& fecerunt ficut. — iiperarat- eis Jefus.. Etadduxe=- 
fad. theten. Pie ` — befohlen. hattezhnen. Fefus. . 7. Vnd brache- 


281 chu vtt % 2y VPN % % rema dt áo auty m Ty. 


runt afnam & pultu, & impofüerunt- fiiper: eos (ia 
sen die Efelinne ad dae Filen, Gnd legeten alas anf: jin: 
ind 750»; 
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! 
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nána, xdi baee Deeg Env sich, g'o 0$ mMas& 
veffimenta, & collocaruntipfum fupra ea. Plurima autem 
Khider, Ond. fatzten- jhn: dar auf. E Aber. fiel 
6: AG» Esparow £a qi IMAT we Ada, Aer dé Ce Zeg 
turba — ftraverunt fua. veftimenta in viam, alij veró cxdebant 
Folks. breitet Kleider: auff den VVeg,. Die andern hieben 


xAddug Dar muy diydpov, nog spawuo u TÄ dG. - S 0i de 


ramos cx arboribus, &. fternebant in viam. Tür- 
Zeige: Von den. Beö6men,. Gnd. (lre$feten fe auff den.V Veg. 9. Abw 


syi ei menie ny- oi &xoxuÜ v eg. $xeo or, Aégav es, 
ba verð que; præibat & fequebatur clamabat, dicens, 
das. Volck das. orgieng fnd machfolgete: _fehrey»; ` $nd fprach, > 
msr ni ws AaGid,. &UsynuTo (Qs à cox uW en Aréue hr 
Hofanna filio: David, benedictus qui venit in nomine OSAN-- 
Hofianna dem Sohn Dabid,, _ gelobt. fèy. der da: kompt inden Nam? > 


Kueıs ns * Crenyy a C»: Toig. dene, Ka PEASY «uid 


Domini, Hofanna in: altiflimis, Et cum introiffet ipfe 

dis HErrm,  Hofamma in der Höhe, 1e. Und als -er einzog 

N H HE n D D " , 

de IceomAuug, 67004: mam d Wer, AYS’ Tis iav $1095 
Hiercfolymam; commota efttota: | urbs, dicens : Quis et — hic? 


in Terufalem,, ` reget fich die gantze: Stadt, Gnd fprach:. VVer (8 dar? 


Go de yr eier: ode Let Iqrüe d wepi; $ dar 
: Turbaautem dicebat;: — Hic eft Jefus- ille- Propheta & 
n, Das Volck aber Bech Das ifi der. Jefüs: der Prophet vs 


Nalage) vi; Tarıdam.. De Kay à prs nA jer: or T eov 


Nazareth: Galles, Er: Jefus introivit; in templá ET? UR-: 
Nazareth. am  Galilea,, 12,.Und. - Jefus gieng hinein: zum: Tempel e 
el gei, wéi iari ware be: warnen ipd dabis 
ei E zët aire kd) soto r(ug C9 PLUM 
, e E vendentes: — & - ementes in 
Gottes,6nd treib heram |. alle Verkeuffer: Gnd. Kefir Se 
VS m x A 
el ee Ce me; TO) Mubi Sw tanila narispeibe, x Tg 
templo; nummulariorum menfas fubvertit, & 


Tënpeh nd! der — Viechfeler- , Tifeb ich er fl, 9nd die 
ged pag; 


Bier ieh 


t E 
de ech ai gur mus memede BR Mo ar, 


cathedras vendentium ! eolumbas. Er’ diit — eis: 

Stühle der Krehmer ' der Tauben. r. V; pa Sprach zu jinem 
TEM- Dee a 7a d due p HAJN ert ns cix (Ov, opes 
PLUM Scriptum eft : Domus mea vocabitur Oratiotis Domus, Vos 
DOMUS. p; Jicht driven Mein Haus fol biefjen ein. Bethaus, Jhr 
ÓRATIO- c h 
NIS dà aor droont Ansay ara: de Kay exceenaSoy oid 

autem eam feciftis latronum fpeluncam, Et venerunt ad eum 


aber habt daraus pg eine Mörder Gruben. ` 14. Vnd. ei giengen zú jbm 


zët KOJ 2,99) CA qu iepo «o ee ar Sr aus Zë Idiv- 


oæci & . claudi in templum & Gase eos. Cum 
Blinde Gnd Lahme in den Tempel - Bad er beilete fie, fj. Da 
"eg dè o apitos v X9. €i Aen rat m EH 
; vidiffent autem Principes Sacerdotum Är  Scrtbæ illa miracula; 
aber fahen die Hobenpriefler fnd Schrifftgelarten die | V V under, 
Ae p x S ^ ` E T ^ "v ^ e 
PHERI & Iromo, ny T8; PEZ Xeatov(ae Eu TU tom, «94 Aiye lag 
JN TEM. OS fecit, & pueros ` clamantes in templo; &. diccrites: 
e LO CL Gë die er thet, fnd die Kinder Ze im Tempel, $9md fagen: 
MANT. "Oma Td uo Aabi- jjaran nen, 23 Ko Get ees? 
| Hofanna . filio David, indignati finit. Et dixeruhc illi: 


Hofianna dem Sohn Dafid, ` Vfurden fie entruflet. — 16. Vnd fpracben zu bnt 
D A ` T + t ~ ^ yr 
Azas m mw Àtysop; © d$ Ie? Ay uni; Naje 


Audis gnid ifti, dicant? Jefus autem dicit eis, Etiam. 
Höreftu auch Ghas diefe fagin? Fefis f zujhuem, FA 
OUdém]s An Gaeile, em Cm ua rgmov % yate 
Nunguamne legiftis, quod ex ore infantium | & ` lactentium 
Habt jhr nicht gelefen, Aus dem Munde der gni m fad Seuglingen 
" / E 

X4noUco erem ; $$ Ka) ngarot autas xe (Ca 
perfecifti laudem ? Er reetis eis exijt extra 
hafin zu gerichtet lob? 1j. Vnd er Af fe da Gnd ging heram 
og. WORrEmg Or Pnevian, wd, puriy čna. B Dosis dt 

nrbem, in Bethaniam, A diverfarus eft illic, Mane autem 


awr Stadt- gen Belbanien, Gud ‚bleib dafelbfi. 18. Als er aber des Morgens 
' s guys 
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f D 5 SDN T $ ^ 
Sege oy deg Th mom near. «Kod doy plas mul) preus 
fdieni er urbem efurijt, Et cum vidiffer quanda fic f pE- 
$ e der ging. a? die - Stadt hungertjhn,, 19, Und erfabe einen Feigenbabbm FACTA, 


CH D H N S cc 2 ^ H » ~ 5 \ 
5 BES S.S 29577 eüccen X ` 
Jo ee àd85 rev er ar an, %9, tU£cy (au DH eur | 
in viá Venit ad eam, . & invenit nihil, in illa; nif 
3 ` 
, dea VV egt o Vnd gieng hin zu, End fand nichts daranne den 
an ^ 


$a péron "wei AEA anth’ Maxtn Cx 08 PATY we pais 
folia — folum::; Et. dicit eir Neamplius exte näfcarur fructus 
P Dire allein : Vndfprach zujbu: Nu hinfort auff dir Shachfe keine Frucht 
Kr CON ` ^ « ~ \ 

de my zing, Kor freauiy sagaezue d win, UK 
in = zteraum. Et ‚ exaruit , illico ficus. Et 
nimmermehr. Vn erdorret alsbald ` der Feigenbaum, _ 20. Erd 

L e EA St " < ` ^ Y 
iddvleg ` ei ug lon Oa uam, A£gey ]ec* Hog TALLEY U 
eum vidiff:znt hoe dilcipuli mirati funt, dicentes; Quomodo illico i 
da das fahen die. Jünger PerPPunderten fie fichSndfprachen: VVie fo bald 
yen d ox deo dè 14036 3unwe,làg amy aois 
sarit ficus? Jefusautém refpondens— ait ` illis : 
iß Gerdorret der Feigenbaßbm? ` at. ` Zeie aber antSortet 9nd Sprach zu jhn: 

z em B ES d / M N ^N H FIB E 

"Anl AE va, £a. €x le CICUS % en 2]exej/Sua; s pi FS 


Amen dico ^ vobis fi habueritis fidem, & non hafitaveritis, non fo« 


Labs; ; CL 
WVarleb ich fage euch, fo jhr habt glaulin, Vnd nicht zbbeiffelt, fo VPerdet jr Sa * 
X nos, ^ 7 ` j d Br à 
yy C" ms wsie ode, ana nav d (oe táto ` del 
lum hoc quod ficui factum eft facietis verum etiam fi monti ifi ` dixeritis 
zit allein folcbes mit de Feigenbaßtm thi [ondern foir Herder zu diefemBerge [age à 
y H / » x 7 ^ 
Ah d PNE eie ip) Je/^aoya) , 9eVi (ova, SG oj 
Tollere ` & projicere - in mare, fet, Ee 
Hebe dich auff 6nd $9irff dich ins 


Mehr, Je HBirds gefchehn. 22. Vnd 


EW T MEITEUXH, wıseVonleg Apes, 

i ; precando, ' fi ċredideritis, accipietis. 

Ales Fo jbr bitret im Gebede, fo jr gleubt, fà bberdet jrs.empfange; 
CIR eurd ee n ieecy, mem den and didéexcyh ok 
, Er: cum veniflee "e templum, adierunt eum ` ` docentem 

2. Vnd Ali er kam éi den Tempel, Tratten zu j^ als er lehret, die 


LE 


un N REAL ~ 
ware Can CV aim] 
quzcurig; petieritis 


EVANGELIUM 
; ad ER 
Deren , % ei mee Con ep wl Aa, Agit eo zelo Ha 
Principes facerdotü,& Seniores ` ` populi, dicentes, ^ Quá au&o- 
Hohenpriefter, ` ` nd Eliteen im ` Feit: find Brachen, Aus Saffer 
ei Sue mum ais eu €duxe Tl) zart THY iP uic 
ritate ifta facis? & quis tibi dedit iftam ` au&oritatem? 
macht thuu folches? ` Vnd ger hat dirgeben ' die macht ? 
e Ns — AN ı v DH f eo fV s A 
Karst, $60. 03 Iqc o omg dër amv aus, Foot: up X9 
SMUS Jefus autem refpondens dixit eis, Interrogabo vos & ege 
JOHAN- 24 Fefüs.aber ant$Sortes find (prach zu jhnen, Ich 99il euch fragen auch 
NIS UN- / H ern E E ee ETAT 
DE £y% Ny Oy tay AAMT pu, LLYW OR $00 un isnt 
z -quandárem, quam fi dixeritis mihi, & ego vobisdicam qua auctoritate 
ein VVort, fo Abr das faget mir, $9il Schach fagen aus Baler macht 


m mom. — S8 To[j4vheua "nes moky ri tb fegrüs 


hzc. faciam. Baptifmus _ Johannis unde erat? è cxlo; 

ich das thue. at, Die Taufe Johannis Shorher Spar fie? Bon Himel, 
ad Avise? Oi 2: Aehend fb map auris, MI 
an ex hominibus ? At illi ratiocinabantut apud fe; dicentes; 
eder Gon den Menfchen? Da gedachten fie bey fich felbft, God fprachem 

ixy Amrop A 2egvs; to cA, Aiè n ër o% 
fi dixerimus, è cxlo; deet nobis, Quare | ergo nos 


Sagen oir, fie fey Som Himel geßsefen, fo pird er fagen zu Gns V Varumb 


Aere Je engl ; REx dr eieiei 22 apum ov, 
credidiftis GE Si autem dixerimns ab hominibus; 
gleubt jhr jhn den nicht? ` af. Sagen Shir aber fiefey Son Menfchen ge 


^ ^ y A M ` " d 
Dlhe m» ^ ier,  ávit j9 fusa ny Leáwvhs ws 
timemus turbam. Omnes enim habent Johannem ut 

Johannes f vr 


fo mülen 9Sir Ins fiéircht& or demVolck. Den ale hielten fie 
exco Q imu. Ka eme d Dee Td Ic 2 ám, cr üda- 


Prophetam. Et refpondentes Jefu | dixerunt; Nefci+ 
einen Propheten. 237» Vnd fie ant6borten Jefu Ind fprachen, YPir FBI 
E EE N »N ^ SEA 
Hu, EON OUWE wy SC: OvQ iyw An out C an 

mus. Dixit ilis & ipfe. Nec. ego dicam vobis qua 


fen wicht, De Brach er zu jhnem .  Zeiateesch ich auch nicht ans ppaffer 
ifie 


$efen, 
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cow Sief 2 
Bene mim xum. $e Tí Je Ach exa, Arur® axe 
ds illa `faċiam, `. -Quid autë vobis videtur, Homo quidam habebat 
usted e h 28. VVas Aber düncket euch, Ein Mann hatte 
macht ich das thue, V > z " a , 
BE E OT vU meto Ame, ten, Uzw)e, oN- POTON 
sg T : & accedens ad ` primum. dixit, filij abi, ho- FOLUN- 
Ce pra $nd. gieng zu den eren God Broch, Mein Sohn, gehe hin, Bad TATEM 
Steen Söhne, 9nd. 


OS? ~N J D H ` ^ y DEI FA- 
TT Äre Gr TO. C ATEAGYL us, od TER eT CTIS 


i ineá à serò refpondens air NON 
i are in vine meâ, Ille verd rein 
ps erg in meinem VVeinberge. 29. Er aber antbbortet ind frech: VERR 15 
i aero à ^ PRAISTA- 
Où Jaw, Zeen de neanerndäg Sanje Ko) wesoe Navy Ri 
Nolo. Scd poftea cum geheft, abijt, Et accedens ille N 
Ach Spils nicht thuen, Darnach re$$ets ZA, fad gienghin. ` 30, Finder gieng zu * : 
vi devaigo, em dange, ‘O Ai Sene; REN 
ad fecundum, dixit fimiliter. Is verö refpondens ait, Ega 
den andern, ` $nd (brach gleich alfo. Er ant$Sortet aber fnd Brach, Ja 
Kóg4t, «gj ou Day. Ti Cr ray Oo Jh ae m De As- 
Domine, & non abijt. Uter è duobus fecit volum- 
Herr, — $nd gieng nicht bin. 31. V Velcher nter den Zeen bat getha den $giL. 


ua el ware; Akysny aal: ‘O near». AC anni € 
tatom ` Patris? Dicunt! ` ei: Prior. Dicit eis 

len des Vaters? Sie frachen zujbm: Der Erfe. | Da Broch zujhnex 
insg. Aplo Aas Urin, Zo ei Teäainet «dj ei Zoeva DEGA- 
Jefus. Amen dico vobis, Publicani > & ` meretrices pr&c- p T ME 
Zeie, © VVarlich ich fage euch, die Zülner fnd Huren mügen fol RET RL 


year úpa: ée Su handen v! ac, B HAJ A aeos Au äe CES PRO- 


RUB LT- 
CANT 


dent vos in regnum Dei. Venit enim ad vos PIORES 
ele kommi den jhr ins Reich Gottes. 3^ Es kam zu euch See 
Ioayıng Cy dixnamsovugg Ada cr äre mio GTI, CRITIS, 


Johannes in jutitiz 


via . & non  credidi(tis ei, 
Johannes $nd lebret. euch den rechten ffeg 


fnd jhr gleubt jhm nicht, 
Oi QE TeAavayı véi oj a dove, Biesen do. buas dà Miles 
Publicani vero & ineretrices éredideiunt 


ei, Vos autem qui vidiltis 
Aber die Zölner $nd Huhren 


gleubten. zb, ` Vndobjbrs $6ol [ahet 


N: è pin 


s EvANGÉLIUM = 
D se? p $ " * 
g nilepan le Lesen, vM. iesen eund. Iv d 
non penituiftis poftea. ut credereris ei. Aliam | 
dennoch thatetjhr nicht Bufe das jhr darnach gleubt hatten Ae, 33. Ein andere 
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| PA RA- & 5 4 € * DH d eo 

| BOLA mater andl. "Avbasıme ME: NÝ clio deavomts, SET : | 
l S T YEA RP E Parabolam audite. Homo quidam fuit Paterfamilias, qui 
| NE 4. Gleichniffe höretz 5 Es far ein Hambater, der 
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x, ario do ala ur wAneoronien. ^ S Kai Arles enm 
tineamus ejus- hereditatem. Et cum cepiffent eum 
Ind an Gns bringen fin‘ - Erbgut. 39. Vnd fie mabinen. jhn 
Ys vr, ` ^ e 4 Y 
dléGaper do W Aha, d arenlavanı Zë We Er ope, 
iejecerunt -` extra vineam, & trucidarunt, Cum igitur Rum 


$54 [liefen jhr hinaus zum VVeinberge, nd _tödten jha 40. VYem ne REPRO- 


Qs 6 KO "M aumo, n mew Gage zig PATIO 
venerit — Dominus viner, . quid faciet illis 
kommen $9ird der HErr des VVeinberges, Bag Poird er thuen diefen 
» , , ~ ^ 
94:20 yag i de Aeygaw sum, Kausg Kaart om Aied aire, 
agricolis? Dicunt ei, _ Malos male , perdet ipfos; 
WVeingartnern? Ai, Sie Dechen zu jhn, Die Böffßbicht ird er Shel $mbbringep, 
E va cad S o A Sc DER 
X, my aumerava Cd or «Mag 9490306, Gage aora wm. 
& vineam fuam  elocabit ` alijs ` agricolis, qui WI: red- 
$nd > feinen VVeingarten austhuen andern VVeiugartnern, die jim 


SH 

^ \ Nee S X ET E 
diesen TEG KOLTEC OH TIG KOLPI abray. . de A£2d 6 lüc Eg 
dent fructus temporibus fuis, Dicit Jefus 
den die Frucht N 

xt 3» Ce Gei Zeit, * T F 7 Brach d 
aumig, Som]: avipule D mis yaf "Ae i» amde pa prs 
eis, Nunquam_legiftis in Scripturis, -Lapidem quem repro- . A NGU 


zujhnen, Habt jhr. nie gelefen inder Schrift, der Stein den ferfbcrf- 


H t H ^ kal , D 
xiugow oi oixodougyle Gef, Eyerign de vefaäb) yraz C ERI. | 
barunt zdificantes, is fa&us eft caput 'angüli. STH S. 
S F$ 
Jen. haben. die Baügleute, diefer if gehbörden zum “Eckeflein, a 


N ? ui BER N D E ME Eme ue 
way Kuey aum £24v£b, x, Gei uae EN huw POS uic. pA 
A. Domino iftud fa&tum eft, E eft mirabile in noftris oculis, 
Van de Hörrn iff. das gefebeben, Gnd ift Gunderbarlich für finfern Augen. 
E R2 Aid 


EVANGELIUM 
SAIS ran Aya opi, $n y Banrúæ T£ Os GEET, 
Propterea dico vobis, quod - regnum Dei ` tolletur à 
45. Darum fage ich euch, das Reiche Gottes Sfird- genommen fori 


- € ^ x , y m ^ LES ^ H 

) vron, gei deëeszg Zus zëta ër arc vogzge, BK 
j vobis, & dabitur genti quæ faciat ejus fructus. Et 

euch, Vnd gegeben Serden den Heyden. die bringen feine Früchte. 44. Vnd 


x 


ê miror dà tróny m» Aw brachten, tQ» ùv di E 
qui ceciderit fuper iftum ` lapidem oonquaffabitur, fuper quem ve 

d Fre felt Auf diefen Stein ` der Pied zer[chellem, — auff Sbelchen aber 
wiry aon Axey. Ka) Axgealee o DT X 
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Zf9eem Gebottem ` henget das ganze Gefwsz. -Gnd die Propheten. Ba, ` 
d 
H ^ + D ^ » \ Ld 
JESUS a GEET Ae Tay berrat dassen QUESO Eyr 26» | 
INTER "Com auer congregati effent Pharifei, interrogavit ^| eos Jefus i 
ROGAF 4, Danu bey eiriander Paren die Pharifeer, frage fie gens. va 
` HARI A E * x 5 A PER, 7 4 
Sos B Apan Ti piy dora a£ v Xojsd, nO né eas Aë 7 3 
DE MES- Dicens, Quid vobis videtur. do “<  Chrifo, | cujus filius et? ` Dis 
$I4.. p Vnd [pgach; VVie düncket euch $zmb Chrifo, Per Sohn ifl er ? Sie | 
$ / ^ R wm ^ 7y ww - 
Kë, uui Ty Aubid, $t A64 Gute oc XV NaCid c, j 
cunt illi, David. Dicit illis; : qnomodo igitur David im | 
Sprachen, Dads, 42. Er Beach zujbn, Bëie den Dabid. im 
^ \ ^ Te? H P Ed D y ri 
meung kaNa auty Eisen, Aen: B Eim A KUO T 
Spiritu _vocas eum Dominum, dicens : Dixit Dominus 


Gesifte vennet jhneinen HErrn, daerfagt: g4. Gefagt hat der HErr 28 

D » ^ r, ` ~ » : " | 
Kocia ps Kuba Gu, dekiu pu, tog àr Da rxe Ex ode ven | 
Domino meo: Sede à dextris meis, ufq; dum ponam ^ tuos inimicos 


P CH SL meinem HErrn: Setze dich zu meiner Rechten, bif. das ich lege - deine Feinde 
1 STUS FI- 


/ ow, > ais" 

| ne ET vom guy modiy cH. BEL £y Aal) kara ap y 

j rwn fcabe!lum pedum tuorum, $i ergo David ` vocat ` tun 
l! ; NÜS DA- zum Sanel, doner Fifi, ai, fr mun Dabid wennet jhe 


7 MÁ Kugı 
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ER eh, 

Fis mag oz yog Er $e Ij gees ao eru Baron 
E Ki s GEL 

D Gan uamoadi ejus filius 'eft ? Et nemo potegat — ei te= 

ee 17777 ift er den fein Sohn? 46. Vndniemandi kufdte jin; ant- 

HEA jay og’ a570 PAY DEE ng er? ex avg; 746 ne oot; au joy 

P val idquam, neq; audebat quifquam ab. iha die CAPS 

man capi find dürfte auch wiemandı bon din Tagen an ) hn 
= 

» m D + 

e7rspusise| Exi. 

Anterrogare . ampus, 


Fragen biafort. ~ 
CAPIET X XUL 


Taon yrs; £AA2 00$ mig $916 s KY Th ar ueSileto, 
S Tunc Jefus locutus eft unbe, Ar fuis ` difcipulis. 
1. Da redet KÉ zu dem Volcke, Gnd -zu feinen _ Fingern, 


se AE y Ir qi; Morag nase dhas rin oi Aanerer, SCRIBAE 


Dicens, in Mofis cathedra fedent Scribs, ALIIS 
a. Vnd forach, Aiff Mofès Stuhl fitzen die Schrifftgelerten, EE 
$404 0i Ò 2047 al s "nva Ki Zon Pr) EN Gm mg 2 au 0D 
& Pharifzi. Omnia. ergo que dixcrint vobis fe fVaré IPSI 
fnd die Pharifeer. 3. Alies 


run bfas fie euch fagen das jhr halten follet, NON 


S x K zn eo yy » N ^ ( FACT, 
many mau x» de avTUy Tet Foie Lag We, : 


Àg- 
: a Dr 2 AN 
ervate; — & — facite: Secundü vetó eorum opera. ne facite, di- à 
das haltet, Bad thuets: Aber nach Jhren _VVercken follet jbr nicht t bin, fie 
/ D 
yen 29 xàj B mun. 


LJ KA e 
Z Aerususn 29 Paséa Qoona 
cunt enim & non faciunt, 5 


GE Ligant enim | gravia ` onera 
Jagens Sol Gnd tbun es nicht. / 4- Siebinden aber [chöbere Bürde, 
xal Ae een, xdi EEN 
& difüciliaportatu, & imponunt: 
$4 $ntreg liche , 


TN ^ Ai 0e o Zei 
do TSG wus Tuy av DOTON 
in humeros ` hominum; 


fnd legen fie auf den Hals ` deg Menfchen, 
wid: zur darum S Oé 
fuo autem ` digito 

Aber mis ginem Finger 


S REN N el H 
c au ven $ "náv dè 
nolunt ea ‘movere. Omnia verd 


Beien fie die nicht regen, g- Alle 


A a array 


SCHIBE aö rady 
OMNIA fua 

FA CIE- jhre 66 
BANT ADN s 


TIONES. 


« EY 
a6: D^ 


Rabbi. 


t : Ravbi. 


, 
CTA 
- 


EVANGELIUM 


^ D ~ " , ZG 
"rie ode eege T2 Java mis e pores. e ler 
opera faciunt ut fpe&tentur ab hominibus. =- Dilatant 
ercke aber thun fie das fie efebn Verden. Son deu Leuten. ` Sie machen breit: 


x 


aù rady Drlarmarz, % pepe Aoysann T negaida Toy 


OSTE N- ; 
T4rIg. Y=? fua phyladteria, & producunt fimbrias 
NEM. Jhre Denckzettel, fzd groß die Seume ^m 
.- eU» Lu gun, BHAN michi Té ox Mies C) qui damig 
5 Ad. fitorum palliorum. - Amantq; primos accubitus in '€cenis, 
= Ei jhren: Kleidern. €. Gerne Sitzen fie oben an: Sher Tifch, 
er D m ~ \ 
BRIE. X Ti edbeankdier tv mir cweyuyem, — Stkaj — Tig 
& primos confeffus im conventibus. Et 
fnd in den Schulen. 7. Vad haben gern das ffe 
SALUTA- ; 


ara uis &y TUAG goodies wei Ka Aeon Vra T. Anleds at jabe 
falutationes in foro, & vocari ab hominibus Rabbi, 
£egrüffet Gberde auff dem Marckt,924 genant Serden Son den Men(chen 


e ^ s N ^ € Le , Ele 
S Tuas dä pn urn face, ec aé Ze bref ` 
Vosautem ne votemini Rabbi, unusenim e(t vefter 

8- Aber jhr folt euch nicht nennen laffen: Rabbi, Den einer ift. ffr 


OMNESS xo rmi ô X eris Dérae de DIRT Leg &dsA Qf. Ka 
SUMUS Doctor Chriftus: Omnes autem. vos eftis fratres. Et 
FRATRES. Meier Chriflus: Ale ` aberfäidjhr Brüder. p. Vnd 


LEN u Un De Aë, ^ ei Le «€. N 
a py xe Amis Guer di ae Ap, Eig Jæp esy ò upar 
ne  vocetis veftrum in terra, Unus enim eft veltes 


pätrem 
Vater foltjhrniemandt beifen auf Erden. Den einer ifl esber 
x > ^ H Er ^w , 

PATER 797 Eu mig Xexwág BEMnde viren xa myles 
NOSTER Pater ` quiu in -cælis eft, Neg; vocemini Doctores, 
à ON NI Vater. der im. Himel ifl. 10. Vnd jhr folet euch nicht lafen nenne Meiers 
FR Er Art 1 H M ot " ? 7e f 
SIIN on $9 vuan, Lon è nague Xer 0 de plan 
CÆLIS unusenimvefter eft Doctor Chriftus. Sed qui maximus 
EST. Den. einer ift ebter Meifter Chrifirs.. i. ‚Der. gröffefte Pater 

únos feu inun Mans. Boas JP vium iaun 

vetrum eft vefter fic miniftcr, Qui verb extollit feipfum: 

euch. fol fein ebber Dienera gi, Den ber. fich fellje ` iech 

f , 


7A 7j Ae 


————— Qu" 


= Mırruxzı Car, XXII: 7X 
meravi, T, ia: amevär tan niy, Uy apis ma. 3e Ova 


^ 
i i iferi fe, ^ extolletur Va 
ri ` & qui demiferit ^ fefe, i . 
ii evi n End Her ernidrigt fich felbfl, der GẸird erbóbet. 13. VVeb 
di oiv seawugles «i Qaegrocie sme], om urdele alo ES x 
autem vobis Scribz & - Phärifei Hypocıitz, quoniam clauditis 


j j We er REGNUM 
euch Schriffigelerten nd Pharifeer jhr Heuchler, die, jhr zu [chliefet das CELO 


, CUN. el , + D ~ \ D 
am sas zt Egy tegen y deg at: 1777274 D OX RUM. 
regnum colorum coram hominibus, vos enim non 
Himel Reich für des Menfchen, ` Ze kommet nicht 
Eozoxehe, £i Ep “oox use àqiee deier, Kowa 
introitis, ^ neq; introeuntes finitis ^ introire.’ va 
kinein, End ` die hinein $$ollen la[fet jhr nicht hinein gehn. 14. VVeb : 
ini yaunglas vo Paco wamre ei, m well COME- 
vobis Scribz & Pharifei | Hypocrite, quoniam ex editis ` DERE 
exch Schrifftgelerten Gnd Pharifeer jhr Heucheler, die jhr freffet DOMOS 
3 rp EN ^ Lé FIDHU AN 
mg ouin Tuy rg: Kë «e Qaod pazes mecozuyi ulvo" As R pipe 
domos viduarum, & in fpeciem utimini longis precibus : Propte- SECH 
Heufer der PFäften, $nd PFendet für lange Gebete : Dar- 
qum Ariege aos on oy Xe ue. ES Ory Up» see uoles 
sea  auferetis gravius judicium, Væ vobis Scribz 
rumb ferdet jhr empfahen deflo mehr Gerdammiß. 15. V ehe euch Schrifftgelerten 
> 7 2 E e H H 
xa Pagırau vamzer em agi e vl) Dat Actos et vd T1) 
& Pharifei Hypocritz; quoniam circumitis mare 
fnd Pberifeer jhr Heuchler, ` die jhr $mbzicbet Pater nd 
^ m Di ^ : 
Enean Leld de BE «em Avr, Xd] Zosen Yeyamay Goen dT 
aridam, ut faciatis unum profelytum, ^ & cum fueritf&us facitis — eum 
Land, dasrmachet einen Judengenoffen,£nd 8en ers ifl Gborden,machet jr un ju 
n = J e nN D "T 
im ems Midi US, 3000 suw Tua 
abs gehennæ duplo magis quam vos chis. EE TE 
Ce Soa e ee den jhr feid. 16. VVebe euch Gerblendete 
" 1 i AR 2 x H m QNA» ^ 
dai, d Aëieiles 06 o Auien Ze Td van, bii» Aen, Ae JURARE 
duces, qui dicitis; quifquis juraverit per templum, nihil eft quicunq; PER 
heiter, » die jhr faget, — Per da JeböSeret bey dem Tempel, das ifl nichts; Fer TEM- 
53 Qi PLUM 


PROSE, 
LYTus. 


EvANGELIUM 


ES DH 2 D - f ZS: > d — 
ZZ av cuöry CJ nu reuco TS Lex, PLAN. E Mee wei 

` autem juraverit per +, aurum tealpli; . debet. Sula & 
aber ` [ühböeret bey dem Golde an Tempel, der eft [cbüldig. 17. 3 br Narren bnd 


" EN z 1^ € MN e ` A mU 
fie, m; 29 male ir; d gung y 9 saog, d éiser 


exci . utruntenim majus eft? Autum an templum quod/anditicas 
blinden, Pas ift  grfer ? Das Golt oder der Tempel der da heilige 
4» Auge, Kal, og Géi Anden Cp ol Doaerecg Sdirin. 
I aurum, Et, quifquis juraverit per altare nihil eft. 
| das: Golt. 18. Vnd fer da. fchöferet bey dera ditar das ifl nichtes 
| | Se de An opory Zu ol den zl ZE Zua erg, Zeie, 
ab quicung; auté juraverit per donum quod eft fuper ipfum, deber. 
| ° YUVer aber [chbperet bey dem Opfer das droben iff, ` der ift [ehüldig. 
j ” D ^ ` N N ` 
` E Maen y WON 71.99 palos n dwe y vuncsiug, o 


Fatui ac aci, ntrum enim majuseft? Munus an altare 
u: Jhr Narren 9nd Blinden, bbas ift gröffer? Dos Opffer oder der dd iar 


« d \ ^ D y » , 
72 yalo ndue BO Er opira Ar vd. namera 
guid (an&tiücat: munus? Qui ergo juraverit per altare 
der da heiligt das Opfer? 20. Darumb 99er da [chbGeret bey dem Altar 
Aude ` ty eu) ny 0 wen das ovr. ` $ Koj ó 
jurat ` per ipfum & per omnia qua fünt fuper illud, Et qu 
ler fehßberet bey demfelbigen 9nd bey allen das droben ifl, 21. Vnd Pre 
eposu Cy vd yaQ une Ze eum, xdi e Tu xc Gata 
juraverit .. per templum jurat per ipfum, ^ & pereum qui habitat 
«a fehßberet bey dem Tempel der. fibSeret bey denfelbigen pnd bey deme der Pot 
am, Ky 6 owira w T Seay, rue Ca m) Sera 
in en. Et qui juraverie per cxe'um, jurat per thronum 
drinnen... a2, Vnd Vier da fchéferet bey dem Himel, der [chöberet bey dem Stuel 
v9 gä, «dy tu T. kamuwa Jedro pr, dg oon ip GEI 
Dei, & pereum qui fedet fuper ` ipfum, Væ vobis x 
BECIMA: Gottes, nd bey deme der fitzet dar auff. 23. V Veh euch Schr WEN 
« S ie ? NC ^ ^ MESI 7 Te 
RE MEN- las ny Qaem ain enge det, Za enz dëua Tín GIE 
THAM be &  Pharifei, Hypocrite ` quoniam decimatis mentham; j 


s SCH? gelten $nd. Pharifeer, jhr Hensbier nie jhr Sorschnass die Hes ; 


dg EEE EL TUBIS HS 
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72 
NM ~ 3-f2 Sie 24d ; Si 3 
rO T) vato véi TS HÜMIVEV, KH adıngle mè Bagines TH vipis zu 
i Gett ri cumihum,  &  omittitis qux graviora funt legis, 


Ssd Dil (nd Kümmeh ` Bad lafet dabinden das febS9erefl, im Gefetze, 
zr be x ne Np: x 
EE d Tip FÄER, Kei TUD let, TRUT der group, 
r} sgi . = 
TL H e d e mifericordiamac fdem,; ` Hac oportuit: facere, 
(GtCAUL IY e T , 
b a dus Geric bteyHie Barsuhertzigkeit Bad den Glauben, Diet felt man thun, 
zemblich das 
H LA EE N 1 D " e D ^ e 
wee m Diipa $3 TvQ2si daier 0 du Aide TOV Kw- COLARE 
DKCH: Lë d u FR 
& ila non omittere. Ceci * duces qui excolatis 


cu- CULI- 
$24 jenes nicht laffen. 24. Jor Sorblendete leiter die jhr feihet Ma- CEM, 
RE EOM gen in ER SET T zb: 
poza, HA? sg ug Aen walznvov]eg, Ze Ovo vpi 9e elec 


licem, & camelum ` deglutitis, "Ve vobis. Scribx dran 
cken, nd Kamhi Sorfchlucket, 25. VVeb euch Schrifftgelerten UA 

» Dapır aa Vereor, om, Xe Janet en T) T T er SE 0 

Sr Pharilzi hypocric®, quoniam purgatis 


exterioré partem po- R U M, 
$14 Pharifeerjer Heuchlery die jhr.  renlich haltet außbsendig die Be 


me à dixi aac |, deier Ai yusa SÉ. Amir à 


Slide patinz, intus ` autem illa plena fimt rapina | Ze 


eben ndo ebe, inébendig aber. zf: Soll Ranbes ` God 
treana” BTO Dapıras, Kei e Aan meny T) tribe - 
intemp:rantiá. Cace. Pharilze, purga prius quod eft intra 
Eraffes. 26. Du blinder Pharifeer, reinige am eren das inffendige 
, ^ H er H D ^ , 
vy omg X me cato dO, iva Jinny% v0 Ge aurey 
poculum '& patinam, ut fiat — quoqueid quod extra eft 


«m Becher ` fad \Schüffel, auff das 99erde auch das aufföbendige ; 


^ Kan o LO = Lo ^ € 

goiacgn, ` Ze Ode Don Aer x Daeıcası, Leeds, 
purum, Væ vobis Scribe & Partei, hypocritz, S 
vein. 27. V Veheuch Schrifftgelerten Bad Pharifter, | jkr Heuchler, 

$n wann X€X9Vi au uoç mapeig a dange ën og mot SE Pli» 

quia. fimiles eftis dealbatis fepulcris, que‘ extra "quide CRA 

de jhr gleich feid e Graber, Bëekbe ` ausbhendig DEAL 

BATA ` 


fie die Sbertuncht 
[4 DH ~ D 
Darum orat, Ero Yey 
apparent ` fpeciofa; intus 


ài Kusa VeXpDY Aetan, X Wing 
fib ` Äech, 


A yerd plena funt mortuorum offibus, & omni \ 
Mmöbendig aber Jn ffe Soler Todien bein, ` Bed allen ` , A 


^ s ing Jag- 


SS EVANGELIUM 


a , NAA ien ; WA 
&ugSuinive, - B OUTO x Une Sale vu, Oare mig ava 
immunditiä, Ira E vos exrra quidem apparetis 
Inflats. 28. Alfo auch jhr Son auffen Scheinet  jhr6or deu 
Beete dinaon Zen dà pesil Ser Nox eoru d avepias, 
hominibus jufti, intus autem pleni eftis hypocrifi & iniquitate. 
Menfchen  fromb, inẸSendig aber fesd jhr Soller heucheley frd$rtugent. 
» vt ow ^ x ^ H s e ` 
SEPUL 2:004 ier Zëss Tee % Quero aoh anel, m iro 
CRA Væ vøbis Scribæ & Pharifei, Hypocritæ, quoniam zdihi- 
PROPHE. 28: A ne BERN $nd Pharifer, ` jhr Hi die jhr GE 
TARUM, dán eg Des Toly eech, % XITA TE Yes TU 
catis fepulcra Prophetarum, A ornatis mohymenta 
die Graber der Propheten, — vd fihmückdt die Graber der 


` x ' ^ e ZG 
dei, Ky res Ei 7 uo C» This "piece my ypo 
juftorum. Et dicitis, ` fi fuiffemus temporibus ` nofircrá 
Gerechten. 30. Vnd fjrechet, ` $erén Vor geéfefem zu zeiten Paie 


/ H ` e d 35.073 [ e Jd ] e 
e dere COH av gut stan 0) ag &x TU wi ua, Tey ce Qr» 


Veter, ` fo $eolten $9ir nicht fein tbeilbafftig am dem Blute‘ der Prophetem 
1 ~ H " DI H , y ^ 
N MaLo'ru peti tauCig, om var bre gin Govevomv or reg 
Irag; teftamini adverfus vos ipfos, quod filij fitis eorum qui occiderunt 
31.50 gebt jr 29Sar zeugnifi ber euch felbfl das jr Kinder feid der die getódtet habe dit 
MC ^" + J me m ^ 
«co», Ka, UMAS gäier TO jCT0 0v T UWV TUTQAN 
Prophetas. Vos quoque complere menfuram veftrorii: Patrum, 
Propheten. 32- VVolan auch jhr erf ullet das Maf eber Veter. 
/ 
d de” AES N. WEE E TES EE 
: SERPEN. ? oag, den Zeie, aws ua Zeg "e KO 
Serpentes, progenies viperarum, quomodo effugere poffitis 


TES, FI. s S : f 
PE R E : 35 Jhr Schlangen, jhr Otteru gezuchte,, ie poket jhr entrinnen Von der Bech 


^ Tms ITT E de ^i In idv, 6y2 Aut 2$ NO weis opes «e 
g'ennz? Propterea ecce, ego  mitto ad vos Pror 
Verdamniß? 34. Darumb fiche, Ich ende zu 


Qi. d mpc gesinn x, A seh emet y % 


| phetas & Sapientes& Scribas, — & ex ipfis quofdam occidetis, & 
f! ` Bheien Gnd VVefen. Pad Schriffigelerteny Gnd derfeibige etliche Sberdet jr tidie ind 


Patrum, - mon  fuiffzimusfocij eorum in- fanguine  Propherarums ~ 


judiciunt , 


m À——— €: 
nn 


euch Pro ` 


tee green img 
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qeuadofle, véi ik sëch wich &u mis Aen owvayuyais, 

erucifigetis; & ex ipfis quofdä Nagellabitis in veftris Synagogis, 

Kreutzigen, pud  etzliche 99erdet jhr Geiffelen in Orern Schulen, 

wéi Augle Dr minws ër wiv, — de "Omas 6205 EO’ Gu Ze 

& perfequemini ex Surbe in urbem, Ur ` veniat füper vos 

Bud Sberder fie Gerfelgen 97 einer Stadt zu der andern. 35.Auff das kommesber" euch 
« 3 A WISA un SEN 7 

wär KUW AURI cx Xuvouhuoy 92d qj; 226; 277 KH e ug lo 

omnis juftus fanguis, effufus fuper terram, à fanguine 

alle das Gerechte Blut, das Gergoffen fh. auf- Erden, Son dem ` Blute 


sh un e? ; NES 
Afen zl dut oc eiue Zaxaeis vÉ Bagayia [iy Ze, ZÄCHA- 
Abel: ~ juti ufgadfanguinem Zacharia filij {Barachiæ quem occis 5/4 S 
Abels des Gerechten Diff aufs Blut ` Zacharias des Sohns Barachia, $belchen jkr SE 
veimile paie zl va véi m Seance, de Aplo Ayo FILIUS, 
diftis intra templum & 


altare, Amen dico 
gerödtet habt z6hifchen dem Tempel $nd Altar. 36. PVarlich ich Jage 
t mw e; Lé Jan D » ? 
Gin, yga miom war Im i eren miry. $$ feet. FERU- 
vobis, venient hrc omnia fuper. — generationem iftam. ` 


Jeruß- SALEM 


euch, das kommen Vpird folches alles über dier Gefchlecht, 37. Ferufa- TRUCI- 


(ores " \ 7 > E 
Nip, Teguse Ad d 2o lérson. Tag meine yo Aog, DATRIX 


lem,  Jerufalem qua occidis Prophetas, & lapídas OE. 
lem, Jerufalem, diedu tódteft die Propheten, God fleinigeft TARUM, 
T DEAU 9e eege ool Worin: Aen dënn a ier yay 
illos qui mifi funt ad te H quoties — volui congregare 
die gefandt fen zu dir, Pëie off? hab ich Sollen ferfamlen 
LL ^ ) y y 2 N 
TO Teva CE, 0Y TEomY bone dest get 
liberos tuos, quemadmodum gal 
deine Kinder, Pëie 


^ D ^ H 
von Cotae Leg GALLI. 
pullos — fuos 


[LONE VA 
futer 


lina congregat 


eine Henne Berfamlet jbre Küchlin 

mic Megugaus véi fa erde. 
1 alas, & non volui(ti, Ecce, relinquitur vobis 
Jhre Flügel, $nd jhr habt nicht geösolt. 

ùnan aG toyu O. B Ayo 

veftra domus deferta, 

tper Hans, 


© ^ D em 
$: 122, aisy wi à 


38.Siehe, Euch fol Fbüfe gelajfen Perg 
À Gun, & pi qut Iönle dr 
Dico enim vobis, nequaquá me videbitis ab 
39.Den ich [age euch, J hr SSerdet mich nicht Sehr fa» 
T ach, 


EvANGELIUM: 


AC v x EEN BR) , RV PL". D , 0 Lu: 
EC? eu; dy ennie, EUon Ze 0 £a v6 d O croup h Eug, 
hoc tepore,ufg; do dicatis, Benediétus qui. venit in nomine Domini, 


jezan, _bißjhrfprecht, Gelobt (ey ` der da kompt im Namen des HErren, 


CAPVT.XXIV. 


| CTIO Et Jefus —egreffus ` abibac € templo. Et. acceflerunt 
| | ; TEMPLI. ‘t. Und Jefus - gieng bin$Geg Son, dem Tempel, Vnd es traten zu 
|| Judo Gl FodALat ind quis. on dip t. eds 
I ` ejus difcipuli, ut oftenderent ei zdificia templi. 


jhm fane! Jünger, . das fe jbm zeigten das Gebeb6 - des Tempels. 
B'o N Iyode im sii, Où Primle mim war; Apl 
E. Jefus autem | dixit eis: ` Nonne videtis hec omnia? . Amen 
| E 2. ` Jefus- aber fprachzujhmen: Sehetjbrnicht das. alles? VFarlich 


Ayo or, 8 m eq ode MIO Ja Alv, $e 9 uy 


| 
H 
I 
d 
Il 


dico vobis, nequaquā relinqueturhic lapis fuper lapidem, qui ^ non 


sch fage euch, es $9irA bie nicht bleiben ein. Stein auff dem andern, der niché 
KAMET, 2 Kanal di wies doa aal muy Aer TED 
diffolvatur. Sedente autem illo in olearum monte» 


H 
d zu brochen Pëerée, 3. Vnd als er [aß auff. dem Oleberg, 
l 7 


s y A ` M a SET » ne oe , 
EN exeom Alen ear ei uala xg T idian Mgevitc, eme mpi SCH 
Br adierunt ` eum difcipuli privatim, dicentes, Dic nobis quide 
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virgines; ` & ` ornarunt ^ fuas lampades., atua 
SE beni ihre Lampen. 8. Die 
Jung fratsen, Ind fehmückten J E ST 
poga Elmy, Tti Degriusis ^én nu CH BAT es em 
autem dixerupt prudentibus, Date nobis ex veftre "i SC 
Törichten aber fprachen zu den Klugeny Gebt Ins on En : T. us 
: l SE. , 
guay aj Ae side eGtyyuy mu, 3 AmungAyu) dÈ A Pes- 
noftre - lampades exRinguuntur. Refponderunt vero illa pru- 
Baier ` Lampen Serlefthen. a, De ani$Porten die de 
yi, Aert, Mast Gy», egen fu % om, Tlogeueode di 
dentes, dicentes. Nequaquá, ne nó fufficiat nobis & vobis, Ire vero 
gen, Ond [prachen Nicht alfo. auff das nicht gebreche Gar 9nd euch, Gehet aber bim 
paMon WEIS TÀG ANE, «gi Apoogon re Sang, D Amrg- 
potius> ad cos quivendunt, Ae emite wobisipfis. Cum 
zu den Kramer, 9nd keuffet für euch fclbft. 10. Vnd da 
Ñ 3 á , * S ue a 
Zap de awtiy aymege, rd RD ei eripe 
‚suremärent ` illa ut emerent, venit . fponfus, ` & qux paratzerät 
fe hingiengen 3 zu keuffen, Kam der Breutgam, Pad Gbelche bereit Share 
iv pev aim dr TSG Ze, véi 4 Weg de Age, 
Antroiverunt eum Alle — ad nuptias .& janua claufa eft, 
giengen bin- mit jhm ein zur Hochtzeit, Bud die Thür $9ard berfchloffen. 


NM, n b ext N L 
de Tae dà. toyol X, ai Aina arascuni yon Kies, 


Poftea verd veniunt. & reique — virgines, ^ dicentes: Domine; 
mu. Zuletzt kamen auch die andern Mugabe, Gnd [prachen: Herr, 

e » AR wie MAR e M nd N * ^ 
Kügie, ën Xww. Bo QU Goxeér daer, A ulw 
Domine, aperi nobis, Ipfe verð refpondens. aits Amen 
Herr, thue Gras auff. Ix Er aber autPbortet Sad brach. — V Varlich 


` WS AT DH YN on CA ~ ^7 ei , x € 
DEYD Git, CH Cor MAg de loypa S?» o7) GUY dee 
dico vobis, non now vos, Vigilate aq, quia nefcitis 
ich [age euch, ich kenne.eßber nicht, 13. VlVachet .darumb, den jbr 99e 


«in nte, EG 


^ H 
LG, VEER RE eg Ge) Kaze y 
QU» geen C) $ 0 yop rer Gecdlen, 
diem, — pg ` horam in qua filius hominis * veniet. 
$$rder Jay, muB. Stunde in Fieber des Menfchen Sohn kommen feird. 
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CLUSK, 


FIGI- 
LAN- 
DUM 
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EvaNGELIUM 
7 A D ^ H " 
TALEN- $ Oar:o 29 eau, Dee det an Cua cor TEE idise dé. 
TA SER- Ita enim eft ut cum homo peregrè proficifcens. vocavit fuos fer- 


VIS TRA-14- Gleich GẸie ein Menfchder ber Landt zog. ruffete fixen Kneche 


uN- f Y ^ A e * " vo. 
D ALG xo wasid.uc eine TE AUTS Ver oxog. Ku re 


vos & tradidit illis fus bona. Er huic 
ser, nd  thete jinen ein feine Güter. If. Vnd einem 
pp £dous mivle mé Aun, e d: dés & de ev freen X 
quidem dedit quinq; Talenta, alij autem duo, -aliy verð unum: Unicuig; juxt& 
gab er fünff Centner, dem andern z66eem,dem dritit einen:Eins jedern nach 
alo LJ diva uw” xg) Dr: datzseen & Sene. ër Irepsvhäag 
fuam. facultatem : & | peregré profectus eft (tatim.. Profectus 
finem fermügenz Vnd zog binVfeg bald. 16. Da gieng hi 
d ó mbi mrml Aafen, & 022 qu €» avi, Kat 
autem quiquing; ^ talenta: acceperat; negotiatus eft ex illis & 
der fünf Centner empfangen batte, $nd handelte mit denfelbigen, Ind 
LT gor sinosv Ma wevle me Aule S Oe Se t 7 dúo - 
xl agn fcit altera quinq; talenta. Itidem: & qui: duo accee 


uid er gban, andere fünff Centner. 17, Defgleichen auch der z66een Canine 
D . » ze" 1 r x 

NON DE Cntodyre vo autic ame dúo. $'o d n ir jalir 

FODIEN- perat lucratus eft. & ipfe altera duo. Quiaurem unum: acceperats 


DUM. empfangen batte gebban auch andere z6been. 18, Der aber einen empfangen hakttg 
Daeron wguberse T Ys wé Za pode zi air Ever 


abiens defodit illudim terram, —& abfcondit fui Doming 
gieng hin Snd machte eine Grubesa der Erden, Snd Ferbarg fines Herros 
N H x M e Le 
m Dewerw. $$Mem de mov geire oder D Kig fr 
pecuniam. Poft verð multum tempus ` venit Dominné 
Geldt- 19- Eier ` eimelamge ` zeit kam der GE 1 
* D E e , » 
Cx Apuy Tdv daran ve owvare Age» per sii, © EE ; 
Horum fervorum & confert rationem cum eis. » 
diefer Knechte ` End hiele ~ rechenfehafft mit jhnen. 20. 
d v v 
eem Alan. d m mer miava Aer TEGV EYA p 
accedens is, qui gung: talenta acceperat arculie atre 
Ust kerzus der fünf  Ceniner. empfangen batte, legte darnach SCH 
Zeck 


ice nen Lie 
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€ z , Lë? 
win vulg, Mysv Kiem mire miram ner zedin 
quing; talenta, dicens: Domine quinq; talenta ` mihi  tradidi- ! 
fünff ` Gester, $ndfprach : Herr ` fünf: Centner ` baflu mir $e 
x D EC A A x (ed Y 
xu, ide ana wile ara Cn épd nm dA? aov, 8 EQ» 
fi, Ecce altera quing; talenta lucratus fum ex- eis Dixit 
than, Siehe da andere fünff Gentner babich gebbonnen da mit: ` 21.Da ffrach 
Selle e D , Wi y SONS ^ S ons 
à: eum 8 und KogO réi ya ISAE xdi Wie; do 
autem ei ejus Dominus: Bene, bone ferve  & fidelis, in 
zujim fiin Herr; Ey, du frommer Knecht $nd getreßber, Bier 
a AN = e p a N 
re se mise IM we o wossten eere eg Tl 
paucis fuifti fidelis fuper multa te conftituam : ingredere in 
$peinigen Ba getreb9 gebeft ber Siel bilicb dicbfetzen: Gehe ein zur 
` f e e 
Zoe Tf 08 Kueis, Š Dececäfcn dè Kg) d Te die mi- 
gaudium tui Domini, Acctdens vero & qui duo tae 
Deëtde deines HErrn. 22. Datrat herzu auch” der zö6een Cente 
Aale Aa av, em X jeje, dúo T2 o TE nm maptdungg* 
lenta acceperat, dixit: Domine, duo talenta mihi tradidifi: 
ner empfangen hatte,6nd/rach: Herr,, z9feen Centner baflu mir getbanz 
"Ide, ame dúo meravla Cac£pÀ nou dae QUT. SEQ, eura 
Ecce, alia duo talenta — lucratus fam fuper illis. Ar illi 
Siehe da, 299een andere babe ich gebonnen mit denfelben. 23. Sprach zu js 
e D D y , ^ D 4 y 
eum Kos, Eù! ara Joie xy eg: di 
gin Dominus, Bene! bone ferve & fidelis: 
für Herr, 


LP sg 
In paucis fuifti 
Ey! Du frommer Knecht $nd getresger:Vher fOeinigen fw 
Sege, dr: aa cr Xo (aen u* &0e1 Oe 

fidelis, fuper multa 
geboefen tret?, Pher 


Ge Th) yae? 
te conftituam ` ingredere. in gaudium 
fiel $i] ich dich Jetzen 7 — Gebe ein zur Fre6bde 
vd cu Kopjg. $$ neo), A Kuo Th êv mern dän, TALEN: 


tui. Domini. 


e t Accedens ‘autem & ille quiunum talentum acce- pcc 

eines HErrn, 24- Da trit berzg auch der einen Centner empfan- fe 

^ Ld r Ld A Es : 
Quac, am, Kögse, eyvay cr Zo 


exAnec e EE O, e SER- 
eram te quod durus fis homo, ——metens FUS NE. 3 
„ich Weiß des du ein harter Man bi » Dufichneitfi QUAM, 


Uz3 02 è 


perat, aiy Domin>, noy 
gen batte ud forach, HErr 


EvAXxGEILIUM 


1 d , » ^ | D Um ^ "3 ^ Le EA ` 
cH QU ETAIU) X, DU AV OJE E OVETROOTIT He DK - 


ubi non femiüáfti, " & cogens indeubi non. fparfifti. Et 
960 dz nicht gäer kaf, Sund famleft Bio du nicht geftvebset Aaf, 25: Vnd 
M0 e \ » ` L / D D ~ zy 
Ganba Sere av £x ava 7» TLÀa,TW CH, CH. TO y ide, 
timens, abij & occultavi tálentum ` tuum; in terrà. Ecce, 
fürchtemich, gieng bin | Bad Verbarg deinen Centner, indie Erden. Siebes 


EY o 4 N A , N ` P D py 7 , e 
era 72 OV. ër Ame, bas d o Kuer& uud, CUL QUTD. 
hab:s-quod cuum eft. Refpondens vero. Dominus cjus dixit ` ilii 


du haft das deine. 26. ni$9ortet aber fein Herr Pad prach zu jhn 
N M» S a DI D e , v 
woynoe dar: ng 0xv1725, dc om Jerta omu cr tarczeo» 
Nequam ferve, &  cunctator, Noveras quod metam ubi- non feminavi, 
Du Schalck Knecht, 9nd fauler,  VVuflef das ich [chneite da ich nit gefèet babe, 


N ; D / y 7 ^ 728 
ng om Ad Zen & dyeoxópmon, B Eða cw ee Baray m 
& cogamindeubi non fparfi, Oportebat ergo te committere 


Bod famle daich michl geftreßbet habe, — 27. So foltefiu gethan haben 
speri ws Tg pamiii ny erhan tyo ` Copa ptt 
pecuniam. meam menfarijs : & cü'veniffem ego rccepiffem 
mein Gelt zu den VVechfelern: | Fi nd 99€ ich kömen bére bet ich zumir geni 


, ` "ev Ei D H d 
M p, guy ze. de Ara cus DM aus m qu) en" ; 
quod meum eft, cum fenore. Tollite ergo ab ilo ^  talen- 
dis meine, mit VVucher, 28. Darumb -nemet jim den Cente 


On nà Ain éi Ze, m ding siet, BTY 2 Zei 


: Qui enim habct 


tum, &- date illi qui babet decem talenta, 
nm nd. gebets dem der bat zchen Centner. y 29. Den er da ME 
t A, 7 / SS KA 
ann day, u DELSET, Dam dE el GE 
ap 7 dàbitur, &  abundabit.. Ab illo yero qué 
dem ` Bird gegeben 9erdem, — nd 9eir die fülle haben, Aber der nicht 
xl Os wéi 5 txe, ; ez erm ?m aut. S Ko 2r 
non habet, & quod habet, ^ auferetur ab, eo. zw 
bat; Vnd Das er bat, ird genommen Sherdenkonjhm, gor nd en 
areas däer cabdell ae n exit» T) eLorieov' cu Sa 
- inuöilem  fervum projicte in tencbras, — cxtunas; AME E 
fonilzen Knecht Viarft hinam in die Einferniß ; Da Seica jen 
1 TEL e 


m ` EE 


35. Den ich bın bunge 
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KT det Kä ebYTR 
t xau uis ER Davy uis vdyàdv]ev. RoG dè Ain 0 


$ C Aft MUM 
ER TU Dd RT e siPenlerkimen hid da, 3. DE 
beulem Sind.  Zeenklappernm Se en.Aber Fouen vyird des CIUM. 
" » e A WT rj ^ L4 « et M E an Ar E 
u 49 ap zs Er th dogy at’, I-E 4, 0 TES EE AYIE- QUALE, 
Klius hominis ~in gloria fua, A ERES fancti angea 
Meufchen Sohn in feiner Herrligkeit, fnd ale heilige RR 
dÉ SZ D RH < E 

An per abe, Darade Ihn Gess deng awts. SR 
E cum. lo, . tunc fedebit fuper thronum glorie fuz. Et 


gl mit Ab, den eir er (zen auff dem Stuel feiner Herrligkeit., - 32. Und 
evva y Diet ry tp eed cy eus) wer m edun, X, &(Qogje aw TSG 


, eongregabuntur cofam "eo omnes ` gentes & feparabit cos 


SSerden Serfamblet Werden. für jbn alle Völcker, nd er 99ird fie [cheidew 
yon anter, Lore è ial upoejlja vi wa Dr 


ab invicem; ut paftor feparat Dies ab 
Zon einander, gieich als ein Hirte ftheidet die Schaffe fon dem 


tepar: wka mA m pho ebala da dro» antis 
hedis. .Et ` ftaruer quidem oves ad dexteram fuam, 
Böcken, 33. Vnd 9Pirdflellem die Schaffe zu feiner Rechter 
sE dè Zeite eg Lavöonarı B Ton toa oBanrsoç migen ° 
being autem ad finiftram. Tunc dicey rex de qui erüt ad 
fnd die Bócke zur lmcken, 34. Da Wird den [agë der König zu denen zu 


fan rd, Nun Lisula TH. mare ps, aAvesrougmje BEN m 


dextram ejus, Venite benedidi , `,“ Patris mei; poffidete DICTA 
feiner Rechten, Kommet her jbr Gefegneten _ meines Vaters, Ererbet 
, AE: J em Léi a A G ^ , 
[D muacujpko vy Barden Bars nalaEorye xoc ux. 
paratum vobis regnum à Jactisfundamentıs mundi. 


was bereitet ift euch das Reich ` Gen anbegin der Vel 
eis 23 X daran pua Qapar idyo 
Efurivi enim & dediftis — mihi edere: Sirivi 
71g geßbefen Sad jhr babt mich gefpeifer:Ich bin dürftig getfefeu 
AX Irem ZT De 


Zä, At be, X, eurräeliezl pe. 
& potum dediftis mihi: Ke e 


Hofps ` erm, & collegif!is me. 
bin ich geféefimy$md jr habt mich beberbtrge, 


Eupvösp 


Vadjr balit mich getrenckei:Ein Gafi 


Evancerıum | 
SE de r'uuvse X, mEc6ZAPP ve yG irgo, ; L^ 
ePr Nudus & amicivi(tis m:: JEgrotavi, & 


CARITA- 


Ste 36. Ich bin nacket geßbefen $ndjbr habt mich bekleidet: Ich bin Kranck gebvefen,6nd 


Iremilarn ter iw DvrAaxy aul, x HARTE de pE 
invififtis me: In carcere eram, & yeniltis ad me. 
Jhr habt mich befucht: Gefangen binich geótefén, nd jhr (Gd Zu mir gekomm£, 
B Ton 2mxef mory eumd ci dixcan, AEn lec, Koes, won 
Tunc refpondebunt ei jufti, dicentes, Domine,quando 
37. Den Serden jhm antßSorten die Gerechten, Snd fagen, HErr, — jen 
e adop warnen X, boiYauws 4 dhi, X Won. 
te vidimus efurientem, & aluimus? aut fitienrem, & dedimus 
baben Gir dich gefehen hungrig,6nd haben dich gefpeifet? Oder dürfhg, Eed haben 
ez ul 5 2:uéa dé v adous evon, % gun ae o uf) e 
tibi potum ? Quando autem te vidimus hofpitem, & collegimus te? 
dich getrencket ? 38, V Ven haben Véir dich gefehn einen Ga, fp Böberberget? 
5 ett % buet d As dio 5 3$ nón Ko é dopo eo), 
aut nuduın & amicivimus? Autquandote vidimus &grotumy 
Oder Nacket 9nd haben dich bekleidet? 39. V Ven haben $6ir dich gefehn Kranckz 


e a En GoäAaxn X Aen BE Sx Danis 2m. 
autin carcere ^ & venimus ad rei Et Rex re 
eder. Gefangen Vnd fiin gekommen zeir ? í 4% Vndder König $hird ant- 
xeha; 04 aumig‘ Apl Ayo une, ED tow Jorge 
fpondens dicit eis ; Amen, dico vobis, quatenusid feciftis 
Sorten nd fagen zu /bgen ` VVarlich ich fage euch, fas jbr gethanhabtt ` — 


iù rÉray vy us aderDav Ty Aaen, Zuch deis, 


Danir a 


uni horum meorum fratrum minorum, mihi ` feels, ^| 
I : nter diefen meinen Brüdern dem geringeflen,das habt jbr mir getan, 
| MALE. 98 Tón Eng d mis E Gori; wegsbeode Dar’ Ep3 oi xg 
DIC TI. Tunc dixit etiam ijs qui adfiniftram, Abite . à me. mir u) 
41,Den ird er fagen auch zu denen zur Lincke, Gebet bin. fon mir Abr Dr 


H H ~ ` s N^. fi 
map Ag 78 Suë T) AGO, m mugo pay fd 2146010 
Jediéti in igne n zternum, qui paratus eft Diabolo 
fiushien in das Eidige Febfer, das bereiset if dem Teufel 4 
4 29 


———— 
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RY mis wur) Wy. — Se Erva 29) wei Ge tQoxa st pu 


ejus angelis. Efurivi ^ enim, '& non dedifis mihi 

fnd Zeien Engeln. 42. Ich bin hungrich geöbefen,6ndjr habet mich nicht 
^ D V , D , € Za e, 
Dayar | iilgou, véi CS Iron pt $$ x 

edere; fitivi, & non potum dediftis mihi, Ho- 


Zußpeifet, Ich bin dürftig geoSefen Vnd jbr babet michnicht getrencket, 43. Ich bie 

e A WM ` 
MO« ipw, ny è oyin pt o ye nÈ 
fpes eram» & non collegiftis me, nudus; & 
vein Daf gebSefiny Gnd jbr babetimich nicht beberberget, Ich bin nacket gebtefenygnd 


8 Erle us, «Dre yc, xg) u QuAax?, «y 


non  amicivitis me, JEgrotus & in carcere eram, &e 

jhr babet mich nicht bekleidet, Ich bin Kranck ` Bed Gefangen gebfefen, Gnd 
Cv. Jt eax él a cod TN dr Tén Set Sirm) RN 
non . invififtis me. Tunc refpondebunt ei quog; 
‘jbr babet mich nicht befucht. 


44 Da ferden fie Zb auch ant$gorten 

e e m » Ze 2 

eiss, Aëienne, Klee, ein m den warn, 3.4 
ipfi; ^ dicentes, Domine; quando té vidimus 'furientem; aut dir 

End fagen, — -HErr, | 99en haben Epi, dich gefehenbungrich, oder dir” 
^ H ^ ^ ATIS m i ER 

Var, *» Zum ` A vo y aan, 3 € QuvAaxj, 

tientem; aut peregrinum, aut nudum, aut zgrotum, aut in carcere, 

fiig oder einen Gaft, oder Nacket, oder Kranck, oder Gefangen, 
S » ^ 0^ x L D ^ a 

xy 8 Ausatdesti cus Ton mr jiny ay 

& non miniftravimus tibi ? 

fn babendir nicht Bediener? 


~ ^ 
7.6, AE- 
"Tunc refpondebit eis, di. 
45. Den Pëtz Er.ants6orten Ihnen, $ndfa > 
è Lë + Ki ^ D , [73 H D E "^" ZA 
yov’ Auw Myo Gu, tQ' om» aw aide Ai 
cens? Amen dico vobis, quatenusid non feci(tis 
gen: VVarlich ich Sage euch, has jhr nicht gethan habet einem Prierdiefn 4p Pa 
, DU H a A 2 m r 
vy iraysur, dè euo tmiioule, Seka) PvrtMvesygu Ery TERNAM 
minimis, nec mihi Feciftis, 


» 
TESTOWY 


uni ex itis ysyry 


: Et  abibunt iti FITAM, 

geringfien, das habet jhr mir auch nicht gethan. 46. Vnd fie Serden geben ANI STE 
roc M Gg AD DAM- 
“s ray ware, dd A d'Íkgiot as (mh) aido. NATIO- 
ad fupplicium eternum, jufti vero ad vitam aternam. NEM AD. 
m. die Eißige P ein, Aber die Gerechten in das EGGige leben. IUDICAN- 


X CAPZT zur, 


SE MÀ 


EvANGELIUM. 


EE XFXPER 


H " a € ^ N 4 
ZA Zaärcft Zo Zut äeeen A LE závlos TSG Ae uge TÉT Es 
Et factum et eum finijffgt Jefus omnes ` iftos fermones, 
1. Vnd es begab fich da $ollendet hatte Zeie alle diefe ` Rede, 


T ^ m » DI D ^ y 
ANE 7016. UA yu THAG abt, de oan on M do 4uéeoc 75 


ut diceret difzipulis — fuis, Scitis poft biduum 

Sprach er zu feinen Jüngern. 2. Jhr Dër das nach zf£Peyen. Tagen 

daa pium, KÀ Ó gie TÉ pss wagodidcung, eg zé 

y ^i 1 5 1? 

Pafcha fore; & filium hominis prodendum, ut 

Oflerm ` ird, > Gnd des Menfihen Sohn Éis 6berantbhortet bherden,das 
an gow pa yia Ton ouuyy ymma ot Veneeas xd ob 
SACER. mähgatur. Tunc cóngregati funt primarij Sacerdotes &' 
DOTuM d georeutziget Göerde, 3. De Gerfamleten fich -die Hohenpriefler frnd 


CONTRA yezunglas xg, oi meeebungsi v Aa acrin evakot?! Dept 
CHRE “iribe, & Seniores populi in aulam Ponts 
STUM. Schriffigelerten, $nd die Elteffen im Volk im dem Palafl des Hohen 


eius zl Acel Katia, Be Kai wie@sreunun ne 


cis maximi quidicebatur Caipha. Et fimul confultarunt ut 
Prieflers der da hief- Caiphas. 4. Vnd bielten  Raht fpi 
ny Lazy negro d'Aa KA Yorxlavann : B "ERszer dir 

Jefum prehenderent dolo -& ^ interimerent. Dicebant auté» 
ft dm griffen mit lifen ind ` tödten. S: Sie [prachen Abt. 


£A €) Tj deat], na pn rof, zem Eu vU Aa. 

non in fefto; ne tumultus fiat in populos 

J^ nicht auff das Fef; auff das nicht ein Aufruhr Werde im Fait, 
SITZ ds jee Aegetdis Qe Fesayia Ca omia Siuo v) A: 
Esus Quum auté Jefus effet Bethanie in domo Simonis le^ 
ZP 6. Da nun Fefus Gar zw Bethanien im Haufe ` Simon ` dei Auf 


PRETIO- n > 
so UN- SEH, $$ Tieomdev amd rn, AA éfacpen pips (Sot 
GUENTO profi. Venerat ad eum mulier, alabaftrum — unguenti habons 
INUNGI. fzigem pe Zut e Ae cin VVeib, cas batte ein Glaf mit Mer 
ZUR, Bag 
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gravis preci E effuderat "in caput ipfius - accumbentis. 
YFaffer, pand gef es «uff fein ` Heupt daer zu Tifchefaß. 


€t rone Ó ei gafla und mardummnn, Aere: Ee m 
Hoc confpicati auté difeipuli ejus indignati funt, dicentes: Quarfum 
4. Dadas fahen feine Jünger ` 98ürden ffe $n99illie, Pad fprachen: VVozu 


d XwáAaa aT S Hdirab W T$» o» Heen ere a niyog 


perditio hec? Potuit enim iftud ^ unguentum venire 
dienet diefer Vurabt ? 9. Es batte möcht diefes | VV affer Serkaufft Voerde 
~ ^ > ^ ` ^ e m y 
TINN, Rei DG DE Maxdıc. GR de 6 Igc96 -aniy 
magno, & dari pauperibus, Qui a. cognoviffet hoc Jefus, ait 


YhefPer, Bad gegeben 99erdem den Armen. 10. Da das Je fus mercket, fprach er 
b P " 7 ^ 7 ^ A » 1 N D , 
awm: Ti xoz 96 WADEXEIE TH 90VOAXLY €£020V 29 Kenn €10226- 
sis: Quid moleftias exhibetis ifti mulieri? Opus enim bonum operata 
zu jbnen: VVas bekümmertjhr das VVeib? ` Ein gut VVerck ^ bat fie ge- 
> 4 f N N v D 
mb eg fut, Baron 29 rag Zare txen He: iaon, 
eft erga me. Semper enim pauperes — habetis vobifcum; 

than an mir. n. Alzeit Armen hatet jbrbey euch, 

* M \ d A "e H 
iu: d & mavon exile, Bado RD ein m rennen 
me vero non femper habetis. Quod injecit enim hzc unguentum 
Mich aber babet jhr nicht allezeit, 12, Das cebat gegollen diß V affer 
53 ^ / N EM D 7 7 M 
92i T) cO ug ne pg) eur W eva nen pE Jroiyry. ës Aplw 

corpori meo, ad funerandum me fecit. Amen 
auf meinem ` Leib, das man mich bird begraben hat fie gethan. 15.V V avlich 
D D mé u 5 v N Lad d D D 
Ak Upi!, OmU tà» XyouyÜ] n ram bayyerııv Sr Zä zl 
dico vobis ^ ubi cung predicatum fuerit hoc Evangelium im toto 
ich [age euch, Ffo gepredigt Dr dif Ebangelium in der gantz# 
2 ^ NP» UN , [77 » ^ 
Bra, Aa Marie véi 0 diraiasen aum de Kuyndoovoy aui. 
pans c n etiam quod fecit hzc ad memoriam | ipfus. , 
elt, daPird man auch Sagen 99as ffe gethan hat zu Ihren gedachtniß. 


J P N * : n 
2 To. wog; aç redy dio , i Acci Idu YUDAS 


` Tunc profedtus unus exilis duodecim, qui dicebatur Judas CHRI- 
t4 Da Geng Am einer der ` 299ólffow, mit Namen Judas ST UM 
X 2 Irna- VENDIT. 


Ifcharioth, zu den Hohenprieftern. 15.. Vnd fprach,. V Vas.89olt jr mir 
däre niya ümiv ay riy zageducu s Ov di (crews eumd acie 


| PREPA- auty. waggdo. BTh dé menrarav. Aiuuar esoe h 
RA TIO zum prodendum.. Die autem primo: Azymorum:accefferant: 
COENE ` An ` ferrtebte. 17.. Aber: ar. erften Tage der Süflenbrot: tratten: | die‘ 
PASCHA-F. ` EE iere, à , / 
EES, TË TJ. InT&,, Aëiepne eund H2 kias Emil gos; 
difipuli. ad. Jefum, dicentes; eis: Ubi vis. paremus tibj 
| Jünger ‚zu Fefü, nd Brocken zu jhn.:: VVo $6iltu das ir bereiten 
daier 7 Go ds. oe mey, z age e; alu T OAM 
ad edendüm, Pafcha. Ipfévero:dixit Abite: in urbem: 
zu: efen. das. Offerlamb.. if. Er- Zoch, Gebet: bin. m die Stadt, ` 
mcos tav. Zara, «gu. emie eur "o Adarna AA à xou 
ad: quendam, & dicite ei: Magifter dicit, | praftitit' 
` 
| 
| 
i 


E ps dung Got, WEG ep TUGT CEA uan 
illud tépus.meum prope: eft; ^ apud: te faciam Pafcha,. cum: difci- 
zeit, ift: bie, — Bey dir Shilich. halten.dıe. Oflern,mit:meınen Jine 


ES x 4 An. es P a - 9 
Syra pgs, Je Kay Jr oino: ei ua fille Qe ewéswLcy aum © 
pulis; meis, Er fecerunt difeipuli,, ficut-præceperat eis 
£r. 19: End. theten: die: Fingers, Pëie jhnen befohlen bette’ 


157 365, X. 7 Tto GU. Ta Tlg d.. Bold: dé wwe 
Jefüs,.  &- paraverunt Pafzha, Quum; autem ferum diei advee 
34. Bud bereiteten. das: Oflerlamb.. 20. Vnd! am Abend 


plan. arfneb dÉ sch dading. SKa) Sëch alm 
i mio, accubuit cum illis: duodécim,. Et  edentibus. ipfis»: 
; faute er ich mit:den. Zbpölfen.. at Vnd: de fie: 


EVANGELIUM 
Yon 942 mio, ee TSG Doyeoäc, g Can, TI aen por 
Vhariotes, adi primarios Sacerdotes. Dixit eis, Quid vultis mihi ` 


| dare — &ego vobis eum, tradam? Ipfi vero appenderut ei’ trigin-- 

| geben. ich99il euch. zb. Serrabten 2" Und. fie: boten: jhn. dreit 

| Jg? , e " , , ^ LOO , DN i 
hh xovq. apwerd. Ka 200 nr eur Ixmeran (re: 

` ginta. argenteosnumos.. Et. ex. cotéporequzrebacille opportunitaté ad: 
lil Sg Silberling. 16.. Von.dem an: fichet. er. gelegenheit: das er’ 


zu: einem,, — Vnd fjrecht.zujlin:. Der Meifler lfl dir fagen, Meine’ 


Se m  Ó— MÀ — 
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Martuzı Car. XXVI. E. 


? em D 7 BAJA f E Pr- 
Amy’ Anbei Aéys Upiv, om er GË opa» zegudas pts AT e 
dixit; Amen dico vobis, ^ unus vetrum ` prodet me. cci PH 
Sracher : VWVarlichsichfage euchy einer nter euch $Sird -mich Gerrahten.. 


ARAM y > E LIS FO- 
SS Kai Auger ‘epide > hka Acyety eura £x2:$ (Ov RE UT 
Tünc affc&i crifticid- vehementer; ceperunt dicere. ei ^ finguli PRODA- 


32; Und fie Hurdenfehr Äere Bei buben.an $n4 fagten zu jbm eimjeglicher: TUR A 
` 2 RER E y^ " 3 g SERE 
eur)», pum Cy» "not, Ee, Bo dè SonxesDàc nn 
eorum;. Num: ego. is fum, Domine,. Ipfe: vero refpondens: ait; L 


aeg ` ILLO. 
Siter (men, Bin ichs Herrr.. 23. Er antbbortet Gnd Back, R iE 


$ wéiee ptr ME Cn mi neue ali von, Ing pt ma 
qiii inzingit: mecum in: catino: manum, ife mg proe- 
Der einsauchet mit mir in die Schüfel: mir doy Handt; 


: der $9ird mich Ger, 
ei BO Ah Wie d Aleden tráz, rabàs gaña 
dicurüs eft.. Filius- quidem: hominis: abit;. ficut: fcriptum eft 
gahten.. 24.. Des. Menfchen: Sokn z66ar- ge 


bt dahin;, ' 66ie gefehrieben flebt 
H a V LEA , VE. ^ : 
oli wn. do] d v) deng oigo Ar Ga uy dean 
de. en, Ve autem: ili ^ homini per quem: - hominis 
gon ibo Dach Bebe dem Men[chen: durch.6Selchen des Menfchem 

eu RK ^ s H 1 H . A" a « a ^ 
ie wapadidony, var gr wen], d ae Genf ò Goran, 
filius: proditur  Bonum fuiffet fi nomfüifftnatus, ` ille 
Sohn Verrabten Eër. Es Sere beffer, de sech nie gebobren. Shere derfelbige 


arena ` Zë Aye: d IS à avum wacadidss, 


homo.: Refpondens autem Judas qui eum prodebat, 
Menfth.. at: Daartf9ortet Judas der jhn ` Serriety, 

- A $t 9 , H ^ , "y a 
em, pim tyo eut Paclı; AE el, E cam, Sri rwscrt 
dixit, Num: ego fum Rabbi " Der ei, Tirdixifi.. Edenti- TUTO 
Sind Brach Bn ichs: Rabbi? Er fprach zu jbm, Du fagefls.. 26. Da fie COENA 


Tar dà sach, zaliv 6 Ize% ny d 
bus autem: eis, Cum accepiffet: Jefiis: 
aber alen, Nam Fefüs: 


£v. «dj C Aosta ey e A: 
panem; & benedixiffet, — fregit 
das: Brodt,, danckete,, Gnad brachsy 


ES LU ^ Yin v? 4 e ei ~ E 

€, xdi tdid a Tic echleie, Kai am“ Able házi, 787 
sum;, dediti: difeipulis, Et ait: Accipite; comedite; hoe - 

Fadggbs: feinen Jüngern,, Indfprach: Nehmet, efèt. ent 
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EVANGELIUM 


Bo TI cuna nu. BKA Aabay TÒ TOMAN véi LXAEA 
eft corpus meum. Et accepto poculo; A  gratijs 
P mein Leib. 27. Vnd er nam. den Kelch, nd dancket, 


im, Zdagen aumiq, Ayun Dien ££ e séileg, = S8 TÉ 


actis, dedit eis; dicens Bibite ex eo ^ omnes, ` Hoc 

gabjhnen den, Pad (brach, Trincket daraus, alle. 28. De 

A Se rd pg aug To T; nung jo pisc, T "Es wor 
enim eft — meus fanguis novi padti, qui-pro multis 
UA mein. Blut des Nep fen  Teflamentes, Welches für Biel 

Euxwsußper ds 4Qenv ayasımv,. g aiye de An: om 2 

effunditur in remiflionem peccatorum, Dicoautem vobis, Nom 


fergo[fen &Rird zur Vergebung der Sünden. 29.Ich [fage euch,Ich Eerde nicht 
pA wie Zon Ach Cu zën TÉ Zeie, Ti GT 
. bibam ab hoctempore ex hoc fructu vitis, —' 
mehr trincken $on nun an Son diefem Geßbechs. des V Veirflocks, 
Bug mhe juig; nárys Zen awto wie p opiy xcuyiy € 
ufq; ad diem illum quum ipfum bibam .vobifum ` novum in 
bif an den Tag da ichs trincken perde. mit euch sett a 


Ti Banada TV war; pz. Sta Opyiow ec, 


regno Patris. mei. Er quum hymnum ceciniffent, 

Reicha meines Vaters. 30,Da fie gefprochen hatten den Lobgefangs 
» y^ H a af » ~ N 7 32 08 
sEnAhv ec Tb Af, may änt, B Ton Ad avi * 
exierunt in | montem olearum. Tunc dicit ~eis 


giengen fie hinaus an den Ohlberg. zn Da Desch zu jhnen 


; P 7 
Igyrég, Tále; una cxcsQaM ciere iv wu ev ry mu 
Jefus. Omnes vos offendemini in. me da 
74. Alle jir Gferdet euch ergern an mir in deit 


H ! / x N - 
yuxTi. Legear 29, uomo TOY a ope, KH 2jeoxte 
nocte. Scriptum eft enim, Percutiam paftorem; &  difpergen* 
Nacht. ` Den es fleht gefchrieben, Ich S8erde [ehlagen den Hirten fnd féerder fieh 


Ww 


moie m obag me wel, B Mem P 70 ia tone 


Poftauä autem fufcitatus. 


32. VV enn ich aber „auferfiebt 
va 


tur oves gregis, 


zufireösen dis Schafe der Herde, 
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^ L4 
Yap ut, wes4Lo Vp. 6o TD Tandan Bo di eO LH 
fuero, przibo ` vobis in Galilzam, Petrus vero. TE F 
Sfitich hin gehen Gor euch Ze ` \Galilkam. > 35. Petrus aber ME 2 
Dome Aane eren etum Ei , wavleç xod a NO dert rty by mi Se 
zefpondens dixit is Eciamfi omnes offendantur HE te; TI 
enithorset Ind fprach zujhm 3. V Venn fie auch alle fich ergerten an dir, 


iyo sdim le ex end cO d eougi. SEQ "and à INT Zç 


ego nunquam Offendar, Dixit ei Jefus, 
sed doch ichk mich nimmermehr ergern, 34: Jes (ach zn jhm, 


u z / ^ H » ^ ~ 
Aulo NYA on 0n W zeien T VULR, mei aix bea Quyi 
Amen dico ` tibi, ifta nocte, antequà Gallus voce emittat, 


VW Varlich ich fage dir, in diefer Nacht, ehe der Habm Krebet, 

` f ; e 
«dig Amorum Hp, ZAC eur 5 nO, wor diy ifi 
ter abnegabis me, Dicit ei 


Petrus, etiamfi oportuerit me 
Petrus, $nd $6en ich mufle 
ent œ dm, 3 uh oe EET ‘Opolos véi wárleg 
tecum ^ mori, non te abnegabo, Similiter & omnes 
mit dir flerben, | Pil ich nicht dich Berleugnen, Deßgleichen fagten ES 
Dee FIRE 

emt eh pel ei, Së Ton eexeny MET? e Tay ö Inrag ée 
dixerunt ` difcipuli. Tunc venit 


Pir dreymabl mich berleugnen, 35. Sprach zu ihm 


cum eis Jes im 
a EE E, 
, & x i: : 
xen,  Asyiulpor Flauenë, Kei Ad Tiig nayilarc, za. 
lacum, qui dicitur Gethfemane, & dieit 


difcipulis, CG 
einem Hofe, der hief Gethfemane, $nd Srach zu feinen Fingern, 
Ile «In, tag E m NOD post aere nà. 
dete hic, ufq; quo digreffus oravero illic, Et 
fitzet euch bie, bif das ich hingehe $54 bete dorf‘ $37 Vnd 


Eanabon Tor Dësen, d vie dis ude Zierduis, vola zya 


affumpto Pere, & duobus filijs Zebedei, cepit affici 
Sam zu fich ` Petrum, $nddie zber Sohn 


Zebedei, Gnd fieng an zu 
e afa d adyuovan, Se Tén Ai ay, 
triftitia. & graviffime angi, 


HeeiAug te D 
Tunc dicit 
oberen $nd zu zagen, 


eis. Undiquaq; triftis et " 
Aë: Daf Tab Jefis zu jhnem ~ Berib? ift 


yox 


EvaxcriruM 
JESUS dutd pe tus Suis, pivale ode, X, genin wer’ Eug. 
TRIS TIS -arma mea ufq; ad mortem, manete — hic, E vigilate mecum. 
ET AN- meine Schle bif an den Todt, bleibt hie, ` $nd ` Pëachet mit mir. 
- XIETA- "T qm cuf 
= PLE- Ka mer AD y pax ecy Emeoey dri deam my eos TEEN 
Nus, a Et progreffus paululum -procidit án faciem fuam oransy 
R AT. 39. Vndgieng hin ein Gbeinig fiel side auff fein Angefichte End betet, 
ps, % Ayar Tláme pus, à dévaráy fen, wmaptA iro Dar 
& dicens: Pater mi, fi poffible eft, abeat à 
Bad fprach: Mein Vater, ift es müglichy fogche os 
ins rò Tun women. TA Soy, de Ey OEA dr GV. 
me iftud poculum. Veruntamen nonutego volo, fed ur eu, 


mir ^ diefer Kelch. Doch nicht 99ie ich 99il, fondern Pie du GEO, 


de Ka) oxenu weis T% uailäc, % tve/axe abre sai dap 
Tunc venit ad ‚difeipulos, & repetit eos ^ dormientes, 
40. Ender kam zu feinen. Jüngern, fad fand fie fehlaffend, 
X, A64 ru) Deeg, Oirue 0% Joie uia» Geo» enzegt 
& dicit Petro, Itane — nequiviítis unam horam vigilare 
Şnd Beach zu Petro; Künnet jhr den nicht eine Stunde $Rachen 
per eug $ $$ Tonpean X, «Co0rUxc0 6 va wm SL 
mecum ? Vigilate & . orate; ne introeatis 
mit mir? 4 VVFachet nd betet; das jhr nicht fallet : 
x M ^ 7 e \ V ^ 
dr meer por: Tò M mua ecolupov, d dà erf agenge 
in tentationem; fpiritusquidemeftpromptus, fed caro infirmä- 
p anfechtunge, Der Geft ift Gillig, ` aber dog Fleifch ift Giëtsch 


ër Hé Ga dsurios Amar veomüzaym, AYON Häng ph 


Rurfum fecundo — abijt & oravit, dicens; Pater mi 

42. Zum andern mahl gieng er hin fad Atert nd Broch, Mein. Vat ie 
& d Aas, an Tb woer Saerila Dar’ ins, eav HI 

fi non poteft, hoc poculum abire à me TH 

ifts nicht müglich, ` dae diefer Kelch gehe fom mir, ich pe 

durs min, penru T) Hanya cw. 3 Kai £A», ies 

ipfum bibam,' fiat voluntas tua, Et quum veniffet, reper 

j jhn. denn,  fogefehehe. dein Pille. 43. Vad er kam, GC ; 
«TES ` 


Mieren Chr, XXVI. 85 
pibe mir nadebdoras" now 29 muray ci opfern Bebapy- prs c1 
AUT 


i : = Erantenim eorum eculi grava- pULI 

> md or Vnd 99aren jhre Augen ` Bel fthlaf- PROFUN- 

e aber : : : din 
x d Ka das ei rag, b 717377 "WoW, E Ge el e 
poor, ao licis ` eis; abijt, rufum, ` & oravit RER 
» » d ließ fie, nd gieng abermahlhin, Gnd betet zum ` 
ef. 44. TS 7 > ee 
eg, uror ny eet Mos. R Tin Fe ere Tis Man 

tay loquutus ` eundem fermonem, Tunc venit ad di- 

ertio, 


dritten mabl$nd redet diefelbige Pet, 45. Da kam er zu feinen Fün- 

y! > oss M 2 en 
Jums dal X, AC «bmi, at €) romy % orange 
fci Ge fuos & dicit eis dormite quodreliguüeht & requiefcite : 
PES Bud fprach zujhmen, Ach66olt jornufchlaffen God ruhen? 
id, Hymnen ` d A X 78 Dora Wig waesididom| å 
ecce, appropinquavit illa hora, & hominis ` filius proditur w 
Sil, bie. if die flund, das des Menfchen Sohn berantéSortet Giza is 

J 


TAE age, DS Eyeigeode,, Sat, idu E 


Surgite; eamus, ecce appropinquavit 
manus, à ; 
Ba Hende. 46, Steht aufs laft Gns gehn,‘ Sihe er ift da 

è weegddé; pe, BKy $n nf anunt, ide nA% Ig- 
qui prodit me, Et adhuc eo 


loquente, ecce venit Ju- 2UD 4$ 


der mich errabt, 47. Vnd alser noch redet, fihe da kam je PRODIT 


dus as ndy dades. PETI un werte ZA, VI uaap wy TUE 
das, unus ex illis duodecim & cum eo multa turba cum  gladijs 

das, einer der Zigölffen "God mit Jhm eme groffe Schar mit Schbberten 

X Zirav zeng Ty apzseokuv 22 meer Gutpuy säi Ae Bol 

& fuftibus à primarijs Sacerdotibus & Senioribus — populi, Is vero 

ud Stangen Şon den Hobenprieftern Gnd Elteffen 


des Volckes. 48. Vnd 
waeadid2g auny £duxcy 


H m ^ , ^ N 
KOTIS M peto A£ywyv, òv à» Or 
Qui prodebat eum dederat e; 


eis fignum, dicens, uem ofculatus 
der Perrabter batte gegeben ben ein Qu 


Zeichen, $nd gefagt, V Velchen ich $erde 
Ara, CUT Äer X eo mou QD iy, 
fuero, is eft: 


prehendite eum, 
km, der ifs : Greiffet den, 


E^] Kay «Deor meor Ay 
Itag; ftatim. cum veniffet 
49. Vnd alsbald im er 


val 


| 


EvANGELIUM 

N x? ^ ^ ` 4 
v) 147%, Am, Jupe PCE X xentQiAmey avu. d$ od 
ad Jefim, dixit; Ave Rabbi : &  dgofculatus eft. eum, At 
zu Jefu, 8nd [nach Goes Miz foiftu Rabbi: Vnd kaffet ‘jhn. 50. Jefus 
Iro cm sic, Eraip& Aë: A w&pai. Tin cer doles 
Jefus ` dixit | ei, Amice quorfum ` ades; Tunc accefferunt & 
aber fPrachzujhm, Mein Freund, 9orumb Ain kommen ? Da tratten fe bin zu 


JESUS 
€ AP I. 
TUR. 


D ^ H ba Deh x ^ ^ 2 E H 7 
SH éGa 29v mis aers dra Ti» feet, Ko Cream abrov. 


injecerunt manus in Jefum, | &  prehenderunt eum. 
| rd legten an die . Hende an Fefum, ` fad griffen jhn. 
wer d ge UN ~ A7 ON, e od 
| Ky idg; a v VU Ines, Gala al) Lieg men 
|| PETRUS Et ecce, unus ex ijs qui erant cum Jefu, extensá manu di- 


ABSCIN- Se Vnd Die, einer aus den die mit gfu Paren, recket aus die Handt ` Bad 
| | DIT Au aan ql) air) payagan ry wahita v Aen «V wege 


All RICH Reinxie fuum gladium, &  percuffo fervo Pontificis 
| LAM zog ans fein Schöberd, nd 9277 den Knecht des Hoben- 
uu SERFO d 
dl PONTI wi  QQaAmw eu mün -B 6n Acad eur. 6 Wr 
| | . EICIS maximi, abftulit ejus aurienlam.. , . Tunc- ait ei Je 
| N ; ^o  priefers, «gud hieb jhn ab ein Obr,’ jr Da (rab zajim Je 
j ~ , H D un "A 
d: cg, Amspaöv eg zi pÁxetegy or Tiy aume témy, wärs 
HI er fus,  Refer tuum gladium in fuum locum, ` Quictiqi 
` | fiss Steck dein Schbberd un fiinn ort, Den er 
Eu < D > / 3 ^ N 
141 ,.99 ei Aubovles páxeuegy, e Haxarıa mR uT. su 
! i enim acceperint ` gladium; gladio peribunt. Er 
nimmet das Schöbert, der fol durchs Schkbert Gmbkommien, 4j. 07 


: ; E 
i don im ow dóve el ET Bd eoo Mou Toy HN Serië: es 
` l ; Í putas me non poffe nunc. precari E meum Patrem; ^ 
CG: meineflu das ich nicht kinte bitten meinen ‚Water, e 
| Taeg pa eise 5 deg, Acyavos aypan © E 
; huc fiftat ^ mihi plures quam duodecim legiones angelorum? Quomoce 
| er zufchicke mir mehr den z$0MT Legion Engel ? 
| 
| 
| 


VVie 
| E ~ e DH a m M D 2d 
| Ev ewqps0naw sj yap; (n ` Bea dà yireSui. Zë Ey Ener, 
H ergó implerentur Scripture? que dicunt fic oportere fieri, We" 
| aber Spade erfidiet die Schrift? Es muß alfa £o. Dd i 
[ í F 
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"Marruxri Car. XXVI, 


e o A Lob MA E 
ei 5 EI emy A Igo 96 Zeie 02,1916 Qc dn ` Age eg SÉ An 
f e turbe, ` Siccine uradverfus latrone 
Jefi zu der Scharen, Als zueinem Mörder feid jhr aus- 

m Ve Lé Ge $ 
Beie ^ mowy Ko ZA eiäafer we 
: ^ p tots fuftibus ut prehenderetis me? 
Zangen mis Schöberten fnd mit Stangen mich_zu fahen? 


ipfo momento dixit 


va: duZezt 


viftis cum |. gladijs Bin ich doch teglich 


eds opas enaylulw ddaru eu ml ipo, «dj Cor npg 
$nd babe gelebret im Tempel, find jbr habt nicht 
Ten è WM» year, wa «eun» a 


Hoc autem totum factum eft, ut 
alles iff gefchehen, das 
5e« Qoi Toy eso, Ton wpis leg auris. vv ee ei uggla 
Prophetarum. Tunc. relicto 
Serlieffen jhn 
` D Š m , , ^ 

Seo; Ji xpeciw)ig Ti» ae är ` A-mDegev ae 
llli vero prehenfum 

57. Die aber gegriffen 


misi PE 


erfühet perden die 


mich gegriffen. 


batten Jefum, führeten jhn zum 
D » Di H Ao t 7 
Kaiaday Ty Seege: 67H ei eat lete Se mesc Eune 
Pontifice maximi, ubi 
den Hohenpriefter, da bin die Schrifftgelerten $nd Elteflen 
D ^ LH , ` D Ch , 
£ 'o d nere (Os ane ARD U Zeg uo X cy 
fequebatur eum 
jm nach on ferns 


ed es, 

congregati fuerunt, 
fich er[amlet hetten. 58. Petrus aber 
SC Tg urn TP e 
ufq; in^ aulam. Pontificis maximi, & 
kil inden Pallaft des Hohenprieflers;x nd 


auy wyser, ide» T) TAG. 


vdepeog, mp Harbor Zeg, Audio i 

ingreffus intro, fedebat 

gieng bin ein, 9nd fatzte fich bey 
BO d Doyepas 

Sed primarij facerdotes 

die  Knechte, auff das er fahe 990 es hinaus folte. ` $9. Aber die Hobepriefler 


e u Z S > 
ei meer Gom toi % TÒ weichen boy è 


JESUS 
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DISCI- 
PULIS 
DESER- 

TUS 


DUCI- 
TUR AD 
CAIA- 
PHAM. 


el, ’ 
EDT Vendeuse e Zeg FALSI 
totus quzrebant falfum teftimonium TEST ES 


falfche: zeugniß 


End der gantze  Rabt 
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en 
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JESUS Xoro d nie TI ec, Be Ad aum ó feeën ZU tiam wlw 


FATE- Chriftus ille filius Dei. Dicit ei Jefus, Tu dixifti:Quin ein: 
Es Us Chriflus der Sohn Gottes.. 64. Jefus fprach, Du fagefls: Doch 
e E $ CR D e d m 
SIME Be EE ach spege T» X adears ve 
ESSE, dio vobis ab hoctépore videbitis hominis fiium 


EvANGELIUM > 
XP 7) te, orus dutis Jwalorun. — S Kai SY cem 


contra Jefim, ut eum morteafficerent. -` Et noninvenerüt, 
Bëide ` Zeien, auf das fie jhn tödten. - 6e. Vnd funden keinen, 
; ^ D , Z Y e 
Xd] mR Weudougeripun weseerderlar, ën ges, ie- 
etiam cum multi falli teftes ` acceffiffent, nom invenerunt. Po- 


Pad f9ie Gol Giel falfcher Zeugen ` ber zu traten, funden fie doch keines, Zu ` 


ev dè werner ée do Wevdonagruges. B Eim, Er 


ftremo vero advenientes duo falfi teftes, ; Dixerunt, ifte 
letzt . tratenbersu zffecg falfche Zeugen. 61. Vnd, fprachen, Er 
tOn, Awayy ngao Ty var vM Os, % Ale erwy dt 
dixit, Poflum deftruere templum- De, Ar triduo 


bat gefagt, Ichkan abbrechen: den Tempel Gottes, Ind in doen The 
pov oinodonyay zé, pe ó Genre ayasa; amt 
zdificare ipfum. Et Pontifex maximus affürgens dt 
gen babben dritten, 62. Vnd der Hohepriefter fld auff 6nd prach 
eum O0dty dnek; m Sml CS G wegen? | 
ei: Nihil ` refpondes? quid illud eft quod ifti adverfüu te teflificätuß 
zujhm : AntSborte[ du nicht zu dem? Das diefe fPidir dich zungen? 
2:04; Iye3; does, x, »exe,llàs à Porsepeg denn ord” 
Jefus autem. filebat, & refpondens Pontifex maximus dixit ei: ; 
63. Aber Jefus [chBGeig fille; bnd ant&gortet der Hobeprieffer Gud fprach zu jJ Ins 
Efooxilw CS x? 794. get T CUCS T du eins d ot d D 
Adjuro te per Denm viventem ut nobis dicas an tufis ille 
Ich befchßßere dub bey: Gott dem Lebendigen das du Sns- fageff, eb du feb 


Sage ich euch, Bon mun an Eë ex gefehehn das jr [ehen 9Serdet des: Menfchen Soby 
H à ^ M . Wie KE WE 
verbe Cr BAOT, 746. duvdneng, X EE T reet 


fedentem ` ad dextram potentix Dei, & venientem: in nubibus ` 
fit zen zur Rechten. der: kraft, fud kommen - in den VVolckt* 


vy er 
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"v Sen & pud deet Pontifex maximus veflimenta fua,  di- 

en dy. Da zureiß der Hobepriefer fiine Kleider, — $nd 
des Himels. du ; A: : 

' öm EGAacQuuuoh Tien year zt Meg gay $ 
Pwy ` Blafphemavit, Quid amplius opus eft nobis teftibus? ~ 
tens ; Seh Gon ihih VVas heiter dürffen Spir zeugnift ? 
ferach: 7 N 4 » 2s Ti ders A AP JESUS 
ide, vw An Zoé Tl» Began pies cung, t doxe up; Dux 

? diftis blafphemiam ejus, Quid videtur vobis ? 
Ecce, nunc audiit A ; dt. FF denckt mtb: *. 1 89. ud 
Sibe, jetzt habt jhr gebóret feine Gotteslafferung. , Vas düncket eu 
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oi ài smrek iles mv, "Eveydg Le wars, BB Tin FICE 
Ipfi vero refpondentes dixerunt, Reus eft mortis, Tunc CO N- 


Sie antüSorten Gnd fPrachen: Er ift fehüldig des Todtes. PEDES PER 

taéMlocw) dr T) pe aen US, véi cnoAd Qus aba at A TUR, Fr 

rat uerunt jin . faciem ejus & colaphos inflixerunt ei: alij vero Sie D 

dus ffe aus in [ein Angeficht; Pad fchlugenjn mit Feuften: Etliche aber . 
EDAT % Atyuvles; Usoynumv dpi» Xero vie 

n ceciderunt. Dicentes,. Vaticinare nobis Chrifte, quis 

Feblngen jn ins Angeficht, 68. Vrid [prachen, V Veijfage Gas Chrifte, Sfer 


Se So dè iG o cadh v vj PETRUS 
fit qui‘ percuffit te? Petrus autem extra (edebat in JESUM 
ifls der dich fehluge? 69. Petrus aber AR draufen im TER AB. 
Li ` ` ^" D e d ^ H A NEGA vd 
&» Mj. Kai reien eur poa eleng, AëMgoe Ky cv 

aulä. Et accedit adenm quzdam ancillula, ` dicens : Et tu 

Palaf. ` Pad eo tmt zu jbm eine Magd, find fprach: Vnd dn 

Za M Ines ol Daag, Ko Sl Havana Zeenen 

eras cum Jefu Galileo. 


Ipfe vero negavit -coram 
$hareft auch mit dem Jefu am Galilen, 79. Er leugnet aber für 


wavlar, Asyan x nda qi Afyag. de EAJ di uny 

omnibus, dicens, - Nefcio quid. dicas, 

inen allen, Pad [prach, Ich 9eiff nicht 554; du fagefl. 71 

ec my äng, 4w wary ANY Xd) Ad mis na, x 

in veftibulum, vidit aliaj & dixit eis qui erant illic, de 

tw ` Thur, fahe jin ein andere, Gnd Bosch zu denen die da faren, Auch 
Tg; zT 


Egredientem auté eum 
„Als er aber. hinaus gieng 
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a ite- erat cum Jefu Nazareno. Tunc negavit rurfus 
diefer bbar mit dem Jefu Son Nazareth. 72, Vnd er leugnet abermabl 
pi ` Zosen, ön om dida mv Ardeumr.. Mimi pineg 
cum jurejurando, dicens non novi hominem. Paulo. poft 
Gnd jib$Gur darzu, Ich kenne nicbt des Menfchen. — 73. Vnd ber eine kleing 
Ji meoile o icono amy m Direo, Arbos xo) c) 
autem accelfferunt qui adftabanr, & dixerunt ` Perro; Veré & tu 
Pfeile traten hin zu die da flunden, nd fprachen zu Petro, VVarlich auch du 
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ex ipfis es: & nan locutio tua manifeftüte facit. Tuno 

buff. einer Son denen: Denn deine ` fprache Gerraht dich. y4. DA 
/ D * , g ^ 

sol 4b xgevadeua nlan % bpyóey, on ax dide Tiv Beem? 

cxpit;; devovere feipfum ^ & jurare; dicens, non novi hominem: 


véi KZer poyne AA las, Ss Kaj aprico à Nir O 


eus & Ratim vocem emifit gallus, E: recordatus eft Petrus 
* Vnd alsbald krehet. der Hahn, 75. Da. dachte Petrus a% 
Gun) il ucl, gyo tO curd", 6m aw art bea! Quarti 
verborum Jefu; am dixerat. ei: Priufquam gallus vocem emittaß 


die Gort jefu, daer zu jhm [agte : Ebe der Hahn kreben-Wirds 
Ap TRUS Teis Dar ovii pt. Ka £e ay £a, £X Aut Win WG. 

ERE AMARE ter adnegabis ` me. Et egreffus extra, flevit amat. 
ELET.- 9$Pirflu dreymahl mich Verleugnen, V nd gung heraus, 9nd Seine bitterlick« 
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Mane autern cùm effet confilium cxperunt omnes primarij 

1.Des Morgens aber hielten einen Rabt , ^ alle Hohe- 

püc eh mete Gone T And XP T Ines, Ges & TY Yurardarı- 

facerdotes & feniores populi adverfus Jefim, ut eum morte affıcer&t- 

4 pridter Gud Eliten des Volckes Pher -Fefum, das fie jen tédten. E 
Kä 


hub er an fich zu berfluchen nd fch66eren, Ich kenne nicht des Menfihem - 
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x nd i enm  abduxerunt, & ` tradiderunt Pontio PILATO 
y e M jb VR jm fébreten jha bin, nd BberantfPorten jh» Pontia FIN- 
aA. [77 N, 


2 SE? Ni cCTUS 
DENKEN Ten dar "ës dan Taeadid ge, 


; ; i TRADE 
5 Se Tunc cü vidiffet Judas qui eum prodiderat. TUR. 
Se ER Da geg, ` 3. Da das fahe Judas der jhnSerrahten hatte, 

Halo ET y \ x 
$m valeme/ » pipe; Sorée e mi agıdrorg 
sum be efle, paenitens retulit triginta 


das er erdampt gar zum todte, gerabger es jhm Bad brachte ber Shider die dreifik 
45V 
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Š ımmos ad primarios facerdotes, & ' feniores, 
pU s dem ` Hoberprieffern, $nd dem Elteflen. [ME 
Lé z ^ Ka pw " H A 
ge Acyay, 5 apr Tagadi eaa aber. Oi d PRODI. 
"Dicens, Peccavi prodito fanguine infonte. Illi verb TOR. SE- 


4 Vnd fjyach,Ich babebel gethan das ich berrähten babe Snfehüldig Blut. Sie IPSUM 
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dixerunt,Quid ad nos? fu ` videris. Ipfe vero projedtisillisnümis GULA T. 
brachen, VV ae geht das Fa an? Da fibe du zu, ` f. Vnd er PParff die Silber 


va gd val, average, no Darenlar Zerf, 
argenteis in « templum; feceffir, & profe&us 


ftrangulavit fefe. 
ing in den Tempel, bube fich da$on, 


$rd gieng hin Gnd erbenget fich (cliff. 

Bo d: Denon; AaG]eg m DWIE, im, GP» 
At primarij facerdotes acceptis illis nummis argenteis, dixerunt, Nom 

g. Aber die Hobenpriefier nahmen die Silberling, Sndfprachen, Es 
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aisen Bar AUTE € Toy x90 oa, daa eu ue (s nun £51« 
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licet immittere eo in corbanam, 

krug nicht das Spir fie legen in den Gottes kafley, 


SS xon6sxoy de Aabayle 


Confilio autem capto 
7. Sie hielten aber einen Raht, 
H 


quoniam fanguinis preciü ef, 
den es Blutgelt if. 
S Aeg € sich y T Xeon uéug 
emerunt ex eis illum figuli JE 
fzd Äer fen darumb einen Topffers 
D N ^ [4 

ae, ee qup Tag Evere, $^ cx 
agrum, ad fepulturam peregrinorum, Qua 
Acker, zum Begrebnuft der Bilger, 


^n 6 cnar G aget ACER 
propter vocatus eft ille agen SANGUR 
4. Daher ift genennet derfèlbige Acker, NIS. 


esl o 
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fanguinis ager, ufg in hodiernum diem, Tunc impletumeft quod 
der Blut Acker, _ bif auff den heutigen Tag. 9 Da ift erfüllt das 
poi Ale  legepim ol ceo Qi, aaO, Ko] äer m 


dictum eft per Jeremiam Prophetam, dicentem; Et acceperunt 


gefagt if durch Jeremias den Propheten; da er Bericht, Sie baben genommen — 
ián Deere, rin mulw T) nhung, òv inuraw® . 


triginta nummosærgenteos, precium ` xftimati, qui xftimatus ‘fuit 

dreißig Silberling, damit bezablet hard der Gerkauffte,SSelche fie kaufftt 

Qui ja» lcegüA. BR duri £Qwxar» ée Tw xepapéng 
à  &ljs Ifrael. Et cos dedemet ad emendüillü figuli 

fon den Kindern Ifiael. 10, Vnd haben fie gegeben $mb. eines ` Tüpffers 


gesus nein, x7 ewémLé po Kie BO Oi Ing rei E 


PILATO agrum, ficut injunxit mihi Dominus. Sed, Jefus. ftetit. c" 
se Acker, Als mir befohlen bat der HErr. ar. efus aber Rund von 
a D + LES MC 
CHRL eegen TI ywo, véi Aroma avto à qe Aey 
STUM ram prxfide. & interrogavit eum prafes, dicens 
ESSE, dm Landpfeger. Vnd fraget jhn der Landpffeger Bad prach 
^ "Toe ` « en Ae $ 
Zu e 0 Ty Igdasuy Ban»; o ài Iyc?g ¿0n P 
Tune es ille Judeorum ` rex? Jefus autem dixit ei: 
Bifu der Fuden König? ~ Jefus aber Broch zujlm® 
N Ee Ae ^ : XN » » 
zu Ayas ` Sai & T rampad abron ra zl dt 
Tu dicis. Etqumm  accufaretur ipfe à primarijé 
Du fagefls. 12. Vnddaer ` ferklaget. 9$ard „Fon den. Hohen" 
^ ^ , $ Ee 
Zap — sei dy mete Guripay, 2vrexejvaG dir. 2e Tóm Ml 
JESUS Íacerdotibus & fenioribus, refpondit nihil, Tunc dixit 
T o s z prieflern ` God Elteften, Antbbortet er nichts. 13. Da foh 
CUSAN- EI Pilatus, Non audis quà multa adverfum teteftificeutur ? 3 
n 


Pilatus zu jbm,  Höreflunicht $o hart fie dich berklagn? ` 14. P! 


TIBUS. 
, D A » D E um © 7 
GU ZuxeAM eund wer 20) iy jhus öse pwpálew TUI 
non refpondit ei ad ullum verbum? Itaj ut miraretne 
er antSgortet Jim wicht auf eim VFort : Alfo das fich auch Fhersenderlt 
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nuuoa Alen, Kar ài tooTlu) Sahl vigtteg om, 
Es Kid Singulis autem feftis ` confueverat præfes dimit- 
SR Lendpfleger fihr: 15. Auf das Fefl aber bat te gebbonheit der Landpfieger lof zu 


Aert wu TJ (xe dree Qv "OA, ; S Eiyoy de 


te unum turbæ — vinctum quem voluiffent. Habebat verð BÆ R4 B- 
£ 2 a Volcke einen. gefangen, $Selchen fie 99olten. 16. Er batte aber BAS PO- 
Meo »» Z on TULA- 
nm derus rion ucy Aeyépdoo»  BaeaCCar. E LL 
TUR AA De : Ee e TUR 
: infignem qui dicebatur Barabbas. 
tunc vinctum 8 i. ; Ke BERA. 
zu der zeit einen gefangen, einen fonderlichen, für andern der heiß er a6, RI 
D "3 Y N ES? 1 D 
de xorqypdbe» eu! siet, ATV Avrig o Agt, Tiya Jehe- 
Congregatis igituripfis, — dixit eis Pilatus, Utrum vul- 


17. Und da fie $jaren Sorfumlet, fprach zu jhnen Pilatus, E Feler: Gol- 
Te Qu AUT» Up > BaeoCCay, 3 Ine iy E PAR 
tis dimittam ` vobis? Barrabam, an  Jefum | qui dicitur 
let jhr das ich euch lof gebe?  Barrabam oder Jefim bon dem gefagt Eë 
l : c Y 3 t 
Zeien D Je GE 23 on KAES vue mapidurgv FOROS 
Chriftus ? Sciebat enim quod per invidiam - tradidiffent eum, 
er [ey Chriftus? 18. Den er 99nf Soldas aus Neid fe jn PberaniSSortet Iioc 


Z ramulos de mg In al Pul, 27 ÉcuiAe ee muy 5 


Sedente autem eo in tribunali, ^ mifit ad | eum 
qj. Vnd. da er faf auf den Richiftuhl, ^ fibickete zu jin 
D N , » H N , » 
und 90v", Atyson, Madey mi Hei wi ducc Cx vu, UXOR 
ejus uxor, dicens, Nihil tlbi rei Dr eum | jufto 


illo, PILATI 


fin VVeib, Bed ließ jm fagen, Hab du nichtes zu fchaffen mit diefen Gerechten, P R Æ- 


N yv / P Kéi ZONE 
«oo, ES ec DHtëen worm Dag dr AD TY., & 0i che dee 
Multa enim paffa fum hodie in fomnio propter eum, Primarij TUM. d 
Viele hate ich erlitten heute im Tyatora or, Jeinent 66egen. 20. Aber KR 

A D ^N h3 D € Ae N "n ei 1 
3: Bra va di meere Erem Tag Ox A96 ma Jarh- 
vero facerdotes & feniores 


perfuaferunt tube — wt pe- 
Pberredten das Volek das ‚fie bitten 
3 S pe^ N N Lef E 7 x. e là 
away TW Basalt är, ny d; Iyrsy 2gmAcecomy, — $$ Am erlas 
teret Barrabam, 
Selten Gmb Barrabus, 


die Ho henpriefter fnd Elteffen 


at Jelum perderet. Refpondens 
36 
$rd ` Jefum Vmbrechten, zi. Da antSbortet 
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autem :prafes dixit ` eis; Utrum ` vultis é duobus ut di” 
nan der Landpfleger End Brach zuj buen, V Velchen f$olt jr Enter diefen z99eyen depo 
2 t ge o7 ^ D ' t 
0; de ETEY, Bags Ebert, $2 A624 QUT; 0 

Dixit eis 
zz. Sprach zu p bnen 


[4 t 
Anc na; 
mittam" vobis? . Ipfi vero dixerunt; Barrabbam., 
ich fol euch lof geben? "Sie ‚fprachen, Barraban, 


Ki 7 m~ ^ Eé , 
Där, Ti gn meyro Inasy TOY eyi phor Xerri 


Pilatus, Quidigitur faciam Jefu qui dicitur Chriftus ? 
Pilatus, VV denn fol ich machen mit Jefu $on dem gejagt Feind er fey Chrifiust 


^ ` H , D ` D ^ Y 
zu DEI A1yucik und ways; Zmvpnyro. ge [9] de 13/2 MOY £s 
i Crücifigatür. Prafes autem -ait 


POST U- Dieunt ei omnes, 
LANT Sie ‚prachen alle, Lafßjha Creutzigen. 23. Der Landpfieger [agte, 
JESUM SS, 0 0 Se cota EE * b Be z 
CRUuCL Ti 99 XQuoY c7 0190 j Ot de WAOS wE exeolov ) aeg dee 
FIGI, „Avenimquid mali.fecit ? Illi vero eo amplius clamabant, i dicentes; 
VVas'bat er denn bels getbatn ? 
g in dè o rét a dien Qo 
Crucifigatur. Videns autem ` Pilatus fe- nihil proficcro: 
Le jin Greitzigen. 24. Da aber (ebe Pilatus das er nichtes [chaffeh j 
Dev, rem alòr dun Darerivab SÉ 


accepta. aquá abluit 


ZU DO 


PILATUS: aa Uer 
ABLUIT fed majorem tumultum ` furi, 
MANUS. ordern das Piel ein größer getummel bard,, mam er YVaffer‘ ind $9ufch die 
A p P p y , y >» » M 4 A 4 
\ Ko aniyan TÉ YAL, Atyay" Bad eu P CH 
manus coram turbá, dicens: | Innoxius ego fum à fanguine 
Mende für dem Volche, &nd eech: Jh bin Sn(cbuldig an dım Binte 
; fi 7 BERNER D 2 x ~ t 
i uuig rára duër olede.  BKy 2qxgjÜag was? 
` Ert / refpondens univers 


juki hujus: Vos . videritis. 
diefes Gerechten : Jhr [eher zu. ar, Da antbsortet dns gant“e 
Aac am, Chiu und &Q? opes, xdi dr v Tina nol. 
opulus dixit; Sanguis ejus fuper nos, E fuper filios noftros 
Valck Bad fprach, Seim Blut komme her fat, Sind Bier $nfere Kinder. , 
Ton Vorerurey ege T Baeabtzr Tov di Isar gerri. 
(func dimifit - eis Barabbam ; At  Jefum ‚Nager 
ag, Dagaber jhnen lof Barrabam ; Aber Fefum lief GE 
. AQ 


Sie fchzyen, aber noch mehr, ‘nd Uecht - 
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PY ivo guapos. Ten 6i. epa po Tul T 
uno Wget : pat 
IF tfadidit ut crucifigeretur. , Tunc milites 
atum ‚Teac : x Je OBEN STRE 
[in $n J 6herantßbortet jn das er gecreutziget $Hrde, 27. Da die Kri egesknechte de 
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quum abduxiflent .Jefum in pretoriim, eoripro- 
irelidis ) 3i PUR. 
x (erg namen zu fich. Jefes in das Richthaus, Bd famle 
andi pfi E x 9 v a 
SOS dae at rw oal SR e "ear, BR Cx dam leg ATIY, 
vy e : ifo 
ei d. eum wWniverfam ohortem, Et quum exuiffent eum, 
garut A zr Pues Td ES 
s Gär jhn ` die Ei TS 28. End zogen j ans, 
” d Lë à mo 2G 9 GEN 
qi STEI euro XA muda eau bar. £5 Ke Sëeaiee SEDA- 
et t x 
; üoofuerunt ei chlamidem coccinam. Et  contextam coro- 
CD D ` 
be Es sten jhnanein Purpur Mantel, ı 29. Vnd fochten eine Por- 
Ind le; EXTEND p EE Geer: 
ep e OM Har, 77i TOUT O7 TUD eum Se AG; x KQ"^ ot v; 6v 
yo , = à ` 
am 2 fpinis impolucrunt ' ejus . eapiti, & .arundinem 
Ei r^ 2 : 
al Kori fnd Pre fe auff d Tn fd ein Rohr 
? : X Q. et ^. 
^ 9 L ` y Goen an er 
da ae ww has za prom liue machen wins x 
i ejus - dextram, & genu fommiffo ante "eum "ër 
ME Br Pu : 
POR ENTM Rechte Hardt, Bud hengen «ie Knie für jbm fad 


» vy 7 d 
tvem arlo aind, Ain. ger X eso à Bank $06 TaY Le dain, 
illudebant ei, dicentes: Ave 
ffotteden Zënn, Pad [prachen : G 


rex Judzorum, 
KE t feiffu König der DUM. 
AS a4 2 
e ETU 165 e QD TOY, SAd Cay Ty x 5^ et y Z toi 3 
RM (A^ & toC y, "e 
Et quum iafpuiffent in eum, ceperunt illam arındinem, & cxdebät, 
30. P Vnd Gerten jin aiy fnd namen das Robr, 
` , f DH 
e TU oi xiDaAlw. 
ejus caput. 
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Et poftquam illufiffent ei,  exuerunt 
damit fein Heupt. zu EE batten Gerfpotter, tege p 
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eum ehlamide, ` ` Ar — indu: runt eum véfmehts fais, & 
jonam den Mantel, Gnd zogen joman fåne Kleider, “gnd 


/ ke 
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crucifig erent, 
fübresen jin hin des fi fejo Creuszigten, 
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abduxerunt -eum vt Brent es autem.invenerunt 


32.Undin dime fie hinaus gingi fundë fis 
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SIMON ardıamı KRuoyyæion, bvoygh Zuang Tny 4y ype: ny OË 
CTRE- quendam Cyrenzum, nomine Simonem: Hunc angariaverunt ut 
NEUS einen Menfihen Şon Cyrene, mit Namen Simon : Den ‘zbbungen fie der 
ege? geg To gwes win), — Zeta Aigles ée Tomy Asye doy 
JESU. attolleree crucem ejus. Et cùm venifentin locum qui dicitur 

jom trug ` fiin Creutze. 33. Vnd dafiekamen an die fiet mit Namen 


sop Lonzar, Ze Ze Agi pO» Kogris sierf, $ Edonar etr 
THA 3 Golgatha, qui dicitur Calvariz locus. Dederunt ci 
* Golgatha, das iff, Gerteutfchet Schedel flat. 34 Gaben fiejhm 
~ d m ^ , , 
ACETUM mié LOS (E ee ey ultor, ny Zeen pp (D. Qoo | $966 
CHA bibendum acetum cum felle miftum, & cum guftaffet, noluit 
FELLE. zutriucken Efig mit. Galle Bermifchet, — 9nd da ers fehmecket Golte er nicht 
way. — Zë Emvonawlg JS abtin diensermußb m iyana 
FESTI i e ý e 8 
bibere, Poftqua crucifixerunt antem em, partiti funt veftimenta 


ENTA es d j 
EIUS irincken, 35. Da fie aber jhn Gecreutzigt hatten, theileten fie feine Kleider, 


SORTE wird, A» Me wa asf? T dek vasi 
DIF I- jacientes fortem; ur impleretur quod dictum eft à 
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3 I. 
dox, Cycle a^ 


Heilig” 


moud Os B Adams m mov ava, 


fandi, Docentes eos obfervare omnia, qu ut 
Geiflesy 20 Vnd lehret fie halten alles, fie ich eut 


ai 
e ~N ~ rA > I e. V" H LA 
plo nu «giidz, eyo usb onov eut zm ç menuta ge: 
vobis: Et ecce; ego. cum vobis fum omnibus diebus ulg A - 
fohlen babe: Vnd fiebe, Ich bin bey euch alle Tage 5 
mu; TS wo awlıräu. Aplo. 
fzculi  confummationem, Amen. 


dr WU ende Amen. Der 


site: 


* 
D ^ ei D [4 D » ^ 
EXdLAqCEV aU Tres Abyan, Edo por waow ez roa Ei Aen Y 
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HNTAT AN ATAL E ANA ONEIEE 


TO EYATTEAION KATA 


M-ATPKON. 


EVANGELIUM SECUNDUM 
MARCUM. - 


Evangelium C. Marus, 
CAPE A 


HAN ZW PxA nl Edaypald rl Zeie? ys T) Otk, Initium 
© Principium Evangelij ` Jefu Chrifti, filij Dei, Efangelj 

A DN DA ift der anfang des E$angeljj Bon Jefe Chrifto denSohn Gottes, cum T: 
Z'a, yiygaflaı w mis enge à ao xem. nw IRA 


Ut feriptum et in Prophetis, Ecce ego mitto 
3. Alfi den ‚gefehrieben fichet in den Propheten, Sibe ich ‘finde 


ps Ayr me e9TATM CH, 0c ualameudel vl eu id 


meum nuncium ante faciem ` (am, ot parabit tuam viam 
meinen Engel für dir ber, der da bereite deinen VVeg 
Ai > \ ^ mi E 
&£pmescdér os. bwy Boar Wr IT 
coram te. Vox clamantis in ' defetto, 
für dir, 3. Er ife eine Stimme eines Predigers in der V Füften, 
e r MEE S , ^ , » 
imiudmm T) öde Kogjs» moan doa me ol qelcug. 
parate viam Domini, facite rectas ejus lemitas, 
Bereitet den VVeg der HErrn, machet richtig feine Stiege 

ö ^ 


€ s D e D 4 A 

Ge Geib uc? Ehe Bien, à zypúoswy Barlıryg Johannes 
un ges em cierto baptizabat, E pradicabat baptifmum baptizaty 
S J? annes der Goarin der V Vüften tauffet, Bad predigt Bo der Tauffe 
proia es Sien & uno, Bo Aen £usß DEIS au iy 
tefipifcentie ad remifsionem peccarorum, Et ER, ad ^ eum 
4.Vndes gieng binaut zu ` "fe 
Aa S Wa 


«m Bufe zur bergebung der Sünde, 


Johannis 


EVANGÉLIUM 
aa: KY €i IECODAVMIRY, KY 627106 


2 
) 


- € 8,4 
wo? Isdud ke 


tota Juden "regio,  & Jerofolymitz,, ^ &  baptizabantut^ ^ 


dasgantze Fudifche Land, , find ‘die Son Jerufalem, — 9nd liefen fich tauffen 
mávles w v Topdayn woui ie uns, eL epic Aoy si ulor mig 


omnes in. Jordane flumine ab 80, confitentes 
alle am Jordane fon ` ĵhn, Bad, bekenneten 


aurı)y Aug za. B Hv dÉ Inavıng Uduk reixas ua 


fofi ef fua peccata. ~- Johannes autem induebatur pilis ca- 


Pilus, 


Jefus ba- 
ptizatur à 
Johanne, 


jire Sünde, b. Johannes aber 66ar bekleidet mit Ca- 
páre, xa) Aeous anl, Gre ef rn airs orỌlw. Ka) dia 
melorum, &  pellicea zona circa fuos. lumbos. Et- edebat 
meel bar, Gnd mit einem Leddern Gürtel Emh fiine Lenden. Vnd 4ff 


» ` NL iy L 77 E 
auerdos, nA geet béi, Era Cayguose, A£yay, E 
locuftas, — & ‚filveltre mel, Et pradicabat, dicens, Venit 
Hebbfchreckeny$nd foule Honig. 7. Vnd predigte, Gnd Boch, Es komp 
H lozueomesg us ommo JH. S CO ei Wavog nipas 
«ui validior. meeft poft me, Cnjus non fum dignus qui incurvatil 
einer der Bercher ifl deu ich nach mir. DE ich nit bin gnugsä das ich mich fur jm bucke 
* 
AU T deg ech wird VEU uA TAY. de Eyo 2 
folvam corrigiam ejus ` folearum, Ego quidem 
Gnd aulöfe die Reimen feiner Schuch. 8./Ich 
e: D t H t ^ ^ ` ^ , e > / ai 
et Aleng due w vah, auns Ai Bamio ÜpZg ty aro geu 
baptizavi «vos in aquä, ipfe verò baptizabit vos fancto foiri 
teuffe euch mit VVaffer, Er aber Wird teuffen eich mit dem heiligen So, 
, D CA Ann d. * 2, 370 
url, Ka iet Eu degteg mais qu5eou5, Aer Ice 2 
tu, Et factum eft illis diebus, ^ venit Jefus à 
fte. 9. Vnd es begab fich zuderfelbigen zeit da Jefus kam fon 
Nata: ae Do iAG ue, ga Heft zue VD PETTE ec 70V Iopa 
Nazareth * Galilex, & baptizatuscff à — Johanne in Jor- 
Nazareth ais Galilea, fnd lief fich teuffen son Johanme im Jor. 
y , , 4 Sich S T bi e 
däre, BKu & Sr ane &yaC iyu Sora TM. dale, ade aj 
dane, Et ftatim adfcendens ab aqúâ; vidit fin- 


dan. 10» Vnd alsbald Zeit er aus dem VV afir, noa - 
D St 


U 


——— 


gig an d G.lileifcbe 
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, M D b \ N a CEN eXresoXy ntis 

baue cs Beavag, KH P llvsuuam. ara erg igla 

di ; S cxlos & Spiritum tanquam columbam defcendere 

anc > $ ; ! k 

Auffthete_ der Himel,  $ndden' Geif gleich Pe eine Tanbe her abköm 
u 


Se > DEA ^ y 
IR’ aan, . Ka hai eyeveb de mdy Searas. XU a ugó 
fuper eum : Bt vvox- exte g 


men 


cxlis, Tuesille meus 
[f jb u, Vnd eine Give gefchach da kom Himel, Du bf mein 
au JAM E x Së ER x x = 
bomini A uu, 69 dees, Ka Zur. 3 TlveU ptg So a 
m e ; filius, in quo. acquiefco, Et -ftatim Spiritus deférto 
N coo d, Dn Pfolgefallen babe, 11, Vnd. bald der Ge "2 MP. 
e 
H A A N24 Erde tV 95 
Gab Ae out ee 7L) t9 OV, 2 ka DI CX" CV TH Eon 
: lit eum in defertum, Et fuit illic in deferto 
v : jn in der VVüflen, 


13. Vnd Bar. allda in der VVüffen 
mosaeaxov(a ?U52:6 Segoe, Lg zf oara, kay 


dd 
nta dies, tentatus à Sathana, & erat cum 
WE tage, ` Pad Ghart berfücht Con dem Sathan, Bud Dar bey sac 
zer, » M A 
mu, Ô DEIF X4 ei YLENI dinnovem au, Z Mem dè T Jefüs prg 
" k is & angeli miniftrabant ei, Poftquam autem eicar 
den Dee Gnd die Engel dieneten jhr Ut Nach deme aber Ebange- 
g H T t A D / (9; 
warden vw» Ian ko, däer A Jace oc virg). 4 
eradirus fuit in cuftodiam. Joannes; — venit Jefus in Gali» 
gberant$Portet $9art 


Johannes, kam | j^ m Gali- 
PR Knevosay 7 Gayssrıev IN Raniúas TI ec, BK 
lzam, pradicans Evangelium 


regni Dei. ve 
laam, predigt das Ebangelium Gom Reiche Gottes, 15. Ind 
4 d d A ; 
Asyan Om WEG spam d KAR, È auser d Canta, a 
dicens, Ympletum eft 


tempus, & 


brach, Erf let Di die zeit, 
es. Melavoan x Wisror]e ën m 


appropinquavit regnum 
fnd herbey kommen das Reich 


ài a Layyrio, $$ lee nerdy 
Da, Refpifeire ` & credite Evangelio, Ambulans 
Gottes. Thuet Bufe Erd gleubt an du ESangelium, 16. Daer äber 
dè maga tin me TAAA wag Yeth 


i T H 
20Y05, «de Sipura d Avdycas 
autem ad Gali!zz mare, 


Mehr, 


A ; Vocentup 
vidit Simonem & Andream 


Petrus ES 
Jahe er Simon | 9nd Andreas Andreas, 
y 


EVANGELIUM 
qui en) adırde, Qoi s eu I6 qepor Eu ru Su A Zeg 


ejus fratrem, `  bdent . rete 
feinen Bruder, das ‚fie 9&orffen jbr Netz ins 


T 
(vos 
in mare ( erant 
Mehr ( den fie 


er) e T , m ~ AR 
deKoj à Igc9g am GUT, Asun omea Dër 


^ D m 
poto &Aias.) 
enim pifcarores.) Et Jefus | dixit 
f$aren Fifcher.) 17. Und — Zei Sprach zu jn 
Kà mairo opas gevið vB uro una gra Ljug 
& faciam vos cfe hominum pifcatores, Et ` ftatim 
Ichsbilmacheneuch zu Menfchen Fieber. 18: Vnd alsbald | 
Ate qi dinlva at 
relictis retibus fuis fecuti funt eum. Et progreflüs 
Serben fie jhre Netze find folgeten jbm nach. 19. Vnd da er fürbaß, ging 

cent Era) HEITE Eder láxaCy my T8 Z:Cideug, «du PI 

Jacobs & illinc paululum; vidit Jacobum Blum Zebedxi, & Joa 

Joannes, fon dannen ein ffeinig, fahe er Jacobum den Sohn Zebedeiy fud Johar 
va voy ein aderon % ayTEg C» Td. ei ale «a (aoi erus rs 

& ipfos in navigio refarcientes 

Schiffe: flickeren du 


eis, Sequimini me, 
Folget nach mir, 


nem ejus fratrem, 
feinem Bruder, das fie im 


nem 

Juwa, Ka oiu dré Aren aire: Ka) Aide v» a 

retia. Et ftatim vocavit eos; Et relinquentes Pw 

Netze, 20, Vnd bald rief er jbnen: Vnd fie liefen jnre 
yan 


Teg andy ZeGedaioy & To woe vi Taly puriy 

trem fuum Zebzdæum in navigio cum mercenarijs abierunt 

Vater Zebedeum im Schiffe mit den Taglöhnern pnd folget” 
Kei «ent 


RAUM, 


Js docet Anen vd. Bra Harıgevoung e Kamprasp. 
e SC poft ipfum. Et ingrediuntur in Capernaum. . ‚Et Bari 
PI Caper- jhn nach. 21. Vnd fie giengen gen Capernaum. Ynd bald ù 
idijame. $ Sg 
it 


Cany der Af at ag aio mwmayaylo, 
Synagogam; 
die Schulen, 


qug on 

Sabbato ingreflus in 

an dem Sabbathen gieng er in 

D H Deh pul s 1 m T7 e eng 

ikea ise 028 th ned Aan, d 29 Adamnan e 
cos 


cjus do&rinà. Docebat enim 


docebat. 
find lehrete. 33. P nd 


percellebantur fupra 


‚fie ensfatzten fich Sher ‚feiner 


fj qoM puma ewm). BK exeo 624 


Lehre. Denn er lehrete 4 wu 
dam - 


nn Tanz 


re 
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y A" D ^ 
: ; £ ai Ë i etg SS Kx v C» eu 
auctoritatem habens, & non ut Scriba. i Et erat. in SÉ 
e je di e 23. Vnd es Geari IMORTALHM: 
geßbaltiglich fud. nicht fie die Schrifftgelerten. 23. Vnd es Pear in. 
S 4 » , x 
ET 7 C» cxgÜeLoTO oe N 
ere an ebd Ap O, 6» oraiiarg 7 vugal, Xy dup 
s S Se quidam; Ip quo erat impurus fpiritus, & excla- 
Syn 1 GEN i 
bre Schulen ein Menfcb, mit einem $n[aubern. Geift befelfen, 
E ^ + , te N x SA Pr D 
XeaLe BAyon Eat m dun ry m fe? Nafaglus; 
tuc Dicens; Ah: Quid nobis tecum Jefu. Nazarene? 
mabat. 


V Tas habe eir enit dir zu fébzffen Jefu Và Nazareth? 
‚fehrey. 24, Vnd forach; Halt: V Vas babe $6ir mit dir zu halen Jefu Dé Nazareth 


d z FA EE EA dau 
Akg hraç mies 5 ade Ti; e 8 AON T Os, 
venit ut nos  perderes ? Novi te quis. fis : Sanctus Dti. 


Du bifk kommen Gris zu Vorderben? Ich $9eiff Ger du biff. Der Heilige Gottes, 
E ~ Dal ; AES z Ze € a» 
L^ Kay à Incas dre T1 jisozv GUTE, Atyuy, Quo, Fei 227. 
Et .- Jefas  objurgavit^ eum; dicens, 


Obmutefce, ër ex 
ag. Ind Fefüs bearaffet PL Sprach, Verflumme, $74 fahre aus 
A wurd. BR mw ang jador a mup arapgkan en 


^ D 
a - T2» 2] 
en Et cum impaurus fpiritus difcerpfifler 


tum, & 
Bon jhm. 26.Vnd. der $9nfauber Geift rciff jhn, nd 

m 7 Lë 2 da N 3 
vertan Dawn mezery, SEA ££ un. Ka oru C yup 
clamaffet voce magna, exijt ab co. Et expaverunt 
fehroy 4Jaute, $nd fuhr aus ` Ges, j Em. 27. Vnd ffe en daten fich 

- SÉ H ^ ^ e x ` d k 

site, Cer o CTT WEIG goe Mer Ti £g Taws Tiç 
omnes; ia — utinter 


fe quaererent, dicentes; Quid et hoc? Quz 

alt alfo das fie Gnter ander fich befragt? End [prach£, Vaid das? VyVa. 
QU IN $ N - Ni D Del 4 D " & 

o rawy N DE OT, EN REH ose KAT? roin, Kol 21774 uas 

nova doctrina ` hxc, ut i 


imperet ` per poteftatem. eriam 


Sin im- 
ifl das für eine neöbe Lehr? Er gebeut ` mit SePfalt den frz- 
Sudbis mie meinem X3 Vereen dad, Ben LO 
JOOLS TWIG MEUHKN, Nei CALLEN it s eu A axon 
puris fpiritibus, ` & aufcultent 


L ei? Pervenit auté 
Jub ern Geiften, 


fud fie gehorchen jim? ad Vnd 
, d ASIN , A x v. 2 
ws Ende Ks dr 6A Lo Th) EE m; Tarıraras. 
tjus fama ftatim in totam regionem circumjacenté Galiléa. 
für Gerüchte erfchall alsbald jm die Grentze Goalie 


eB b Kay 


EvARGELIUM : 

x e jw CR > ^ ^ ` ' 
Sanat fo- BRU Me iksa les Ca a2; wayae, d Aha de ah. cinta. 
eram Petri, Et ftatim egretfi è Synagoga, ` vencruntin domum 
2j. Vnd bald gengen fie aus der Schulen, "Sndkamen in das“ Hais’ 
Zuang, séi  Avdpis A Tarubs x, Iaéng, TH de wen 
M Simonis , & ` Andrex cum Jacobo. A Johanne, Socrus autem 
hi Simonis Bad Andreas mit- Jacobe Bud Johanne. 3o. Vad die Schhpit- 
o heg Ziuum@ rario upto Mod; «ap der; Afysaw did. 


| Simonis  decumbebat febricitans; c flatim _dieune . ei 
HI 


| ger Simonis lag nd hatte das Fieber, find alsbald [agten fie jhm 


ul ; e€ abri. BKA etonMQy Aaen avo, near T 

| d de illa. Et accedens erexit eam, prehenfä ; 
H Kon jhr: gu Vnd. er trat zujhr Sndrichtet fe auff, — nd hielt fe bày 5 
| Lac auts. v3) Amen o muger; avito ei, K duet 

| manu- ejus, . Et febris dimifit cam ftatim, | & miniftraV" 
K ` der Hanát. Vnd das Fieber erließ. ffe bald, - Sind fie diht |: 
| 


m , o P R D v eu dh * ` 

A Sanatmul dumis — S8 Oxon di zerepha Zo tdu o XO qu. 
| tos infir- eis. Quum autem effecferum cumoccideret Sol, 
: 9005. jinen 32. Am Abend aber als die Sonn ntergangen bbar, brac 


] 
adduccbst | 
mes dü329 ávlag rag Haag Xov las X 12g aue C ote | 
| 
| 


Äre al d 


| 
| ad "eum omnes male ` adfectos & Damoniacos. 

zu jew ` aile - Krancken end Lefc fene. ` 
| Bee d móc An daou ou we; zi wear. a 
5 Er urbs tota coacta erat- ad ofüum, pad. 
33: Vnd die gantze:Stadt Serfamlet fich für dir Thur. i^ së 
D ¿ x ^ 7 7 |), 
Urea CR Zar anws tune ouiäerg Voms 
morbis, 
uchem 
Jup” 
Damoni? 


er half Beien: Krancken die-behafftet Bëären mit mancherley Se 
Ska 4 , j ^ bJ 
$ziGoAe mià dupina, ky 0m spie Ae TÉ 
ejecit mula ^ Damonia, & non finebat loqui. l 
treib fiel. , Tenffelam, , end ließ nicht reden ` die Tuff Bei 

2» ^4 0g. | 
ipt d 


iffet exijo 


Ld 


| fanavit multos ` male affectos varjjs. 
un" i A ET, ` Kë WË beren v 
om wóccwp autón Ka; ae evyvx v ien ROG 


quodnoffent ipfum, Et mane valde multa nocte cum furrexi 
fen fia kenneten An, ` 3g, Vnd des morgens für tage flüd er.anff Ind gieng h " | 


dazu bin ich kommen. 39. Under predigt 


^ H E ^ 
! Ka Soest WCIE ATI dër, 


[| 
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\ LR WW 2. m tu. 
vo Seréäie de Zegten mh, kind eso, ZeKa E 
= sw in defertum. locum, Et illic precabatur. Et ' Si- 
Vnd ze iy a eiue Gäile flette, Vnd betet dafelb. 36. Vnd Pe- 
ejus B x t / ` 
ec aen adi éi d beer mind, rel Mei? 
a {4 " 
re iss utuseft eum & quicum ipfo erant. 
mon pro eR hm nach mit denen die bey jhn barem, 37- Vnd da ‚fie, jhn [fim 
trus `eilete_ j ? SR e jP ^ o, > $$ Kay 264 a) nig, 
ts god our), Ze wars; Garde ee, We 
SS SEH ei ` Omnes quarunt te. Et dicit Es 
pos pom fie x ghm,  Federman Suchet dich... "38. Vnder Jprach zu jnen, 
en IA 


Et cum inveniflent 


^ Di .* ^ P4 » 
d. e et Etat xawemAec ipa KAHN syovkaw, erg 
“Ayay EECH 5 d 


i i illic prædicem, Ad 
<ontigua . oppicula, ut  & illic pta | 
LAS nas die "nebeflen, „Stefte, des ich dafeiöfi auch predige.. Den 
^ >- NR ” » ^ D d 
In 29 ELeAnAude. $: Ko zv X40UOYQV C» qui, cDTUy uvam 
d im Dam egreffus, Et prædicabat in eorum Synas 
Roc; enim £ in Jbren - Schu- 
H ^ > e ^ 
TEN ) e, % CA D T 
z ec olw ziw Tram, u CX 
Maya, S totu Galilxá; & ejficicbat 
898153 S gantz Galilea, fnd treib aus -die 
len, 


durpöne, 
"Dzmonia. 
Teuffel 
LX KA ^ 
TALENEAMy au, X, 20- 
precans eum, .& ag. 
ein aufetziger, der bat Ihn, knie- 
’ $ d ef 4 P4 
yumstay Aura X, AEN eur), zo Gen Ang dóraraj pE wg Ìre- 
enua accidens ei, ac dicens e, e Velis ^ potes me pur- 
s f: für ` Zë, Bed Irsch zu Jhm, Vil Lè kanftu mich $0] rej- 
t \ N n Ô MN D ^ \ ^ e 
gie, ës o às (En ITALYEN TEG Gala: dass, ga, 
gare. Jefus autem mifericor 


dia commotus, exteníà 
í ^ ; elm 
"E di Vndes jammerte Jefren, 


rüh» 
G eum, d Ad sik. Gei "lup ei Ad. 
Sit eum, & dixit ei: $ Volo, purgator, Et. cum 
vebjbnan, $nd fprach: kan thuen, Sa gereinigt, 42: "End als 
Je, eur tug Dort) sy In’ otni A Area, d dra Do cg 
hec tr ftatim abijt ab . eo lepra, & purgatus fuic. 
or fo Broch alsbald gieng fox i. der Auflatz, Ende $bart rein. E 


2 Kar 


( 


Bt venit 'ad em Jeprofüs, 
49. Undes kam- zu  jhn 


manu` teti- 
Gnd recket aus die Hand, 


3d fun. 
mo manè 

abit in de= 
fertum le 
cum. 


Sinatur ‘ 
leprofus. 


EvANGELIUM 
^ 3 - , 3 D nm » 2 qis 
sk tue uon uio eura dus s£éGaMen awror. Kar 
Et graviter interminatus ei, ftatim ablegavit eum. Et 


43:I nd efus bedraßbet jim , nd alsbald trieb jhn Son ëch, ` 44. V "nd 


8 H ^ v U SEHR ^ K 

A4 aum, bog uydei unih org, AMA VIAJ, OTON 
dixit ei; Vide ut nemini quidquam dicas, fed” abi, & cipfam 
Beach zujhn,, Sibe zu das du niemandt nichtes [agef, fonder gehe hin, Bed zeigt 
, 1 


daf zl iege, A weseveyne «€ TM uo uercus re a ae“ 


oftende facerdoti, & offer pro ' purgatione tuá qua: impe? 
dich den. Priefer, Snd. Opfer fir deine Reinigung: Gas gebot- 
^v D , » m D M 8 A v % 
mës Mwomg, Ag UZOTUEAOV ADTI: $od DAT PT noga 
ravit „Mofes, in. teftimonium eis. Illeverö egreffus cepit 
‚en hat Mofes, zum. zeugniß Bier fie. 45: Er aber da er hinaus kä hub er añ 


X500 &Y qa, Y Aleng TU) A DEE Lara auo 
predicare . multa, &  divulgavit ^ rem; Ita utjam non ipfe 
Bad fagt Piel dafon, Vnd aachte rüchthar dies gefchichty Alfo das er hinfort nicht 

, d o 
Suvad Daveoag dee winn arran am, so Sr tgp” 
poffet manifefté Ap civitatem introire, _ fed foris; in delt? 
mehr kondte offentlich ` Ze der Stadt gehen, — fondern er fav haufen in At 

J T o x * «s A 

TOMI 49, X, AZIA vog AUTOY muayig. | 
locis- erat; & veniebant ad eum ` undiq; : | 
VF fle ortenf£ud fie kamen zu `  jhm: bon aken Enden. 


| 
E 
^ ^ EN a - 4 aj No Ze 
A warm über de Kampasu dv ipigi 4 WE | 
ON Ect rurfus: intravie in: Capernaum: poft ^ dies, | 
1, Vnd er gieng &piderumb inCapernaum ber etlithe tag, fnd es Part ri 


|" i 

U 3 ". A D vs Li ^ cy em ` 

Paraljtiens Oma: ée dvëy der, ` de ga Yang ouw ýx now: roh, a 

Janatur.. quod in.domo: effet. Et ftatim: coactifunt. ` multi; ur Jam m i 
das er im. Haufe Gar.: 2. Vnd. alsbald: Berfamleten: fichbiel, a ffo das m 

^ d Wi » ` P Dim > LA d 
KE und: Te ec Tin wear. Kar eNAAA AUTI T Y | 
amplíuscaperétnelocaqnidé ad oftium.. — Et loquebatur illis fot id | 


raum. hessen. auch bauen. für der Thür. ` Ender ‚fägtejhnen das. Ka) 


\ 
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US 2 ` Ee es 
Bra oye aes ab» Diesvles again bag e eier Lad 
Er S ninnt ad -eum ferentes Paralyticum fublatum ` A 
3. Vnd Pes zu jhm etliche die brachten einen Gichtbrüchigen getragen bon 
" d 


Mosdgun, Kay pà Arca sëegiegt gel Aa iy Dr, 
quatuor. Et cum non poflent appropinquare ei propter ` ture 
Pieten: 4. Vndda fie nicht kundten. bey jhn kommen für dem Pet, 
Aen, "aset zong ThÀ eylw Ze dr, «dj V2 112 T PT. 
bam, detexerunt te&um in quo erat, Et cum perfodiffent demittune 
cke, decketen fie auff das Dach daer Spar, Vnd grubens. auff — Bad liefen 


D “ e N \ 
zu x egeo n ed’ e o Taegu xx e, = CT de ô 
ē 


rabatum ` i quo ` Paralyticus: jacebat.. Cà vidiffet aut 
bernider das Bette da’ der Gichtbrüchige innen lag. f- Da aber 
, d 4 ` m 7 H 
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adverfus feipfum ` diffidear, , non. poteft ftare - 
mit jbm [elbf Gntern andern Sneins Bird, mag es nicht beflehn. . 
- + NS 375 ` A 
EU LETTER Ka tovori iQ "ERO PET C, à 
gnum ; illud, > Bea E f. domus - adverfus feipfam diffideat, nou 
A ` sA r : ben E Hauf mit jm felbft 9ntern ander Gneins fird, mag 
wwa y Git exe TW "TER 
Ce ben gë à “na So] à $ müs Arte 
S picht b ichs, ZE Er fi: Satanas infurrexit 
> 26. Setzet fich nu dor Sathan 


Sud i 


£2 0A cd; 


re. 


EVANGELIUM 


ED’ ` Zeg zët, way pinterig i du a eg en yivog, 4x3, TAG Í 
"adverfus feipfum, Sr difider, non potet ftare, fed: — finem |. 
Spider fich (bfl; Snd ifl Sneins mmt jm elt, fo kan er nicht beftehn, Sondern es iff aus 


Sie, AK dóvama P de TH ioruos aobo de vla oil 


habet. Non poteft quifquam validi imgreflus domum 
mit jbm. 27. Es kan  niemandt einem flarckin fallen ` Ze fiin Hau _ 
LI , LAN ^ A H RI 
eur, oe 2decoqetow] Ea v m agamy TW ioyuoav den: KA 
ejus, — vafa diripere, nifi prius | illum validum yinxerit, Es 


Bad fein Haufrath rauben, Es [ey denn das er zubor den flarcken bind, Vad 
PU m le UM leese, E "Apo Aën URW, in 


Spiritum 


»d tunc domum ejus  diripiet, Amen dico vobis, quof. 
P geg akden fen Hauf — beraube, 28. VVarlich ich Ges ech 
arg à priora T ausomuglz mis yç ray alone, A 
emnia  remittentur peccata filijs bominum, E 
` de Sünde Pherdeu Vergeben den Menfehen Kindern, 
| e j A Wo 
MI DB^acrQzuuie Zone ` An Ear Quuicomr.. Zoe dr a 
nu blafphemiz quibufcang; ^ blafphemaverint. Sed qui 
| H die Gottesleflerung damit fie Gott leftern. 29. VVer aber 
d NS A 
| l É ^ac Qupudárg & m msUua tà Ey, Cox exe pen #5 T 
| li Blafphemarie in Spiritum  Sandtum, non habet remiflionem ia 
` | š leflert den Heiligen Geil, : der hat keine ergebung 
| | f winva, UM. f»tog fer movis MeimuQ. 0% 1108 
| I zternum, fed reus eft - eterno judicio. Quia dicebant 
| : -Effiglic b, fondern ifl [chüldig deff Eösigen Gerichte, — 3o. 7 ` 
| e » ` ub One: d 
| I " IviUug Aug Ich xe, Zë Epxevzu od i add XH? 
i sone Spiritum impurum ` habet. Veniune igitur fratres, nd 
` Pie einen $nfaubern Geift hat er. 31. Vnd es kamen feine Brueder, Bag l 
j} LE . " WE SE der ` b 9,5 2. 7" 
| : im eins, X em (come, DerieerNus «Cog AVTOV pu: | 
n mater ejus, E foris ftántes, — mi(crunt ad ` eum, ui k 
| | fem Mutter, | 9nd flunden bauffen, fchickten zw ` jbm fnd ti ; 
] $ ie E , z £ 4 , 
| | auris, ` B Ky Onde no ix^. ne avra’ ` dt di | 
n «um. Et fedebat ` turba ` circa: eum; De a e a 1 
Re juruffen. 32 Vnd das Volk faf fmb jin: Vnd fie fprachen m 


Marcı CA», TII, 
` ' * $ : LA ? 
"Är nano cu x e &deAQel ez Sat 
Bees mater tuà ` E ` fratres” qui 
Siehe deine Mutter find deine Brüder 


Tog 
foris quarunt te. BEST 
sun fragen nach dir. 33. Vnd 
NB ^ A , D 2 ^ e y d , 
SKEAN Qi xar iple EE 
refpondit eis, dicens * Que eft mater. mea, aur fratres 

er ant$Sortet jbxen, 9nd Besch, ' Pre 3^ ` ` meine Mutter, $nd meine Brim 


Lss Zei effäel/r, ET EE brén ` wat, 
mei? Ec cum eircumfpexiffet ` ir circuitu drcum fe feden- 
der? 34 Vnd. er fahe rings Gab fich auf die Jünger, die mb Jb» dea Kreiß 
Hie, aid; "128 d bie pe, xg) ei adep RR, Zoe 


tes, dicit; "Ecce mater mea; & fratres mei. Qui 
Selen, Vnd Hosch: Siehe das if meine Mutter, Bad meine Brüder. 


35. Denn 
2 N A SIRE E : Fi 

99. or wocy TY £2 v rs Sc, Zug, aderoi Se, "éi ne 
enim . fecerit voluntatem Dei, hic Ru ine. X vu me 
[1722 thuet ` Gottes $9illém, ver 3E mein Bruder, $na gnati. ^ 
H \ D EZ L i 
dern pu, X, pump Gei, 

foror mea, & maer eft. 


meine Schöbefler, nd meine Mutter. 


CAPVT 1V. 


Ai war yobab Alla, 


à H "oa 
“ aeu vh) Gurdoras ` d Infoondit 8 
Et | rurfus ` capit docere juxta mare; & nabim ob 
t Findabermahlfieng eb an zw lehren: on, Mehr, ud turbe mule 
win TEOG UTON SAS, WOoAUG, p 


, A ? ] ji 

TE RTV eubdrG de ry Prive 
eoadta eft ad- eum, turba multa, adeo ut ipfe inpreffus im 
es berfamlete fichzujhm Bieli Folckey, alfo das er mufle tretten in 


ein 
> i ASA A ~ A D oe cres $ s 1 
Tots xg tado ÉN 3 Je ast, d 4450 YAG dr weie ria 
navim, federer in mari, & tota turba ^ erat ad 
Schiff, Snad fitzen auff don VI affer, 


Bad alles Volk fund am 
n dos E M RON ON, SEN x 
OA aos on MEI: Sek dÄ nen au EE O9 WaraboAag Doret jn 
mare in terra, Et dncebär eos’ in Parsbolis 
rer auf] dez Lande, 


Parabolig, 
2. Und er predigt jinon darch Giechniffen 


OR 


7 


EVANGELIUM 


ei A ^ ^ t 3 TE S 
"Parabola‘ mod, %, Argey emie Eu Ti diduyg rd, B Anden, "és, 
Seminantis, multa, & dicebat -eis im -do&trina fui, ‚ Audite, Ben 


lange, Sind (braeb zu jhnen in feiner predigt. 3. Höret zu, Siehe, 
HAT TEE expe TÉ arae SKa iyers èo Tul eege, 
exijt qui feminabat ad feminandum. "Pr fadumeft-in 'feminandos 
Es gieug auf ein Seeman zu fien, 4. Und es:begab fich in dem er fact, 

9 u "im wapa lodi», E, IAJE m dien nf spar 
aliud quidem cecidit juxta viam, & venerunt ‘volucres cxli, 

etliches fel an den VVeg, da kamen die Vogel. $nter dem Himel, 

D D A et Ra x23 Af? ^ 

d kauQaye air. — DR AIMO i rosen Im và wergwdes ons 
& devoraverant illud. Aliud vero cecidit in. petrofa 'ubi 
fnd fraflens auf: Re Etliches fe dn das Steimchte da ti 
e AXE mv wo, % Go Seng Coeëreir, Ale Tò un Great 
non habebatterrammultam, & ftatim exortum eft, quod non habebat 
nicht batte "Giel ‘Erden, Bud bald gieng es auff, -darumb. das es nicht batte 


Bo. yis. deus di àya le Ae. (Cot au ear Ti ed ty % Als 
profunda terram, ‚Sole .autem.exorto torrefactum eft, . Et quis 
tiefe Erde. (€. Da die Sonne nu anffgieng ` ferüPelcketes, Vnd diebbeil 
H », ^ D > 

T my "éxe» Aen (near. ZOKA ao Zen etg T6 
non habebat radicem emarcuit., Et aliud cecidit in 
es nicht batte .FVortzel $2rdarret es. 7.Vnd etliches. fiel in die | 


N 


P Wi ITON ew m t P " 30^ x 
ronhas x ei angi ter, X, eutouer AVTO» ^ 
fpinas : & fpinx affurrexerunt, ac — fuffocaverunt illud -. & 
Boarnen: — nd die Dornen Pacht empor, fad ` erficktens, Ke 
Kaom on "eduns, Ka ao "eno &c Thu yi alu xd. 
fructum non” dedit, Et aliud cecidit |. in terram bo, 
frwhte brachtees nicht, 8. Vnd etliches Gi auff em gut Land 
P Asa te ^ P 

ale à, idide xeomy avakasvırla, % avfavera, € “spege êv 
mom deditg; frudtum affurgentem atq; crefcentem, & tulit unum 

Gnd brachte frucht die da zunem - Gud buch, Şad trug etliehes v 


^ 4 7 G ` ^ ^ ` , ^ 
vera, € Ev ibo, € èv inarin, ZeKa "eh eger big 


triginta, - & aliud fexaginta, & aliud centum. Tum dixit 85% 
arafig feltig bd etlichos [echfig feltig ind etliobes íisdertfeltig.o Vd er fprach zu” 
"o os 


Marcı Car. IV. "7 16$ 
- GEZ DTE tuhar, xs]. or de égés EUEN LIE 


Qui haber aures ad audiendum, audiat, Quum autem effet- folus, 
VFerbat Ohrenzu bóren, der höre, 10, Und da er bar — Aline, 
WowTImu dymy o ai au ot mig dadeng TD aen Aun 
TOgaverunt ep hi qui circa ipfum erat eum — duodecim de parabolä, 
fragten jhn die $mb jn Paren fampt den zbbölffen Gmb diefe Gleichniff. 


St oj asyay ap mig dan dedony wor  pognejty m Ban. 
Et dixit eis: Vobis datumeft nofe mylterium regn] 

8, Under drach zuj bnen : Euch if gegeben zu bhilfen, das Geheimmifl des Reichs 
Adest Os" Cactyug di Ts io, DN wapaborug vè cave 
Des: Ijs autem qui foris funt, per parabolas ita omnia 

Gottesz Denen ` aber ` drau[fem, durch Gleichmiffen- Gbiderfehrer 


? , + Ai ^ 
Xem, B'iwa [Aémvleg Birun, ng på ident va 
unr, ~ Ur — videntes videant; & mon cernant: & 
alles. 12. Auf: das Ze [eher mit [ehenden Augen Sand doch nicht erkenne: Vod 

wd D D \ ~ H D ZA | 
wieso]; €X5491, gei m wA LAE daenëuu ens 
3udientes audiant  &non inteligant: nequando ` convertantut, 
mit hörende Obra hören, 9nd doch nit Berfkche: Auf das fie fich nit dermal eins bekara 
*9 Deby e mè Anaemugla. B Ray Atyd vis ex ar- 
sen etantur ijs peccata, Et dicit eis: Nefci- 
) Oe Pergeben Bëes den (be Sünde. 13 Vnd er (brach zu jnen: Verflcht jr 
o x ` / ^N ^ ` H ` 
i le vla) mapaCoAlo WUT; KY we Wang mig wagxooAag 
Bu: parabolam itam? ^ Et quomodo omnes parabolas 
$ diefè Gleichniß? VVie bollt jhr denn die andern alle 
| Wurde ; 
i eler ? 
Ee er ? í 
| s P» 14. Der Seeman feet das VVort, tj. Diefe aber 
AEA av oj waea SEN N) z MR Res AUR 
Bie t raeg 7i» adèn TS erageet o NY" wei Zant wrt- 
finds Ae j 23 viam, quibusfeminatur fermo: ^ Et quum aù- 
m $$ege find, ` $9o gefeet Bird das Fort, Vnd fie es gebó- 


Tany, Eé ER v D Let 
Serinr Jac EIRETA 0 UG OLG, 


ai: Kd] mie Tav NS yov gn tara 
ni n atım venit Satanas & f i 
sm alsbald [à kampt der Sathan, 


tollit fermonem femi- 
Ind nixbt Bëeg das VVort das ger 


Dd ulov 


€ ; S ` : 
Ze oO Gmeioy Tov A9 ier TADA, de Ov Tot dé Explicatie 
llle feminator | fermonem feminat. Iti amem Paraboler 


xn, ; 
In Petra. hatim in cordibus corum, 


H 


Ditor- Spi- 
BA. 
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s , H D à a r a im , 6. d 
a Gy mins «dad izug isch, Zeta Em eer épouse ci dn 
Er ifi- funt fimiliter,qui im 


feet Gar in jbre Hertz. 16. Alfo auch die finds die auf 
` 7 ! e € i H 7 r 
m werendy cratppow os et Guscom cm Aë gt 
pech Semen excipiunt: qui fcilicet quum audierunt fermonoti. 


das Steinichte gefeet [md : VVen fie gehöret haben das VVort, 

D M wi ` x \ Y x Y m ARD 
dns vi 205026 Aapbársmy aim. ër ky u exem pv 
ftatim «um gaudio accipiunt eum, Et nom habent ra- 
bald mit freßßden nehmen fie es anf. 
Lon Sr kavbic eX ta nes) dot, AT 2evopSiise Faipegs 
dicemin Se, fed temporatij funt, Deinde ortå oppreffione- 
tzel in (Aaen: fündern find Boetterbbendifch, VVenn fich erhebt Trübfal} 

D ~ x N D D € $ ^ 
4 daypz Ag mv Mj, us mudant, BKA 
aut perfecutione propter fermonem, ftatim. offenduntur. Et 
eder. Verfolgung mbs VVorts eillen, alsbald fo ergern fie fich. 
Sni an de ma; vate are oue 
um ` font qui.in (pinas: femen excipiunt: If funt: qui fermonem 
diefe finds die inter die Dörnen gefeet find: Die das V Vorf- 
àzío]ls. BKaj ui migany 14. oE ër, xo 4 Zéif, 


audjunt. Sed  follicitudo feculi ` bujus, ‚ac ` fe ne 
hören, 19. End die forge difer V. Felts. fnd der putrieglicht 
d H ^ vn , uf 
Zeen wäi aj DE m nim Gr dopo] Earopaveudpay oppe% 
divitiarum, & qua in cæteris „cupiditates. introeuntes faffocant 
Reichthumb, nd Fiel andere Lüfte gehn hin ein nd erfiicker 


x BP: T Mov , 4 ADT Lj t 
Toy AS yov, Koy ander NETU, Ku sm Gav ir 
fermonem,ac "infrudtunfüs redditum Et jfi ban qur 1M 3 

die aff © 


| das V Fort, Vnd bleibet ‚ ohm Frucht. 2» Vnd diefe finds 
^^ ^ IN > Pr) * ^ D , ^ r 
mv ln ngalw az 4 ofi les cvavig Uxsci TOV A9 OV» KH wa 


terram Bonam toen exceperunt, qui — audiunt Sermonem, & we? 
d n 


gu Land ` fie find, die da hören das VVort, P 2 
Ainsi kd xe omQopzaw, £y verinavas «di êv ilios A 


Gust, & frustum ferunt, ita uc aliud triginta aliud fexagít erm 
` emt en Ind bringen frucht «licher dveifig filtig bnd etlicher Deh) KS E) 


17. Pad haben keine VVure — 


ig. End 


Ké dat D ^ M 
or: Smi go ei Té D Cy Ld 
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y ^ : 2 ^e 4 y DH A 
Sy ingrin — Ke Kod pev nui, Dën € NLO So iva Lenz? 
aliud centum Etiam dixit | ei; -Num  “lucerna - venit üt ' Jub medie 
4t licher hüdersfeltig. 21. Vnd er [brach zu jbnen, Zündet man auch ein Liecht an das non occu 
EON RECETA uv" ex IN fanden 
Ao Eft poder lz, 7] MAU ale) xMrlo ; : Sx, Ire Ai 2] 
Subter modium ponatur, Aut fubter le&um? ^ Nonne, ut jn 
grans Date einen Scheffel fetae, oder Pater einen Tifch? Mit nichte, fonder auff das 
^ 3 D H $ IN 
` Auxvica ml: oi a ie m ovdi» 3 idv p 
EK ponatur ? Won enim cft quic quà öceultum quod non 
mans auff einen Leuchter Setze PO  22cDenn es if nichtes berborgen das nicht 
»N o f v A e H s 
denga?) Se äech mupu, AN we oe Dausesv 
manifeftandum fit, vl — quod  abfcondanur, fed er im apertum 
offenbar Voerde, Sad if michtes beimliches, das wicht herfür 
2 KR kx > No» 
Safe, Being exa om &x$av, Gxüie. ta Zäeer 
veniat. $i quis habet aures ad andiendum, audiat. Et dixit 
komme. 23: Fer hat Ohren zu hören, der höre. 24. Und ferach 


auis, BAizile m Anil & & piru mergim, porgir- 


sis Videte: quid. audiatis, quà menfurà metimini, alij metiem- 
f 3 


‚au jhaen, Sebet zu Pas jhr biret, mit PPelcber Maffe jbr melfer, eme 
E i 4 ge Ex ` j x 

qy OW, xdi aoc leureny UpAy, mis ans, "e Oc 

ut — vobis; & ` adjicietur vobis, qui auditis. Qui 

‚euch Sider mellen,  $nd man Did noch zw geben euch, die jhr diff böret. 25. 
v D , ARCU ga e d 

29 An Gun Agen vum «44 07 a Eye, véi "exi DEMETU rl 

enim habet dabitur ili: Et qui non habet, etiá quod habet tolletur PETS 

Peer da bat den bird gegeben: Vud Ser nicht batyauch das er bat Sbird ma neme y 


- , e N y a , N ei Ka, D D 

2o? aur. de Roy -ereyeny 9 Banrıe tr OEL stra Eu ee gay 

ab eos Et dicebat; regnum Dei wa: eft ut f Sementis 
fon dem. 26. Vnd er fpracb, Das Reich Gottes bat fich aifo als Genn m terram. - 


x / \ ) INA ^ > x jam 
guor, ËTT TÖV Group UM THE Ae, Ga nach, roi 
ome jaciat ^ ^ femen in’ ^ terram, Et ` dormiat, & 


Denn 


‚ein Menfcb —$pirft ` Sahmen auf Land. 27. Vnd fehldft , Sna 
Syapımy von nd) 2i oay* 
exfurgat nodte ac die: 
£d» auff Nacht $nd Tag: 


ei à aréa O Pxrazern à, unnlunrey 
& femen germinet &- aflırgat 
Ind der Sabme geht auff Ind ffachfet 


Dde ws 


| 
| 
| 


L—— — e 
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EVANGELIUM 

Ae ax odu ab vov. $t Aönudrn 29 4 95 ngomo TEARI 
quomodo nefcit- ipfe. Sponte enim terra frustum fert primum. 
dasers nicht felt, 28. Denn Son jhr GI | bringet die Erde zum erfiea 
uber, dra eu, dg mie Any OP vu xvt. Solar 
herbam, deinde fpieam, deinde plenum frumentü in ` fpica. ^ Quam 
das Graffydernach dieEbré,darnach den ollz V Veitzen in die Ehrem 29. H Fe fä 

Jè ass? 3 Kene, DIA KYeus ei demo, om A 
autem prodiderit fefe fructus, ` mittit faim ` falcem, —quonià 
aber bracht hat die frucht; fa fthicket er bald hin die Sichelen, ` denn 


Oese pós wagen. Zekaj ery, Tin aeui pd vl Bae ` 


meffis . - adeft. Et dicebat, Cui rei affımilabimus: re 
die Erndte iff. da. 30. Vnd er Broch, VVenn 6fallen Gir Gergleichen das: 
mies T 6:25 a Zu ele vagos muealara m aalt? 
gnum Dei? aut qmâå collatione — conferemus iud è 


Reich. Gottes? Vnd durch Gelche Gleichniß ` $9ollem fir es furbilden ? 
e Oe xxx rivano Ze orav arag dii mie 0o Hr 

Velit granum finapis; quod quum feminatit fuerit in terrà, mr 
3 Gleich $e ein Senffkarm, Phen das gefeer bbird aufs Landt; Gi 


, r , an mm a Lr 
weongds marlar My arsouaruy re oh doa vis pie. BRUT 


piumum eft omnium feminum ^ ous fuñt in terrá. Sed 
das kleineft nter allen Sahmen auff Erden. ga Vnd. ` 
ei $ ~ H D D K A 
Zen ara Arab, 2 peny marlon ray aayan 
aun feminarum fuerit. aflurgit, & ` Er omuium clerum 
gben es gefeet ifl fo mimenet es zu, find fPird denn alle Koblkreut 
d x ^ d € DH ^ 
palon, x, gua weise x^ádsgo, vcle dorado] a 
maximum, Facit]; ^ maximos rantos; ita ut poffint fub 


grüße,  Vadgesimergrofe Ziege, Alfa dene SM 
^ e de x, ^ ^ r k; 
anıdy und m gen A el Zem uglarıyvoud. Se Kay mian THS 


umbrä ejus volucres; cali nidulari. Er talibus 
‚feinen Schatten. die Vogel Snter den. Himel. S?obnen... 33. Vnd durch folct 
wargbırarg wu SALAA aum TN Ad zer: xalis idw" 
parabolis ^, multis. loquebatur. eis fermonem; prout poterant ; 
Gicchnife: Fiel, Jagter jhnen das V Vort, nach dem fre ei Leg 
EE Le 


-Alfo -daf das Schiff boll 99ard. 


Marcı Car. IV. 107 
Gen, — SíXapjc de waeaborys cm EAAANG (Vis var Ilias 
audire. Abfg; vero parabola mon loquebatureis: Privatim 
eh 8 34. Vnd ohn Glechwifl ` redet ey nicht es. zujnen: Aber ixfóndera 

N S » ^ / x e Kat. s 
N migumyilaie avid Irene wávg. ra A64 atis in 
autem difcipulis foi ^ diffelvcbat omnia. Et ait ills jm 
bei ege ers [einen Jwrgern ` «ns Alles. 35- Vnd er fprach zu jnen ap 

Y » f7” di : y D Se 
Gaang TY pi bae 2eve évite , AED Da uio se 7» ren, 
illo de ` cum ferum dei effer, — Tranfeamus — in ulterieré ripa, 
denfelbigem Tage des Abends, Lajt Sas fahren hin Sher. 
Sera aperles Tr oxov @aegAapbarsay anny wç gr Cr el cnt 

Tunc dimifsä turbá, ^ a(fumunt ener > iuterat jw T ZR 
36» Vna fie liefen gehen das Volck, find nahmen Aer ` 99i er $9ar im 
«iQ, xdi Ma de modera zy ber ad, Ka give 


aavigiolo, fed & ^ alia navigiola erant cum eo, "Tunc oritur 


Schiff, fud mehr Schiff baren. bey jbm. 37- Vnd es erhub fich 
poda Nhan] Aring, vl dè sie JhiCarco LLL y ifa 
magnus turbo venti; fluctusq; injiciebat in navigium; "pejtass 
sin groffer V Vind9serbel, Ed PParff die VVellen in das Schiff, 

A Na AES AS e 
ach avm ydy ett: Sta zy abr. Qo 2,1977) 
Jtaut ipfum jam impleretur, Et erat ipfe i 


2 "puppi 
38. W»der $9$ar binden auff dem Schiff 
aalet dat 02i m eom) ay, % dessen 427; Kay NÉ- podes 
dormiens fuper cervical, time expergefaciunteum, & di- 
Bad EA auff einem Küffen, Prid fie VPeckten jin auff, frd fra- PHiph 
^ + , P 
"TT ara, Aid exa, SZ pein er m ES 
émt ie ^ Magifter, nom eft cure: obt quod perinnus ? 

chen zujion, Meifter, frageftu. nichtes darnach das fir Perderben? 
Sexo DEZE drei 


Ka ox Gg 
o "uge TÀ aréno, Ke ame Tl ÜnAdosp 
Experreétus igitur objurzavit S 


ventum, & dixi 1 
39: Vnder fund auff Gnd bedraget den ; GE SC 


Y > VVind, fnd Besch zu dem Meer, 
Zum at Quum We? REN, j / 
E 7/6, Di mit Ko, H Gig, CA OUT OEV, X erg Hëie An Cosspcfäit 
deeg SN ce — Tunc ventus quievit, fada magna ` reste A 
Sciens L er Fumme: Pal der H Ed ` legert fich, fød? ara eive grofe tos. 
Ddz DB, 


Pa FR nm 


g 


E VEÉVANGELIUM 
"zarlın. Sta amy au, Ti dani Zeg Sres Tog e 
*ranquillitas. Et | ait eis Quid timidi eftis ita? Quomodo non 


f^. 40. Vnd ar (brach zu jnen, V V ie fo Dee feidjr?. Vie. dasjbr 
yele ien? Kay EQ cGy un dea Këiege 9, M ey pe 
habetis fidem? Et’, timuerunt- timore magno; & dicebant alius 


habt keinen Glauben? A, Vnd fie forchten fich ` febr, ` 9nd (jrachen Enter 
QMIASG Tig eg smp Zeit Zo ny d Ave (Ov uy v 9 aos 
adalium, Quis nam ite e(t, quod etiam ventus ^ Ar > mare 
andern, VVe Ai den , ` gem PViyd ` fad Meer 

* 4 D N 

NIT 0,1698 soy QUT. 
aufcultant ei. 


&4 jbm geborfanz, 
ene bI T M 


Z^ JAJ «à T) DELAY TMG Do Ados, & eg sip Aeg Tip 
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E H H d K c du H 
illos duodecim, & cepit eos mittere binos,  deditg; èis 


I ittun- - ; : 
Zeg ‚ die Z66olffe, Pad hub an $ndJandte fie ja zb6een fndz f Been, Gnd gab j btt 
d | fun Ty meuudran quy ande plwy, Kay magny yano 
I autoritatem in fpiritus impuros. ‚Er denunciavit 
H macht poer die Vrfaubern ` gef, 3. Vnd. ‚geb u 
H auis 


pheta inhonoratus, nifi in patria Dä, & inter cogna” ` 


rs 
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De 


edm, ` ta Casuale Ale mh) daian avro, A 
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Lët 

> eN > NZ y " 

e cis, iya pado eu pa ny et oder, e Ga áCdey povcy 
eis, ut ` nibil tolierent ad iter; ni 


virgam." tantum 
n: 
; ; o ; egi en Allein ein 
\shnen, das fienichtes trugen bey fich auff dem 9gege, d "n einen Stab, 
b 


$1 Kr ` KS 7 
Là THOR pà Séien, pun ee TU) lasl A AXG V. 


, J 
An 
MOD peram, non. panem, “non. im Zonà / zs, Etut 
kein Talche, kein- Brot, kein ` Gelt im Gürtel. 
afche 


9. Sendern 
Var denk se casada Aa Kat pà erdt m Dey dúo M T yos. 


Infiru&io 
leeren fandálijs : Et ne induerentur binis tunicis: Apofolo- 
Page gefchucht : Vnd das fie nicht anzögen zẸSeen Röcke, THE 

La, S ~ ei IN WER n > $c IN ^ 

Sika) £A6249 WTUG, OTS EGY er A We &g ORION, Cast edle 

Ec dicebat eis, ubicung; introieritis in. domum, illic manete 
IR djkrach zujbnem, Wo Jir ingehn 99erdet- in ein Haus, da bleibet innen 
e SE HT Pr Cx V N NP Che 
Zog ar ez eA ni]e Gast, 2e oq 900 av un dikon ay Unete 
usq; dum exeatis illinc.. Et quicunqg; non receperiht vos, 
bil jhr ziebet ` Bon dannen, in. Vnd felche 


wicht aufnehmen éneh,. 
CS 2 uw > H are D D ` 
padè dän OpjuYy Cumoevouivo Cneiey Ga Zon d Sale TOV 
meg; — audierint vos, sert, alim 


exchtite 
noch ` hören, da geht. berdus 


fon damen Grd fehuttelt: 48 

^ D > f nr E AM $ , ^ 
KIUD T CTTO HG. TY ray dan "ES, or Gaëzde ep ape, 
pulverem qui eft fub pedibus veftris, in, teftimonium eis. 

den Staub. Son Spern Fifin, zu einem Gezeugnih ber fie, 

1 e N. D A » 
Aul) An vw, &vex]énegy te" Zeduere, 
Amen. dico vobis, tolerabilius- erit Sodomis,, 
VV av lich (age ich euch, es $rird treglicher ergehn Sodomen, 
DA d 7? be 3 Nes ios 
EE HEROE WS 1 TH Tohe N; jx t2eA Sy]; Chha Apoflok 
die- judici, quàm urbi ` illi, Itag; ilk egreffi præ- predicant 
Föngften Gerichte, din folcher Stadt, 12.. Vnd fie giengen aus Gnd pre € ejcimt 

D g? 4 x ^oi 

` ‚Quosoy iy et palavra, 2$ Ka Sumi Damenia, 

dicabant ùt refipifcerent; 


N Et demonja 
digten . man falte Buffe thue, 


A Pass , 
4 Fopépeig cy 
aut Gomorrhis — im 


fad Gomorren Ap». 


ZO 7 Na, £a Ay, 

x ` multa.  eijciebant, 

e à X k 3 Vnd fiele Te ufel trieben fie 90, 

OQ ermo WINE & boe ue, odi EEE deu E treten 

ungebantg; oleo multos invalidos, & AR eos; Et iourgunt, 
Siechen, , Sad macheten fege und, 14. Vnd 


DES T) 


Viele 


Herodis de 
Chriflojn- 
dicium. 
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yxu 6 [Dam Meog Hoa no ( enses» Aë iyenelo T ovog in ) 
audivit rex Herodes, (celebre enim factüerat nomen ejus) 
es kam für den König Herodes, (den nu Eë bekant fein Name) 


is furrexit;& propteres 


dixitg; > Johannes ille qui baptizabatà mortu 
darumb ` 


$nd er aach, Johannes der Tenffer ifl Son den Tozten aufferftanden, 
m , ^ e , * 7 M e 
Tun Wweoysar w duränus & ën, B Aë thee, on 
virtutes in co. Alij dicebant, ° 


aguntur 

thut er  Jolche_Thaten. 15. Etliche aber fprachens ` 
HAI "Zeit, Ama de £A£2V; en «eo imis Set, " Pr ég elt 
YJelias ef, Alij vero dicebant Propheta. eft, — vel unus ex illis 
Er ift Elias, Etliche aber, er ift ein Prophete, oder einer $on dt 
aes Quo v, De Andres de Hondng ame, 0m P. ag 
Prophetis, uum aüdiffet igitur hec' Herodes ait, quem egt ` 
Propheten. 16. Da es aber .höret Herodes, frach er, den ji 


, , 4 T) H 97: $2 » m 
DrreneDaron todyyly, Erg $919» MUTIG 12401 En vex ga 
decollavi Johannes, hic ef, ipfe: furrexit à mortuis. 


entheuptet habe. Johannes; if es 
gaon 29 9 Hondns, Ymsaras 


3 


2 d , 
Ca e 008 zy iud vilun 
Johannem, 


Ipfe enim Herodes, miffis fatellitibus prehenderat 
17. Er aber Herodes, hatte auf(ge[andt fnd ergriffen Johannem 
T, dom t 75 Puar ale Houdiáda, vh) govih A 
vinxerat eum in carcere — propter Herodiadem uxorem EO 
gelegt jhn ins Gefengnift Gmb Herodias $6illen, das vreb P 3 * 
D ~ D e a E W d 
Aargau Ae As al, Im ash) Geen, s PA? e 
lippi fratris fuiy ^ quia eam" uxorem duxerat. Dicebat ED" - 
lippi feines Brueders , denn er hatte fie gefreyet- z8. Aber i 
A Iwang To) Hedi, en om eben eet EE oeri aderi M 
Johannes Heròdi, non licet tibi habere tui fratris i 
Johannes Desch zu Herode, Es zf nicht recht das du habeft deines Bruders. , y 
^ » ^ P ~ , NS r 
YOV UAR deu de Hewdiag Wax ae, % HJA yt 
nxorem, At Herodias imminebat ei, cupicbatg; e 
VV eb. 19. Aber Herodias fielet jbm nach, pnd Golte I d » 
ef 


der ifl aufferftanden Son den Todtens ZC 


Sp. 


dL Zäeter, on Iwon € Baar cx pex gov 32409» d Ae 


As 


Maer Car. VI. 5 

eu : y l. 
"em dl ären, véi cm ndirab. 30 29 Heads Edıban mv 
trucidare, ne ^ poteras H erodes enim metuebat 
tódten, Bud kundte nicht, 20, Herodes aber forchte 
Ioáyyly, d Ae avn dinan, $ yo avdya d euren] gat aba" 
Johannem, fciens eum effe juftum, ac fan&tum virum & obfervabat eum ; 
Johannem, den er bile das rr ein frömer,önd heiliger Ma Gar Gnd Gerßbahrer jhn: 


Kg4 &xSa os eur ar ooa dreier K geg «r9 die, Sk 


ër audito eo multa faciebat & audiebatipfüm cum voluptate. Quü 
Vnd geborebet. jn in Vielen fachen, God idee jhn gerne. zt. Vsd 


evopfline rules Weges Ze Howdng mis prsnog aut? dg- 
igitur adeffct oportunus ‚dies ‘quo tëpore Herodesin 'nataliti fuis ex- 
es kam ein ‚gelegener “Tag des Herodes auf feinen Jahrg ein Abend. 


moy JÀcle viis MEANN eT, d mii apte d mic sec, 


pam faciobat proceribus fuis, - ac chiliarchi$^ ; d pri- 
mahl gab den — Oberflen, fnd Heuptleuten Sadh Für- 
Cic m Taraa BKa arbin tie Diese ubris aig Pie He- 
mis Galles, Er | introijffet filia ipfius rodiadie 
nembjten in Galilea. 22. Da tmt hinzu die Tochter der feltat. 

b D , x > H Ni » ks 
Hp 242, ng Logo gn, X, zeine md Homo, xdi mig 
Herodiadis, ac faltafer, placuiflerg; Herodi, ‘ac fimul 
Herodias, ER Ind gefiel Shol ‘dem Herode, Sind denen 

HK Y t 

eu) Xvaxauuo Cr A Ban 


i : Asv "d KIPATO Amico v pe 

di(cumbentibus ? RÄ ex "puella, Pete à me 

die am Tijchfalfen? Da Brech der Köniz zu dem Meidleiv, — Bitte Gon mir 
, 4 SET A ? t 

$ ar Jayo véi doen DI $$Ko] Zoe déit, "of 5 DEI 

JO eege cM Quodeung 

fas du Pei, — Ich 9Pil-cirs geben, 23. Vnd Gët jr einen Eyd, VV as dy E 

KE ^ I D ? 

pt ame Pm ei Eng Sie se Tig Bann; ug jeu 

ege Ee M) ad dimidium regni ee Illa 
on mir bitten $9ilich dir geben b; j : à ae 

£ e ur £ en A an die helfte meines Königreiches. 24 Sie 
€ Grätvon om zg rg EE e 

autem egreffa dixit CUM UTI Ti armgnuen: "n A ELTE, 
; eB Ei afe, Quid peram ? Yila vero dixit, 

Pot hinaus Gnd fach Zujrer Mutter, Va folichbitten? Die (nich, 


ES vio 
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al nGarda Lake ri Sable. ` de&ap iaxam Las pi 


Joamnzs 

Baptifla Caput Joannis Baas, Irag; ingrefla ftatim 

decollarur. das Henpt Johannis des Teufers. 25. Pad fiegieng bald hinein mit 

asiy, eege ena, 4mouo, Ay au, eiiai ira po dA, 

| findjose ` ad regem, petivit, dicens, Cupio ut mihi des ^ 
«le zum König, Bat GnAfprach, Ich CR das du mir ger 
££ aume d? wien TH) xeQarlw Ladung TÉ Back. 
jani nune in patind caput Joannis Baptiftz. 


erst guf einer Schaufel da, Hapt ` a, Johannis des Teuffers. 


je Kod à [aeg gea (Qe me NT Se TES boxis vai 
Valde a. Rex factus triftis; propter jusjurandum 
2b. Der König Ghard betrübt, doch mb des Eydes pilen Bad" 


736 cuna v axayfiisg Gy AE As aey autin. adem). da 
D Ec 


eofq; quifimul accumbebant noluit .illam  reijcere. 
dere die am Tifch fallen Wolter nicht fie laffen eine fehlbitte (huen, 27. pud 


äu 2oncá as. 0 Bamrevs amine regg, Jr recon e axe: 


| \ 

H H ki p 5 3 ^ n , ze NED 

a Agen, xdi Ze n Mana aith, xdi Yung vr D yon 
H venerunt;ac faftulerunt cadaver ejus,  pofiteruñtó; ipfim- in mo 
fi kamen fie, Dud namen feinen Leib, ` $nd legten- jhn. in an Grab. y 


Ka: 


1 fratim miffo rO fpeculatore, injunxit var: 
NH. balde fc hicket jhm der Kónig den Henckerz nd hieß her brin” 
Nt: ven Th) xsQa Mua au, > ‘0 di my amns panh 
mI ` tur caput ejus. Ille vero  abijt ac decollavit 
| u gen fein Heupt. 28. Der gieng. bin $nd enthemptek“ 
| | t 53 ` D ai ` E R p 
Vu auny Ay T) QuAAxt, no qreyug Tio xia epi di se 
NU 4 aum in carcere, Attulitd; caput ejus | in DÉI 
| q P d > 
H S jin im Gefengnify Vnd trug ber fein Heupt, auff eint 
8 9441 Kai EOUL app ol WELED 5 GI 1904010 pwr: 
MI «ind, — & dedit illud puella; puella dedi `. 
| ; Schifel, Gnd gabs dem Meidliny $nd das Meidlin gabs 
Hl . ^ N w um 3 d H e T 
| | Y- Baptif'a adria Tij pé a TIG. Bra àxÉmule o ugle ante 
| | fipzlirur, iliud matri fus. Quümq; hoc audiffent difcipuli. ejus». 
| | : jhrer ` Mutter. 29. Vnd da das höreten feine Jünger 4 : 


9. z 
pumento», 


à 


p 


x Marcer Cat VI ‚4 


t & EE NES e RE I Y. T3 
LI Seat eub yov T «Cog Tv Two WV, Kai Serge os 


Tunc ^ Apoftoli coguhtur ad Jefu, '& 'annnnciaverurit refertiitio 

de. Vnd die Apofel kamen zwfariimnen zu. fe nd Perkhndigten "` à pradica- 
R - Di DN Y ` 

comi máva, véi Zen dëroioaeg va Zen Saa, dex rr. 

Fa otänia,.. & quz egefant & que: docporant, Er 

dibmdas ales, Gnd Has fie getbaen ` End » gelehret hatten. In Vnd 


ER) D t ag zs bh , v KÉ s 
Amy eis A£UTE veg QUMI «our? oia ec eonmev Zen, n2) 
ait - illis, Venite "vos ipfi  privetim in defertum locum. & 


sr forach zujhnen, Laffet Sns gehn befonders ` sim eine PVüflen, > Snyd- 


` E D n n r 
evanuit Ge oñiyv. How 92 ci Ex diafwor x, Mag Eg Go or 
réquiefcite ` ` paulultm. “Erañt enim qui veniteht & 


abirene mufti: 
ruhet `" ein Being, ‘Dën jbrer die = ab Gnd zZugienges Eis Giel: 
D [nd Lé i ` £0 > 
séi sè aye qoXaigcup, ` $$ Co] Serien eig 
& neadvefcendü quidem oportunü tempus habebat. ` Igitur“ abierunt 11 
Vnd hatten nicht zu effen zeit gnug. 32 Vnd er fuhr da zn 
Eırum mv Td rom var idia. $$ Ka) o xA. dy 
duin locum -navigió feorfim. Sed turba vidit 
siner VVüfe incinen Schiffe befonders. 33. Vnd de Velck fale 
Ñ P , 7 L MU 
eege es dies, % avTov dorem. che X, wely em 
iis: 2C abeuntes, & eum cognoverunt müli  & pedibus ex 
ifie Veepfabren, End jhn kenzeten iele — fl zu Fuffé aus 
^ , ^ mL ^ e NX 
warn Ty Ato wiederum Cua, x, earch QU T$ 
6mnibus éivitatibus concurrerunt iuc, & prevenerunt illos & 
wm ‘Stetten liefen mit einander dahin, Gnd kamen zugor jhnen, $n 


p? "e ehr SEN Te ^ » y 
` Semer mess org, Ra A Inne Er Gic) wor 


conVenétudt "ad eum. Tunt ` Jefus 
kommen ^ zu jbm. 34. Vnd 

Ser, A ` Gerieridin ja 
turbam, & miferichrdiä commotus e(t 
Volck,- God 


egreffus ^ vidit multam 
Fefus gieng heraus Gnd fahe das groffe 
AUTE, ON dese e axes Gas 
i 1 fuper ti, ^ quiaerant üt oves 

(m es WEE jhn derfelbigen, denn fie Garen 9fie die Schaffe 
"ELI auda. Kai notab dddo 
son habentes :patotem. ^ Et Cxpit “docere 
air keinen Hirten haben, Und feng an “eine 


Gë 


ar aoTSG CONG. 
eos multa, 


lange Predigt, 
Kaj 


~ deferte 


Apoftoli d 


Jefus fees- 
dit inde. 
firtum. 


efus docet 
immenfam 
bominum 

turüsom i5 
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Bu) ndy eps mmie Seat, meoies md d ua 


Quüautéjam dies multus - effet, adierunt eum. — difci- 
35. Dam d Tag fat dahin Gar, tratten zu jhm feine Zug: 
"n , H * Di , PUES: SH 4 
Oflaj eil, Agen, on tonpo Gent à mz (Os Y yoy wep 
puli. ejus, dicentes, Defertus | eft locus; jam dies 
gr, End jprachen, Es if Ae Peufe, frd nu der Tag 

Li € yo s ei D D D ^ , \ 
Won. de Aa Augen AI TEC, VE Sreryarles ec TNG Q9eH6 
multus eft. Dimitte eos, ut quumabierint in agros 


iff dalın, 36. Laf fie son dir, das, fie kin gehn. in die Dörfer 
H x / , , PIN e M N 

XUXAQG. X, KUHA &y geen cant ig &pl*e, 7 ER Gayung 

€ircüjacentes ac vicos, emant fibi panes, quo enim vefcantur 


$mbbher, find Marckte, Gnd kauffen , jhnen.. Brot, Denn fie haben nichtes: 
ax eysan. GO de oon xe, ac, Am. au mic a. Ada au mie. 


non habent, Ille autem refpondens. ait ei, Date. vos 
zu — ges, 37. Aber Jefus anittortet Bad fprach zu jbnem, Gebet: Jeng 


iuis Dayır.. Kei Atyany wrd, am Doder Aaegaetu Nge 


ipfis quo vefcantur. Tunc dicunt- ei Rom ut profecti emamns du- 
jhr zu efen» Vnd fie Drachen zujhm, Zeile Sëir dë hingehn $nd kauffen zB: 


socia dimagjuy. elgg X, dei adi Qayir, $0 ài 
H % - 


centis — denarijs panes, & demus. eis quo vefcanturs. Ille ver® 


bundert Pfenning Sert Brot, nd. geben jbnen: zu efen.. 38. Er aber 


+ ~ ac x « PR ^y x 7 
A ars; Déc «6 IET exiles ara s % (dele, 2S rE 


dicit. eis Quot panes habetis ? Abite & videte, & quum. 
fach zu jbnen, V Vie fiel Brot. habt jhr? Gebet hin $nd fehet, $nd da fie es er? 


Jefa pofcit mgs, Ayso.: neyle a dúo ix fuer, Grad imma 
gring pani- cognoviffent, dicunt: ^ Quinqg; & duos pifces, Tunc. injunsit, 


bos O duo- kimdet hatten, [prachen fie x | Funffe $nd z$9een , Fifbe, ,.—— 3g. Vnd er gebot: 
bus pifcibus s ~ . e : 
quinquies 


mille Giros, üS ut difcubere facer&tomnes figillatim per cövivia fuper: viridi gramine» - 


Jhnen das fie fich legerten, alle. Am Tifche Sollen, auff das. grüne. Gruß... 
gka Armor. meanal, ava. ing od, X. And m empor 
Igitur difcubuerür figillatim per areolas.partim centeni,& partim quinquag?n^ 


40. Und fie [atzien fich mach [chichte, ja hundert Bad hundert funffeig 9nd. ee 
Kei, 


auris Avanıyay. waylas wumna.' den ni) x09 zog les 


4 7 REN . 
där, fuc aung Zem Aden mu 
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H ^ D , N 
Sex) Ann rie eich Zoe, séi de Vins, Aya Copes és 
d Et acceptis illis quinq; panibus, & duobus pifcibus, fufpiciens in 
at, Under Ep die - fünf Drot, Spd z6Seen. Fifth, Gnd Sahe auff gen 


H hS v S3 T, ~ 
7 Seayiy, ONIME Xd] KETHALTE TSG &g lue, xg) dude "i$ 


í benedixit ac _ fregit panem, deditg; 
petu damcket ` Pad brach die: Brot,, — 9nd gab fie den 
, 
uayilais abr, ia. waenünnr abi ng tè; dio Vete 
difeipulis - fuis,, ut apponerent illis; & 


duos pifces 
gngerm das fie fürkgten. jhnen: Vnd die z$6een Fifthe 
ipea wan Ka) day "dra, C EXO T Gym, 
partitus eft omnibus, Comederuntg; omnes, 
zheilet er Gnter fie ale. q2. Vnd fie- allen. alle, 


Së Kay heg X Xa mua Tay. wder. xeQivstg deer, xdi Ys 
Et füftilerunt fragmentorum duodecim: Cophinos plenos, & de 
43. Vnd fie buben auff die Brocken . 29601" Körbe. foll, End Gen 


quy war. Kal Na ei Chaire aa; ose, úra ee, 


pifcibus. . At erant qui comederant,, 


& faturati funt, 
v PrdS$urden. fat, 


quafi quin- 

den. Fifchen.. 44 Vnd. die. da. hatten gelim. der Gar fünf 

y » * ET Sé LY x Em 
Mächt zudbss.. Sta RE WOYKaSt TEG uo WEG ad 
quies mille. viri, - Et. ftatim coegit difcipulos fues 
kaufend. ` Man.. 45. Vnd. alsbald. trieb, e ` fiine Jünger 

x ` = ES ^ D > ` : 
$p ona]. oe Ta Saiten. X, wetyav ër v) wieg werk OT 
infcendere: navigium, 


& przire in; 


; ulteriorem- ripa Bethfai, 
da fie tratten in das: Schiff), 6,4 fü 


r jhm fuhren: bin: Bier gen Betbfai, 
Loch, red mo Laud (Qe 
dam, dum ipfe dimitteret turbam, . Et quum amanda(fat 
de, bif das er liefe Son fch. das. Volck.. at. Vnd da tr fie Son fich gefibaf- 


Sint. dar, de A De mevesul uito, Sai bw 


= abijt: in: montem: ad orandum. Cü aute ferum 

f TM guns er binauff. einen Berg: zu beten, 47. Vnd am Abend 

yavoulun gr z 2v. v. ben mg JuA&orep X, auns nor» 

dici. aleffet erar Mavigiumin medio mari, & ipfe folus 
Par das Schiff 


mijten auff dem Meer, End e alein 


Ef s, on 


Apofpoli 
"Gexantur 
jn mari. 


gun Ama 
bulat fuper 
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DA m yu. BR ade antike [UT QT. tyr (Anu yel 

in terra. Vidirg; eos ^ . vexatos in ‚provehendd 

uff dem Lande. © 48. Vud er fake dae fie noth “litten cim ruden ` 

(Lo D 3 aveu®» umn& auis) X, «t TaTTi Quranko 
(eratenim = ventus contrarius eis)  & circa, quartám vigiliam 
(eönder V Vind $9ar jen entgegen) ` ` fnd imb die 9ierte | VV ache 

Tile VUH TOG COLETE me au vig, «Eumerdy Im ms Der AG os los xài 

nodis -venit ad eos, ambulans „Super mare; vor 

der Nacht kam cer zu jhneny Gndßbandelte auff dem Meer, fad 


HIAL magere SE, do; de torles oam ee 


lebatq; preterire eos. Illi vero vifo eo ambulante 
er Gholte bergebn für jhnen. 49. Und da fiefahen jhn fPandelm 


JR aig 9A &oste, dogan QávG cup avas ù ivineg awe 


fuper mate, putaverunt fpedtrum ` effe; A exclamaverunt, 
auff. dem. Meer, meineten fie es bhere ein Gefpenfl, | Bud fihreyen. 

e RUHR: x > DH 3 DK a 
de (navlss 59 any adr, X ae uou) ke dear tAd- 
. (Omnesenim eum viderunt, & turbati funt.) fed | ftatim lo-- 
go. ( Den alle — fahen fiejhn, Bud  erfchracken) Aber alsbald r% 


` 
Aga ueb au, % AGd avmig, agoën, ` Gg ap; pt 


quutus eff cum eis, dixitg; eis, Confidite, ego ` fum; 
det er. mitjhnen, fod [brach zujbnen, ` Seid getrofl, Ich bins, forchtet 
A 


pad. DK Ain ere autis ër Th are. IÙ end 


timeatis, Tunc afcéndit ad eos. ‚in navigium d 
euch nicht. $t. Vnd er trat zu. jhnen ins Schiff, find fie 
e 


mery 6 nu Ë gei Alay Cx Weist cy taU ig SÉ ect xi 
vit . "ventus: & valde ex abundanti apud fefe percellebäruß 
legte der V Wind; Ed Bier. die mafe entfatzten Ze fich 

i02) water. Ei Ov 29 eur geg den TG pie. d 
mirabantur. Non enim intellexcrüt,qucd fad fuerat, in illis panibus: 
Serböunderten fich. 52. Denn fe Share nichtes Gerftandig $éurden Dier den 


vn nngedia ary esoe, Es V ad Alien 


Nam cor eorum — occalluerat, Et quum trajeciflcnt 1 


Vnd jr Herz, War, Verri, .—— gg V ndda fie gefabré Part bin E 
eX qp. 


Brottet. 


à E x ( 1 


Macr Car, VI, 16- 
ie JU eh» Aë Team, X, DOTOS um. Bra, 


venerunt in terram Genezaret, ` E appulerunt. Tine 

kamen fiein das ` Land Genefareih, | $nd« fuhren an. 54: Vnd 
ê d 3 H ss As An^ 5] KEN 

fen lan auray co 7 A8; EIA 9701 0y $6 avroy, 
«A ipfis è- - mavigio, ftatim ` agnito eo, 

Ce lo «aus dem Schiffe, alsbald‘ kandten: fie jhn, 

A pue , D Í ^ D IN ^ 

Seiterdöaperles balv Tin Éier Coc&ty lo, «Tol ou Jn TOS. Sap anne" 
Quum percuttiffent totam regionem illam; caperunt in infirmi ta- 


s Pad liefen alle indie Gmbliggende Lender, © $nd huben jan aff. Gu Sefi- 


SEN N + el Ai ep a m ontoru: 
es GA mie TSG Wg3O6 Erde weder, Gs NERV Am cme torum 


rabbatis. : male, affectos Gircumférre, ubi audiebant quod. illic Chrifti, 
Le die Krancken $jnbber zufhren, 660 ffe. höreten das er- 

Now * » e > 2 , a 
Ze, RR ora ar oem 0866 Ag XOU, 5 worag, 3 


efft. Et ` quocung;. íntroij(fet in 


vicos, aut. urbes, ^ aut 
Spars ré. Pad o er — eingieng 


in die Marckte, oder Stedie, oder 
SE P f iod. ^i N R m 1 
ëch, inben fr mis yeis Tès An Slae, A ra ocn 
agros, ponebant in foris cos qui inyalidi erant, & precabantur 
Dif da legten fie die auff dem Marcket die Krancken, Pnad ` baten 
a A ` 4 ` M 

Kur, wa XY. LÀ Xegarióu TÉ inane im) eonim 
peu fimbriam veftimenti ` ejus tangerent,  & 
jim ` defe mur den Saum feines. Kleides ` muchten anrühren, Ind 
$ A H D < 
d at Dr yO cure, £c cy. 
quotquot tangebant eum;  fervabantur; 
alle diejbn anrübreten, ` $8urden gefundt, 
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ZUR DEIT TEOG dag oi éi 
Et coguntur ad eum 
' nd es kamen 
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NIT 0) Mai TT TREAT, Kann. 

ae ` Sie A. sl A quidam ex Sai 

: S CE MSS arıfeer Bad etliche Son den Schrift- 

Daman erjorles E Iteoer Ab tan. de Kal déch mwàc ech Apoftoli 

bis, «qui venerant Hicrofolymis, "Et guü vidiffent quoldä ex; edunt non 
2« Vad da, fie feben etliche  abluentes 


ue a Tuy MANUS, 


ag die Las Set 23 
gelarten,die Kommen Viaren bon Ze ufalem, 
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quium) und xow xin Cre Zem avide). Echter 


difcipulis ejus ` pollutis manibus ( id ek ilr) sedere 
finer Jünger mit gemeinen H enden (das ifküngebbafchen) efin das 


&dlss, dite, (Oi 9) ëeeugtain d wärlıs o ELIZA 


T. panes; quefti funt. (Nam  Pharifei ` E omne Judei, 
rum dori- Byor, Gerfprachen feet, 2 (Denn die Pharifeer ` ud alle 


Juden, 


wadeloti ,. N M ^ ge S 
bag Svikä qug dr OO tiven, wearsvlsg 


pibus, 


Phavifeo» Howios 
vum hypo» ` Efaias de vobis 


arifís, 


Gap un v 
Bud laverint -certatim manus, non edunt, tenentes 


fe $$ afchen den manchmahl die Hende, ejfe fie nicht, halten Alfa 
ali maeh dooTi aeo Gump. ZS Kei sm Apres, tar M 


majorum, Et à foro venientes; nifi 
de Aufffarze ‚der ‚Elteften, A Vind pen fie $$.Marckt kömen, ffe 


D D & v. uge, Cl, P 
Dalieuvng, ou Pism X, eM moo zen, à wepéAn ety 
loti fuerint, non comedünt, & alia multa ` < funt quz acceperant 
Wafchen fichden, efen fie nicht, $nd des di 
negla, Bamit nes TMELU È esin, o xanniwn «dl 
tenenda, nempe lotiones poculorum; & fextarıorum, & aramentorum, & 


zu balten, zu 9a (chen, don Trinckgefaßen, Vnd. Krügen, Gnd ‚Ehren Gef a[en, nd 


xar) Bere däeosnden ot o dagugein, à d 
Js&torum.)  * Deinde interrogant eum Pharifzi, & 
Tifch. ) p Dann fragten jhn. die ` Pharifter fnd 
^ ' Fe ne « ^ , 
geauuslası ojg m omin a cs yayıla X7 qi) wach“ 
< Scribe, Quare non ambulant tui difcipuli fecundum traditio- 
Schrifftgelarten V Vorumb Sbandeln deine Jünger nicht nach den Auf- 
Soon rdy mesrburigun, Bra Alte xeen tiun Tov GE 
nem feniorum; fed  illotis -manibus «edunt paneme 
farzen der Elteflen, ‚Sondern mit Prge nfihsnen Henden efin das brot. 
g'o Ò vwenxejÜg amy amig (n xQA96 egal 
Ille veró. refpondens ` dixit eis; Enimvero bene prophetavit 
6, Br aber anifüortet Gnd ffrach zujhnen : V Fol fein -bat PL ud 


traditionem 


Ei ipn ech Vete yv, o: gea Za" ur@ 0 ^205 
hypocriis, ut fcriptum et; We 

$fie gefchrichen Acht: pf V olek 
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po pulus 


gnis fen ch Heuchlern, 


nges ift Piel das fie haben angenómmt RS 
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H D 3 ht a ` 
"hA we mi; xaren, 4 DE napdia sich wohin Site Za 


honorat me ` labijs, at Cor eorum procul abeft à 

ebret mich mit den Lippen, Aber jr Hertz ift fern tes 
; 3 

dus deMár di cola ps, did doxov]sc 9a aA us, 

me ; Fruftra vero colunt me, docentes 


doctrinas, quie funt 
mir. 7. Vergeblich aber ift s das fie mir dienenyditbSeil fie lebrz Jolche lehre,die nichts 


voca tmi Augu. 3: AQérnc 29 74 Gi ql) N) 


3 KERo 
hominum ` ` mandata. Omiflo namq; Dei mandato, te- 
ift den Menfihen Gebot. 8. For Serlaffet Gottes Gebot, pnd hal- 
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làn ze apu» la Assa Eesav «A wımerav 
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tet der Menfthin  Aujffàtze Fon Krügen GË Trinckgefejfen 
D x d ^ N ~ 

Barlırusi «gj Ma wacsucia mam qo wien, 

lotiones: aliag; — fimilia ejufmodi multa facitis, 


zu bbafchen: bad dergleichen Siel. thut jhr. 
£t Ray Oe. dubie, nari Aën ali v ex. WALA val euch. 
Etiam dicebat eis, fane bene irritum facitis Dei mandatum ut fias tra 


9. Vnd er fprach zujbnen, V Vol fein habt jbr auffgehoben Gottes Gebott auff das jr ps: m = 
Gust wapodonv menmle. preferunt. 
veftram traditionem ferveris, 

fer Aufffetze haltet, 


$ Moo; 29 åm, Tue nv a, 
Mofes enim dixit, Honora pa- 
10, Denn Mofes hat gefagt, Du folt ebren dei- 
sf , x D avu ^ / N , 
TOR TE, Roi Tlu unreg [d X 9 KO X9^9yQy TATEK a AUTOR, 
trem tuum, & matrem tuamy & qui malcdixerit pati — ve] matri, 
nen Vater, nd deine Mutter, Bad fer fluchet Water oder Mutter, 
SeváTo EE ru dè Aijele, tav Ze e oor (Ss 
morte moriatur, Vos autem dicitis, Si dixerit quifquam 
«er [olt des Todtes Ber Aen, ar. For aber lebret, V Venn einer [richt 
DER ^ A ^ u.» ^ et KS ` » ~ 
WERE N TÄ UNTER xepGay, (2 Ze dauer ) ù tay së tuz 
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Parentes 


honorandi, 


eft dono ; quodcunq; ex me erit 
eum Vater oder Mutter, Corban, ( das ifl $9eny ichs Opffere) fo ift. dirs Siel 
POMA. uL DR GP Za Aë, pay ido) RER 
juvaberis infons erit, Et non amplius p»rmi; 
nützer der tbut $801. 


titi: eü quiequä boni facere 
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ZS wate 
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patri fuo, aut mari fuz. Isiturh facientes , ` fermonem 

Jemen Vater, oder feiner Mutter, 13. Vad hebt auf Gottes 
bad m A t ^ [d 5 y ^ , ~ 3 
Oiz Tý wand Gut ^H a a pido ley «dj v res rein To aum 


Dei räditione — vcftrá quam tradidiftis, & — amita hujufmodi 
d desglschen t 
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E Vori düpch ever Aufffarze diejhr auffgefaszt haben, pne 
^ ^ H WE, LÉI. e Gë af x v 
am zu PEKA auge O ere WOXI 


wu 
~o multa facitis, Et + advocata totà turba) 
fib "Tut jb. ig: Vnd er rief zu jn das gantze Volchs. 


Ae ` A »7 1 M D 7 EXE 1 s DN E Bu} 
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dicit eis; Audite me omnes, & intelligite. Nihil. eft 
Gad ferach zit jbnen: Hóret mir zu alles; Shd Sancbmtit -Ipi Es Af nichts 
vun Pi.» A H REIN] > NE A A et D 
Së ien 1 ay ora ciam op euo pir ég aurıy 0O0UVQG 4 auTov 
Non quod extra hominem Antroiéns in eum; quod pot ` eun 
intrat in ho- aufer den» Menfchen : fo esgeht im jhm, das könne jh. 
, P $4 ER. ` 
Lama get Thi 


LE f) ` ` x ^ 3 / 4 
inm, [id xau. ad 7% Como cubus DI’ UI, 


enuod exit "s 
pnt pollucre; Sed. que exeunt ab ed, illa fanc quz 
ae bomine e > m , MW 
vamein machen. Sondern dt amsgeht ĝon (am das ils das: 
hominem- ° ? 2 
*s cU » Y TM á ER 
Se Ems er cue Gef, ETC 


äu TOV aou mr, e 
pollutint hominem. 
gemein jachet den Menschen. 
D K al om &07)^ Fev ec Cer 29) 74. 6A, Jr yoray wur 
türba, interrogarunt eum 


ing ninat, 
Sfquis habet aures ad audiendi audiat. 


16, Hatjemandt Ohren zu bóren, der höres- 


.  Étquum. intsoifler án domnm. à 
17: Und deer kam ins Haus $omdem Volcke,.. fragten Pd 


si uama ai WER - die dapa Gas, de Kor A624 ap Ti 
difeipuli -ejus de parabolá; Tunc dicit - ei» 
feine Fünger ` ` Bob diefe Gleichnifès 18. Vnd er ‚brach zu jhnim 
Zra Wd vide Amel ev. 8 van 
Trane & - ‘vos fineäntelligentia eftis?none íütelligitis quod ómne quod extriti" 
Sad anth jhr denn foßnberflendig ? Vernehmet jr noch nicht das alles Was Ar” 
auTov vest? 


D D D x D » 
Der enr TT e&6 T5V Graas E] d$vals 
$ rent 


fecus introit | in hominém- nonjpoteft ipfum polli 
L^ if bnd geht is deu. Menjcben das kan nicht jkn gemein macht” CR 
> A D dch, 


ón ma» Tb WU" 


ind , polluere "hominem. Intus eaim ex corde 
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792 C» Era OGUE Tu eg Tb. curs vegdiai N Ag Tl 
Némiod adtroi ? ‚in ipfus cor; fed in 

39. Denn es geht nicht in fein ` Hertz, Sondern in den 


Zi e ^ 
aer Alen X] dr am apidpwra nmgkver, Xa eA ey wäre qi 
> 
venträm;" e per feceffum. exit, purgans ones 
D ER Së 
Bauch, Shd durch den Natürlichen ganggehtes aus, das: aws feget alle 


eoo 


/0 
Boana: CN AE ài t 07i ? 1677 ol deg DAE CAT evonuuny 
AUS Dicebat autem quod ab horhine exit 
Speift. 20. Vnä er 3/2277 das atis den Menfchen geht 


^ Lë? -ge ^ ^ * f 
PIT "koci LELA "Gu omae se Eco 5ty 29 CH TG taedia 7A V 


€x corde 


humano 
D H > Lë le j. J, A" 
das mathet gemein den Menfchen, At, Denn on innen aus den Hertzen. der impuro 


NE, 5 Ke ` > e ei ^ IN 
ardaurav o Ayro €. exi Camps ar; poxeag, wim a 
` > 


hominum cogitationes male“ — exeunt, adulteria, Mala exe. 
Menfchen böfe Gedancken heraus gehn, Ehebruch, ze[cunts 
Géi t ^ - d D Hn 
molar, ovos. ës K Apr e etel lal; 7 0V206 400; QA, 
(corta tiones; caedes. d Leg? KE fcelera, dolus, 
Baueren, ` Mordt, 22. Diebere}, Geitz, Schalckheit, Lift, 


"oS Aya, OTT GE Së ä wes, E PA acc Onpie; M tonQonia, e & Den 


pratervia, malus oculus; ` obtre&tatio; fu ıper bia 


amen: 
Vuzucbt,, Schelcks Auge, Gottesieflerung, Hoffarı, 


V2$er- 
S ër, 18, ds ~ x "ow , x 
eng, Bla“ TLUTE'RLOTOVUOQ Erwe Cum "0 SUE T4 KOY: GL 
tia. Omnia hxc f des intus exeunt, & pob 
aunft. 25. Aber diefe böfe flück gehn bon hinnen heraus, fnd mache 
M ` D / S. D N N Res o ip 
vor Ty yhaa, deKa) Ava; AT Aen cxayey 
Auunt hominem. Et 


furgens ` abijt illinc in 
gemein den Men[chen. 


[24.5 vd er undauff fud gieng son dap 
Bez: Tops «dj Zo, 


nen in die, 


, ^ 
Een Ki Array de Tl) CGU, 
nia . 
a a D * Sidonis, & ` ingreffus den, 
e ri Pra si P j : 
SE N Yn 7 ` vx Sidon, fnd geng in ein Haus, 
Sieva  NJERE "auch ` 5 TIT 
e Se d ey M d 
TUI HN h lui RENTE ul Gs» dup iy Adhir. 
$ yn MESI. fed ` non petuit latere, 
eng vpo He niemandt es Eifin Le d ` 
Ps alafen -Sha kunde: doch nicht fein Serborzen, © 
Go 2 Ard- 


Mulier 
Chananaa, 


EVANGELIUM 
s / bI ; D 7 ` ; Wr 
3: AsH ottone 29 yyy a aw). «c T ECHT aute 6t 
uü audiffetenim mulier de ep, cujus filiola habebat 
25; Denn ein VVeib gehöret batte bon jhn, $Gelcber Töchterlein batte 
m ug xov. dAn oco zeg wess THG 0004 wird. 
fpiritum impurum, - Venit & cecidit ad pedes ` ig: 
Gnfanbern G£ifl. Vnd fie kam $n4 fiel nider zu feinen Fi [fev 
ge Cie s gov EM lenis XoeoDowiosa, T yra) oj jdm ap T 
(Erat aut mulier Græca Syrophaniffa genere) & rogabat. eunt 
26. (Vnd es bar em Griechifih V Veib aus Syropbanice) fød fe bat jhn 


dua m dupin enbanny. da me Deiemgie singe, dro s 
` t 


einen 


ut demonium ejiceree * ex filià fuá, 
das er den Teuffel anstreibe Son jhrer Tochter. 37° Aler 
~ + som ^ ^ 2 d 
Igc8g amiy w Ty’ Ads mon gf Syry T qixyu. OU À 
Jefus dixit ei: — Sine prius faturari liberos. NE 
Zei [prach zu jhr: Laß zufor fott Serdem die Kinder. Es ift wicht 
Li 
voir ie Aa Gar ny «gor dy navon, xdi Dose nis xwa Qj ut 
bonumeft capere panem ` liberorum; & obijcere catellis. 


fein das man nehme des. Brot der Kinder, fnd Pëerf? für die Sege: 
Ss nde zacnem ry Mod. er Ne] Eege Xl 29 mi xui) 
Ipfa vero refpondit & dicit eh Etiam Domine; & cnim catelli 


af. Sie aber antbkortet Gnd [prach zujhm, Ja HErr, aber doch die Hindlein 


« H ^ 4 D n S K f 
VS Kg. TW aye ve aar C6 £e 20 quy ior Ty grad inve 
liberorum. 


fub menfa edunt . de micis 
nter dem ` Tifch efin Son den Brofamen der Kinder. 
dex dao evi, Ais än TW Mey up 
Tune dicit ei, Propter ifum ` fermonem abi; exit e dur 
29. Vuder prach zu jhr; Vmb des. V Verts Ställen fà gabe hin, ausge[ bro if ; 
w ~ x D KS y r 
Zait En mug ege rg. BR zacali “s d 
dxzmonium ex filià tuâ, Quum autem illa abijffet 19 
Teufel fon deiner Tochter. 30.. Vnd fe gi 
dao aU. euet m Donpdviey Sew pies K : 
domum fuam; invenit demonium exijfle, filiam 
Tochter 


jhr Joe: find fand dis der Teufel. ar ausgefahren,, (nd dit à CA" 
E x nda i 


geninde d 
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Projedam — fuper ^ lectum. Tunc egreffus € finibus 
diegend auff dem Bette. 31. Vnd da er fhider ausging aus den Grewtzen 
Foos véi Sidor, AAJ eege sl SA geren age TANAL AG pba 
Tyi- & Sidonis, ^ venit per mare Gallzz, me- 
Tyri Sad Sidon, kamer aw das Galikifebe Meer, mit- 
Vy à» Ty Zeiap AMEMA. GEN Gipsy era 
dios per fines . decapolis. Et offerunt ei 

ten Baier die Grentzen der zehen Stette. 32. Vnd fie brachten zujbya 
X0 M 


A € N = fe $$ e Jbz D t 
: Dor woran, Kai wapoxg^uoy abr Wa OMUR euro 
urdum difficulter loquentë, precantur; eum ut imponat ei 
Pen Tauben doy Stum $har, nd fie baten jbn das er legte auff jhn die 


Xie, PK 2o AaC i uw O anny dm ol Ze AN xa T idíap, 


num. Et quum accepifet eum . è turbá privatim; 
Com 37 Vnd er nam jhn: Sow dem Volk befonders, 
MN D e D ww" E H V d D ^ 
SE TE; danzgäsg adr ée mi mg und, Muras gab mis 
in .— digitos fuos in ^ auriculam ejus; & quü fpuiffet tetigit 
et jn Ae Finger in die Ohren, Bad fprützet,Gndrühret, an 
eg zy. SKa) Areafiéler de Tiv teann, tirage, 
f£ uL ejus.. Et fufpiciens in clum, ingemuit, 
2 p . 34. Vnd fabeamff gen Himel,  feuffzer, 
Dei Aba 


LAA del topa $ Ze anhe He) Las 
D Te ĉi»  Ephphata, quedeft. adaperiter. Et ` ftatim 
j "rh zw jbm, Hepheta, das ift thudich auff. 3f.Vnd alsbald 
Soen aur aj xoa]; X EAU 0 dte uig Tig YAwosyg 
Tolisa ejus aures, — & - folutumeft vinculum linguæ 
BER lad feine Obren, ` $nd Gart lof. des bant. feiner Zun- 
€ 2 + , ^ M Fb " $ , e n 
ejus, 3 Mei EAAAe tels, $t Kay dieseairab, WTG e Anden 
to, loquebatur re&té,. Et imperavit eis ` ut nulli 
ER era recht. ` 36. Vnderserbot _jhnen fie foltens niemand 
a , , E e ^ p 
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dicentes 
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fecit audiant; & 


Gnd di 
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Bene , omnia fecit; imt furdi 
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: katten "zu efen, Rief gefus zu fich feine jan ` 
H 4 + P Wo os Di p 
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DER Koo Tozi) lun dän Gris Se Kal dra a) Trà, 
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lir das $$ iy fie fatigem, Brot “in der VVifien? 5; Vnd er, friget fin 
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Quot. habetis panes?" Ipfi vero dixerunt; feptem. Tune denunciavit 
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id dancket, Sind brach Ze find gab- fie - feinen Jungern das 
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és, fürlegtö $nd fie legten für dem Volcke, ` 2. Eed batten Fifchlim 


D , 

“N; Me r T ^ H H H ^ 

er GU Xon ots ANE wuerde X, ois, EDEN di 
auco BEER: 2 " 
"COs & oun benedixiff:tjuffit urapponerent etia hos, Comederuntaute 


Ein eux A Lé 2 3 A ri » 
Peinig, Ender dancket 9nd bieff auch fürtragen diefel bigen. 8. Sie. afen -aber 


4 » p y ' / P DH OMAN 
oi Exo ard obym; X, neg wEioseuugg „aAaruarav, EMA Quetuer 
ti funt, & fuftulerunt qux fuperfuerant fragmentorum, feptem mille bomin d 
Purden far, fad huben -auff die Virigen ‚Brocken, fieben 7 feptem GES, d 
Cro D £ SI à E x pambus ci 
ider, $e How di. ei Qa vac wg” TETE OL 407424 09" X bati. 
x : Erant antetn qui comederanty quafi quater mille s & 
Ss 9: Vnd $aren jbrer die da geffen hatten, bey Vier tauftnt / Vnd 
€ oA 1 
AU eT NEO dis uo I BEA 3 TE elt 
Geng ` one Sika dar tepede ez ro, UN "er 
elg f cos, Et Daten ingreflus in ‘navigium, cum 
"€ Pon fich, 10. Vpndalbal © trag er in ein Schiff, mit 


d H e d H ^ ^ 
Ae o mE Eon A^ e Na ee, Ku sinago 
venit in partes Dalmanutha. Et venerunt 
OS d kiim in die gegend Dalmanutba. ` in Vud giengë heraus 
"ao, re ^ , ^ . 
VR eid K nan oylyrav eun , (y uU mg aep curas å 
5. 21^ & terme ` altcrzari cum có, quarentes ab eo 


nd fingen an f'eb zu befragen mitjbm, begerten “Son Jim 
en weis 7 


Phar fe er, 


EVANGELIUM 
gudei figna €t tiov yai v. Asa? waeglıng abriv. de o] evaetiáE on 


querunt, figium € cxlo tentantes ` eum. Tunc cü aliè ingemniflee 
7 ein Zeichen Des Himel ` Gnd Serfuchten jhn. iz, Vnd er feufftzet 
vd mvsó ux aiti, AfA, Ti datura A Je oda men; 
fpiritu fuo, dicit, Cur quærit natio ` hzc fignum? 


in feinem Geif, Gad [prach, V. Vas doch dief Gefchlecht Zeichen fucbr? 
auld Ayo uw & Júla ri peve% zing mpor. Ka 
Et 


Amen dico vobis & dabitur nationi huic fignum, 


PVarlich ich fage euch, es Sird gegeben diefem Gefehlecht kein Zeichen, 13. Vrd 


apas aùtZg, Zur Säin or 1 ar, erch in oe TO mé- 
relictis ipfis ingreffus rurfum navigium, abijt in ulte- 
er ließ fies Gnd trat eiderumb in das Schiff, find fuhr berü- 
ear, Zë Ca Ja ead ovb Aata alles vi & p eva deër 
tiorem ripam, Er obliti fuerunt fumere panes, & non nifi unü pasem 
ber. 14. Vnd fie hattë Gergef mit fich zu nem Brot fad nit mehr de emBrot 


y ae ^ , ^ D ~” 
cix. Ae peb kunde Ste diesem: aim 
habebant fecum in navigio. Tunc imperavit eis» 


à dottrina 
Pharifzo- hatten fie mit fith im Schiff. ip. Under gebot jinen 
Men Ayav, Oez tt Daíni]e da vis toute och Daeıcaiun x, Tl 


fermento ^ Pharifzorum; 


Catendum 


dicens, Videte, cavete à a 

fad fprach,SchaẸSet zu,bnd bet euch für für de Saggerteige der Pharifeers fud fi ir dé 
/ dr Bra denpore ee amn yrl 

Zuse How EO Kai dv Mo Cn 9 erc OMVALG AX 


fermento Herodis. Er difceptabant ` alij adverfus alios; dicentes 
Sabberteige Herodis. 16, Vnd fie gedachten kin fud Gider, end psiche Zu 

P Ai D Ae 1 P Z Lt 
on “olas ax exo. 2 Kai à Ins m aiad ara! 
panes non habemus, Et Jefus quà noffet dicit C15», 7 
einander,das ifls das $9ir mit Drot haben. 17. Erd Jefus Sernam 
/ E 7 et D y M 
Ti 2jeAgd:, tm axe am exiles mw 


Nondü ani: ü adve 


NT. d 


Quid  difceptatis, quod panes non habetis? WI 
WVasbekümmert jr euch doch, dasjhr Brot nicht babet? VA ernebmet jbr noch nt É 
sd: wien 5 in  mwerwgnppln £x dle vio x94 ki 


nec intelligiris? Adhuc ` eallo obdudtum habetis 
$nd (cid noch nicht Gerfiendig? _ Habet jhr- noch ein $erflarret wen 


das end fprach zu]nh ^ 


peitis ` 


| 
| 
| 


Fa 


N 


| ne Car. VIII. 121 


^ dt e y D 
gu at? e o Bän ge exovles 8 Baénsle s xdi ent syorleg 
Lait ? 


? —^ Oculos habentes fon cernitis ? & aures habente; 
Mes: ? "ve babet jhr 9nd [eher nicht? ` Vyd. Obren babet jhr 
euch: 1). A $ > 4 S 4 

e andiles véi & pinmmeise; Bon rk zév]e &elss 
Dua = i ? & non meminiftis ? Quum qning; pases 
ec Mrs Vnd dencket nicht dran ? 19. Da ich fünff Brot 

Le ore 3 ` : 
(xA aan deg 186 a Ox hag, «cue xo Disc "ntt Ärt: 
de i in homines quinquies mille, quot cophinos plenos fragmeh- 

*8 ei e wi ` er 5 Sc 
F = enter fünfftaufend, Ghie Giel Korbe foll Brocken 

2 2 AZA e e MESE EP TR 
Je» regles. — Afysaw ewm) a gan, de O]s A S. X 
tis fattuliftis H Dicunt, Duodecim, 


Quü autem illos fepe 
bubtjbrdaauff? Sie (Prachen, £990." 20. Daich aber die fiebe brach 


As TES Te aX LA ALHG, miT wy Gy Ue day «eap (o. X^acpuá- 


in quatuor mile, ^ quot fportas plenas fragmento- 
$nter die Pier taufent, , $9ie Biel Körbe Fo Brocken 
lor ogle; "ou I dem», iAd. $t Kj Zären "DT Wc 
torum fuftulittis? Illi vero dixerunt, feptem, Tunc dicit illis, Quomodo 
hubt jhr da auff ?. Sie fprachen, Sieben. 21. Vnder [brach zujnen, Vrije 
8 miele; SS Kay toyem dr Budanidär- véi Qépuay 
non intelligitis? Venitg; Bethfaidam: ` offe 


Vernehmetjhr den nichts? 22. Under kam gen Bethfaida: Yyd fie brachten 
Di ’ ect 

va ours CART. 
eum wt ipfum tangeret. 
jm das er jhn anrühret, 

f CR ^ H GL. Aëe? 3: NEA ES 
EN Ira ms Yeeoe T WONS, eE 49ayav QT D Cecus far 
Tune’ appr:hensä manu cci, eduxit ` eum extra natur. 

23. Vnd er nam boy der Handi den Blinden, Gud führer jhn hinaus für 
e , ` Sol D 
Vie Xp «dp Aora ée m una curd, 
vicum : & qui fpuiffer in 
den Flecken: ^ Vnd fp itzet in 


v 3 5 y s 
LALA ur), Jeron uny d 


* N ^ ` H 
PN qus, KA TAOAKAASTIV any 
a  czcum, & precantur 
au jm einen Blinden Sad baten 


va Jabas «ig 
oculos ejus, impofuiffetq; 
feine Augen, nd leget feine 
; wd m Sl; Sera) &ya Acus 
manus eh interrogavit eum fi quid vidsrer » Qui qui afpexiffer 
Handt anf jbm ind fraget jhn, Ob er ichtes [ehe ? 24 Vnd er fale auf 


Hb £Ac24, 


EvkNGELIUM 
» [$3777 BATU T36 dy ome oTi öp dirda D ef, MINUS 


. dixit; ` Vid«o bomines, nam in(tar arborum cerno ambvlantes, 
fyd forach, Ich [ehe Menfchen, als ehe ich Pappe gehen. 
CS P Iw x 2 P5. N op 
OQ Em war nenne oc yega; dm TH; eQOu^pug A 
Deinde rurfum ` impofuit manus fuper oculos ejus, 
25. Darmach abermahl. leget er die Hande auf fiine- Augen, 


AR o XT, SPiN H , ^ H d Ze 
44 UN 0Iq 02V cU LY &va CA ha), xg| Deren, &yt e Ata 
fecitg; ut denuo afpiceret. Er reffitutus eft, viditq;. 
Sad hieß (ka abermabl [ehens Under Gard Shider zurecht bracht,das er Seht 


ys cpauoyae mule. Kay -DAEHN av my or diy-tixo? 


eminus & dilucide omnes. Tunc Jefüs mifit ` eum domunt- 
kundte fcbarpff alles. a6. Vnd er  fehicket "a heimy 

, \ D ` A VI / o S 

ez, ^6yuy* Mydi etc alu yo luu eoz Mine, und: eanys Tig 

fuam, dicáns: - Neq in illum vicum ` ingredieris, neq; dixeris cuiqua 


Bad prach : Nicht: in dn Flecken. ` gehe hin ein, Bd fage es auch. nite 


^ NR f Gett E 
Paria Ba, D TI zo. Beo Erde ó Ince x24 vi uia ein P. 
eiorsum opi- in vico. Et ingreffus eft Jefus & difcipuli ejus p. 
zionetde mand drinnen. 27, Vnd ` Jefims gieng. am find feine, Junger S 
Chrifto.. que PAT Kumoius Tue. biimas KUT ido 97 n 
vicos Cafarex qua,cogncminatur Philippi:& in via intero 
die Marckten der Stadt Gefaree Philippi: Vnd auff dem V ege Gart 
185 palès ar , Ayav annig. Twd me atygow o Sé 
difcipulos fuos, ` dicens eis. Quem me dicunt 4 e 
fiine Jünger, fnd forach zujbnm, VPVér fap ie : x 
ano: $2014: SA exe) pam; le&vvho Tu Patin vi 
efTe ? Mlivero refponderunt; Joannem up 
dei ich f)? 28. Sie aut$Verten, ffe fagen du feyeft Johannes der Teup 
era Hlan Erna d ` fa my wenn 
alij Eliam; alij vero unum €x Prophetis: 
Erliche fagen du fcyeft Elias et liche du (cf einer der ‚Propheten 


^ 


^ x 7 a a ^ x D Zi. ei 5 a v An 
ge Kou an ms AM euzmtc Tuig de mva pE reale € de j 
Tunc ipfe dicit — eis, Vos autem quem me dicitis die e Du 
` H P er? ` & 
go. Vnd er frach zu jhneng dir aber SE Jagt jhr das ve d v 


MArcır Car, VIIL - 122 
wear 0i Er Add. sie, XV A Ber deal > 


Tpondens véro Petrus dicit ei; Tu es ille Chriftus, 
bertet Petrus 9nd fpinch zu jmy Du bik Chriflus 


Apeftolss 
Tunc intet yyp 4s 

39. Vnd er be- Chrifto 

, e H 7 o , uris Te Sta, 

Myımow ayri wa pyi ayon ef dith. Sra očal conf 

minatus eft illis ut — nulli id dicerent de fe, Et 


Cepit 
dra ges fe das fie niemandt fagen (iren Son Zb, 


3e Pod buban 
^ Á , " EY D » 

Addmar adt% on dà ny uev TW &vÜosm TIMA wahr, Chrißus 
docere eos, quod oporteret filium ^ ^ hominis — multa pati, praedicit 
fie zu lehren, Es muß deß Menfchen Sohn Piel leiden, difeipulis 
x Dmodonrug koa , Sen guy meer Gurguy Sey soéwy PA pa 
& — xeprobari fenioribus principibufa; facerdorü Ya e Z 
Ind SerSSorfen Gerdin fon den Elteflen fnd Hobenprioflern TC? Sram, 


X pea myat, X, Xon x (iy vau, % MT teag "sten Ayav 
& — fcribis, & trucidari, 


& poft tre dies refurgere, 
Bud Sher drey Tage anfferflchen, 
gx Sabine A£Aa ny M». Ka) «cos Ae ouf (e 


Et vero aperte loquebatur illum fermonem. - Tune apprehendit 
32. Vnd frey offenbar redet ep dief Paz, Vnd esnamjhn zu fich 
N t ^ D o N , H \ » 
e») à Mir, hoat db an eund, Go Ak ind 
un Petrus, — & capit 
Petrus, 


’ Bed Schrift elerten, Gnd getodtet Ber des, 


objurgare eum, 
Ind fieng an ibn zu hehren. 
Jeng J 


\ H 
Das, % idoy IR 


Ile vero conyer- 
33. Er aber Gast fich 
€ kamme aits, Üdreniunoe ol Iren, Aé- 


Ar s . Petrus Sg» 
fus, E afpiciens difcipulos fuos, objurgavit Petrum, di- Se Chri. 
fmb, Gnd fahe an feine Finger, Prd. beiraßser Petrum; Sna 3 


7o $oca- 
Y Ké »- ^ ^ ` 4 SA " g i 
yvy, Taste uou ps Play om g esras 72 el es, iur, 
M Abfeede à Me ‘Satana; Nam nen fapis que funt Dei, 

Bar. vi s : 
hr Ne Gehe ` kinder mich Sathan: Den du meineft nicht das Göttlich, 
SNO, T : d: N >» riva 
a Tuy Graden, DK eoru e Acc HES, Fey onc Aoy 
que funt hominum, 


Er quum advocaffer turbam 
Ondern EN q 

f á ios Menfehlich if. 34 Vnd er ref ` zu fich dem. Pack 
TT TU ae Nie adr, Amey au 

eum 


^ " , D , 

Th, 05 ae Au ozone 
dixit eis, Quicung; vult — poft me 

fnd fbrach zu jhnen, VVey $0H nach mir 


Hh z REN 


Afcipulis fuis, 
foot ftinen Jüngern, 


Animam 


jerbare & 
perdere, 


Pybeftere 
Chriflum. 


EVANGELIUM 


HM ^t D ^ « ei 3 ` A p x 
erdar, Ammon d'a tavin X, CORTA mt quoc UUTE , j 
venire,. abneget feipfum, & tollat crucém — bam, 


folgen, der Serlengne fich. ` felbft, Bad nehme fein Creutz auff fich, Ind 


3 D D D T4 ^ 1 N , ^ 
àxowlara qut, "E Os 29. a Dein i) ei aj") Ou) 
fecnatur ine, Nam quifquis voluerit animam ^ Dam fervare, 
false mirnach, 35, Den Ver Pel fin leben behalten 

: b dr ZE N kW , E M V E 
Age du do) 4C dl a gm ASTA il UD w ur“ £y£X CN 
perdet eap | quifquis autem perdiderit animam ^ fuam  —causá 
wer ih.rds ferliereny iEnd fer ferleuret fein leben fmb 

D m x V H / er ^ H , / D ` 
Eug SE Dayre YTO eon ensis. STI A upeana 
meá & Evangelij ifte ` fervabit eane. Quidenim juvabit - 
meinen nd des Egangely billen, der far behalten. 36. Va bulfs 

v A D , B f et ^ ^ 
Ay aem DH Saeden my CHE cy, X, Git ali 

s er m rj Li 

hominem, fi lucratus fuerit mundum totum, & ` multetur 

den Merfiben, ffen er gebbunne die gantze VVelt, End nehme fchaden AM 


danz kat BCE jeu n de aas, e qu Nay ut et 


animd | fuá? Autquam dabit homo compenfationent: 
feiner Selen ? 37. Oder Pas kam geben em Menfch damit er löfe 


es « r UN » ` d x H S M 
Wuyi art; Zë goe 29 Ar dt euo uo0à ue x, vue pue M 


anime fuz? Nam quicunq; erubucrit ^ me ac meos for 
feine. Seele? 3$. VVer aber ` fich [chamet mein $nd _ meiner 
" EN m J ^ = ~ 
yug w Th 205. "ein TI pe Md vi & uo dlaiëy 3 
mones in natione hac adulterá ` E —peccatrici etiam 
PVort nter diefen Ehbrecherifchen Ind indigem Gefohlecht, des Sbir 
€. zm D ^ 5.» ' NY e M D oi d 
s yog af aulem z emaoun Jy ex T2) au TOV (TV £y CN T! t 
filius hominis erubefcet eum quando venerit cum glori . 
Geh anch des Menfiben Sohn [ehamen ffen er kümen 99ird in der Herr fight 


^ € D x M 
7 ware ains se quy ye Ay ech 0,5 WY e 
patris fui. cum angelis illis fanctis. 
[eme Vaters mit den beiligen Engeln: 


(APVT. 


Mirer Car, IX. 123 


* £Aegey abmicy Aulo atya Of, im dei Muse gz 
Etiam dei Amen dico ^ vobis, quod font quida ex eis, 

1. Pod er Besch zujhnen, VVarlich ich fage euch, Es Rechen $9eleke bie, 
öde ceno vov, d weg X p) Wórovr4 Üuvárs Zug àv iden 
«ui hic adftant, qui nequaquam guftabunt | mortem ufq; dum viderint 

Sbelche richt ^ — fobmecken den Todt bil das fre febem 

^ 3 ^ D ^ 

ah) (ameta, 19 Or% Asian Ay dwdus, KA pd 


regnum Dei venifle 


cum poteftate. Et pop 
da Reiche Gottes kommen mit uff. 2. End ` nach 
guien tz ae ihanfdrer ó Ics sy Ti eeh wéi iy Ió xa Cey x 
fexto die accepit Jefas Petrum. & Jacobum & 
fechs Tagen nam zu fich efus Petrum $54 Jacobum ` God 


V An, IN s » D > 
Ty Län bar, «d aya tpa auts de Geff, vip Ao XQ. T? id as 
Johaanem, &  fübducit ^ eos in montem fublimem 


: privatim 
Johannem, $nd führet + fie auff einen hoben Berg, befonders 
% 2 > a ^ Ae 
pórse xd pilenoe Dao» Saee) cy QU T4 y. $ Kay m iuam 
folos: ` E transformatusfuit coram ijs. Et . -veftimenta Transfigu- 
allein: Vnd  WVerkleret fich für jhnen. 3: Vnd feine Kleider Dit Chris | 


sul (yere rev, Asung Alan de iV. via ves dz : 
ejus. facta funt cotufcantia, candida valdé ut. nix, qualia fullo i 
Pburden hell, Fnd Geif fehr ER der Schnee,das fie keine Ferber auff 
"i yig uan, A Euro. Ko dën auris HA ovy 
terrà nom poteft dealbare, Et vifus eft eis Elias cum 
Jas kan fo $9eiff machen. 4. Vnde; erjshienjhnen Elias 


wii 
Mor ELA OUIA LASUD ric el Inc, Su 2onxe,Üà; ù 
Mofe, qúi  colloqusbantur cum Jefi, Tunc. refpondens 
Mofe, Vnd haiten eine Rede 


mit Jeu. S- Vnd es arifforiet 
, ^ f ^ 

ep Ad mE Tu Pec yn SAU UC TAN UN, 
Dn ST jl RE "oh ANSV Zen "ioc ms avoyt 
Petrus ser efn Rabbi, bonum cft hör RS effe 
Petrus — nd prach zu Jefm, Rabbi, Ee Wo gut fiim 

: Hb 3 KH 


"EVANGELIUM $ 


ó ` n b ^ ` EE) ; 
Ar 8 VA gmdeauh renas Ac ci Glen gei Mack Han % HAI 
ges D  loiurfaciamus tabernacula tria, tibi unum, Mofi unum, & Elie 

onte CHM Tafet $ns machen... drey Hütten, Dir eine; Mofy time, — $nd Elias 


f- Chrifto. f RN S : D vy ` 
2e Où 95 nd m AaAZcy, NW 99 eebe, GA 


i pios. 
unum. Non enim (ciebat quid loqueretur, erant enim exterriti, Et 
eine: 6. Nicht aber $9uffe er fas er redet; den fie $Paren Verflurtzt, 7° Vnd 
234760 DDT duor äisen AUTS ve jaje hang Cr mhg 
I fa&daeít nubes — qua inumbravit cos, venitq; vox é 
f eskam ein VVolcken, die Pherfchattet. fie, Fid fel eine fiim am der 
Solus Chri- vEdanng AE att, £g tv ò yós HR o à orm) PG» wind angelee 
| fir audien- nube dicens; Ite et ~ filius meus ille: dile&us; ipfum audite. 
| dis. V Volcken$ndfprach, “Das iff mein lieber Sohn, den folt jhr hören. 

1 3. a , H 7 a x 
| de xo itama CP VEUPAT TR rim Bdya adon, ana TP 
i Et repente quem circumfpexiffent, non amplius quenquá viderunt; fed 

| 8: Vndbald darnach faben fie $mb fich, find fahen niemandt mehr, den 
yy wovon pe? sanni SeRalabamerlav di aya yu 
Jefum ` folum effe fecum, Quum defcenderent vero de 
Jefim allein bey jhnen. p. Da fie herab giengen aber fons 
H * ’ * 
| DER) ees Ad abais wo pudo digne ama à ew, e Mi, 
monte; imperavit ` eis ut nulli narrarent que viderant, nifi 
pë, -bif 


i | : Berge, ferbot jbnen Jefus,das fie niemandt [agen falten Ghas fie gefehn ba 
! L €. tJ , d ; m , D pe DG 
i Zeg 6 yos T Auen cm vega) AVASH. ds Ka nv Ng 
tum filius hominis ex mois refurrexiffet. Ipfi vero. 
des Menfchen Sohn 6bere bon den Todten:aufferflanden. ‚10. Und fe 
E D aa x ^" D a A $ 
l] RORTTW WEIG DEE oulnrevne o Sei m cm 
MIT continueruntid apud fe, mutuo quarentés uid. effet illud A 
behielten das V Vort bey fich, Sad ffe befragte fich (intereinander $92 ift doch dei 60? 
e m D ^ si 
| perla veroav vacua. Kay Trnaraoy URs aipin ZP 
, " , 
Joanne mortuis  zefurgere. , Et interrogaverunt — eum» dicentes + Cus 
| Baptifl 4. den Todten nufferficben. » 11. Vnd fie fragten jm fnd | fpracheni i 
| 
| 


L4 4 ^ vf A 5 5 
Mino peawug leis (n Hi da Aar many; d 
gicunt Scriba: quod Eliam oportet venire primum? Ypfe vera = 
seb dis: ‚Schriffigelerten das Elias muß Sor komsa? E 

ya? 
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Marcı Car. IX. 124. 
Zone äs dmy dumis, Halas ußp erden mem, Doroga 


selpondens dixit eis; Elias quidem cùm venerit primum, -reftituet 
Antb Gorter Sad fprach zu)bnen, Elias fol ja ^ kommen zufor, nd Fider zu 


Joz wars véi was pyama: dii y Wo» T x oco 


Girls; & "ut  feriptumeft ` de filio hominis 

recht bringen alles, ` 9nd 9gie dem gefibrieben fchet des Menfchen. Sohn 

$a OMA wá, d igudevóbys ZS ano Am Opin De Elia è 
oportet ut mulca patiatur, & pro nihilo habeatur? Sed dico vobis Lang, 
fa fiel leiden, Grid Perachtet $Gerdem? —« Aber. ich. fage euch 

26 2 HAAG $X5A09t, véi emn Ctt) etr Com 3 Aout, valäe 

quod Elias ^ venit, Ar fecerunt ei quecung; yolucrunt, , ficut 


Elias if? kommen, | $n4 fie haben gethan anjm Sbas fie bolten, nach dema 
year em’ aono Kay bin WEI TER voynrec, doy 
fcriptum eft de eo. Et quü veniffee'ad difcipulos fuos, ^ vidit 
gefehrieben flebt $on j bm. 14, Vnd erkam zu feinen Jüngern, Bad fahe 
a H ee ^ ~ » w 
Aen cht oft aute X, ealuglas eulyrsrlas autic. 
turbam multam circum eng, ` & feribas altercantes cum eis, 
Brel Volcks Gmb fich, find Schrifftgelerten. die fich befragten mit jhmen, 
de Koj dene was 0 ox» idor aby t eeu ud, d Geor vet- 

Ét ftatim univerfa turba vifo co expavit, &  accurren- 
g- Vnd alsbald da alles Volck fahe jhn, entfetzten fie fich liefen 


cles Ae Aide abtin, B Ka) iona : s 
x SE i Es BOTT. 277 2ea Muelle. 


en fa'utaverunt eum. Func interrogavit Ícribas, 

ss find grüffetem jhn. TÓ. Vnd er fragte die Schrifftgelerteng 
Ti CIT. ees awts ës Kay 2x ej fac er C 7 ovt 
Quid altercamini inter M 3? Et refpondens unus à i 
VVas befragt jhr cu hmitjbnen ? SC 


V. Aber er antöhortet einer aus dem Volck 
v Ay A A £*y » n 1 ; 
UTE, And TALES NEUE TIV or ug See ep, Grof ran: 
dixit, Magift ec. adduxi fili i : i 
agifter, dd ummeumald te — hab 
Sod forach; Meiffer, ich bab berbracba mes itin d 
, OT mé ; 
f 5 E s "einen Sohn. 2n dir,der hat eine fbrachlof. m Demonia- 
"tona. Kay Cag er oun veka/É, $ phares ao Tov m 
Sen Qui ubi cung; enm Corriptierit, liceri eum : & en 
Sei, P j ri 
j Ms Pad £o. er åbn erfbäfcher, Joreifer er jim, fad 
17 
217, 


Q3? 


EvANGELIUM 


Qella, véi vela rss odola asm $ Eminem 2 der ` 


illefpumat, ac. ftridet dentibus fuis & _arefeit: & dixi 


fchabSmet, $nd kuirfcbet. mit dem Zenen fnderdarret : Ich babe geredet - 


~“ [2d ef 9 74 » Li ^ C v 

nis uale; cS we avro OxGaAwm, X, CO iQ. 
difcipulis tuis ut eijcerent, fed non ` valuerunt. 

mit "deinen Jüngern das fie jbn austrieben, Gnd fie könnens nicht, 
g'o di 3emxg)Dàs und, Ay, Q Ara ms O, Zoe mon 

Ipfe vero refpondens ` ei; dicit, O natio infidelis, quoufg; tandem 
19. Er aber antéSortet jbm Sndfprach, O du fnglaubiges Gefchlecht, Vie lang fel 
eege AuäC ETUA 3 eng wim avikoum Ott? dëedie avti 
apud vos cro? quoufq;tandem tolerabo vos? ` Adducite cum 
ith bey euch fein?’ WVielang folich mit ench leiden? Bringet be jh” 


4 zw N È y LION N 
mes; pi Be Ray nveyngv AUTÒV WEIS AU TCV; % iduy our 


ad me. Tuncadduxerütipfum ad ` eum, quuaute vidifiet cum ` 
zu mir, 20. Vnd fie brachten jhn kerzu jim, ` $nd alsbald dajnj# 
dii og T5 meuug tardegfu wTth X, mica» dra "e? DÉI 
continuo ^ fpiritus ^ difcerpfit ` eum, ` & gon cecidifer is in terram 
der Geift riff e jm, nd fiel auff die Erd 
DM die Cat, ër Kai Jr qpormos Tip wages aint 
volvebatur fpumans, Tunc interrogavit parem ` 6» 
fand 9eelzet fich Gnd fcbab9met, at Vnd e friget feinen Vaters: 


Dis, if, kon, ër Ten ypy um); 3 de em Her 
Quantum temporis eft, quod hoc accidit ei? Ipfe vero ait; eti 
VVie lang ifls, das jbm Geiderfaren ife ? Er Zoch: ges: 
j oom 

duy. Kay moian aurät ec wue ais x, es das 
fante. Et fxpe eum in ignem abjecit; & w pd 

auff. 22 Und | efft hat er jhn ins Febhr gebhorj]en, $n insV Valit» 

DI ; ^ x S P 3 ET ja 
We Smokey auray, Zem Za Niva Berger upin am MAYA 
ut perderet ` eum, fed fi quid potes, ^ fuccurre nobis;mile 
das erj bn 9mbbrachte, Aber kanfln fier, f f fon prid erba 


M , em e K ^ e qu NP ao 
eas SCT "uae, 25.0 de !ncgctimy ero, To € due 
diä cömotus erga nos. Et Jefus dixit ei, Hoc fipo. 

y en du kunti 


me dich $nfir, aj. Aber Jefus Broch zu jm VP 


asso 


Mancr Car», IX. 


s z Ny , PE er 
wissuny, adıa warm TÀ mir DK SR Ae Credenti 
eredere, Omnia fieri poffunt €redenti. Et - ftátim 


glauben, Alle ding findmüglich dem, der da glanbet. 


^ 1 Jj v 
none ó wap TÉ wuds, p} daseien, Dee. 
dd. à ater pueri; cum lachrymis, "ee 

guum clamaffet ` p puer \ 
fehry der Pater dzs indes, mi 


Threnin, God Prach, 
^v LI L4 ^ N " 
Ilizzóo Kuese, [22594 me zë amaz, Sıdav dsa 
Credo Domine, fuccurre mes ` infidclitati, 
Ich glaube HErr, hilf- meinem. _ $yelauben,. 
e V ER 
on dàn ` GA, 
quod (imul concurreret , turba, 
das zn lif das Fach, 


Quii vidiffer aut Jefus 

25. Da nu. Jefus fahe 
Ihenuyor TÀ meiugh u Aua: 
‚objwgavit illum fpiritum impu 
bedraßbet er den Snfaubern Geiff, 
Su ele; Aën eura, Tò medy © Araho xo xou, ugi au 
rum, p dicens \ ei, Tu fpiritus mute &  furde, ego tibi 

Pad Broch zujhm, Du fprachlofer Gnd tauber Geifl, 


Ich gebiete 
Orrımtoso, Eere d cuv, 


x Lé D D D D 
Kéi Myxer oe hbng as UTY. 


injungo Exi ex eo, & neamplus ingrediaris in «u eu 
dir et Das du ausfahrefl Bos jbm, Gnd binfurt nicht fabreft in jbm. 

2 N N Ap SR son 
Bro] ven, xp na arapakır guy, V2 V ` wë 
Et qui clamaffet fpiritus multumg; difcerpfiffer eum; exijt; & 
a6. Da fchrey er fnd reif 


Jn fehr, ` Bad fuhr aus, Snad 
H \ ^ ef x , D ’ 
done WTE VERESG, ierg eco A€M on Ar Sacs, 


factus eft quafi mortmus, adeo urmulti dicerent quod- moituus effet, 
er 99urd als Pere er todt; das auch Biel Jagten, Er if tod 
n ` > a ^ BL 24 > M 
do dè ge oara, aha IE KAG  Wyetcoy air dye ve 
At Jefus prehenfa ` eju; manu, 


3 erexit eum, & 
27. Aber efus erzrieff 


jha bey der Handt, fad rich 


tet 3 bn auff, fnd 
Cem Ne] d e € 3 ; 
Szen, BKy arig UTV oe OIOV., cj ne Delai au. 
Weeer Qumqi effet ingreffus ipfe in domum, difeipuli ejus 
er fund auff. 28. Und daey heim kam, feine Jünger 
ox» ^ ` H S > AA D "m ` Ar : x > = ps 
QT420T2V QUTOV var ii, 97. mE Cy qut ul daf a. 
int?rrogaverunt eum privatim, ` Cur“ nos mon potuimus eijce- 
fragten jhn befonders, VVaruy d 


A d . V . 
7b konten bis jön nicht ustyei- 


li 


Aay 


24. Vnd alsbald . poffibilia. 


Tow Ejicitur 


~ P inf d " 
mus iU qCeptabaris? 
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: Aürenrdl BK) ame Urag TST Ta 2 (O- ty Eden, diva 


se Zem Et cit ^ iilis; Hoc  ,gemus ^ nullare potet 

ber? 29. Vnd er brach, Digt art kan micht © 
By An » NR ~. ^ PS » Tali z 

esa. e pa Cy OCUN A man, Kay Ond) PALM 

exire nifi soratiohe Är jejunio. Br ` illoc regres 


«usf abren, dina durch Beten find. fallen. 3o. Vnd bor dannen .gjew- . 
Aar x z VER H 3 v et o 
Yarleg m ayemoiver® a age YaMMA2$ ; %, ee aleäcn wd 
Galileany & non volebat ut 


Le < $ e 
il una iger faciebant per 
End er f9olte nicht de 


‚gen ffe hinbveg Vnd. Gandelten durch Galileam, 
^ LJ \ x m 
oe 299. ds BÀidacue 29 vie n aig adti, y, £t 
quifqitam id cognofeeret, : Dosebat enim difipulos fuos, & dice* 
esjemands ifen folte, — 3t. Er lehret aber fine Jünger; Vnd prace; 
~ Di D ` , M ; 
aen aum, om d ig TK Gao mapudidewa oe X 
pradicit Filius hominis tradertir in manus 
Gen mor- Des Menfchen. Sohn 9ird $beraptfSortet Pferden in die Häde 
$ , + x , ^ + M E Ge N ^ t 
kem, UE X, yolin au ron KY - dam Grieg, TH iN 
hominum, qui trucidabunt ` eum; fád trucidatus; ven 
der Menjchen, (nd fie Serden jn tà ten, nd $92 er getödtet ifl fo Veird er am dt? 


e $ t ANS N oe ` D Ze 
huton Avasınmay Ba d$ Anden mw PHUL y «d gp oboa : 
die — refurget, Ipfi vero ignorabant hoc ditü, & cimebant " 
Tage anfferfichen: 33 Sie aber Gernahmen nicht das V Vort; snd fi ürchte fie 

SA H 2 ST , > + QE ^ Q« 
QUT) SM TUY $t Ka; nAdıy ag KampvasuınH peti | 
eum interrogare; Igitur venit Capernaum, & cü EC . 
jin zu fragen. 33. Und er kam. gen Capernaum $n4 da er $ AE 


Ehrifius : 
bat- eis, 


zujhnen;: 


/ ^ 
\ H D H € Rx ^ ^ > : 

ër TY cin mée UUTEG y Tí Ee Tj iO eeng edd | 
domum interrogavit eos, Quid in via ^ inter, vOs A EK: 
da beim j frget er fee, | VV handelt jhr auff dem regem 


$t ORT 4 e A tr , a D ? 4 ^ | 
Quis maxi- Aeäadizdie? — de orde enwmav, mess AdARE 99 Aem — Í 


^4 > ^ S : An 
Ipü vero luerunt, alij enim adverfus alios difcept 


for, nander? 2 34. Sie aber. fehßsiegen, den fie batten mit einander RR 
A E el r 4 H rs , ^ EE 
eu c» TH $28 me palon Bka galime Quri 
bant im við quis effet major. Et quü confediffet vocavit ` |. 


delt nuff dem Vege, Welcher bere der sdf al, ar, Vhd er fetzte fih fnd rit gd ide 


E! 
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o MARCLCARNTX. 126 
^ , a ed ThE ^ v? 7 v 
Xue wei AQ uni Erne ra mors drei, ten) 
duodecim ^ & dicit eis ` Siquis vult — primus effe erit 
ZPólfen ` ad fprachzujhnen, Sojemandi bil der Erfe fein, der fol fein 
KS, P ` ` Chriftus 
váy]uy tore X wir av 2jgx" (Os. - Ka AeCaov erer dm 
- . i "t m ern 
omnium ulimus & omnmnm minifter, Et qui accepiffet pue- in 
für allen der letzte, Vnd Sg SE ee 36. ge TEN m Kind. ulnas, 
Dov, £gioxy ur) W Niro oos, ei yay ig Ae E, e T2, 
rulum, ftatuit eum im medio eorum, & quum acccpifíetin ulnas. eum; 
dein, nud. hellet es mitten Sater ffe, Dud `. berizete daffelbige, 


> Te A 3y ^ A D 7 ER 
Amy admise . 98 Oc bày ty zc mitay zou io Pam KE 
ait eis. Quifquis unum ex — talibus puerulis ` excipiet 
"fond fprach zujhnen. 22. V Ver ein „.füches _ Kindlein auffnimpt im 
Xx 7 ` Let 7 > RS x 3 D > 
zd ri HE, tpe dv cu; Ka pe Gen tpi dea, GUx 
nomine mco, me eropp, ` & quicang; me excipiet, non 
meinem Namen, der nimpt mich auff; fud Eher mich auffeimmet, der nimmet 
x x k É H , 
Eue deyem, ama y» DITAA wx Pes BAmrelwm d 
me  cxcipity ^ fed eum. qui mifit me. Refpondit autem 
mich nicht auff, [ordern Den der mich gefandt hat, 38. Antbbortet aber 
. ^ Nr v 7 , 
“euma à Imavınc, Acyay, AldacxaAt Eder wa C» nf ovg 
Pris Johannes, dicens, `. Magifter vidimus quenda 


quiper ` no- 
jm Johannes, 9nd fach, Meifter, bir fahen einen j 


n ECH 
D . € 2^. 3 f, d H ^ m 
Hat c8 CASA NV. DT TR ze Cr axoAsa , KU 


men tuum ` eijciebat damonia, qui non fequitur n0$,-. & 
sun Namen der trieb aus Teufel, GSelcher nicht machfolget fs, fud 
P $ » 5 ad $ H i^ * pe D N 
Erw Xo muy AUTON, Gm Ce due Ate VI? 2e Q ài Inc 
1 ` sa . M ds CH 
prohibuimus eum» quia non fequitur nos. At Tune 
; > J*M 
ffir ferboténs jhn, darumb, das er nicht nachfolget Ss} 39. Aber 345 
cfi 


sim, My zwAvele e TÀ», dà ois Gen, Ze modo ` Ava um dà 

ait; Ne prohibeatis cum, nullus enim eft, qui PER eot ii 

Sprach, Jhr folts jhi nicht Serbieten,den es ift niemandt, der tiha tine Th Aei js 
y , H à 

vo (JOHATi MH, 4 P wor qu TUYU RECHNEN Gë, 5 "oe 

nomen meum, & ` pofsit cito maledicere mihi. Qui 

meinem Namen, $nd möge bald ` Gel reden fon mir. 40. vr 
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29 c» Zei ugh iuan ei t6» im, B Or 29 Ar au 


cnim non ef contra nos, pro nobis eft, Quifquis enim poté 

nicht 28 Gider ` Sns, der ift für $us. di Pier aber drencket 

€ m ^ D ei P Taam | D D ch 

Benefa(ia Din umag wampr0V da, e ol WOHER Mx, 073  Xg498 

in Chrifii dederit vobis poculum' | aqux in nomine meo, quod ` Chrifti 

nomine nö euch mit einem Becher V Vaffers in meinem Namb,derumb das 3r Chriflíé 
prem (4 ub aiya oiv, & pA Darrern TU pay ath. 


‚ fitis, Amen dico. vobis, nequaquä perdiderit mercedem fuam. 
angehöret,V’ Varlichich fage euch, Es 6birdjhm nicht |. 6nSergolten bleiben. 


Ka tq ùv mmdarieyn eva muy TT ray wıseuivlav ef 


Scandalo- ef f a 
bo Et quifquis offenderit unum ex parvis iftis qui credunt iR 
A 42: Und 89er ergert einen der Kleinen, die, _ glauben an 


x / 3 H 0 ^ H Lé 3 ^ 
ug, KANY Ger eur) pamo & aEinamy AG, pudis ee 


me, bonam effet ei. potius . fic rcüponereturfaxum molare -circa 


mich, Beier Gbere es dem, das gebenget Gerde ein Mülftein an 
^ 
Ty ALNA Quis vi BrÉiuzen &c Tlu) Figos, ZKA 
collum ejus  &  proijceretur in more. Et 
feinen. Hais, Bed gefor fong GSerde ins Meer. 4j qu ; 
tày oumdarily me d ap em Darnaıloy abtin, ngar m ; 
fi facituetuteoffendas — manus tua, abfcinde ` eam, ^ bonum" 5 
fo dich ergert deine Hand, fo habbe fie ab, Ksifldir beffer 
, D D NUS D m v 
een xy»? € TUD Gala &erhüay, y mis dúo yaods CC 
eft mancü potius ad vitam ingredi, ‘quam duas manus, habentem 


LU 
Ignis infor Gorka» ag alu) era, Ag Tà mup To arego. ee O72 0 


ni inex[lin- abire in gehennam;in ignem inextingnibilem: ubi E 

gubils. — Pnd fareft im die Helle, in das ek9ize Fester. 44. D^) A 
ex antay & TAEUTZL, xg) TO ug 8 akewußı. Sr? ! 
vermis eorum. non obit, & ignis non extinguitur. 4 s 
VFurm nicht . flirbet, ` Gnd jhr Feüger nicht Serlefchet. — 45 FR 
dày o ee os randariln cn Zmwewo» aiviv, ugoy ES Hi 


fi pes tuus facit ut tu offendás, abfeinde eum, bonum, cft wi 
f den Fuß ergert dich, Jù habbe jhn ab, Befer di 


‘VVurm ~ nicht flürbet, 


Marcı Cap. IX, 127 
ara ` ée cho Calw xon 5 Tig die midas vxoris SA 


ingredi in vitam elaudum, potius quà duos pedes habentem ment bite 

das du eingeht zum Leben Lam, den das du 2böeen Füfè habefl, | eterne ve- 

Bose de Sien DTN ee mg ue 7» & c Gsgoy.. Tony ; motenda: 
ü 


ee a gehennam, in ignem inextinguibilem. ` Ubi 
be Pferdeft gef Por fen in die Helle, in das ehbige Feber. 


46- Da jbr 
> D ^ x ` m 3 » von 

exGAnE irch & TASUTA,, KOJ 7) Suë 8 Eevu. Ka) iày 
vermis «eorum mon obit; & ignis non extinguitur. Et. & 


fndjbr Febber nicht Berlefchet, 47.Vn4d . fo 
6 Oder; cu owanda NEn ve, bai aury, XQ mi Se 
eculus tuus facit ut tu offendas, ^ erue eum, ` bonum tibi ef 
dein Auge ` ergert dich, Jo Sirf Son dir, Esifdir beffer 
posiQJuduor aorlav de al Banrsar ts geg, 3 dúo iQ. 
wnoculum potius introire" in regnum Dei, quam duas ocu- 
das du einaugig gebeft in. das Reich Gottes,den das du Én Au- 
Ny Ga D Nec P " 
Jæzaušs txor Bangir etg 7h) 258VYou ol Suerg, ^ Sos 
los habentem proijci ^ in gehennam ignis. Ubi 
gen babefl, ` God Gherdefl gefborffen in das Hellifche Fe$fer, 48. Da - 
Ò KØNNE «Ty à RATE, véi 5 Sue à c Cévrv ma, Se Iz 
vermis eorum non obit; & ignis non extinguitar, Omnis Sale omnis 
jbr VVurm nicht flirber, fnd jhr Feer nicht berlefchet. 49.Es muß alles Vilima 
NOS P ` AS x : 
29 Tuet AO oem), Kei "cw, Jung ar aic oem, dA is 
enim homo igne falietur, & omnis oblatio fale falietur, Saliebatur, 
mit Febber gefaltzen Serden, 9nd alles Opfer Bbird mit Saltz gefaltzet. 
NO. D DH v M 
Sain m ar dà» dl 9 ar avag 
Bonus eft fal: iesch fal infulfus fuerit, per quid 
Ze, Gut ifl das Ce 3 = er das Salim thim Bird, D 
Se emm d éxcie a eaubıs Qu, ygi erplweue]e 9 ug 
ipfóm ^ condietis? ' Habete in vobisipfis falem, & habet 
Bird man Ba zeen ? Habt A ` pacem habete — Pax, 
: 9 euch Saltz; Sand habet Friede 
giereg, 
alij inter alies,. 
f atereinander,. 


Yıyay, u diy, 


CAPYT 


vas ce SC j 
CAT Ae 


E... K dau ` Agent, toyim dr Tè (hm me Iudaie Aë ` 


Et illinc quum furrexifet, venje `. in fines Judex per 


1.Und er machte fich auff, $nd kå Son dongen an die Orter desFudifche Lades 


A wépoy t  loduvs ny  cowmptüsyvmg TANI 
| regionem qu eft trans Jordanem , & convenit rurfunt 
| Jenfüt des  Jordans, find es gieng mit hauffen abermahl | 
A Pe N « d , , H 
| dya etg «UTD rd o 694, . mey ididagne ege | 
turba ad eum: & ut confueverat, rurfum | docebat eos. [ 
| das Volk zu jbm: Fud Bis feine gehbonheit Vbar, lebret er fie abermahl. 
x / < v , 7 > » 
| de ko] meer yrles o dapınanı I% s pepe dui), & eg 
Tunc accedentes Pharifzi, ^ interrogarunt eum, an liceret 
) z. Vod es traten zujhm.die Pharifeer, fnd fragten . jbm Ob möge 
2 o ~ ` ^ D "v, 
ar rang zmr; ` sgeaggiztler avtor. 
viro uxorem dimittere ? tentaates eum. 
. ein Man fon feinen V Veibe fich febeiden ? Vnd ferfucbten jhn damit. 
D s , N M 3 (dx um» d A ^ 
g'o de Dmxe,dac, my avi, TÍ van GeráAaó Muss, 
, 1 : 2 . Aofes doe | 
eis, Quid vobis mandavit Mole 
OG ? f 


Uxor à 
| suarito ob Ipfe verors[pondens, , ait 
! filam for- 3. Er aber antéGortet, nd forach zujbmtm,V Vas hat euch gebotten : 

dä Ge af » k \ ke rn ` SEH e t A 4 [ | 
i wizationem geo; A my, Muri do évgeiye D Alan zocos gaya KA | 
Jegennda, Ipfi auté dixerüt, Mofes permifit libellum abfcefsionis fcribere, p H 
4. Sie Sprachen, Mofes hat zugelaffen einen Scheidbrieff zu ‚fehreiben, e ZA 
San A « ^ T SE 0 | 
| om Au, $e og 22x £/ De 0 Ines €um ao TM Gen f 
|, dimittere uxorem. Turc refpondens ^ Jefus dixit eis: ; f 
| LS fich zu febeiden. f "t mibPportet Zeit find fprach zu hun: j 
N CY i TTE | 
dh oshgeega dia omav togay ipw sli wor vint | 
i duriciâ cordis veftri feripfit ` vobis maadarım iftuds — | 
| effres Hertzen hertigkeit Gilen, hat er gefehrieben euch folcbes Gebot, S i 
JaN D 
a ^ \ sm D Ap ^" o et / BESCHT etos. 
| Si dè onge unra open % Au roino d Sod: 
I 
` 


rincipio creationis mafculü & feminam fecit : 
A.P d nd Frío | 


8. Aber Son anfang der Creatur bat fie Gott gefcbaffen ein Menlin * 


lipen | 
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- esm. Et fi mulier dimi 
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L Ae à * E , [3 * 
B'sseses trg near ya Avon & Toy WR aT). wg] 


Propter hoo  deferet homo patrem ` fuum, ` Ae 
7. Darimb boird lafen der Minfib * feinen Vater > Bad 
See ! ia \ \ ^ » 
Tl "Pos egen H. AMTET WEIG 7b» 2euveuso sto, 
FRA ERI Wi CR A In 
fnatrem, &  'agglutidabitur Heart ` Is, 
Muster; Pad Sbird ` anbangen feit» | KVeibe, 
4 LO > 


| dub, RE n dr kk AS E 

SR Zeenen o) doo ée OL ORG Mie OSE EKET am vo 
Er qui ferant duo fent caro una, itaq; nom amplius fnnt "due 

8. Vnd BRerden: fein die 299ey ein Fleifch, So find fie nun nicht — z$Pe) 


fed una‘, cato. Quod efgò ` Deus 


conjunxir, homo 
fordern ein Fleifib. . o, Era den 


Gott zufamme gefüges bat, fol derMenfch 
pà Zuerlero, Se Kay Ay Tj OKI TAA oi uai leg an! wel 


e. fejungar. Et in domo rurfum difeipuli ejus. de 
nicht, [cheiden, 10, Vnd daheim abermahl fiine Jünger Smh 
` D Lë 4 EN , 
TM orl Emma atriy. SKa Ay dummie Be ip 
fe eádem interrogaverunt eum. Et ` dicic eis, Quicung 
daffelbige fragten jhn U. Vnd er Beach zujhnen, E Een, 
D 4 N ^ € S ` D Ae m (5 
Son Mc vio yovuiua. air), nd) sanio am, aam äng" Ze? 
dimiferit uxorem. Dam & duxerit ^ aliam,meechatur adverfus 


fich feheidtt $on feinem VVeibe, 


8nd. freyet ein Andere, | der. bricht die Ehe 
apu. $ Kai xy TP em 


Avon Tp à 
ferit 

an jhr. Yn Vnd fo ëch ein VYeib feheidet Bos jb, 
vun, pogin, 
nupferit, ^ moechatur, 
foe, dibribi bre Ehe, 


voba auus KA AMG 
vium fuum `& alteri 
ren Manne Ond einen andern 
FON J » / D 

Së Kai "Ceo Qeecy eum Gaudia, iya 


aJ . he 
Tunc obtulerunt et puerulos, “nt 


13. Vnd fie brachten zu jim. Kindlein, des 
Lu H D ^N QN > H m 7 
Pyry each, Oi dé e Mit fUUTEADy TEG: «eoo Qoae 
tangeret. > eos, At  difcipuli Objurgaban eos qui offerebant, 
er fie snrührgte, Aber die Jünger Jeren die an die ffe trugen. 
Sida X D Se j 


d ^ * » y. 7 

yer : "C5, X94 emer outen ^ Qe 
Quim vidif et antem id Jefus; indignatus eft, & dixit eis, Sinite 
Ves Dass aber Jefus fabe, part er Pnie, ed Besch zu bere, Laffit 
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Conjnges 
duo in cart 
"e und 


Partu 


offeruntur 
Chrifto. N 
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maudia epe Deos pey RO pA vaäidls eis" muy d 


puerulos - venire ad. me, & ne prohibearis eos! Talium 
die Kindlein kommen zu‘ mir, 9nd nicht ` $8ebret  jhnen: Den folcher 


méro Zen 5 Baoida el oe, 3 Aulo Myw Gär: o6 H 
enim eft regnum Dei, Amon dico vobis, quicunqs 
ifl das Reich Gottes. 15. VV arlich ich fageeuch, boer 


à Zënse dà anxia T] Or, dr werde, 3: mä &- 
non acceperit regnum Dei ut puerulus nequaquam in- 
nicht empfehet das Reich Gottes, als ein Kindlein, der Pird nicht 

D , r Ns. , x 
ei) As abr. Ky wayran au, mög 
gredierur in id. Et quum czpiffetinulnas eos, impofitis | 
kommen hin eim. vw. Vnd er — hertzet fe Bad leget 

A dëi que Laer Em ad, juis QUT, $e Ka Eumesvoulz puit 
re manibus fuper eos, benedixit eis. Et egrediente eo(ut fe dartt). 
je Hos m Handt auff fe 9nd fegnet fie. 17. Und da er binausgargé bbar 


XM \ r DH a a , bé A 
quomodo “ig 0029, eor draam a6; x PVUNEMORG GUTH: ongf 


Şira eterna ja viam, cum accurriffer quidam, & accidiffet ad genua ei, Interrogavt 


pofideatur. auff dem VVeg, lieff Sorne für einer, kniete für jhn, fnd fragt 
e a , ^ D e ^ ,;/ 
deit, AidÁcxaAs Aa, m waro wa Colo wovon v: 
eum, ^ Magifter ^ bone, quid faciam ut. vitam zternam ER 


jh Guter ` Meifler, Gas folich thun, das ich das e$fige ‚Leben erer- 


eovop ima $$ O di Inc 3e men ord, Ti ps Aéyete aj 


^ fideam? Jefus dicit , ei ^ Cur me dicis bond 
Ae? 18, Aber Jefus fprach zujhm, VVas heiffefiu mich gr $ 
2das hc, an er d Oed. i Tas woraus dd: 
Nullus bonus, nifi unus népe Deus, Mandata nofti P. 
Niemandt ift gut, den der einige Gott. 19. Die Gebot egeifcfiu de ` 
3 > 
My  paxtócyo ` Mä Quweócy, Mä xAMyu, MA 
Ne moecheris, Ne  occidas, Ne  furcris, abt S 
, Du fült nicht Ehebrechen, De flt nicht Tödten, Du flt nicht Stelen, Du fol! " 
4 N ` ; / ` T EL 
Weudouzeronene, Ma 2omsvpencgc. Tiug TV en 


falfum teftimoniü dicas, Ne damno afficias quenquä. Honora paren 


falfch Gezeugnuß reden, Du folt niemand infchen. ` Ehre 


H 
en S 


deinen Paté? a. 
E 
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dsl pauex. B'O ÄR Genus die D au), Aid dax «As 
NY 7 
& 


em Et refpondens . dixit ei, Magifter 
fud Pondus 20. Er aber aniEortet Gnd fpracb zujbm, Meifler 
» d s E x 
D 7 Li N 
= wir EQvrakaulo CH veomrag HS, ës Q dè Iar 2g 
TUM RR ef a.‘ juventute meâ. Sed Yefus 
ZC o 


dip) bab ich gehalten Son meiner jugent aufs 21. Vnd Jefus 


e x E D "M. D o 
ke as origo dr n Ze del, Ser m Geet 
Wë itus sum, dilexit ' eum, & dixit ee Uno ces, 
A jhn a»; Sndliebet Ze, $54 fbrachzujhm, Eines feilet dir. 

S CA 
Zeie, bow ELAS, WO, % dig 7016 Maxis, xy as 
Abi, quzctng; habes, vende, ^ & da pauperibus, & ^ habebis 
Gs hin, alles 99as du haft, Perkeuffe,6nd gibs den Armen, fo bbirflu haben 
Gmmwegr ër Bowie, d dives, “roAsdg uos, 
thefanrum in calo, & veni, fequere me, fublarain humeros cruce. 
einen Schatz im Hinel, Bad kom, — folge mir nach, nd pim anf dich des Creutz, 


So Jb wydra Im ol wyo, ZA Aug, iy 


Ille vero mzftus factus propter hunc fermonem, abijt triftis, 
22, Er aber pard Gumntig Bier der Rede, Sind gieng dafoy traßbrig, 
29 txan umuda word. Za were leur ô Igcf; 
Habebatenim bona multa. 


Et quum circumfpexiffer Jefus 
3j. Vnd es fahe 6mb fich Jefiis 
Ai TG padlas adti, Tog dan dä ae ei m Zeduela &vey]eg 
dicit difcipulis fuis, Quam difficile qui opes —— habent 
fnd fprach zu feinen Jüngern, VV [ch6Barlich Gberden die Reichen 


> M ^c € Ns 
EP 712 Banisa 0: AIEAEUMDYTY, So di PESEN EJee 
in regnum Dei introibunt, Ar difcipuli expa- 
3^ das Reich Gottes kommen, 24. Die Jünger aber ent- 
Fav EE Te Ad oe amd. “O CR Meg; Sm zes waw 
verunt cad hos fermones ipfius, ^. Sed Jefus, refpondens ` rurfum 
Satzten Sich Sher feiner rede, Aber Fefus - entügortet SEiderumb 
H 3" oe L FR S D De 
Ad aba, TU, Te D rxoMy £g TE: GemiDé ug 23 
dicit eis, Filij, Quam difficile eft eos qui confidunt 
fnd rach zu (ntn Lieben Kinder, Pie [hßBerlichifts das die fojr Sertrabbz fitzen 


Kk ig 


Den er hatte Giel Güter, 


zy ^ , 
4€96 TW. cwuEoy, . 


Dikitie im. 
bedimenta 
falutis, 


EvAnGeELıuMm 
Uic Aire ac sh) Dani den T Ge des än, H Erir 


opibus in regnum Dei ingredi, Faci- 

aif- Reichthumb ins Reich Gottes kommen, 25. Leich- 

H D ^ Ki od D ^ 
Dificile di- TECIV ESI nun Als mg TeuuaNag mig joo 9. dierdar; 
foramen acus tranfires 


Sites fer- lius et  camelum per 


Bari. tr ifes das ecin Kameldurch ein Nadeloge geb, d 
^ z » \ b LE ^ D & T 
dan eg gi Bacıraam TI Ge &ceXÜav. 30: Ze 
quam divitem in regnum Dei ingredi, > Ili vere 
dèn das ein Reicherim Reich Gottes komme, 20. Sie aber 

PR / v SEN EIN sek ; 
WES 006 Been dezorfëy äerdeg eos Gerd Jëe, Kod ng Ova T 
amplius percellebantur, dicentes apud Se, Et quis poteft 


noch Biel mehr entfetzten fich, 9nd JPrachen $ntereinander, Vli ken mam 


~ D v 3. AL : ^ ^ 

eaa, 5 Sr Eu CA eas de wig ó INTEG) Ai; Hag 

fervari? Intuitus autem eos Jefus, ` dicit, Apud : 
felis Bierden? — 17.- Es fahe aber fe an ‘Jefus; Vndfprab, Bo 

H , , ^ ^ 4 1 f^ 

avbonmg, Adar, 2m 2 wapa Td 6:9. wre 99 dira To 

homines hoc eftimpoffibile; fed non apud ` Deum. Orania enim poMbilia 


= - "FAR 
"Eege m 


8 den Menfchen ifl es 6nmüglich,aber nicht bey Gott: Den alle ding müglich 
er 
Oe E r SC i ` e e PI M 
Lv Apoftoli vt- Ger wae aal 0:9. BKY fol ao y lén Ayay exa idt | 
ó ljnquentes funt apud Daum: Tunc ewpie Petrus“ dicere ei EZ 4 i 
ER find bey Gott. af Da (Ger Petrus zu: jhm Siche d 
pier Chr 07 Re ; $ SA UEM 
kam, "ds epa ue grids * Zog A Nd ouf eu. dt Ame) let EM 
d nos  ieliquimus omnis; & fequuri um te, S ee 
Y: ` PVirhabenserlaffen ` alles, Gnd find nachgefolget dir. 29. mipPortth 0 | 


by D m D D Ze E SS? ^ > m 5 
P? i laTgp ame, Apo Aya OI bdp Ze Se ano | 
autemr Jefus "ai, Amen dico vobis: Nullus eft qti rdiquer£& ` 


gus Bed (brach, VKarlich ich fage euch : Niemandt iff, fo er ferief E 
5 4 ER AE Ye Wo is Ni xa N N , ^ , a . 
eu, "d OtAQu, N ade dar n TAEZ N pate N ) 
domnum, aut fratres; aut forores , aut patrem; aut matrem; aut 
dum, oder Brüder, oder Schböefter, oder Vater, oder Mutter, ean 

^ N ; N H x [77 ° 3 H 
gong, Y "ia N AYSE. Erën tu, kd) TS Dapre 
uxorem, atit liberos, aur agros Causd‘ - meâ, aut Evangelij. "n 
AA = : $ T2172 
PVeib, eder Kinder, oder Ecker, Smb meinen Sillen pnd fmb der Ebagely We 

güs 


` Gpas jbm burde Sider fahren. 
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LN e Kei A Od P m Ba? 
BEX AN AÁÓ; ease ae, vr du TE CUHQU VH TA 


Quin. accipiat centuplicia, > mWncin tempore hoc, 
; tfeltio, Mzr dm e ] 
30% Der nicht empfabe ` bundertfeltig, J diefer zeit, 


NH N EX LÁ A Y E S 
Grin, wéi AOSAQUe KO &3eXQAse, uj MUSEOS KO giat, ROJ 
Ee & fratres, & . forores, & matres, & liberos, ër 
Badio. fad Brüder, Bad Schbhefer, Ind Mutter, Sad Kinder, bna 
: ; NA m D D ^ >», 
TERN doy n 356r Te adi Ta oe Colo eA VAOV, 
agros, cum-perfequutionibusyacin —— feculo venwro ` vitam axternam, 
&cker, mit Perfolgung, Bd in der zukünftigen V Velt das E$9ige leben, 
3 d 
a D ~ v » m 
Meno dè fev TEDT, SECH % Sëch, TOR 
Multi autem erunt primi, .ultimi & ultimi, primi, 
gr. Viel aber Gherde feindie die erfie fid, die letzte Snd die die letztë Band, die efe? fein, 
a RIR ERS 2 S e. 
Qiu) dà Ze T4 PEIS &vaGeuvoy]eg eg Iëeresäuus, $ m Adfiendit 
 Erantautem in via — afcendentes Hierofolyma, & Hicrofoly- 
` D Le 
38: Sie Bëaren aber auff de VVege,ond giengen hinauf gen Jerufalem, Pod es mam, ZS 
~ = 2 Praascit 
SEEN D m , H N n 
AP Ly ay awT2ç 0 Igm 26; % tJ 6 y X, &uxoAsÜuy]eg ÉIS. mortem 
pixibat ` eis Jefus, ..& expavefcebant & fequentes 


time- Siam 
Zieng ` für jbuen Jefiis, Dad fie entfatzten fich, folgeten jhn Bad furchte. 


A y H ^ , 
65,6, Ku mapeAaCoy ër dadeg, "el ao gue Aye 
bant. Tunc aflumptis duodecim, Cepit eis dicere 
tenjich, Under nam zu fich die Z9Polffe, bad faget jhnen; 


HJ 


u. d l a hx , H 
am mer eum) ev uS atveg. 2 coh idu, &aGatvapflo Ce 
Dicens,Ecce, afcendimus 
3% Siehe, Voir gehen hinauf gen 
ER * vin A f ~ " 
eeng Avid, $ 9 ys T) aloe ware TIG Dee. 
Hierofolyma, & filius hominis tradetur principibus 
gerufatem, $nd des Menfchen. Sohn Poird$beranitQerte Pferden den Ho- 
~ x CS Na 7 T > 3 
(vn. Ù mie geungln, è Ke /axeVimy dary Save vo, 
facerdotü, & fcribis, &  condemnabung eum. morte, 
benpricffernjéndl Schrifftgelerten, $nd fie Serden jhn $erdammin zum Tode; 
d E ^ m A ^ , ` » 
x wage ap zy iis even. $e xg Sr tA Ex OY e 
$t  tradent eum gentibus, Et illi illudent ei 
Jod Sberanishorten den Heyden, 34. Die Bëer des jhn serfpetien, ; 


5 nq 


qur erant fibi eventura. 


\ 


EVANGELIUM- 


x Mu Ae e^? D a at nm ) 
nd} Aere et X, Eu enn aim, X, DIV eren ern % 


&  füagellabunteum, A infpuent in eum, & trucidabune ` eum, ` A: 


Bad ` geiffim, v Pad Gerfpeyen, Bad tödten, Eed 

m CUL D 1 x ^ H La 

d Tj iry Aloe Avasioemy, Kay mesempivoey am) Ié- 

TD tertià die refürget. Tunc' accedunt adeum Ja- 

ER am dritten Tage irder aufferfichen. 35. Da giengen zujbm Jar 

inepta x H « e / H 

imvortung lf Ù lmavıng oi y Sefrdein, Atzeilee, AiddoxaM 

SEN cCobus,  & . Joannes filij ` ^"Zebedei, dicentes, Magifter 


ob, $nd Johannes die Söhne Zebedei, fnd brachen, Meiffer 
rl va 9 Gan eines woajry zwi. Bode emt 
cupimus, utqnicquid. petierimus facias nobis; Ipfe vero dixif 
ffir Béi, der Dia ` Pë dich bitten perden de ns (uf, 36. Er Geck 
ri Ti fade ware pe vir; Zo de amy aur 
«is, Quid vultis facere me vobis? Illi vero dixerunt ei» 
zujbn, Ee felt jhr das icheuch thue? 37: Sie fprachen zu jhmp 
Abg "HAV wa aç CX debian m3, % ec eZ Luviuwy cs SÉ 
Da nobis ut unus à dextrá tuâ, & alter à — finiftrá ma der 
Gib Eur das hbir,einen zu deiner Rechten, Gnd einer zu deiner Lincken 

f D ^ ^ D d e: T LI : Ké 
read er th den en, BO. dè Inese emt abris, Co% 
deamus in gloriä tuâ, Sed Jefus dixit eis, Nelch 
‚fitzen in deiner Herligkeit. 38. Aber efus. [prach zu jhnen, Nicht stif: 
dale n aizëcdie: dvaddı miar a womesw 5 iyw mwe D 
tis ‘quid petatis: poteftis bibere.. poculum quod ego bibo 
fetjhrs66asjbr bittet: Kundet jhr trinckenden Kelch den. ich trinche, Pr? 

M ^ Ue. af ^ t En £ 
Ke Dächer D iyw Batil oug Baier? 2:0 dunt 

baptifmo. quo ego. baptizor;. baptizari ? Ipfi vero dixer" 

mit der Tauffe, damit ich geraufft erdeyeuch teuffen Les! — 3. Ste fpc 
eura) d, A uyd ps Jets. 'O di Iqe 2g amy: avbıc. TÒ pW = 
DA Poffumus, At Jefüs ait eis. Poculum qu 
zujhm, Ja bbin können es 99al. Aber Jefus ferach zu jbnen.. Zar den Kele 
eet, 8 iyo han wieder è n Bé ewe, iyo Baroun 
dem: quod: ego. bibo, bibetis, ër Baptifmate, quo ego baptizoF 


dii ich. trinckeygerdet jr trinckenyfnd mit dir. Taufe, damit ich getauft di rdis, 
paii 


es 


-— 


Odale Zer or dexzynq ege my yov, 


€ 


e Marc: Car, X. EL? 
KC gg oy en dekiav us, Ko dÉ Ha, 


baptizabimini Sed fedıre — à dextri. me, & à fis 
P Böerden 40. Aberzufitzen zu meiner Rechten, Gnd zy meiner 


Ré toy P] Cx ev m Say, e D Sain cet, 
CN Ad non eft meum dare,- fed quibus paratum ef dabitur. 
Së Wi Sg ffebt mir nicht zu, euch zugeben, fordern Gbelchen es bereitet ift. 
cken, RE : 3. ; : 
Kai Avgecdle (i dena robo &jvax|ay e Lance véi 
Et quà hac audiffent alij decem czperunt indignati de Jacobo  & 


41. Vnd dadas béretem die Zehen, burden Se SnGSillig Sher Jacobum Gua 


Isis. ZO dt Inele Teora Aeon HÄ, aU TES, aizd ROA 
Joanne, Sed Jefus cum adyocaffer 


€os; dicit eis, 
gohannem. q- Aber Jefus: rief 


Ihnen, Bad Brach zu Ihnen, 
Neves ger esch, 
Scitis quod quibus placet imperare gentibus, dominantur in eas, 
Jhr Pir, - das die V. Veltlichen Fürften berfchen, 
K f 4 > 
x e mejas eral, xaxa ay ees, 
& qui magnifunt inter eg, licentiá utuntutin cas. ' 
Vnd die Mechtigen 6nterjhnen, haber gebbalt, 43. Nicht‘ alfa 
` » e w «1 WA YN D Des i i20 
PIE ey uw, eX Se tay Dän 76V E Doy Häiee Er Gr, 
vero erit inter vos, fed Quicung; voluerit ben magnus inter vos, 
aber fol es fein Rate euch; fondern Ee Äer Phil Sherden £rof ` Soter esth, 
(Së ` e ~w 3 ` NN N 7 E « ^" j "s 
Eoy Alen, duer, BKaüchy JEAN ter Zoé ae, 
eritut minifter  vefter.. 


; Et guicüg; voluerit ex vobis. feri primus, 
‘der fol fein ebber Dieter. 44. V; nd SBelcher 6611 Prter euch Pferden der fürnemeft, 


few wá] doa, Ska AN i Ue 7. Aula 
fit omnium fervus; Nam & filius 

der fol fein effer aller Knecht, 45. Den auch des Menfchen Sohn iE nicht 
t e Le» H ^ x (^v S 

Sak Alaeesféue, amà Dlenovrey wa, CET EU PEU P, D 
"NIE ut fibi miniffraretur,fed DE miniftrarer & daret animam fuam 
kommen das er Zen dienen baffe; fondern das er diene Syd gebe © fein Leben 
Aureor ayn woNGw Se, GE 
redéptionis preciü pro multis. Tune veniunt Hiericho,& egredien- S 
Zur bezahlung für ick, 46. Vnd fie. kamen gen Jericho, $nd de er gieng 


Es 7 


^ , Hi 
Soin: Zea Humilitas 
Non ita fenfum, 


eg Ite, à CHmpeuo- 


EVANGELIUM " 


a e A , , N \m à H DI e s 
Bartimeus Yos wre Zei (zue, T vagary th, d b NB iai y ybg Ti 


cecus fa- te illo ab Hiericho, ac difcipulis ejus ac turbä multå, - filiusTi- 
EJ natus aus. Fericho,er Bud ` feine Fünger, — $ndeim grof Volck,- Times 
, j > e N KS ` Ka i 
pus Bapmuui@ ò rie exeo magg lu) diy meor eTa Va 
mei Bartimæus cæcus `. fedebat juxta viam ` mendicans. 
Sohn Bartimaeus ein Blinder faff am V Fege nd bettelt. 


dex Nc DH m I no. N : ^P 0» TA % ; * 
aj auru omInn2soNalwomiog esıv yoga xexlan «dl 
Et quum audiffet quod is Jefus ille Nazarzsus effet capit ` clamare | & - 
47. Vnd da er hóret das es Felus Son Nazareth 89r, fieng er an zu [chreyen, fnd 
, LEN ^ wë D a , x 
Atyani us AaCid Iyo 3, tafya y pe. Kol Drei ein wor 
dicere, Fili David Jefu, miferere mei. Etobjurgabant eum multi - 
fagen,Du Sohn Dabid Fefmerbarm dich mein, 48.Vnd es bedrat$etem. jhn fiel — 
t ^ ~ y D / D ^ 
Wa, memo, ? à? wo nam exealen, Yi Aabıd Oct 
üt fieret,  illevero multo magis clamabar, Fili David miferere 
ør folt il feh6HeigE, Er aber Viel mehr [ehrey, Du Sohn Dapid erbarm dich 
pe ZG Kal gms ó Ice amv duny Gase, ny Qorin 
mei. Tunccüreftitiffet Jefus jufit ` eum vocari, Igitur vocant | 
mein. 49. Vnd es flund [lille Jefus Gnd ließ jim ruffen, Vnd Ge rieffen 
R * 
7» To, Mei ]es eumd, Odor, syag, Quva cr. oct 
cxcum, dicentes ei,  Confide;  furge vocat te. Iple vere 
den Blinden, 9nd fprachen zujhm,Sey getroft, Stehe auff; er rufet dir. 50 Vnd 


oon aAA n panov air, ävazıs Ai mesg viv J9CHf: 


abjecto pallio fuo, quum fürrexiffet venit ad Jefume ` 
Gar fäin Kleid $on fich, fund auff $nd kam zu If, 
MPO d D ^ A ` g 
de oj zmuerbà; Aid aw à Inr% Ti Däer mund vs 
Et refpondens dixit — ei Jefus, Quid vis faciam u Kë 
41. Vnd es antPartet Gnd [prach zu jom Jefw, VVas epiltu das ich dir thv fo AT 


d dt pr: Amy omi, Pacco wa Aya Aca. 50 ^ 
At caecus ait ei Rabboni, ^ ut vifum recipiam. dé 
Der Blinde ` fprach zujbm, Rabboni, das ub febend Serdi, fias 
Inr3g eimen unse, "my h wiss ex geayt o, Ka Ee 
Jefus dixit ei, Abi fides tua fervavit te, Igitur ec 
gus Booch zujhm, Gebe bin, Dein Glaub bat dir geholfen. Vnd ars 


ai där 


; &véeAnpe, KA gesin T Inox a 73 idi. 


MARrcı Car, X, 


it vi & Sequebatur Jefum in via, 
Pat: rw Pad . folget jbm nach anf. dna V ege, 


SALF XI 


PRIV à / D e » nat 3 e Bj. 
Ai $m £y CY dç leogo Ayu is Raa Ky Bj 
Er quum appropinquarent Hierofolymis Bethphage &- Be- afello Şe- 
1.Undda fie nahe kamen zu Jerufalem geh Bethphage bad Be- us Hie- 

Banieg oer ops Tv Zä en Zu Sosea Ae och uayilav wti, S i 
thaníse ad montem ` olcarum mittit duos è  difcipulis fuis, e 


Chriftus 


^ A " 
thanien «m den Oelberg Jandte er Seen feiner Jünger. un 
N E $^ A T y NS A J 7 em e ?. 
2$ Kop AC ao mic, Tmujs]e ag SÉ naplo Ò UMV Veto, 
Et dicit eis, Abite in vicum qui vos . contra, 
2. Vnd fmchzujbnen, | Gebet hin in den‘ Flecken 


der für euch lien 
» d KEES Zeg m a n 
na Otus &arietvéudioói de apr), Konoele winAoy dech lan, 
D Aakiar ut ingrediemini in eum, invenietis 
nd alfobalde Shen jhr hinein Rommet, S9erdet Jhr finden 
^ Ze 
eQ or LET fac za eweg, Ate lee 
fupra quem nullus hominum fedir, folvite 
auff SSelchem nie kein Menfch gefelen ik, Löfet e$ ab $4 führet es ber, 
deKa) edv mq Uu Amy, TE Soen TT; 
Be fi quis vobis dixerit Cur facitis 
3 Pd fo ‚jemandt zu euch [age bird, VV arumi thut 


pullum ligatum, 
ein Füllen Res? 
QUT egare. 
eum & adducite, 


Amen, om H 
Dicite, quod 
Ihr das? So Urecht, ` Der 
P KE e SA ae RT N x 

Koe@ Tl Age exu Kop auray d'ac ex Amir 
Dominus eo opus habet: Et eum ftazim. huc 
Hr Auf [f eim: So 5fird ers 
Se Aor Soy d$ no deen 7?) Zo 


Abierunt autem & invenerunt 


hoc? 


mittet, 


bald her Senden, 
1 dd OT Ti Ove, 


Pullum, ligatum ad januam, 
d, Sie giengen hin $n4 funden da Füllen, gebunden m der Thür, 
va y x D f \ n : : = 
ea din rj eu podus X Any opu. SKa ae vd ai 
foris in bivio: 


& folrunt eum, 


aufen auf de Vy fitheid: Vnd lóleiens ab, 


Tune quidä illorü qui 
S: Vnd etliche die 


* , 
$9/*9- 


; EVANGELIUM. 
£ Ap a w ^ - 
Zei zait, gäer AURIE Ti Sam Adetlee w wav 
illieaftabant, dixerunt eis, Quid facitis: quifolviis" pullum? 
da kunden, fprachen zujbmen, VVas machet jhr des jhr ablöfet das Füllen? 
de 0i d$ amy aumis 61972; voie wersraß, % apinat quts 
Ipfi vero dixerunt eis, Jefus ficat mandarat, & illi dimiferunt eos 
6. Sie aber [agten zu jhnen; Sie Jefus jhnen gebotten hatte, fnd die lieffens zu. 
rat Hay Wy wars wer: TO luo Ev, % Za Aen aird m 
.. Et adduxerunt pullum | ad Jefum, & 'injecerunt ei 
7. Vnd führeten das Fülen zu Jefi, $nd legten darauff 
Vefimenta art Aude, ry dad Been IA’ add, Z Geo dt espart 
Chriflo fua- veflimenta, fedirg; fuper eum, Multi vero ftraverunt 
Debat, Abee Kleider, $nd er fatzte fich drauf. 8. Viel aber breiteten 


t € , b v E Lj 
andy ipáma, de vhi Ain, Aäa dè txoro gladas CR 
bus ' veftimenta in viam. Alij autem cadebant frondes ex 

jbre Kleider auff den Veg, Etliche biben Meyen SM 
«dy Aevdyan, d Espavnvov de alt idv. — deKo] ù mesa grito 
: arboribus, & fternebant in viam. Et "om przibant 


dem Beißmen, Bed Breffeten fie auff den VVeg. - 9. Vnd die forne Sorgieng "y 


A ec à A~ D » " D 4 
Hofwmg, Uo &xo fale, txedlov, atyne Dawra, Ooy pyw O E 
«quid fequebantur, clamabant; dicentes; Hofanna; ; Bencdidtus qu 
find die hernach folgeten, [chreyeny$24 [prachen : Hofianna, Gelobet fey 5 


toxo Er ivouah Kuekse $B EU pdt Bana T aa 
fofers Ph i 


venit in nomine Domini, Benedictum | regnum 
dakompt indem Namen des HErren, 10, Gelobet. fey das Reich 
weis pais Aaf: d An ordugh Kuveit, "Dave E mig Ù 
tris noftri David in nomine Domini. Hofanna ô qui esin calis a 
ters ` Dabid im Namen des HErren. Hofianna in de Höbr- x 
Na PC Vr Ya H E | 7 
Stat 6 Ince AmAdey oe Ioco Autoe x ég T itC^ Kal 
Et Dominus ingreffus et Hierofolymam, & in templum. um dj 


j / 
Kelte 
]iffimis 


yn 


i. Vndder HErr | gieng ein zu Jerufalem, Gnd in dm Tempel. 


circumfpexiffet omnia, & vefpera jam effec hora; , 
er befahe als, $nd am Abend gieng er hi de 


venit 


gel 


? 


o 


—— M — 
ee FE 


-Marcı Car, XI. 133 
^N ^ , 3 
eye Kufen/an 4 oeh dadıena. dex Tj d ado soy eA 
Bethaniam cum duodecim, Etpoftero ` die cum 

gen Bethanien mit din Zb6ölffen. 12. Vnd des andern Takes da fie 
Play amd». Dm Befetiez, dora, Kay day e LEES 
exiffene Bethania, - efurije. Quumg; vidiffee ee Pitite 
giengen fon Modulen, vongarte Son, 13. de yes pdt pg an 
nanesen, Examen Qa, TA). à Mex Dei B braby qu, 
eminus, habentem folia, venit vifurus, nü nam inveniret aliquid in ea, 
Vor ferne _ der batte Bletter, da trat er binzu, ob er et$fas darauff funder 

* / H Mie , & io» x e , Kee 
xdi Aen IM sis een ide à vi QUXa, SG AN de 
quum venifler ad cam invenit nibil ^ nif folia, ` Non enim erat 
Vnd 4a er hinzu kam, fandt er nichtes den nur Ble 


tter, Den es Bbar noch nit 
Regie our BR ó Ines mresa am MUT, My- 
tempus ficium, Tunc. Jefus ^ tefpondens, — dixit fii; . Ne 


zeit das Feigen [ein folten. r4 Vnd Jefus — ami$9ortet, Gnd brach zujhm, Nun 


D , ^ D H »^ N N E 
xin déier Cx py ale Kon As voy Uo Ve," KU TEEN et 
amplius edat ex te quifqua fru&um in feculum: & hoc audierunt 

fe Von dr memand keine frucht ebbiglich: Und das böreten 


keila eu, ` Ze Ka) Sot &g euer v wo, Kei à Ice 


difcipuli ejus. Veniunt igitur ` Hieröfolymam, & Jefus 
feine, Jünger. Ip, Vnd fie kamen gen  Ferufalem, 


fnd Jefus 

eio ay Ze a isen, Nekad nC Ne "ër ward, ng à ye 
ingreffus in "templum, cæpit — eijcére cos qui vendebant, & eme- Pendentes 
gieng in den Tempel, fng an nd treib aus die Verk auffery frd Kay f. E 
es Ci los, n md Leet, séi ig game ach vorne qug € templo 
bant, - in templo & menfas nummulariorü & giciuntur, 
fe in dem Tempel, Grid die Tifch -der VVechßler fnd 

4 2 x É ; A 
hn ly mariiu mis Seege ansehe, $ Koj cix 
"cathedras ` vendentium columbas fübvertit, Et non 
dieStüle der Taubenkramer fieß er Vid: 16. Vnd lief 


A " ^ E m ^ 
Sc, wa die dieéys, RUN Ale «y i. ic. 
finebat, ut quifquä deportarer vas 

Bicht zu, dasjemandi eifus frige 


3e K oj ididacxs 
per templum, ^ Er dcecbat, 
durch den Tempel: 17. Vnd er lehrer, 


Li Ayw 


TE 


EvAXcEUIUM 


Le Ber fo , D 1 E zy WINE k ^ 
Aéeyaoy aum Ov means; Zeg A ence purna u — Od 


dicens eis, Nonne fcriptum eft, Quod domus mea vócabicur ora- 
| Gad fprach zuj pnen:Stehet nicht gefehrieben, Mein I Dies c". fol heiffen ein Beta 
l | eo Lo ^ ew A e v ^s 9? z a A 2 
l Domus ora- TEYXNS (m) wem Tis even; OR OE 7i orga le ou OTT" j 
u iiopig fje- tionis domus omnibus gemibus, ` Vosautem feciftis ` vam ~ fpe- A 
| Zeng Ze. "ham allen ‚Völckern,  Jhr aber habet draus gemacht eine 
j tronu m Now Ar in A] obs 
TO ` oy Ans wy: dena) Neem o ee dug ies Kg) 0) DAEA 
facia. $ i PR ats cf 
i Juincam latronum; Bthoc audierunt feribe principefq; facerdotáy 


18. Fudeskam für die Schrifftgelerten $nd Hohenpriefters 


rdi C TEV «we avs Zentre , och 29. um, An 
& quarebant quomodo eum perderent; timebant enim. eum» quia. | 
Gnd fie trachten PE fie jin Gmbrachteny Sie fürchten fich aber für jhm, den \ 
wos 6 SA Aen Zench dài cq ddawn eph, ER ar 
tota turba percellebatur fuper do&tina- ipfius, Sed cum 
Volck Gerdöundert fich feiner Lehre jg, Fi nd. 

4 D A ^v s, 
AV £54. , ienotósG e^» ` "6 ee 06a. BKA 
E- -ferum diei adveniffet; egreflüs eft Jefus ex urbe, | 
A des Abends ging er hinaus für die Stadt. zo, Vid 2 
mesi Tarama ippo ZI dò wnivs Hneapplplo cm H 
| mane ~ adambulantes ` viderunt fcum,  aruiffe m | 
am Margen giengen fie fürüber,6nd fab den Feigenbabbm, daa er Serdorret Pat Wf 
d» Kay ava uias A NiO aA eur ef 2 
| Petrus — dicit. eh Rabbi. 
brach DT Rabbis; s 
| | (js 4 men m vgmegra dear, rd Inas SÉ 
M. ecce ild ficus cui  iwiprecatus es. aruit. Ec Jeius P 
| Siche der Fesgenbab9rn. den da Serflucbet aft ifl gerdorret. 32. Vnd. jefes ante, 


Mörder gruben. 


| 
| > 
` Virtas fidei. ?» y. 


dicitus. Tune recordatus 


auff die? Vi urtzel, st. Vnd Petrus gedachte daran 


| u S d D m aie An? 

I Fidel mima- werde AEA amies Ee wíny Ges, g Auw D A£yu up 

| eulofa ir- foondens dicit eis ` Habete. fidem. Dei, ‚Amen enim dico vobif ^j 
VVarlich. ich Dër 97. - 


^ ` Ai 4 " > , 
ae op <Any ol TETO (pe, homa MEO SUE 
dixerit huic monti, .tollitor. & projicitor in, 5, 


freche zu diefin Bergem, Heb dich 9nd ver dich fn. 
AT z Garasi 


eus. Gopret Prachzujbnen, Habt glauben ap. Gott, a3 


| 

| 

| 

| i8 

| quod quicun qi 


#Ver 


-— d 


«or 
Marcı Car XI. 134 
Boc asi wey pot erca Th adn kg dias ONG grey 


SEH & non difceptaverit in fuo `. corde, fed crediderit 

Meer End sicht zöheiffelte ` Ze feinem Hertzen, fündern _ gleubte, 

D Er + , or wm % "7 arn de Ai, TET Afra 

en u X mim EY aë o EAV Amy. EX SA o iber in 

quod quediciefiene: — erit | ei quicquid dixerit. Propterea ` dico EH 

dis ` e gefibuben PPurde Pro RER Zë s , fageich omnia im» 
H ^» L7 t 

dain, air don: Ar atA exegaru x dci, WistUs$^Um Adye- perrar. 

H 


vobis, Quacung peritis, orantes, credite- quod. acci- 
such, Alles 66m jhr- bittet in epherem Gebete, gleubet nur das jrs em 


Cái], — wei um. rent, SX] tray gius € qeu reu x puea 
pietis; 2.8 vobis. erunt Et quum aftiteritis — orantes 
pfahen Gherdet, (o birds euch 9Serden.. 25. Und Senn jhr flehet Sind betet, 
apile en Erem nou nO iva Hy Goar A Saa 5 CP Percam 
i 
remittiref quid habetis adverfus aliquem: ut & veier ille pacer qui in fratri ri- 
SP Sergebet, 650 jr ett eas habt V9iderj emandt: Auf das auch esser Vater im suittenda. 
siis Éegvoiz Gu eq me Ouer naegh REIN Gate 
cz\iseft vobis remittat |. véftras. cffen(as, , Si cnim vos 
Himmel euch Verzebe ` eb$re. feble. - 26. (* So aber. jhr 
. » D »WN e rv t^ N > N y ~ H A bj 
ev. pides 22-6 uj) Wan Cr Wu; Beate AQ mè 
non remiferitis, nec. ill veter Pater qui in calis ek remittet 


wicht Gergebet; Voird auch nicht effet Vater der. im Himmel ift Fergeber 


un 2 Vo» D > , 

VIAA)y PTR Kay EeXevTy we er Tees Avu 

*eflras | offenfas, Tune . veniunt rurfus Hierofolymam 

gëfere febie..*) 27. Vnd fie kamen ` abermabl gen Jerufalem 

xd] und -oy Ta 1800 memela O EOXOVTEY ae LU TOY € dipa Sacerdotes 
& . ipfe iu ` templo quumjambularet venerunt ad ` eum princis "Terms 
Ind da er in. den Tempel gieng, kamen zu jbm die Ho. ,1"* ere: 


D & ABEL, "^ A re D Ae Wei bet 
x Gär "ai ol ea Katie, oh meer GUTE Ku AEYSOW templum 
pes acerdotü,& ` foriby, & ` feniores. Er dicunt i rersrgefe 
benpriefler, fnd Sêhiifigelerten, fud 


: Elteflen, 38. End Gecke 

a D 1 D 1 1 

TU ; tia op S ) 

w Dn CH na Kuerz w neg TAUT; x Ti od Th) mutlu 
ei Qua autoritate facis ai, Er quis tibi itam 

Bujbm, dus Safir macht ufu de? Vyd Bei Lat dir die 


Lia , dea 


EvANGELIUM 
uaiu Zascn, wa mim man; Ro dè Inrs; Zoegeaëe 
autoritatem dedit, ut ifta facias? At Jefus refpondens 
macht gegeben, das du folches thuft ? ag. Aber Jefus anisbertes 

Ke $5 € 3.-N Je em Di ^ » H ^ $ Lé 
ANEY QUITO HAYW UMAG EVA A92AY JAKET, X9J SOEN Éis 
ait eis, & ego vos "` quandä rem interrogabo, igitur refpon- 
frd [brach zu jnen, Ich 99il auch euch ein Part fingen, Antdbor« 
Gust pe véi Univ Po, Cu wog tenz mim wow. SI 
dete mihi: ^ & vobis dicam, ^ quá autoritate hzc faciam, 

tet mir: So66ilich euch fagen, aus afler macht ich das thue., 30. Die 


Bari Qi rua Iwas dr E ego, n i% aybenmun; mreka 


mg Baptifmus Joannis erat è  cælo, aut ‘ex hominibus ? Refpon- 

T Tauff Johannis ar die Gam Himmtl,oder-9on. Menschen? Antsbor- 
Gud ua, SKa Dada eme davrac Ayla. tar és 7 
dete mihi. Et ratiocinabantur inter fe, — dicentes, fi dixerimus" 


tet mir. — 3t, Vnd fie gedachten. bey fich felbfl, Gnd fprachen ` Sagen. ir; fe. 
2% geg% toa A; ala Ti gu am Inseiaile m E Suo 
€ cxlo, dicet, Juare ergo non credidiftis: ei? Sed 
Sbar 60 Himmel fo $5ird er fag? V Varumb habt jr jm deg sicht gegleubet, 32. Aber 
say ara, t sborra EpC ny Andr ame : 
fi dicamus, ex hominibus timemus: populum: Omnes enim. 
Jagen Sar, fie 66ar 66 Menfche, fo forcht£ Gbir Gns für de Volck : Denn ‚fie alle: 

E^ 4 Di D ^ D el e 

Ayes ny. Ier fa, Za olos wedim 9v. de Ko 220 £/ 

fentiebär de Johanne, quod. veré Propheta. fuiffet. Tunc rcfpone: 

bielten das Johannes ein vechter Prophet Seren. gj Vnd fie ante 

"o: gh ^ ^ D s NL 4 A D Sé 

KS KE nos Iy T2; CX eid ufo. rei o Inc 94 yon x ebat. 

dentes dicunt Jefu:  Nefcimus; Et Jefus refpondens. 
Pforten Bed [prachen zu Jefu: V Vir $9iffens nicht Vnd: Jefus Ani$$ortet M , 
My ani, Où dè ty» Afya Arm Cà meig iecit 

dicit eis, Ree ego dico. vobis quá. autoritate 

frd Besch zujhnen, Sofage ich euch auch nicht. aus Saffer macht ich 

TWUTE GO. 
hec — faciam, 
folches thue, 


- 


go 


cert 


y~ 


Marcı Car, XII. 135 
GCAPVFT:X1k 


Aj hozab aumie w wapgloruig Atert: Deag, Qü- 

K ds Ni it eis per parabolam dicere, -quidam plan- Parabola 
j al feng anzujn? durch Gleichniffe zu reden, ` ein Menfch pflan- ` de ined. 
: ^ D 1 ^ N.» 4 , 

uer aumrava, «dj Ekme Qegyuw, X, age Ve, 

tavit . vineam, &  circumpofuit fepem, ` E ` fodit la- 

rie ein VVeinbezg, Gnd fuhret darumb einen Zaunónd grub ein: Kel- 

ny; véi orodouno Steier, xdi éd rar Nwpyic, X, ITE- 

€um, & ædifgavit turrim, — & elocavit eam agricolis, ac peregre 

ter, Vnd ba$get einen Thurm, Snad thet Jhn aus. den VVeingartnern 8nd zog 

4 ^ * ^ LI \ 

diun. SKa Lariseıre diro eege Tag yewpyèp Td 

profectus eft.. Et mifit fervum ad agricolas . in 

Ver Landt. 2. Vnd. [andte einen. Knecht. zu den: VVeingartnern da 

Xp, wa waog. Tay Zeagieaiy ` Ad Jo nf non s 

tempore, ut ab: agricolis acciperet de fructu 

die zeit kam, das er bon: den VVeingartnern:neme Gon der: ` Frucht des 


tumin. So A Aabovlsc ay dy daer, X, Zteeiheg 


vineae, Illi vero: captum: cxciderunt, & remiferunt 
FVeinberges.. Ze Sie aber nahmen jhn Ind fleupten jhm,,. $nd: liefen jha 
Le a A an ^ 
TER KA war Drisas «Cg UTX Moy: dion 
inanem. Er rurfum ` mifit ad eos. alium fervum, 
leer Son fich, d Vndabermahl fandteer zu Zanen einen. andern Knecht, 
X Xyoy Abo A opos leg Coke qu no ?vríseAa, 
& illi lapidato caput vulnerarunt, & ` remiferunt. 
Ind demfelbigen zerbborffen fie den Kopff mit Steinen, ` God liefen jhn: Şon fich 
Bruno ord Ay Gov aree Aen XaXAyoy Da eX les 
dedecoratum, Et furfum t 


alium. mifit, & illum 
S-Vħd abermal einen ande 


NASS ^ 
Yo, x WONG ANS, 
Tunt; & multos alios, 
Sen fie, Vnd. fiel andere,, 


£efcbmecht,. trucida- 


rn andie er, 9nd denfelbigen tödtes 

M N r d ` ` H 

Tag br dese, 786 di 2o X jet»cy]eg. 

hos quidem Cxdentes, illos vero trücidantes. 

Etliche fleupten fo etliche tódteten fe DEI 
1g E* 


EvANGELIUM 
g Y * (Sa D ^ e * TAN 
Sri a we. yay Éymy UJAN TEY mA Dareseds emp 
Quum ergo unü afhuc filium haberet diledum fuum, ` mifit eum 
6. Da hatte er noch ein? einigen Sohn, der Sar jbmlieb, den fandie er 


HN H D E: ^ S 4 
emie dta; tagabı Atyan, on Gvega mumy ma vy Mov. EN: 
ad illos ultimum, dicens, Reverebuntur filium meum. 
zu jhnen zum letzten, nd Daach, | Sie Eserden fich Cheffen für meinen Sohma 


illi vero agricole dixerontinter — fs, Ife ef 
7. Aber diefelbigen V Veingartner [prachen Gntereinander, Dis if der 


xanei O" ova zo lara av zt, xdi juun Ze d XM 


be $. Undfienamen ` An $nd tédteten jhn, Gnd beürffen jhe 
ep Ju go el Amis Dv ET dr mo A sief: 


V Vemüerges ? Er bbird kommen Bad 9mbringen die V Veingartnery 
qi Au Äéira Anere, $2000: «lj sea glo quiu avlyse 


a à ` vineam alijs, Nequidem fcripturam ` hanc lcgiftis ? 
den VVeinberg andern. 10. Auch nicht diefe Schrift habt jhr gen? 


ife ' fadus eft 


derbarlich für Grfirn Angen ? aa Vnd fie irachtere datnash Vie fejn 8" d 
- £qed 


er ^ às 4 \ y x e eh ed ZS o D « 
Zeg OE 0) - WP eg weg rous: en Erg ENY LR 


hæres; venite trucidemus eum, & noftra erit hæres - 
: Erbe, Kommet laffet $ns jhn tödten, So $Pird Onfer fein -das Er- 
/ b SN o 05 PONE A 
evopia. BKA Aubirlis aan Ser Zlatan, «di Cany, 
ditas. Et captum eum  trucidarunt; & ejecerunt 


dei contra extra vineam. Quid ergo faciet Dominus 
fn Íi- beram für den VVeinberg. 9. VVas Sbirdnun thun der HEiY des 
en-e e ^ D EY " + bj ` 4 
tentiam, &m oy 5 Atert, xg emie vus 940V 26» KH du 
vinez ? Veniet, & ` perdet agricolas & dabit _ 
pnd ghia 


Chrifius Alfo ov Da edoxkua oum oi cinaduwsrles ; SrO Ger Qu nh 


lapis an- Lapidem quem reprobaverunt zdihcantes, d 
gularis re- Der Stan den ‚Serßborffen haben die Baßhleute, der ift Vfordin dr 
ee x&Qa Mw y aic. BIETEN Kugis ipven au nu e Jet? 
get caput anguli. . A Domino factum eftiftud, -& eft. mt^ 
Eckflein, n. Von dem HErrn iff gefchen diefes, indes iji fous 

WS D ~ t ^v Se, ft " san T d 
pam 6 Lë echter 8 Ste en ëmt negt o 1 

rabile in ` oculis nofiris ? Igitur Audebant eum prehenderey IC 


— — 


ir n 


Marcer Car. ZIE Gë 


iP Ci eg ny tor Dazeeg 20. Za ect brio li ses 
tihideradt turbam: ` Norant enim quod adverfus ipfos illam para- 
‚fürchten fich doch für dé Volck: Den fie Sernamen,das er auf fie diefe ‚ Gleich, 
CL) am‘ à) ài] avri» 2a 5v. S Ka PLIN. 
bolam dixit, itaq; omitfo en abierunt. Et, mittunt 
nife geredi hatte Bud fie liefen. jhn $nd giengen M cs EA Kod fit ' fandiem > 
DE TaN nyag Ty DALLT GY È Ty Hondiaran, Wa dur ` 
ad — eum quosdam È- Pbharifxis & Herodiahis, ut cum 
zw — jhm etliche. ‘Son den Pharifeern . nd  Herodis Dienern, dee fie jha 
&je:ócom Aye. Zo dè sAJorlec Afysay atur, Ad Zen air, 

' caperent," fermone. Illi vero quü veniffet dicunt cei ` Magifter, 
engen in WVorten. 14. Vnd fie kamen $nd fprachen zu jbm, Meifter, 
cídupfo $m ars &, X S bie u ei B&dedg s: 39 
fcimus ` quod verax fis, & non cures 


quenquam, non enim 
Spir o0iffen das du V. Varbafftig At, God Prageft 


mach Niemandt, Den 
B^ rag dr mesrumy ET am Ma ars ai dip 


zefpicis ` in perfonam. hominum, fed in . veritate viam 
«du achteft nicht das anfcben der Menfchen,  fondern Recht den | VV. eg 
19 0:8 dM axe. Ees xiv Kaieer dv, A od; 
Dei doces.” Licet ` cenfum Cxfari dare, an non? Detribus 
Gottes lehrefu, — His recht das man Zinfe dem Keifer gebe, 


oder nicht? ` Cefari 
^ ^w D A , * 7 LI 

JA, A wä Jw; So 6 à. au, ai "ch 

demus; an non demus? Ipfe vero cum feiret corum 

Sollen bir geben, oder nicht geben? c. Er aber mercket jhre 


, * Dë 2 
mr, ame aT», TI pe waeelele; Din pn 
hypocriin, . dixit eis; Quid me  tentatis} Adferte mihi 
Heucheloy, 


Pad prsch zujbnen: Vas Gerfucht jhr mich ? Bringet mie 
da de aen, 1 ai FR PER ER 
a 3 x ida 5 a de Tit: Ae deg RUE 
n ? videam, Lili vero attulerunt. Tunc dicit eis, 
simen Grofchenjdas ich jn fehe, ` 16. Und fie brachten jhm.- Da fpracb er, 
TUO 9 Gen a WAT : Ni ege 8 
MA ` N N ann; oi di eure, 
Cujus et imago illa laferiprio 3 Illi vero. dixerunt ei, |, 
Eier d dw Bilde Gnd. die Voerfenffe? ` Ze Sprachen zu jh, 


Kos tye 


gau 


EVANGELIUM’ 
Danda qué Ku de Ka Daouerbag à wer Amy GT, * pacdo]s 
funt. Cefa- Cafaris. Et refpondens ` Jefus ` dixit eis, Reddite 
ris Cefari Des Keifers. ı7. Da anibsortet Jefus $nd Bach zujnen, So gebet 


Sadducei 


negant es 


- $9as des Koyfersifl,dem Keyfer, frd (fas — Gottes ifl, Gott. 


^ z x m d "m Ns Lé 
mi Kump, Kurier! v, asi TK Osh, m Os. Kai Via 
quz Caefaris, ` Cafari, ` & qua funt Dei, Deo. Er admira: 
Vnd fie Serbbum- 


ow IA eumd. Zeta eoxevmy Zuldenuin «o a0 ms 
ti fune fuper eo. Tunc veniunt ` Sadduczi ad eum, 
derten fich fein. 18. Da tratten die Saduceer en jbm 


refurreölio- a 7 DA Nov z M 7 
= (wnyeg Atygay «vaso pn eo, % Jango antey Abe 


qui dicunt refurredione non effe, & interrogaverunt- eum di- 
die da halten, | esfey kein Aufferfichung, die fragten jhn $nd fm: 


wie. 8 Aid&áexaM, Mams tygaryer Xpirs im tár m 


centes, Magifter, Mofes ` fcripfit ` nobis, quod fi cujus. 
chen. 19. Meifler, Mofes hat gefckrieben $n5, YVVenjema 
adaig Vreden % xa Ada 2etege, X Tuva un Qi» 
frater mortuus fit, ac reliquerit uxorem; & filios non reliquerit 
Bruder füirbt, Gnd eff ein VVeiby fud keine Kinder lef 
Lu . H ^ $ x ve * EY A H 
iva Máy o AdeAQug sain Tin zuaing eund kigae 
ut accipiat frater ejus uxorem ejus “gr exfufcitet 


Jf fol nemen fein Bruder deffelbigen VVeib find erbhechen 


einen d AQ del, Bee iy adoQ few 159 


fuerunt; 4€ 


femen fratri fuo. Septem ergo. ` fratres 
Samen‘- . feinem Bruder. 20, Nun find Sieben Brüder effet: D 
^ » ^ ` » , » ei H 
atur& Aale wand, % aeren wy can aQrxt aretug* 
primus -accepit uxorem, & moriens non reliquit femen. 
erfle nam ein VVeib, der ` Bach Bud ließ keinen Samen. 
PET € » , H H CS VN in 
fe Xo) à deine, Erao avti % Darius, 2 idi an 
Er fecundus ^ accepit eam, ac. mortuus cft & neq ipfe 
at, Vnd der ander nam fo find flarb, find C 
5 e? 4 VT D e 4 
Onze artouz, Sg meit data, gka €^ 4 
reliquit femen, & -tertius itidem, Et acceperat; 
t 
^ 


ließ auch keinen Samen, End der dritte deffelbigengleichen, az. Vnd nam E» 
rd 


-— 


- 


Marcı Car. XII, 137 
EE PA AO eg" kardm edu Yorke 
urn oi Ein ein, aping PONCHA" T Foam Pi 
eam illi feptem, neq; reliquerunt femen: Ultimo omnium mor- 
fe ale feben, Grd liefen nicht Samens Zuletzt nach allen flarb 
1 5 H , D D LA 
Save véi 4 yov. ME TÀ TV Avazeeıd, dmy wason, 
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S dixit per^ — fpititum fan&um, Dixit Dominus Do- 
bla bricht dureh den heiligen Geif, Er hat Eefagt'der HErr zu: meinem 
, PA D ^ 

Co usy Klg cy diky uy, 

3ninomeo, “Sede a dexterá mei 

Herren, ^ Sejzedich z 


IN 4 ` DN = 
Dier? j Gi AUTOS 2O Chriflus fi- 

Ipfe enim dis Daßie 
37. ^ Ero aber dis, 


Eney 6 Kiem, v Ku- 


filius fit David? 
Sèy der Sokn Dafids ? 
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quomodo. turba- mirteret: zs, in, gazophylacium; Igitur m 


f6e das. Volck. einleget ` Gel in den Gosteskaften,, Vnd fi 3 
men: Caio wind. Zë Va Dans. pia xiex we 
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ffu? Vermochiefumicht eine ` Stunde zu S£Vacben? 38. VV achet pnk l 
> L4 Di \ > 2 > p \ ^^ 
meone Ge, wa pn eeäfdle eg wegarchóv. vo pip tout 
orate; ut . ne  introeatis in tentationem, Spiritus ` 
betet, das jhr nicht fallet in  Serfuchung, Der Geif 

, t A ^ a 
ees Dua, v di oer ae. Keg zwar Ger e A én we 
prompruseft, & caro infirma. Ec rurfus ` quum akuter, ora 


af veillig, aber das Fleifch iff [eh6Bach. ` 29. Vnd gieng pider bin ud de: 


4 N U H D ^ ^ t At y 
otukab, vy ab. Aer ds, BK xace ag af 
vit; & eundem fermonem dixit; Et  . reverfus xe 


ter, Pnd fDracb diefelbigen Post, 40. Vnd kam fbidir fnd po 
aUTEQ war wald, freu 99 ei eq 9e rue al muy ps- 


eos rurfüm dormientes, ( erant enim oculi eorum je 
fie, abermahl ` fiblaffend, ( Denn es baren jüre Augen 4 


» » D , - ^ e MË ^ 
Confer) Kd) GEH EET A T eura Ze Jb cr, te TE: 


vati ) neg; fcieBant, quid ei: refponderent. Et Kr 
fehlaffes ) Ind 99uffen nicht, $9as Geiben ant6Borten: ap Vnd 
Liny T geleet. véi Ad avus, Kagee và romy , KA GES 
nit tertio, & dicit eis;  Dormite quod fuper eft; GR 


kam zum dritten malyönd Sprach zujhnen; Ach Sholtjr.nun [c blaffen gud rw 
L4 H , kd Ae "KÉ 
mei: I; Ate, ae d (ex. ids, wapadidema 6 vor 
auiefcite? — fufficit; venit ^ Bora. ` Free, traditur filius 
hen?» € iff genug, Es iff kimen die Stunde, Sihe, es hird $berantteor 
> 7 D x > ^ x 
elo eg 7x6 Zare sch utat plo AY. ze Eve of, AY” 
kominis in manus peccatorum, Surgite; 


Sehen Sobn iz. die Hande der Sünders. 42 Stehet anflaft Sai 


tet des MR". 
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33b d z'aeaddás pE Za, Kai Wa ia cis Ae: 


cce qui prodit me appropinquavit. Etc | ftatim adhuc eo lo- 
‚Siehe der sich gerretb ib nahe, Aknad alsbald daer sech pe 
NER NA N 
Age, wapapiverg Ida, ec Av Tuy desk. Kei PET’ cu 
tiente adeft Judas; qui unus erat ex duodecim; Ze cum co. 
SE kam er:£u Judas, emer der ` päifen, Gnd . mit jbm 


m X N , + 
KE [CEPS IT Me Meo «oy Evrwy, uU eo Taly ?eM'to£ay: 
4urba - multa cum ‚gladijs &  fuftibus, à principibus facerdotiz, 
-sin groffe Schere mit Schößerten fd. Skangen, ` Bez den ! 


gei TV 9p cie ug io x Tv aee Euroon, $ ^q xa Ni 
x fcribis & fcnioribus, Dederat enim is 
ad Schrifftgelerten Gud Elteften, 


44. Es batte aber gegcóe der 


^ N D 

oy eh (uma, 
emcung; ofculacus fuero, 
Velchen ich kiffen 66x rde, 
sung ia" MAT ALTE HD vo Ama]: &cQaAus, 

is eft, comprehendite eum, ` & abducite tuto, 

der. if, greiffer den, Pad führer jhn Lebhi 
BKA ealon Ukas Term MD a end , Raf, ja CC), 
Cum igitur veniffet, Dam ` accedit ad eum; dieitg; ei, Rabbi, ` Rabbi, 
45: Fnddaerkam, bald — tmter zu jhm, Pd Prach Za jm, Rabbi, Rabbi, 

H ! DH \ y 7 ` 

KO vg leëiäneen sz, Seo; ài dés Aer ddr» om Tg 
& ` deofculatus eft eum, Illi vero inijcerunt ` jq eum 
fad küffer jhn. 46. Dis aber legten am — jhn 

24 2 Nas D KN 5 5 
xapa ary Kai CX Q9vmioup an vay, GË 2 ec voy Za" 
manus fuas: & prehenderunt eum. Quidam autem affan- 
FL Hende : ` Fnd griffen 


F > 

Jon. 47. Einer, aber Bos denen die 
H ] S 

QETIO TAY. opdeet, A way 


tium extradto gladio, ferijt 

darrbey flunden, zog auf ` fein Schöhert, 
, x H ^ D 5 

EOS, X94 AUN apis ei Alen. 

ficis, E abftulit ejus 

Priefters, fad bis) Jim ab, 


x PEN t. > ~ ^ 
apa avs TUOSH (LOV ei te AE, 
qui prodebat cum commune Deag eis dicens, Qu 
Werrehter. Zbeen ‚ein zeichen. $nd gefags, 


> "^i d ^ ^ D 
C409, EMATE 7iy däer Zeg, 
ferrum ponti- 


Gnd feblug den Knecht des Hohen» 
s Kay Sog ete ô Iye lç 


` Er refpondens Jefus 
in Obr. #8. Und apiéfqrtet Jefiis 
Oo: Amir 


auriculam, 


Judei du- 
ce fud 
Peniunt ad 


dée capiendum 


Chriftum 


Judas offi» 
lo prodit 
Chriftum, 


EvANGEtIUM 


dixit — eis, Ur in latronem exiftis cum gladıjs, & fuftibus - 
Pzd prach zu jnë, Als zueine Mörder feid jr ausgange mit Schhberte,dnd mit Stange 
Nasa pe; S Ka yuigan ulw cts Oper cr ad ` 
ad comprehendendü me.. Quotidie eram apud vos im 

zu fahen mich. 49. Taglich binichgebbefenbey euch im 


ice) Adimo, % Q* negoti wer "AN Wa m noua. 

templo dockns,, fed non comprehendiftis me, Sed ifia fiunt ut impleane 

Tempel, Sod habge'chret,6nd jr habt mich nit gegriffen, Aber auff das erfüllek 
Difiuli cw o apa. deo ee ng AUTON warn Sep, 
Proviant, mr  feripturx, Tunc relicto eo omnes fugerunt, 


Gfurde die Schrift. go. Vnd die Jünger berlieffenjhn alle Gnd flohen, 


de GË ec 75 veavion(@% 1:9 A894 eund, bk Aa, T 


Sed quidam adolefzentulus fequebatur eum, circumamictus ^ findona 
t. Vnd es Sar ein Jüngling, der folget jhm nach, der $Par bekleidet mit Linsbad 


Im wurs, «gp zesläo auro» oi version, ‘H'O A m 


fuper nudü corpus,& prehenderüt eum adolefcentuli, Ipfe vero KE 
auff der bluße Haut, 6nd es greifen jhn. die Füngling. 52, Er aber DÉI 
D x D ^ D d 
Amar TW: awdora, wurs EQupe aor? amd ZK dan 
lictà findone, . nudus  diffugit ab. illis, Er abdur 
Gren das Linad, Sad flohe blof. Son - jhnen. Lé nd fie fúb- 
` m N s , ^ 5 , wr] s^ 
bri ur ad 22" Toy fuer DEI TOY Resta‘ Kei  cantybV TU ui 
xerunt Je'um ad pontificem, & convenerunecum 


Esiapham 
cddutjas, "P 


ée oi Deutors, X94 d meerCunen, x, o gaunas 


emnes principes facerdotü,&& ^ feniores, & fcribe. 
^nt Hohepriefter, Bud ` Elteflem, End  Schriffigelerten« 
EL 2 rin , D D y s 
Petrus t- ja o, Droe, Doro, ua wes Hr., yxa AX mow. eura gaç £0 eg vi 
i Et Petrus eminus fequutuseft eum ` ufq; intro im 
minus fè- : q K E 
quitur Jen SAL Peirus D fernen 3 folgete jbm nach biff ` ge. 
fen ` onnu TÉ Dëegtee" kde dr oi, vi roly vaa mos Tn 
aulam pontificis, A erat confidens cum miniftris» 


Pallaft des Hohenpriefters,, Vnder bbar da nd faf. bey den Knecitetty ^ 


i 


ear AITE, De Im Auslw DAP VI HO IUD, véi 25711 ; 


Jefim. zu dem ` Hobenprieflery dahin zufammen gekömen bar — 
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xi Fourin @ were 12 Qus. Boi di ET 
LE 


Calefaciensfefe ad — ignem. At principes facerdotum ‘êc 
ale 3 
^ r 8 N 

7 77 ETF Ir uaeweian, de T; 9u- 
D b amides Erw xý 5 H / 

€A9y To potte SE Jefum teftimonium, ut morte mul- 
E d Sen feuchten  SSider Jum. zeugniß, auf das fiejbn 

er gan 


BL UNE A 
varioj abröy g Xx tvexexty, MED bevdonzgrögun 


SES Spermi feb ` Äer dem Feier, Jj. Aber die Hobenpriefter bod 
n er 


Falf #te 
eum nec inveniebant, Multi m. falfum teftimoniü dicebät fies pre- 
pii SS iid Gnd funde nichts, 56. Viel Erben falfche Zeugauß Asch, 
Zu 


A N ` + D 1 
o A A iay U UROWER Cen yo. 2 Koj ! mreéc 
T fus eum, fed paria ipforum teflimonia non erant. Tunc quidam 
Ms 5: Jin; aber Jbre Zeugnu[f flimmet nicht Biereg, J7. Vnd etliche 
i ` 2 S 
rcnt F Sen negen Ser eur, Aing 
eum affürrexiffent falfum teftimonium tulerune adverfus "em, dicentes, 
Funden auff, Bud gaben falfch Zeugnuß, 9P;der | jbm, Ghd brachen, 
D 1 7 A ei 3 e H 
P quas a Sep uf wurd AVI, on Eloi xal M rao TCV 
Nos audivimus eum dicentem, Ego di(lolvam 
1f Fir habengehöret das er fagte, Ich $9il. abbrecken den 
J x ^ ~ t ^ » 
var — TET zip Ax etecm is Te vy x Ae TOI Wesst oy 
templum hoc quod eft manibus factum, & in triduo aliud 
Tempel der mit Handen gemacht if, $nd in dreyen Tagen einen ander 
e D ^ Nr NN 
axyaeominoy oixodouýcw, Zka šot 
quod manibus non eft fa&um zdificab o, 
der nit mit Henden gemacht fey 96i] ich babben, 
5 HA TU QJ d. au ry, Ko 
teftimonium eorum, 
Zeugniß — Sberein, 
pnv, dI voire T) 
medium; interrogavit 


fie; End friget 
5 


Stos im py 
Sed nequaquam fic erat par 
59. Vnd nicht immer diefes 


avas i Zeegete eç tò 
Tune cum fürrexiffer pontifex in 
6o. Vnd es. Bund auf der Hoberpriefßer Gate, 
v_Iyosy, Afyun cux, amres diry qi 
Jefüm, deens, ^ Non refpondes quicquam?Quid 
Jefim, fnd Bech, Antbbortefßu nichts zu dem ? “Das 


un cy Ka a naro da. Zë oh Goran, X sd amuervab, 
ifi advert te teflificantur Ipfe vero filebat, & nihil refpondebat, 
dieje Vides: dich zeugen.. 61.. Er aber Schbbeig fiile 8nd. antbfortet nichts, 


Oo 3 Ili Ay 


Jefiis cos 
ram Pons 
tifice face 


EVANGELIUM 
Der à Dozredeug dange abmv, % AC aura zy ài 

Rurfum pontifex interrogavit enm, . & dicit ei. Tune es ille 
-Da abérmabl der Hohtpriefter fragte Abee, Pad Desch zujhm. Bif du 

Kaas ó dp al dou s.. B'O di Inel; det, Ey iuh 
Chriftus ` flius benedicti ? Ipfeautem ` dixit, Ego fum; 
hrifius der Sobn des Hochgelobten? 62. Aber Jefus Boch, Ich, bins 


xài Zeie en qi zl Angie xayinor de dran Ti 


é& videbitis filium hominis -fedentem à ` dextra 
Bad jbr VPerdet fehen des Menfchen Sohn Jitzen zu Rechten Hand dtt 
dwapeng X, Eoxedper vi Ty vei Aw TÉ eayd. ZS o di 
poteftatis Dei & ` verlientem cum nubibus coeli. At 
Krafft, Sad kommen mit den VVolcken des Himmels. 63. Der 
H x re, b , D 
Crinphas ` Zei1t2ue Alantgiee Tl; Ale aur], Né, Ti en aca 


difcerpit ,. 


pontifex diruptis veftibus ` fuis, ` dixi; Quid adhuc opus 


Seflimenta Hohepriefter zureiß ` da feinen Rock, Gnd fprach, VVas dürffen $9" 


fur. 


x oy MAOTU puy 5 de üx£a]: me [Bec Qnpios* dí opi 


habemus teftibus ? Audiftis ` blafphemiam : Quid vobis 
$jeiter Zeugen? 64. Thr habt gehört die Gotisleflerung : V Vas dincut 
Í sg , ^ 4 D A X T v oct 
doiresm/ Ode aime Namxge/ten euToy eat EIER 
videtur ? Illi vero omnes contra judicarunt ipfum reum tenei 
euch ? Sie aber Alle ferdampten jbn, das er fehuldig Mei 
Jefus ton- Soa. BK qp Ennio qiég suva ord, d abg No Wei 
morte. Et ceperunt quidam confpuerein eum, & EE 
ken 


tumechä 
afıcıtur. 


des Todes. , By. Da Beggen an. etliche jhn zu Serfpeyen, | 9nd perdec. 


; H 

` , , x ; » H A im 
TO aa Samy ard, x ara pilav QUTLY, X, ACyay aura» nee 
faciem ejus, & .colaphos eiinfligere, ac dicere; Vatic e 
fiin Angeficht, Sind mit Feuften [chlagenjn, Gnd fagen zu jtm yr eft X 


rum, Kay o Veget pericu) air £622NoY. Sr? 


re, Et .  minifti ^ bacillorum ictibus eum cadebant. va 
; Vnd di ; ; $ d 
eg » E. Knechte Sehlugen ba ins Angefichte A 
gie, Te Deen & TH ADAR wd ru, toyemq Gig 
quum effet Petrus in aulà ` inferius, venit una ex 


UE Petrus im Pallaf da miden, Dakam eine der 
X 


muy zw aid 

ancillis 

Made, 
X 


| 


Marci Car. XTV. 148 


DH D N iM » c e T 4 `p * 
m &24t06us, ecu idÉm Ty Iléceoy Seomenoudprr, Petrus ai 


Coren Et quum vidifet "Petrum ` fe calefacientem, negat Chrir 
des Bohn 67. Vnd da fe [ahe Peirum fich $oarmep, ` fium 
+ e ‘j . d 


Kä NUS z 7^ A 7 
SA leg atur Aida Kai cv ne Viv v Iso Nalaoyvs 
niti ia eum; dici Et tu cras cum Jefü ^ Nazareno, 
y^ ym fe) hn an, Snd (prach, Vrd auch du 99areft mit Jefu Son Nazareth, 

S K ke > A à H M d 
ër ode Ae däsch, Atkag, Ce eda, Se IR: zug, 7i ou Age", 
y Ipfe vero negavit, dicens, Norm movi rec fcio, quid tw dicas, 
68 S leugnet, Sad fprach, Ich kenne jn nicht, Sheik auch nicht St ac du Josef. 
Kad ifuADw ECO Gg TO Road AY E &Aéx]oo Ewro. 
Ec ve extra in veftibulum, & gallus cantavit. 
Under ging hinaus in den Vorhof, Bad der Ham krebet, 

>. 

kury weudieey idyo eddy wer vob A 


o w 
Ee "rig Ge, 
Tunc ancilla quum vidifer ipfum turfus 


Capit — dicere ijs qui 


69. Vnd. die Magd [abe jhn, Bad hub abeymal an zu [agen,dene die da 
, Di e , ' f Ge e NS D ^ 4 
giereony, on ST» eg. amy Zei, Bo à oam warm, 
aftabant, Ifte ex. ipfis — eft, Ipfe vero negavit rarfus. 
bey funden, Diefer ifl der einer. 7% Vad er leugnet abermabl. 


^ , 
Kar Qo piron ww ei @asesung Agen v) Deeg, 
Er paulo poft qui aftabant dixerunt Petro; 
Vnd ` Sach einer kleinen Sheile die da bey fanden [Drachen abermal zu Petro, 
erlag i£ dech RD raue, à, d d Aa cg 
Verb a exccipfis eaa "Etenim Gallen ` es, — & ` loquila tua 
Varlich der einer bifu, Den dwein Galileer bil, : $nd deine Jffrache 
omole go A " 
Route eft, 


s o et VM? ? Di vi 
E ava Jeug ety ^X, OVUN, on-a 
lautet gleich alfo, 


Ipfe autem C*pit | execrari 
71. Er aber feng an 
jd x M m 
Oid Fey dogm TS 
novi 


& jurare, deens nom 
ré zu berfluchen Gnd feh66eren, Nicht 
à Lé A a , H ^ 
TS a Acoé]e, dex, c% Zou en £po- 
iftum quem dicitis. Tunc fecundo can 
02 dem jhr Jáger 72: Vnd zum andern mabl kre- 
, ^n^ S 3288 1 ; x d 

Tr ) x AS « e F ` 
Lo ANEH iao, X, Grëtz ioy 0 Iler O v pinal $ ep elurd 
tavit gallus, recordatus; eft Petrus verborum, quz dixerat ei 
bet der. Han, Petrus an das Verg. das zujbm fagte 


ô 1y- 


hominenz 
kenne ich des Menfcheu € 


Da gedachte 


Gallus epi 
tat. 


EvaANGELIUM 


à Tene, Zo mw AM bep Darren dig Amapriey pe «ele: 
Jefus, Priufquam gallus — cantavit bis ` abnegabis me ter 
Jen, Ehe der Han krebet a$9eimal, Pëtz Serleugné mich dreimal, 


| Ka Imbarar Äert, 
I Er ` animum adijciens flevit 


| 

| 

| 

| Und er hub am zu Heinen, 
| CAPVT XV. 
| 


| 

| 

[i me 

| AY Mac dm vo erui oupEb Moy gogo] o mag 
Dcerdotff 


die Hobenprif 


| | s Ec ftatim diluculo confilio inito 
| 1.Und bald am Morgen. hielten einen Rath 
| 


HS) my aeeeCumiauy % geanuanan X d» T) eagdhtgft 


fumad- es befibildigetenjbn. die Hohenprieffer- hart. 


| er zeivab. 30 de IA T Ó- wv Janod o") ei 
| dit. Verum Pilatus interrogavit rurfus nim 1 sch 
l mehr. 4. Aber ` Pilatus frage abermahl jm $r h d 
i $ e , N Deeg d P ER Lë 
| CH 277X£ der 3 ids au 0% salutat oro gert: Ar 

Non refpondes quicquam? Ecce quà multa adverfus te ccftificentur. Ae 


Yo 


T 

in 

Hill 

| cum fenioribus & ` fcribis ac toto confe 

jji mit dem Elteften fnd Schrifftgelerten dazu der gantze Rath 

I Pium ` dene Tov Iyr 2v Ancien X wapiduggv TÀ IA TH» 

ui Jefim ad vindtum Jefum | abduxerunt tradideruntg; Pilato, 

Ili Pilatum ` nd bunden Fefum, Pad führetenjhn hin Ind Gherantsborten jhn Pilatte 

I adco EE; rgomrmmr aurıv à Madr Zu à ó Banres 

lil Tuncinterrogavit illum Pilatus; Tune es ille rex ` SÉ 

Il 2. Vnd da fraget jhn Pilatu Bilu ein Kónig S. 

| judeorum? Ipfe ver tefpondens dicit eh Tu dicis. yid 

| Juden? Er aber antsbortet Gnd [prach zu jbm,Du fagefs- d 

I D ` P H as SER ` KC 

| Palfitefles a mygg ein) d appas TIME, aT di SE be: , 
contra Fe- accufabant eum principes facerdotüm multum, Ipfe vero nihil rep P un 

Er aber anıshortel ne 


A5nisborteffu wichts ? Siehe 9Vie hart fie dich Gerklager: E óc | 
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Igre bxÓn Air "eye ën, Dex Jwuálav my Aare, Jefu nibil 
-Jefus etiamnum nihil refpondit, adeo ut miraretur 
Jefus nichts mehr.  antS$ortete, alfo das fich auch $er$$undeyte n 
ge on di £op'rlu) évmréucy amic tva, décor, vro ZAeävë, 
In fefto dimitrebat eis unum captivü, quecung; poftulaffent, 
€. Aber auff das Ofterfeft pffeget er loff geben cing Gefangen, Bebe fie begerten, 


EL Pd. BaegG6As uU quy suzmus ov dede- 
Erat auté quidä qui dicebatur Barrabas. 
7. Esf$9araber einer genant Barrabas 


PRO danse & th ed därer me 


Pilatus. refpondit, 
Pilatus. 


Bambbas 
cum feditionis focijs vin- Chrifto 


mit den Auffrürifchen Gefan- prefertur, 
` Nis 
TAKE. BKay ya. 


ctus, qui. per ` feditionëcædem fecerant. Et quü ex- 

gen, Die in Aufruhr einen Mordt begangen hatten, 8. Da gieng 1 
4 ` y Re s > E Kaz 

Conms 0 0X A» "oz amiy, koe ao dereíe eitis. 

clamaffet ` turba — capit 


petere ut faceret, ficut femper fecerat ipfis, 
bmauff das Volck $nd bat daser thet, 


Pie er pheget, 
go di mir. rer äi, Ayav, One: múra 
Ar», Pilatus refpondit eis, deens, Vultis 
9. Aber Pilatus antöhorter jhnen, Bnd Sprach, VVolt jhr 
Gun ny Banita Ty Isiwo ; 
vobis illum - regem 


dimittam 
das ich euch 


Ka D Eiter gY Se Ag 
. Judtorum ? 


Noverat enim quod per 
dof gebe den König ^ | der Juden $ To. Den er $92. das am 
d d ) ^ € , ^ 
Qvo waere QUT ei apaazeag, Ze o ài 
invidiam tradidiffent eum Principes facerdotum. Sed 
Neid jhn SberantSSortet hatten die Hohenpriefßer, It, Aber die 
; ^ D bé N D D ^ 
Zenn ` orieaen Ty Zen, Té Kaäa 3» BapglCa, Populus 
principes facerdotü concitaverunt turbam, y. potius Barabban tendu 
- ara a CMT d 
Hobenpriefler relzeten da p. och, da er Giel lieber den Barrabam contra je 
e / » m L A , ` \ / 7 y% 
Savoy Séis, god DiA a (6. EEN war erst Jm, 
dimitteret ipfis. Sed Pilatus 


refpondens 
daf gebe — Zen, > 3 


rurfum ` dicit 
«nt lortet; Ghiderumb Sred brach 
4 ` Le I m d 

HTO, 0V Akyım Bandia 7 Isduwys 
men quem dicitis Regem Judxorum ? 
ch thu,dem jr Schüldior er [ey ein König der Juden? 


P oi 


12. Aber Pilatus 
a ^ T D 

arg, Ti Ey Waen zu 
illis. — Quidergo vultis facia 
zu jbren,V Vas Volt jr den das i 


(e. "V dë 


"ÉvAiNGELIÍM 
Boi N odo wegkan x Gian um, B'O dime "7 


Ipfi vero. rurfum clamaverunt; Crucifge | eum. , Ar Pilatus : 
Ill 1. Sie ` abesmabl ` Green, Creutzige Zb, 14, Aber Pilatus p. 
` IN 5 ul; v D ^ H D Y 7 > D J 4 
` d ng Je Hier amc, Ti 92 aaen JA einoens; Oi de weEiosorigws tx ez ats, d 
| li den Huch dicebat eis; Quidnam mali fecic?  Hliautem amplius ` clamaverüty h 
l Nu p Besch zu jhnen, Vae. Ghels hat er gethan? Sie aber noch Giel mehr [chbreyeny: 
Ul Sanu aumw. ` Zo di adt usu QD. vd cxAe 
| li £ Crucifige eum. Sed Pilatus . Volens turbae 
LAN Creutzige jim. nm. ` Aber Pilatus gedachte dem Volcke 
Ta Ne ^ Lad H H m Y ^ x 1 
| Fofas AP. 29 INekët TNIH s KT OH au Teig TOY Baeatten gei paëtd gg 
lato Zeg, = ` Die ` facete, dimifie eis Barabbamy | & . tradidit 


latur, ut gung zu tbuny — $ndgab lof. jhnen Barabbam, 6nd6berantsbortek 2 


| 
! 
| eyucifig a» ~ H e 5 e 2 
| = Ji^. A pue Degn, a guupal;. old: pakut, 
| E. 1 20 Jefum  Aagellarum, ut - crucifigeretur,. At , milites < 
| Aaen Zoom, daer gegeiffelt: 9nd. gecreutziget burde, 16x Die Kriegsknechte 
: "i 7 D x L4 ^ a ^v ` D m 
| Die dier ep au men ETO THS AANG d rt aeasloezov d owyr Mat 
| abduxérunt eum.  iftra aulam. id eft prætorium, ::& convocant 7, : 
führeten jhn. hinein in das Richthaus, End riefen zufama 


È H ^ N, M ^ A H f 
saly Tin oraeay Sta Gdózay awy wopQiear, «di «eut ae 
totam cohortem. Er induunt eum  purpurä, & circum* 
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ak Wachbaren: $nd. Gefreygglien: _horeten,, das: gethan. hette: der- Herr: 
ati v $58. 07 9419. 2. 28 un E: 
n | Rs abi peT autis ry ruimer ici, Ku OI 
Ht mifericordiasfiäerga: illam. A gratulabantur- ` illi. Et- far 
Í | Große: barmhertzigkeit. an jhr; 8nd frebbeten fie mit... jhr.. gp.Vnd. d 
| ven. Gy vij dn due t Moy obiya D aad, «gy C MET 
dtumeftin odavo, die venerunt ut circumciderent puerulum, & vocarunt 
begab fich. am. achten: Tage: kamen ffe zu be fchneiden.das. Kindlein. $nd Are" 


de Nomine- eum. ex: nomine- fui Patris. Zachariam.. Sed! 
Joannis. jm. nach feinen: Vater: Zacbarias.. da Abenes ante- 
DE Berg cR i RERUMS: 2 D 
xejlaos $ ayti wii mp. Ovx. ama: a Anfsera Tmarınee 
fpondens. ejus. mater. ait.. Nequaquam: fed vocabitur Johannest: 


| 
| 
li | 
| Difeeptmtio ara dé v Aude, TH. oot? mingis Zamaphor, B. Kay: 29 : 
| wer, 
gfortet. feine: Mütter Gnd frack Mitnichten:Sondern.er [olbeffen Johannes 


NN 4 a ef. ` JAY a CR A € 4 
de, Ka) doen egr aum. "Oh budas. Kw. Zu rh ovy munis n 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| | 
| 4lfo, heißes. 61:.Sie: $Pincketem. feinem: Vater 
| 


Et. dixeruntad: eamas. Nemo: eft im cognatione tuá, qui: t 
| 41. V nd fe Brachen zujbr,, Niemandifl doch.in deiner. Freundifcbaffts. A" 7. 
$ SÉ D m ^ aeri bx Ap To rte 
einer TÉTOXgAUTq. — 9? Enevavoy dè ol au T9. TAEVI ro Kë 
nomine: ifto. vocetur, Innuebantautems - ejus Patris: Qro 
Lë 7 3 ^v ^ , " . » 72 
ay DEA oL ab TY ng Ad: Je aj et motae mv uxidioy gea o A! 
velles: eum, vocari, Isque-poftulatis. tabellis; Scripfit. dicem 
er.boltejhn heiffen lafen.. 63: Vnd er fodderte ein. TAffelein; ‚fehreib Sød foram 
Zacharias: Iødvyyg A ei Ova as eui! véi nur. TANTE ee 2 Ave d i 
exmuto $o-. Johannes. et ` nomen. ejus. 6c mirati. funt: omncs. Are 
salis falim: Johannes heißet: er. 9nd f(egarbbunderten fich ahes, do, Vid. ps bar 
s x , H ET e j^ . LE 3A 1 
di eh d ois mearga v. wéi ode yNlos a. rd) GM 
eft autem: ejus os illico; ` &: ejus: lingua. &. loqueBatit 
auffgetkan fein. Mund. alsbald, $nd.— eine Zunge x. Bed. redete 


£N» ] 


Lucx Car. I. 159 
Lroyarriv Der, — Se Kaio DIE IM oni» eui; Cç ei ove 
benedicens Deo, Ygiturortuseft timor fuper omaes: 
Bd lobete Gott.. 65 Vndeskam eine furcht uber alle 


weitere X, be AY TH mg lovdasaz Spe? diea Ne akym mi 


in tot ud. ntana regione divülgata fünt omnia: 
accolas ;. &cintota Judge mo g ga 


Nachbarn Gnd auff dem gantzen Füdifchen Gebürge shardruchtbar dis- 
ëss ing, $e Kay mírng ët &xévony rig Zo Ze Tj a0 Taly 


verba: ie Et omnes qui audieruntrepofuerunt eaim: —— fuo 
Gefibichte- 66.Vud: alle: die es höreten nament zu 
Se 5 . . SEPAN 

xag ia y. ripone d deg Th mydin v rv Seat E «dj 298 Eu: 
Pe des. dicentes; Quid nam: puerulus” hic erit? — &  mánus Do- 
Hertzen,, 6nd fprachen;$6as meineffu$8il ame demKsrdleim99ekden? dem die Hand des 
eerie air, Bre Zanea abel. mesig kan 
minierat cunr eo; 67. Et Zacharias: ejus pater — reple. 
Herrn $9ar- mit: jim: . Vnd! Zacharias: fin Pater ` Brad 


din ijs Tyrus % mwen pinu, iyor — de Eu Xoy4126 Ký- 
tuseft Sancto Spirítu & prophetavit. — dicens, 
Sol des. Heiligen. Geier, PPeiffevet, Pad bracb.. 68. Gelobet fey der 
Oi Góc V rogh.. OTt Emo Cy avs d Emiyor Aureway v 
minus Deus: Ifrael ;. quod inviferit; 


redemeric 
Herre der Gott Ifrael, denn er bat befucht; pud: erlöfer: 


e ? ^ N ‘y on: d P » d : 
avti Aa. E Ky nydee "uv X£2de WEL 6y qd duke Ade 
füum populum.. Et erexit nobis cornu. falutis in: domo Da- 
fein Volck.. 69: 


Vod bat auffgericht $ns einHorn der Heilsim demHaufe Da- 
Girs a: mudus. $e Kal are eiua ae roly 
yid fui pueri. Sicut — locutuse(t ` per os: fuorum 
Sid! feines: Dieners, AU er geredtbatdurchden Mind ‚feiner 

er) "wv ^v - . ye f" 
yay wer dr mare. $. Zomejor AË uwv 
Santorum proplietarum qui 3 feculo Fore ut nos fervaret ex noftris 
Heiligen Propheten: 71. Das er ns errettet- Som$nfern 
éi ^ X d D » t E R d es 
ex pav y D C* Yet zenra vay. gä bie ëuear, S mn 
inimicis, &- de, manu omnium: qui” mos odkrunt.. Ur uteretur 
Wenden ,, $nd6on der Hand: aller- die: fg. bafon, J2. Vnd erzeigete 


SA, 


fuere, 
Kar zeiten: 


corum. 


Benedictus. Do-- 


Zacharie 
CANLIcHM. 


EVANGELIUM 
EAO dÉ rady nuy meiga y 3 argu ab pias Naturns: 
mifericordiaerga noftros Patres, ac memoreffet fui Sandi teftamenti ` 
* ` die Barmbertzigkeit $nfern Vetern, fad gedechtean feines Heiligen Bund 
ost iv port mese Acegayı Tr ipw mareg niv TM däre, 
Et jurifiurandi quod juravit Abrahamo noftro Patri nobis fe daturum . ` 
73. Vnd an den Eid,den er gefthbboren hat Abraham Snferm Vater , Sns zu geben. 
de 'AQéGus cx ades Ty «py to pov Guides, amd aeg iov, , 
Ut fine mer d manu noftrorum inimicorum liberati ipf fervirerun | 
74. Das Seir ohn furcht aus der Hand fer Feinde ` eriófet , Afen ` dienei 
deg» inomn X Aveuedug Cytozoy AUTS , mir a TG TAL s 
Cum fan&titate & jufticia coram ipfo, Cunétos dies 
75. In Heiligkeit , fad Gerechtigkeit die jbn gefellig i, feier Lehenlang. 
Lon; uam 3 Kai ou sre dày axes Qi mic urbisau Auen. pt: | 


Sed tu puerule propheta altifsimi vocaberis, P" 


vitz noftra. 
76. Vnd du Kindlein hirfl ein Prophet des Hóbefen heißen Du 


motór 29 me «torómo KugÁoy impar auti dós $6 
ibis enim ante faciem Domini  utpares ejus vias, Etut 
zf 


| 

| 

| 

| 

| Gë bergehn für den Herrn das du bereiteft [einen V Veg. 

| Dry win romekas ti avt? Aaë & apin aurdy ago mah 

NI des ` fcientiam ` falutis ipfius populo per remifsionem ejus peceatorum. 

I gebe! erkendtnis des Heils feinem Volek die da il eine Vergebung der SEAT 

| & ^a ar Aë tatze duär Gren, Ar Ze Zuse HE 
Propter vifcera ` mifericordix noftri Dei, . quibus nos invifit. —' 

24.Durch die Hertzliche barmhertzigkeit Baier Gottes,durch s6elche ns befucht bat , 
rang SÉ Olne, $$ Empary me w mota xg; 7" 

germen | ex — alto. Utappareat-üsqui in tenebris & umbrá © 


der auffgang aus der höhe.79.Auff das er erfcheine denen die in Einfternis fud fehattE 


> H H im ^ EEE 
(mars van wa Ti «grau0uda, T6 ywy moas et ódàv apu 
mortis ` pofiti funt, ad : dirigendos noftros pedes in. viam face - N 

| des Todg ` füzen, Pad rte Peter Füfe auff den V Veg des Friedel 

Joannes an-s Tò dà madio quom , X, Cneany3ß méng, À gy e T$ 

fe Annum a. Ypfeautem puerulus crefcebat , & corroborabatur | Spiritu , & fuit it 

tatis trice- 79. Vnd das Kindlein $jucbt , Bud Bëerd flarch im Geil, Ind gar. in. j 


tin 


p Eam S 
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o 
À : js ER 2x fmm fol 
ted poi eng nueoag aradaken; oda are rev Vrat A. in filita- 
defertis usq; ad eum diem quo oftenderer fe apud Uraelem, din, 


PVüften bis das er fols berfür ask ee, R 
CADQT. 11 


i ^ D ^^ 7 
F: ENETO dè 6 raiç dravang npEoaug s knabe Aus 


emin illis diebus venit editum 
tye Ph piu ER ` der adt; da afging Adr: PRO 
waeg Kajaug Augen Zosned Ded Soss rlu bici pil ene Maria 
à Cxfare Augufto, utdefcriberesnr ` tota terra. Bethlehem 
fon dem Keifer  Angeflo, dus gefchätzet Vourde alle Vrelt. cii cU 
de Aum 5 ET TET, gue np uoveuor O age | Zu- warito, 
^ Hxc defcriptio |^ prima, faéta e prafide Sy- 


2.Vnd diefe Schätzung Rar die allererft nd gefchach zur zeit daerLadpfleger bar in 
(as Euegig, $ Ko] márne Jrogtvorb Zeng ae dee Exa” 
e eT. i maes ibant ut deferiberentur quif- | 
fie ` Cyrenio, Igitur o : P > Cé 
Sprich Kürenin£, 3. Vndjederman gieng das er fich [ehätzen ließe, Ein (eg: 
: A \ à N ^ 
SO ée alba idw där. R Avén de X94 Lwmp, »vr ms Vai 
que in fuam urbem. Afcendit autem & Jofeph ex Gali- 
licher in füne Stadı 4.Da machte fic auff auch Jofeph au Gali- 
Naiti Ox. Sieg Nata, de sl) ads ër meny Aaf 
Let ex urbe Nazareth, in Judeam, in urbem David 
lea aus der Stad Nazareth, in. das Füdifche Land, zur Stad Dasid 
Sie Xg. Actu ByP Ast, dia, D voy au Ty DATE x wargiagAabid. 
qux — vocatur Bethlehem propterea quodeffetex domo & familia David. 
die da Ae Bethlehem darumbdas er 8ar Bon dem Haufe Gnd GefchlecbteDafid. 


& Amyeaadıy eu) Marin Tj uswrnswuudun aum) yuva 
Ut. defcriberetüt énm ` Maria defponfa fibi UXOTS Geif na- 
Zaff das er fich [chätzen liefe mit Mariä, feinem Vertraßßeten VFeibe 
Suen EyX Ue. 
Sne erat przgnans, 
be Par Schöbanger. 6. 


feitur im 
& "Boc de € T au Tug exa vap e D mn Bet ies, 
Fa&tum eftautem quum illic. effent; completi funt 

AB fie dafelbft Garen, kam 


3 


os 


Pafores. 


Angeli ad 
Paflores. 


fürchte euch: Sihe ichberkundige euch große Freude,die 9bie 


EVANGELIUM 
CETATI A ay nnan ZKA ine mv meavioxty my m 


dies quibus ipfa ` pareret. Et peperit | primogenitum filium 
die zeit das. fie geberenfilte 7. Vnd fie gebar jhren eren ‚Sohn 


D Ld Ka, d HAA a ab DN BEE eg 4 
LUG y KY EOT LO yaavmoev AU TI y Kai ONE AUER UT) C9 TH RR 
prziept 


fuum, ` Ar fafcijsinvolvit om ` A reclinavit eum in 


fnd 99ickelt jhn.in V Vindeln, Pad legte jhn dneint Krippen — 


AM cix fv abis Br ud are DB Kay zes 
ed quodnonerateis locus in diverforio -Et paftores 
dem fie hatten font keinen. raum in der herberge. 4. Vnd die Hirte 


y D m 3 m a ^ a 4 
jw Ar Tj ai? "des AygavAdıng séi Quräosorng Qu^ 
erant in eadem regione excubantes & agentes vigili 


aen Dm — derfalben gegend. auff den Felde „bey den Hirten ‚die ihuteten 

xd Tis vun gie In adi p my mwiprlw, TH EE 

as nodis fuper ` fuum. gregem. Er ecce. Anges 
des Nachts jhrer Herde. 


Domini fupervenit ipfis Et glor Domini .circümfulfit ' _ eos, 
des Herrn tradt zu jhnen. Vnd die Herbett des Herrn leuchtet mb. fies Gnd. 
dë geen Decor poe. 9 Kaj à AyrA ens aui AN 
timuerunt timore.magno, Tunc Angelus dixit eis» Ne 
‚fie fürchten fich Sehr. 10, Vnd der. Engel fprachzu jhnim i 
quoad id 29 Layyrıleus vu xao giel A0 „Hs en 
timeatis; Ecce énira Evangelizo uobis gaudium magnum» quod Wo 
iederfahten 
` ^ e 
esch T) ra, $ OL dir trix fn peeo: omg: 6. 


toti populo. 
der Heiland gelbe" 


gPird allen Volck, can Denm Sas  iflgeborn heute Lë 

A D "m ^ o 

KETS KÜgAQO» Er mira Aabid, ër Kaiaälm cy n Pe 

Chritus Dominus in civitate David. Et hoc. vobis fignum € , 

Chriflus der Herr inder Stadt - Dasid. 12.Vnddas habt- zum fet g 
D 

a1 


Eugjen Rep tam a ore colo ov , xdáphpov w «i È (pi 
Invenieus infantem fafciis involutum, jacentem io N Pap 
gr Gerder finden, das Kindlein in V Vindlen geßbicklet ; fud liegen in einer m 4 


g.Vnd Die der Engd 4 
Kupkov die aptis y. % doku Karim wbierauer auts xA 


Nichi i 


ft 
Quod vobis natus eft hodie fervator» be "1 


— 


——— eme nd 


Lnes Can — 161 
Br kuns die rud m) ayip mb. £t nas oveue 

Et derepente affuit cum Angelo ` mulütudo cole(tium ` exet- 
3j.Pnd ulßbald far da bey dem: Engel die Menge der HimlifchenHehr- 


, 7 nn o» t , 
vis, aivdirav v) zit «gy Aspırav. — $8 Alta Oso Cu oie 


cituum laudantium Deum Ar dicentium. Gloria Dso in altif- 
Jebaren, de oberen Gott Gnd fbrachen. 14e Ebre fey Gott in der ho- 
e, o aic yis aoln, w apu goals, $B Ka iweb 
Amis K ;g terra ‚pax , , in homines benevolentia Et fastum eft 


he , Pad auf Erden EN dodge $ 4 SOM d " ee 
ds Dry dev Da aundy dr Ty Eë ër AYIA y van ët cov dpa ót 


ut difefferuntab es in ccelum "Angel, tum 

da fahren Son jhnen gen Himmel die Engel, ` God die 
moulus Amy mess ON Ag. AND ouo Ji os Balli et, KOJ Paffores be- 
paftores dixerunt alij ` ad alios. Eamus fand usq; Bethlehem, ` & #iunet Betle- 


Hirten - Brachen Baier einander. Laßet Gas gehen gen Bethlehem, ` $nd hemum, 


idewp m jua zm m yi, 6 6 Ee, iaäeager pi. 
videamus ` fa&um iftud quod Dominus notum fecit. nobis, 
Sehen die Gefchicht die‘ da gefcheben ifl, die der Herre Gns kund getban. 
Stat aler arfommig y véi vedeo "n Magan vei T 

Igitur venerunt fe(tinantes ,„ & invenerunt Mariam & 
16. Vnd fe kamen eilend 9nd funden beyde Mariam $nd 

* * e L4 » ^ ^ » 
Lov ung 72 COO vätbe u vj Qaa. Ze "Une AN 
Jofeph, & infantem jacentem in præfepi. Quü vidifent 
Jofeph, dazuds Kind liegen in der Krippen. 17. Da fie es aber 
^ ^ Ki Le EN ` 

drzaäeiesn a T gëss JE, ud AN cir(o aui; aE TET 


autem divulgaverunt id 


; quod di&um fuerat ipis de illo 
gefehen hatten, breiteten ffe aus das V Vort Rëck ber gefagt War zu (haen $on diefem 
j A ^ 4 e a ^ D 
ad Sechs, s Ko Tarwe A (LIB UM TEEG SÉ du Loop wer oeh 
puero, Et 


Omnes qui audierunt ` mirati fant ea qua 
Kinde. 19. Vnd alle 


" für die es kam, Söunderten fich der 
AaAnbés lov a ro 


y TOL PAET ei SEN = Ze H So à 
dieta fuerant à Paftoribus ar gue, °R HAM eap 


e ipfos, At Maria 
Rede die gefagt batten die Hirten jbnen, 19. Aber Maria 
Ss i 


«án 


/ i 


EVANGELIUM 


wir menge miU m ghuta s cp A iow Dr Tj aune 


omnia confervabat ifta confetens in fao' | 

bebielt Alle diefe VVort y Sud beSPegetfre in jhrew: 

a ngaia, Ze Ko) ór wolu imie pas ‚dıkaleıng ndi env 
| corde. Et paftores -rever funt, — glerificantes &. laudam 


' Hertzen. 20. Vnd die Hirten kehreten V9iederumb Preifeten 9nd lobte 


ac ny Oy IM an ir Yuyam KU géet, xo. Dac Dat 
tes Deum fuper omnibus qua audierunt ac viderunt, ficut di&um fuerat 
ten Gott Gmb alles das fie gehort nd gefthn hatten S$ie denn gefagt (far 
hat? ee aurÉe Kar in Fen Ix TOÀ nuig a m ouod 
Sé ipfis. Et quum adyeniffet octavus dies, ut pueruluns = 

zu jhnen. ‚21. Vnd da: $mb$Sahren acht, Tage, das daa, Kint 
rauen noy Cni To wur? hyoy Tyri, T urgger ian 7 
citcumciderent,tunc vocatum eft ejus nomen Jefus: quod vocatum fuerat a 


| 
| 
| | 
| d 
| Cireumciffo 
| 
| 
| 
| | ` befebnitten Ghurde,da end genennet fiinNahme Fefüs,shelcher gennennet efr, bon 
I 
| | 
Í j 


——— 
PPM 


DePurifica--, ` SE ~ Du j x 

| e ayas eg TÉ. ap Thy oeh 6n T) soia. Kar m 

It ^ Birginis, Angelo priusquam ille ` conciperetur in utero. . ` Bs quum 

| Engel ehe denn er. empfangen fhardin Mutterleiben 23. Und 

| Ze d aen ai pipoy T. array xg teur pi xp o det Man SE 

impleti £uiffent dies Mariæ purgationis fecundum legem Moz 

kamen die Tage jbrer Reinigung nach. dem Geist? i | 

| / Apdäeg 2ep du riy dr Teco Auua 2 ageet TO Kupte — BR | 

| adduxerunt eum Hierofolymam, ut fifterenteum! Domino. pri 

ii brachten fijbn gen Jerufalem, auff das fie jhn dar fRelleten dem Herrn- 25 | 
"j 77] e Z / D d ^ - 4 an H 

| Co  Primogmiti Bär opada Er vépe Kugız. ol wär hoces Nero pr l 

| mogenituß ` | 

i 


cut Scriptumeft in lege Domini, Omnis mafculus pri c 
m erfin 
^ 


Ili denn gefchrieben flebet,im dem Gefetz des Herrn, Allerley Menlein,das z 
V e H z ~ 7 ka m 
| | aya zl Kogso Kägfdorzet, Kai el dry Duer Ha 
l San&us , Domino, erit. Et ut darent oblationem fecund? E 
l Mutter bricht [ol geheiliget dem Herrn heiß£.24.V nd das fie geben das Opfer ^*^ ^ 
i ep D » / H N D " / x gegga” ^ 
I deg doy Be vorm Kupka Ziyo qeu ye av 3) Aba yeoosës ME 
quod dium eft in lege Domini, par — turturum & duos pullos coli 


: : ubet 
glg ih im Gefetze des Herrn,cim par Dorteltanbenyoder zb bojong: ^ Kai 


‚+ 


— (y mti 


a 
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4 Tr y ` x “w 2 E: a 

Se Ka BM voz O Tiv 6r Tego), B brona Ee Ver 870% Simson 
Et ecce quidam 'eratin Jernfalem, eui nomen Simeon, eratq; y eg 
21. Eud fibe ein Menfch 99ar zu Jerufalem, mit, Namen Simeon > ad. derfel 
, Kë, Las E t » t 
d rz us, daerf, ka brase mto TDi O medran 
bolas jutus ac religiofus expedans confolatio- 
Menfth > Poar fromb, $nd Gottf'urchtig, — $nd$9aries «uf. den Trost 
b e ~ RT) Mes Y 

hys Ieoadä, wei av mob vy Ja ann, RKA vr nv 
tici Ifrael; ` & Sanctus Spiritus erat faper eum. 


Et ipfi fuerat 
d irae "` Vnd der Heilige Geist Shar in jh. 


26.Vnd jbn 994p 
"uo SA d el KR EN / 
xsvonuah uy Vou T) duu v. m&nel®, un rdw Jsa- 
divinitüs nünciatum \ à fandto 


Spiritu, Non vifurum mor- 
en antbbort Garden Kon dem Heiligen 


Geifte Er folt nicht Jeben den 
€ a eA 5 OCH my A T7 Kupis. koe Aey e» Tu 
«cim priesquam vidiffet illum/Chriftum Domini. 


Igitar venit itnpulfore 
Todtyer hette denn zubor gefchen den Christ des Herrn. 


27,Undkam aus anregen 
SAC Br , IREN AS M 
Yum eig To Iren, gei Èy Tal éen gee yy THG wir 7» wand 
Spiritu in — templum, & quum  ihducerent . parentes puerum 
des Geier ` in den Tempel. Gud da brachten die Eltern de Kind 
lyri» TM wong opu. XT wé oe bie sl ydus ef ur, 
Ten ut facerent fecundum confuetudiriem legis pro eo. 
Sefum ^ das. fie theten Pre man Pater nach dem gefetz für 
dena) iab autòs Guto de Ti; adt gäer xg, PLE 
Tunc accepit ` ipfe ^ eum in fuas | ulnas 


ihm. 


eun & benedixit 
28. Da ham er jhn auff feine = Arme End lobete 
` AT UT, ~ ` , Ind 
T» Grën, KOJ cmi. ^ de Mu 2m eg Ty Ay eet dirol , Simeonis 
Deo; ac dixit; Nunc dimittis fervum tuum domine — canticum. 
Gort fnd Brach, 29. Nun<leßefiu. denen Diener Herr 
- A 
MGA C S H y; - 7 e al 
ET ECKER 


Parusı bp Ador rd 
fecundum verbum tuum in pace, i Quia oculi mei videtunt 
ghe du gejagt haft -in friede fahren. 30.Dem meine Augen haben gefeben 

e 7 ` ^ 
FAME ey. — RO dL uc Xy aromi Setzt Td» raon, 
falutem ` vam. 


Quam parafi in oculis omnium -populorum 
deinen Heiland, 


31 V Felchen du bereitet hast, für allen yi olckern, 
Ss 2 Zoe 


EVANGELIUM 
S enc or dongua tvor ry dikas ^a cu Treo ged 


Lumen revelandum gentibus & gloriam populi sui. „Hracl, Ec 
quu Ein Liecht zu erleuchten die Heiden ind. zum preiff deines Volcks Ifrael. 33.Vnd. 


gd , x € ^ D m 

gn 1204. «dj d bing aU Heu Äer ae IM mis Aa heuteg 
Patr & mater ejus mirabantur füper- ijs quz dicebanrüf — 

fein Vater Gnd Mutter ffunderten fich ` Gier das. das geredt ppard - 


UM E 
; Fimen ad Si cume B Ka Zuse (OM gety a rite À ems eege Mwera | 


f ( Mariam. Ae €o; Et Simeon, benedixit eis & dixit ad Mariam 
du Bon jbm. 34.Vnd Simeon _[egnet fe, 9nd fprach zu Mari. 
| q eund wnrioe » Ida , SI, xam dr Zoo géi avaran i 
| ejus Matrem, Ecce, ifte pofitus eft in cafum- & refürrectionenm 
d A feiner. .Mutter ,, _ Sibe, dier ird gefetzt zu einen fall nd avjferffebit: 
1 Ghrifus fi- zo CH md regn. Kai as mua. Ar Aeze Hen, KA 
ii £79 con- multorum in l(rael. & im. fignum. cui contradicatur.. Quin: 
Crédit, Vieler in rael.. Bad zu einem zeichen dem SSiederfprochen DEEN A 
m sm x ^ A e t : $ D er 
cá di aus my wx de doom jop Daia H (eg ày DING 
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74 ` Aabid. Š T3 ole. sa 062, 


i fuit Je i fuit Obed 
i fuit David. Qui fuit Jefle, qui )bed, 
ni a NE hn Dabid. 32. Der par ein Sohn Jefe , der par ein Sohn Obei N 
ur 
T4 poi, el Sauer, TW. Naxosov. 
qui fuit Booz; qui fuit Salmon, qui fuit. Naaffon, 


der Par eim Soha Boos, der Gar ein Sohn Salmon, der Gar ein Sohn Nabajfon. 
NGA T N 
Bd Ra a Er, 
uifuit Aminadab; qui fuit'Aram , qui fuit Efrom , 
Q der $9ar ein Sohn Effna , 
ep Qai, vd | Ida. : dto Ie v 26, 
ui fait Phares; qui fuit Jude. Ku FRE Jacob, ., 
LE Pëar ein Sohn -Phares , der Gar cin Sohn Jada. -34. Der Bar ein Sohn Jacob ^ 
` Geaa uu KÉ 
d Imany ` o ` AGexps KEE 
ui fuit Mac, qui ftc Abrahe s quisi at 
ie Par ein Sobn Jane, der oar ein Sobm Abraham , der Par ein Sohn Thara, 
x zs ` A 
eil ^ Naso. Š T3 Zeen T. Fa 
x quifuit Ragau, 
der Shar ein Sobe Bags. 
Zaig. 
qui fuit Sale, 
der 66ar ein Sobn Sale. 
BTS Kaya, m AeDabady | «y 
Jui fait Cainan, quifuit Arphaxad, 
36. Der 66ar ein Sohn Cainam, der Dan ein Sohn Arphachfa 
NR T 
qui fuit Noe, 
der $6ar ien. Sobn No 


dir 994r. ein Sohn Nachor, 33.der Par. ein. Sobn Saruch, 
eil ` aA LA EGG, CH 


qui Putt Phaleg , qui fuit Heber, 
der 99r eiie Sob» Phaleg, der 9927 ein Sohn Eber , 


ZU, 

qui fuit Sem, 
diler 982r ein Sohn Seng, 
AG. STs Malsia, 
qui fuit Lamech, Qui fuit-Mathufala , 
be;der 99r ein Sohn Lamech. 37.Der Ban ein Sohn Matbsfale, 


TH Pré, al lepid, H Maktäceh, 

qui fuit Henoch, qui fuit. Jared, qui fuit Maleleel, 

der bar ein Sohn Enoch » der Bier eis Sohn Fared,. der Gear eiu Soba Malakel, » 
1423 ad 


EvANGELIWM. 


^ H k ` 
$ Kawa. d Evog F x5, 
qui fuit Cainan. Qui fuit Henos: qui fuit; Seth, 
der 66ar ein Sohn Kainam, . 38. Der Gar ein Sohn Enos p. der Ghar ein Sohn Seth e 
i SET en 4 
BU " g Adap, z £v, 
UT qui fuit Adam , qui fuit Dei, 


/ der 994r eim Sohn Adam; der Poar Gottes; 
| : GAP UTAK 


De tentatio- Y ylaug d oov Ivu O EE Vario Zog Fue 
me Chrifli, Ñ Jefus autem Sancto Spiritu plenus revertit à EEN 
r, Zeie aber des Heiligen Geifles foll. kam bieder Son den Fer 


där, a 1766 e vd mugh de al) tonyòvs ^ Hukoos morae 

dane,  & actuseftà — Spiritu in defertum. Dies quadrae j 

dam, nd 6Gart gefubret Som Geile in die Shujten. 2. Vnd 99art fierzis OM 

odun tool lue Lad E ajo inar, ng ox Sëch ud | 

tentatus à diabolo, ` & non comedit quidquam l 
ferfuchet.7 Son dem Teufel. — Vnd er as sieht ` 4 


| ginta 
| tagelang H 
és zait nweomg TE? my. vuomedd ama VEN gae 
in diebus illis & ls exactis poftea f 
| in denfelbigen tagen, (nd da diefelbigen ein ende hatten hernach m 
| jowim ‚um. Ray ame cun à DACA Fi yds & F oco, eif 
dp Pr dor ei diabohis; Si Blus es Dei, d 1 
` gerte jb. 3. Aber zujbm rach der Teufel: Biflu Gottes Sohn; frt 
| «d ? ; n d 
) Táto zéi Alo, wa Zoom Col R ka xag fbr VC : 
| huic . - lapidi; ^ ut bat panisi Ec | refpondit d 
zu den Steinen, das er Bëerde Brodi 4. Vud Jefis 
dra zeg 
K ivet 


Chrifli. 


antééert a 


, S 5 "aw H « D ` 
Adnan mes aiv Teged, ch em Ja’ FAR, 7 
dicens ad eum, Scriptum eft, quod non pane folo es m 
mich ` 


| pad forach zujhm, Es flebt geftkriebens $on. Brot allein lebet à 
| ö vihor,» & Im man emat ei, de Kei ayarV hr ^ 
| Er cum fubduxi d 
i 


homo; fcd omni ` verbo ` Dei. 
da a Ri Í m 


der Menfch, ` Sondern Son. einem jeglichen Gort Gotecs. ` Vnd éi 
ou 


Ss 


atiy à Adler d AS Sp» , ideo» umd marde mig 


eum diabolus in fublimem montem;oftendit ei . omnia 
in der Teuffel auff einen hohen Berg, find PFeifetjhbm alle 


ge rd S a H sr D e 
Bands; mg anguis C mä een, — de Kai atmen ees 6 
Et i 


regna > terra in puncto temporis. ait ei 
Reiche der gantzen.V Vlt in einem Augenblick. 6.Vnd frach zu jhm 
ACAO, Xo dicto des Tuüvrhu uà unio y véi Tl et, 
Diabolus, Tibi dabo omnem ` hanc poteftatem , & illo- 
dir Sbilichgeben alle Je Macht, — $nd jhre 
vy Aan oh ipo) magadedory , wéi e sàvi dern , dido 
rum gloriam; quia mihi - tradita. eft , &  cujcunque velo , do 


Herligkeit, Denn fie it mir berseben Gnd SSelchem ich FER gebe ich 


abd. BR Xv xw de «297 0 16 Engen HR, en (8 mir. 


càm. Tu igitur fi adoraveris me, erunt tua omnia, 
fe 7.50 de nu $oilt anbeten mich, fo fall es fein alles deine 


3 Kai Ymnerbaz um) deeg 63nQ0g Ure Aalen 

Et  refpondens et .dixit © Jefus, -Abfcede à me Satana, 
8. Da AntSPortet ` jbn Gnd fprach ` Zeta, Heb dich. Son mir Peg Sathan, 
Kady 33 , werds Reg by ged cg «di 


paa uva. 


eura pive 
Seriptumeftenim , Adorabis Dominum ` Deumtuum & à foli 
Es fichet gefchrieben , du folt anbeten Gott deinen Herrn, $nd jhm allein 


Aarelrds. SS Kai yayo alov ée Iren 
fervies, 
dienen. 


\ 
en ; 
Et; duxit -eüm. in Jetufafem , 


a. 
X3) Feiler statuitur fie 
9: Vnd er. führer jhn 


& flatuit per pinnacu- 
EEE REN " Tm fo» Jerufalem, Fnd' Beer tum templi. 
ER ER ebe, "pr gd. E 
eum uper — pininaculum templi. £ d: X e 4 
ibm auf die Zinnen- des mpli, & dixit o e filius. es 


d 94 Tempels y Fad Baach zujhm, Biftw Gottes 
Dez, Bde sach Ze a pit ates 
Di, ice ger de Drëfo var, `G Péyeactae 23 vh Pig 
Sbn fo la SH hinc deorfum. Scriptum eft enim quod 

ES ee SÉ dich Gon binnen hinnunter, 10. Denn es ffebt gefchricben 
Ei Bee ern Xa mE oe. TI ed Ee ec. $ Kojoa 
angelis mandabit q £ d 
feinen Engeln e te wt Cuftodiant te. Et quod 


Fir er befehlen Son dir, das fie befahren dech. u, Pad 


IA 


EvAWGELIUM. j 
Im Jean Dein c. pma meot Yy eg xlv rov: mida 
in manus tollent te, nequando offendas ad lapidem pedeim 
m auff den Henden tragen, auff das du nicht etopa anflöffest om einen Stein deinen 
nu cr. Ska Imrerlag anrd our à I6, eh Komma ja | 
m ` tuum. Et. refpondens ` dixit illi ‘Jefus; dictum enon —. 
i Fuff. 12.Da aeifferiet Gnd fprach zu jim Jefus, Es it gefagt du fort d 
| S ; 3 j 
| Cumaogols Kuerv Toy eddy en, KU uni aaa | 
| tentabis Dominum Deum mim, Et' finita gi: 
P 
GJ 


E nicht 9erfuchen Gott deinen ` Herrn. 13: Vnd da Sollendet batte 
M : BC 
OH Redit po? para A aoo (Qv Sarin oz wird Rye Soup, BEA 


Ia $ 

Ig tentationem è $ 

H Se tentatione Diabolus  abfceffit ab eo ad tempus, 
d S 2 *'ferfuchung der Teuffel $9eicb er Son jbm ein zeitlang. 


enee deg 1n 3c Du af dwaneı S mous ác vi) E 


14.04 
| aM 
= Jefus  reverfus ` eft, cum virtute Spiritus in ar 
E jefus kam Pieder in der krafft des Geiftes in 64 
I! Asian séi Qin ane xol Gier mic Gel a£ um ts | 
| Iram, Et fama pervenit im totam circumjacentem regionem de d 
n jeam, Vida — Geruchhe er[cbal durch. alle $mmbligende ` Ort: on jbm iA E 
pi H " DNR e ^ D ^ / 
Ii ` $$ Key aürie daer u rag cindy mu cuyas, Aach BL, 
| Et’ ipfe docebat in eorum  Synagogis, lorient OE 
| 1. Vnd er lebret^ in jhren Schulen: = nd mont? $5 
Hi pid P" Cu gave Kod nalen ec zn Na? 410,2 gr near 
Hc Synagoga. ; Él x ovo : 
l ab omnibus, Er venie in Nazareth übi fuerat nutritus; end 
Gon jederman, 

j H 

l runde dÉ Tò Gub äe aum) c» Th njeseos my mE Tuy 6 

| Sabbati ` 

in die 


16. Vnd er kam gen Nazareth da er 6har erzogen) d 


| E intravit fecundum confuetudinem in die 
T ging nach [einer gebbonheit = am Sabbath Tage : 
Í f) s AUN ; ^ Ny... f 2 aud Dr 2 
| Tajik luym qui ayuu, K «Vea avajyvavdd. R Ka dae Du GE A 
| Efai Synagogam & furrexie ur legerer.! Et traditus cft se 
5 pad Bund auff Pad Golte lefen.  17.Da fart gereicht Fa D 
e Lag qol 

i! tugt. n 
enit $o 
i 


Schulen, 


Bari SÉ S ctor? Ana Eltere TÒ Iëet 9. 
ber : Efox Prophet, & cum explicuifler". librum, Jn" 


Buch. Efains des Propheten, Shd da er Smbbparf de Buch, f en 


Synagogä oculi ` erant intenti 
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pur Sirpapgappddon dengue ruels (XE. dun 


locum in quo erat fcriprum: Spiritus Domini fuper me, propter 
Ort da gefchriebenflchet: 20. Der Geit des Herrn iR bey mir,der- 
Evexcy T He Ayre? sou vois KHN Dë 
quod unxie mé ut Evangelizem pauperibus... mifit me 


balben er mich gefalbet bat , $nd das E T ERS den Ze ia 
láo zë oemgrbrliag TI) sage, vegiet eise D 


contritos corde, ut predicem captivis 

ër die zerfloßen Hertze, zu Predigen den Gefangenen dag 
~ * * ^ D 
Apen » KA 70 QA6ie va Aes | (IU RAO atleeu Clin ge 
dimifbonem : & czcis vilus recuperationem „ut emittam confractos 
ffe lof fein Jollen, Gnd den Blinden das geficht, fnnd den zerfehlagenen ` dag 
& apila. $$ uoo, Kucis inauny PEPZTR Ka 
in libertatem, Ut predicém annum Domini acceptum. Et 
fie frey 9ud ledig fein follen.19 Vnd zu predigen das des Herrn angenemeFahr.20.Vnd 
í ? 


s H J GUEST x 
Mikas m BG an Sede m aset rp dus s % 
complicans librum | cum reddidiffet miniltro fedit, 
als er zuthete das Buch gab ers den Diener | $nmd fetzt fecht 


wayllay ey Tj 
& omnium in 

nd aljer die jy der 
mapay D Plarud iow Amin vun], g "He£at d 
Cepit autem, 
jhn, 2), Vnd er fieng an 


A Lais, RAR e 
Tea TI] QUT] 3) oo Eu ic 


in eum. 
Schule Baren, Augen ` (ben auff 


x SEAN H , 
A£yey e$; TEs. "Oh OM LE C9 wer‘ 
dicere ad cos; Hodie 


; impleta eft hec fcriptura in 
zufagen zu jhmen. Heut if erf ullet diefe Schrift für 
CL ax de m 
IUE eov. 


$ Ku sáu tunorÜpgy 4 
Et omnes teftimonium fuum dab: 

21. Vnd alle fie gaben 

^ D Er , 

TM AS yos me Xo ers s 


fermonibus gratiz, 


veftris auribus, 


SCHER d SN 7 bes 
ug Hauser din e 
abren Obren. 


: : nagoga Ga- 
ht eac mirabantur fuper hid 
geugnifte Son ibm, find Pönmderten fich 

iG Create Ga T. sief 
qui procedebant 


omuium ad. 


soua lO p "ratione, 


SOR N ex ejus ore, v 
der boltjehligen Short, die gingen auf Finen. ` Munde, 

We , "NT Wi , 
RH $6569 , Ov Srde Äer iyos Leg Qs 


Q5 BK am ce); aut 3e; 
lius Jofeph? Et 
Fofepbs Sohn? 


Ya 


& dicebant, Nenn hic eft ille f ait -ad eos, 
Bad fÓrachen, ii nicht dag 23. Fand er Brech zujhuen, 
, 


GT 


D 


| EvaxGE rruM 
ORE ipm Ha ad wagaooNa ro Sir: Ing yen d'De 7 


Omnino: dicetis mihi ° Proverbium hoc; Medice Curae 
‚Freilich $9erdet jhr fagen zu mir dis []rich99ort, Artz Aug 


CEUD TW. Zen Anen p Mena ër Ti KamyagpyuoinGor «dh 
teipfum.quecungs audivimus facta fuiffe in Gapernaum fac eräm — 
air [elber,denn Spie greffe ding baben ir gebóret gefchehen zu. Eee auch 


Memo pro- PT Tj wareid ey, Bm d, Aulo Aë uni ch dag : 
pheta: acce- hic in patriä tud; Dixit autem Amen dico:vobis,quod nem 7 
ptusinps hie alfoin deinen Vaterlande, 24.Er fprach VEarlich fageich euch:y kein $ 


friá: v 


P Z H D m D t » DH 72 j 
wesp ims denr ESTY Eu Th eo wareidı. 2s Ea? arte ^A 
Propheta acceptus. fir. in fuá Patriä, In veritat _ 7 
Propbete ii] angeneme in feinem Vaterlande: 25. Jn der o : 


di Ayo HI? eo xen dar € Ki raus nmeooyg 'HAig Er 
verð dico vobis, multe ^ vidue erant in: diebus. Eis in i 
aberfage ich euch y Giele VVittGen. Paren zn zeiten ` Ee im 


, £ DÉI 3 H i 
7023,27 Cn AA nó segnor dori gia em «9 EE tree, 06 ne Si 
Tac, — quando claufum eft celum ad tres annos & fex menfes, adco fadt ` ER 
Krach da Gerfchlößen War der Himmel drei Fahr $nd fèchs Monden y dy Sar 


Judsorum Ta p éy ue Ausg ES x alas aiu yl. & Kay ege Aula: 
‚contumacia,.cft magna: fames in; omni terra. Et ad nolam” ` 5 
&- ingrati- eine große Thebbrungin Lande. zé, Eed zu. . keinen 


fudo. ST aH 

Vidua Sa: und dr PE Hag , e m etg Zoe Ad 7 zw eo ; 

veptana. ilarmm miffuseft ^ Elias, nifi. in Sarepta Sidoniz, a EN 
der fGart. gefant Elias, den allein gen Sarepta der Sidonie“: , 


Kerg x noa. B Kay wor Aewen gn dd Eos 

lierem viduam, . Et multi. leprofi erant fub.  Elifzo p 

ser P g ^ Vnd je EE Sam? zu Elifeus zeiten des’ 
v 


Naaman 
` aman. 
Syrus, Oe stå in ` Ve, & nemocorum. mundatus.cft, Na 


pheten in Zoe: 9nd. keiner der Gbart gereinigt 
E VW , and 
EE de. Valérien ar vm vg Cv Th j omainäfrt 
Syrus. Et‘ repletifünt omnes ira in Sy esae 
aus Syrien. ` ap Vnd fieborden Voll zorns alle. die ie der. Sbulin arto 


XI 
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N "n » ée re ind 7 
"yn TRU. Ze Kai EE TER aA» au Toy DZ THs ?r0 A& (Gs 
tentes hec, Et fürrexerunt & ejecerunt eum extra 


civitatem; 
das boreten. - 29. Vnd funden auff Gnd fHeffen Jin hinaus 


zur Stat, 

` SCH x H Me, rg , Rduciltur Je 
zÄ nyay e ry sws "76 Pou D 7 ease (sp 8 ato ray "ze^ic XI- fias ad Se 
& deduxerintillumufe jad fupercilium montis,(fuperquem illosum civitas erat Rn 
Ind führeten jbh auff ein Hugel des:Berges ( darauf jhre. Stat gebauffer 

` , A M CAN N 

2246) ds T awT Kar onion). $$ Av nc dè dnb, Ag 
2 dificara) ut ipfum prxcipitarent. Ipfe autem trafiens per 
Bier ) das fr Zb hinnab ‚flurt zeten. je. Er -aber ging durch 


Dry vers Jro Lib. Ska Kamala ec Kam vaku wor Venit inCa- 
ayray we e g f 


illorum medium ibat. Et defcendit. in Capernaum civitatem pernaum. 
fe mitten hinGpig. PVndkam gin Capernaum in die Statt 
N ` $ 4 D NAN, n ^r D x 
Tj; Tardes, xdi lo did oua, TE C Tig ZaCCam, Se Ka) 
Galilex, & docebar illos Sabbatis, Et 
Gzlilee, fnd lehret fie an den Sabbath, 32. Vnd 


- H ^c DH T , / 

S£ eo nosove oJ sry GI daxi ch c» tsoa NF «ur d Ay. 

Supebánt in- ejus doctrina, quia in poteftate erat ejus formo. 

Fe SerSbunderten fich [einer Lehre, denn £tibPaltig. Shar feine Rede, 

N i] mU o, kann av grous, Sien arg argháorg Demone im 
Et in Synagogá erat homo babens fpiritum immundum., puro sétzt 

33. Pndin der Schule $647 ein Menfch befeßen mit einem Gnjanbern fis faratur: 


/ Y) Br t ! "POST 
diuoyte , xg; Srtgeafe dn? PEZA ` Zë Atyay | Ba. ai huty 


Demonium, & exclamavit voce magná, Dicens, Sine:Quid nobis 
34. V ndfbrach hait, bas baben 


Teufel, Gnd e Fhrei lante. 
Xd) en IgrZ Nalzayve 5 ADe juas Dore Agen öde oe 
veniti ^ nos perdere; Novi te 


j 
Be tibi Jefu Nazarene? 
Pëtz mit dir zu Schaffen Jefa Soy Nazareth, du bist kommen 


T Bar zuberderben,ich Bëeée Diabohn 
"i$ 6,0 24 (B. ze leg, e Kai à lyre 97 eripi cy QUTU ufus aisen, 
quis fis; fan&us Dei. Et Jefus Ț objurgavit eum Zefcere, 
Bëer du bift | nemlich der Heilige Gottes. 35 Vnd KO bedrabpet jha 


^ € a A , U m H è. d 
ASYA , Qeon, ua, (eA ez ae K ai dia ap n daupövion 
dicens, obmutefce V exi « abeo, 


Et projiciens illum Dxzmonium 
Bed (brach, Ferftumme $n4 ‚fahre aw Bon be, Endes Sharf jhn der Terfel 


Ku 2 eg 


ET, EVANGELIUM 
E TEE S e : ` ` d f 
am biet: Enden vor ain y pendèv Badhar oo riv. (Koo 
in medium;exijt ab eo, nihil nocens ei. Bc 
mitten Inter (fe, nd fubr aus an jhn y $nd thet jhn keinen [chaden.. gé Fn 


judo Sue. di TGs véi TUER NY vog AAA Ae 
factus eft pavor in ^ omnes , & colloquebantur cum alijs alij, die 

es kam eine foréht über fie alle, — $md  redeten: mit einander, . ff 
din P qom , Tigi My" 21» oh Eu (fun ry dnape dar mios 
PR" centes , Quis" fermo hic, quod cum auctoritate & poteftate imperat 
x [rachen,$6as ist das fur ein ding, der mit gebbalk Bad macht qaot 


Se a "n DEE “> ` / 
mi; anodersbıs m uge, x2j ice, Zë Va emo 
impuris Spiritibus , E exeunt. Et^ pervenit, 
den: unfaubern Geiflerty Gnd fie fahren aus. 37. Vnd. es: erfehall j 
| * > ~ , x ` 
«8 und daf, Ar mana tomu me eecy pos. 3 Avart 
de- ilo. rumor in omnem: locum citeumjacentis regionis.. Cü farrexiffet A 
fein: gefehräin alen orten des Ginbligenden Landes. 35. V rd er fft 
iayy er 
Socius. s 
PR a 


2 Nov. Epa LR E D x 
ug dà Cx ue sup a types annhe de là Sima eux 
anafuri ` antem € Synagoga , introivit im Simonis. domun » 
auff. aus der Schulen fndkam in Simonis Haus, $nd 
^ ` A * z 2 nam A d 

ài V. Zuo O 4y med piyano mugei, vëi eg 4 
vero, Simonis detimebatur: magaá febri gr sog 
Simonis — 9Rar bebafft mit einen harten Fibery, 

RS N » ^ VUN, » ^ D A 
um ae WTS, de Koy donezig Jravw aume s Pr ` 

illum. ‘pro illa. Et  aftans fuper eam». j d 

ibn fur fie. 39. Vnd: er tratt. zu jhr» wé ee 

M A N , ^ NT s H 

GC) Bette Agen aval, Heraug JV rag, A vit 
fe rim, & demifie illam. Illico. verd refürgens MIN} y d 
den, Fieber, Sad es. berlies fie. Vnd. bald fund fie au nd. " 

gyro 


série, ` Zë duvi Qi v hils, wang TET E 
Occidente autem: fale, emnes qui babebant agro? eg 
Sonne,alle die fo hatten: Kr" 


N eur 
"E das ni wi f 
mr. is nic" 


D 


Sanantur 
multi infr. c. 
mi, jhnen.. 40.Vnd als Sntergangen V9ar die 


N I, » 3 N x a w 
qu XAAOIG, YOUOVG NJAO oke WEIS AUTOV A 
ille vero impo 


variis: morbis , ducebant illos: ad ` eum SE 
mit mancheriey Seuchen,brachten fie: en jim fnd er legte auf einen] cp SE 
A 8 v 


| 


E 


Luck Car. IV, 17Y 


` Q5, Demamer 

Sa ach vie 3 ärer enedrhlen dutá $% "EEyoxeb A ME sg 
que ipforum ^ manibus fanavit cos., Exibant autem etiam DN Eis 
cher die Hende — $nd machte fie gefund. dt Esfaren aus auch die 

x ^ , b! e Léi 9 
famina 29 T OAY y x estera: ve Ava, O2 
Demonia ex multis; clamantia E dicentia ; Tu 
Teuffel bon“ Riets: Sehreien ` Gnd frachen, die 
jT Oc. Kay Jan sv CR ée aT Aa A&y, on ydaw QU ip 
ius Dei. Et objurgans rion (incbat ea loqui, quod iren ipfum 
Wer Sohn Gottes. Vader bedrabSet ffe Bad lies nicht ffe reden, den fie $Puflen das er 


mu KEAR dra, ` ër Teveufing di "Eggs SEM y Jrroeshy 


es ille Chriftus 
bis Chriftus 


e SSC Mant fur- 
Chriftum effe, Facta autem. die egreffus ibat gen: a os 
Chrifii Ghare Tope es Shard aber Tat, : Zeg 3 er hinaus C defertum 
: ^ LO, 3 G "i » 
G EDAIN mV, XJ 6 82, 01 ne AD TOV y% hAon Zeng » Kat locum, 
in defertum locum > & turba requirebant eum 


;& venerunt ufq; ad ipfü; & 
fud kamen zu jhn, $ud 
v $c x ^ > a p 

nglaxev ab tov T. py a opéo eo Sa? dord de 
detinebant illum ne difcederet ab po 
hielten ibn. auff das er nicht ginge bon jhnen.. 


an eine Sufle Stetey nd das Fakt fuchete :jhn,. 


Odi dm eei; 
llle veró dixit ad 
43: Er aber Sprach zu 


Ths, ch d voie Enes dA Oi Saiten Cad aj pt Ba- 


sllosy quia &  alijs civitatibus oportet Evangelizare me re, 
ihnen, auch andern Stetten mus ich predigen das EPangelium Som Reis : 

* ~ Um y Ir uk vv = S Dece: in Sy- 
ean 1 bež, 0% etg TS TE ONE & Kar ýy X"pUoyQy Cy nagegis Ga- 
gnum ` ^ Deiquiaad hec mima fum.. Et, erat prædicans in Zler, 
che Gottesiden dazu ` As ch gefand. 44Under pret in 
TUj$ 00V y'4*y st 6 Tij TAA uas. 

Synagogis Galilzz.. 
dem Schulen: Galilea. 


CAPUT Y 
Ez NETO NE od ay Zeie uas, avr) v) unter 
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bebe begab fich aber da fich das Volck drang zu Ain zw horen 
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EvANGELIUM 
2») Aer TE. Deo, % dum gu Zeie magg tw Nurbo Te, vio. 
verbum; Di, & ipfe ftabat apud ftagnum ` Genezaretly 
‚das VVort Gottes, bnd. er flund 4m Ste Genefareth. ` 
dh s Kou etd Ja mdi isa Taeg TiD Mula , 6 d$ aate De, 
du | ; Et vidie duo mavigiaftantia ^. ad ftagnum; Pifcatores vero cum^ 
| d a. Und fahe 209ei Schiff. fiehen am Sehe, _ ‘Die Fifeher aber $$art? 
"mm Banne ver aura , DA t AM aW m Mame. d$ EuGàç ORT 
UL : defcendiffent ex illis; abluebane retia Ingreffus autem 1 
gusgetretten i $nd enfeben. jhre Netz, 3.Tratt er in der RAR 
r c) TÀy rar, nv TV. Sipin Enam ao rèv Dard m MS 
unumiftorü navigiorü,quoderat Simonis ^ rogavit enm . à E 
Schiff eins, 9felches Shar Simonis, Vnd bath jhn , das er fors Landi 


SÉ: 
aan zetucn AN ien, vi velo Sudan cn zl ai äi | 
M ut proveherer paullulum,& cum confediffet docebat ex navigia 

| es. fubret einbbenig, Gnd er. [atze fich Vnd lebret aus dem Schiffe ` 
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Be captura 
i Simonem 


| piföum, turbam, Ur verd ceffayit loqui, dixit ad i 
| Volck, 4.Und als er hatte auffgehort zureden,fprach er zu Simon y. ` 
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Lé , ^ N)’ rn Led t Y 
| Kaaéäeng T2 Dal, , ky yaddan Tt oj Y Nawa E 
Provebito in altum, & ` dimittite veftra rot p YS 
A Fahre auff die hobe, Vnd Sherffet aus eubber. Nerze Vë D^. 
Ln" i 
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| li ginen zug thut, - Vaud Simon -. AntbPertet Bd [prach zu nz Meiflers f 
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e ~ ` , KC wax & L^. 
CANG T; yux lig xoti a Tig y Edo éA4 Cou , Jon 0: rd ji 
tota] noctem fatigati nihil cepimus, èx autem m? 
S ganize nacht baben Sir gearbeitet 6nd nichtes gefangen, Aber at 
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ndate. 
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irt; - P sg runt - 
tuo demittam rete. Et hoc cum feciffent; concluferum» —- 


WVori 89jll ich ansbserffen das Netz.6. Vnd da fre das tbeten , Lefcbloffen f UPS 
0^ NOS ST N dräi ia dé T5 goray dixrvor. T Et ; 
magnam multitudinem pifeiü.Dirumpebatur autem eorum sete. FANS 
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2 ~ D e F TA 
MCI IST Cat Th Keroxa; Bis o Td Gen DOW, Ei Dä OU A 
innuerunt fociis, qui in altero navigio , 
fie Bëäer Ären jhren gefellen,diejm andernSchiff6baren, 
" w H D \ TA 

A atc aT , wat gäer, C £ A3 Guide Te "Cia, 
tularentür illis, & venerint, & impleverunt ambas naves, 
ftn ziehnjbnen ,. Sad fie kamen, Sad fulleten fol -beide EA 


uss aT» Buble gos. uud», dè Simay DEON ICG OE NEOS 


ut venirent & opi- 
das fie kamen Gnd bulf- 


ita ut ille mergerencur, ‚Cum vidiffet hac autem Simon Petrus accidit. 
alfo das fie funcken.. 85 Da das (abe - Simon Petrus, fill æ 
d 
: D, Aya beis Satua Sous. Ee 
GEERT CH Inc 9, Aren ) Eger ar isch Pg oT AO auio 
ad. -genua Jefu, dicens, Exi à 


me: Nam peccator home 
zum Knien Jefus  6ndjprach,Gehe aus Son mir: fch 
D D ^ A P. ye 
api Kvess, de B4uc®- 29 wErsasov su rch, 
fum Domine, Pavor 
Herr; 


bin einSundigerMenfch 


E D N N 
K94 ée vXg an 
enim occuparat eum — ër omnes qui cüm 
9.Denn ein féhrecken Shar ankommen bad alle die mit 


eures , dan Tj spa Tay xor 8 ewéAaGoy, 2 "Onoiag d$ 
eo erant fuper captura — pifeium quam comprehenderant, Similiter autem. 
jun Baren, Pher diefen Fifchzug den fie gethan hatten mit einäder. 10, Defe der: gleiche 
zy 1axwboy, % Ioa yvlp , uc ZiGsdouy, He ol Ziuaut sat, 
& Jacobum, & Joannem; filios Zebedzi , qui erant Simoni fo. 
auch Xacobumy$nd Johannem,die Sobne Z ebedei, 


Simonis... Ge. 

\ kr ^ H E ~ 2 EN 
Kino, Koy etg CIG TV Ziuoye H (ech My het 3.2072 79 yup 
cij. Et. aijt ad Simonem. Jefüs, Re metue, ab hoc ten 
flen: Vader Sprach zu Simon Jefis: Forchte dich nicht,den Son ùu an 
, A BR a H am) A 
eos uc ery Lese än. de Kay «a aperi y fé TU «qa di Tiv) zur 
homines Capies vivos. Etcum fuübduxiffsnt navigia in terram 
Sbirfdu Menfchen eben. 15 Vnd fie fuhreten die Schiff zu Lande 


dern CR PORN PRO el, v Kaj jos cu T) auri 
selinguentes omnia fecuti Dune eum, ` Er fadum e(t cum ille» 
Gerlißen: alles, End folgeten Jb zech, 12, Vnd es begab fich da er 

sva Cy wir Tedy dAn a Sei idu Yo ANENG Aare okk ,. ver (dau 
effet in quadam & ecce vir plenus |. lèpra: Et cum vidiffer 
Par ineiner Sibe ein Man Soll außatz goa da.Da der fahe 
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Start. , 


GE 


Pifeitores 
bominum, 


Leprofus [a- 
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i Ials; eov d werom ideifa wurd , Aug, Kogjt ai 
id Jefam; procidens in faciem; rfogaviteum, dicens: Domine; 
| ; gem, fel er an ‘fein angefichte, God batjbn, Vnd (jrach. Herr vn. l 
"i Le A 7 H a ^ ^ D 
| SóuodviaGu pe ngduerng, Bead en Teva d verg ica Í 
velis potes me purgare. Et extendens, — manum tetigit `. 
fo kanftu mich reinigen, 13. Vnd er flrecket aus die Hand fnd ruht | 


es, dean, KI > xa Deech, Ko Jag H Emen Daga 
eum , dicens ; volo , purgator, Ec ftatim lepra abijt 
in am Pad fpraebyich fils thum fèy gereiniget. V nd alsbalt der auf. atz pnt Lë 
Ser ail, gg Kay duris wagiyyacı eumd unden au s 
ab eo. Ec ipfe pracepit ei nulli hoc dicere — 
fon jhm. 14.Vnd- er gebot Ahn das ers niemant fagn fl 
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Sed ^ vade; oftende teipfum facerdoti,& ^^ offer pro^ 
Sondern gebe hin, Sind zeige dich den Priefer, Bad opffer ~ fer deint 
^ 05 7 D ~ wa A ' y 
xg Sw zg g 95499 06 WEITE sie Malae aumig 616 ua proe) ` 
purgatione tuj, Prout  pracepic Mofes illis in teftimonium. ui 
Reinigungs fhie — gebotten. hat Mofes ` jbnen zum zeug 5 
e? m € , * ` ob * 
ës Auiazcch de paner yO eet wur s KO sun px oro el C 
a et e 1 : multa? LAAT 
Dimanabät autem eo magis fermones de eo & conveniebat gd 
15. Es kam aber aus ie 9beiter die fage Son jhnen, $na kam zufamet 
E ^ , D , Li à ar 
Ze mhltos Vy Aw fang weg gogz doter za? wind, Send vy andy ae aF 
fanat zurba utaudirety& fanarerur per eum — à fuis ` Psi 
Volck,das fie boreten jhn bnd gefunt burden durch in $on jhren Kran? ` 
M7 « “N y "HD x / SCH : 
2 Aulos Ze nV UTT Dp DN Gis goywäis, Kei unge re m ` 
Ipfe autem erat fecedens in deleri y. Mr BEE j 
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16. Er aber entoPeich in die $9uflen , fnd bethet., É N 
Fefüs in fe de Kol bem e pia TJ ÁMON H, BERN Nana yu | 
cefu orat, Er fa&umeft quodam dierum ,& ipfe docebat, & p Jn 
17. Vnd es begab fich auff einen Tag daer lehete, Ind dÉ 
PERL: 2401 ins d 
SA: Pl MT Anau d 


xai dos ana (X; vo did ox $ 
Et fc dentes ) Pharifzi, ^ & legis Doctores; qui venerant sin wi 
"P die  Pharifeery ` Bad Schrifftgelerten, die da kommen "d jet jt 
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A DH x > x ) 
Sege dus; vis Taala d ludaeis, ù [Que dot duda 
Omnibus vicis Galilzz, & Judex , & Jerufalem: i, Se ; Sens 
allen Marcken aus Galiltä, $24 Judes, 9nd$on FerufalemsVnd die krajft 
" N OIN > 
pis Kurks ld de 5 V EEN ës Kai ide P PTT. Picone 


Domini aderat ad fanardum illos. “Et ecce viri ferentes 


Paralyticis 


des H ing on jbn Bad half iederman. ` A. Vnd fihe etzliche Menner Brachten.” quatuor 
es Herrn gin 


r 19 7 LS 
Ia xayr dvo Ze bo Soest, » Xj UTE) adein 
in  le&o hominem, quierat Paralyticus, & ftudebant ‚cum 
auff einen Bette einen Menfchen,der ar Gicbtbruchi 4, Bad ffe fuchten $9ie fie 
D D r 

&t TE ye 'yX AV , % Ee etc, $ Ka ur Ze ns Ag 
inferre , & ponere inconfpectu ejus, Et non invenientes per 
jhn hinein brechtenyénd legten für jhn,- 19. Vnd da fie vc Funden an 
dag Genie GUT, Ale 73v 530v, Zaff ie nc 92d 72 22 «o 
qaam viam inferrent illum, propter turbam, cum afcen 

PPelchen ort ffe in hinein brechten, ‚für den Volcke, flürgen fie auf das Tac b, 
Alg dy nee ANN wa eas aüTiv TUD TJ xNidia ée v; mm 
per tegulas demiferunt eum cum lectulo 
Pad liefen in durchs ziegel bernieder mit dem  Betlein 


£izrCo ey v. I2, Zë Kop idoy qlw sl zi 


diffent fupra doma 


in medium 
mitten ` $ntep 


, T » 
emp. my ec, 


ente Tefum. Et cum vidiffet illorum fidem, -dixit illi. 
fie für Fefum. 20. Pad da er. fahe jhren glaubenyBrach er zu jen. 
"Avon „ade on ai &wxoTía pu, ^ de Kat RANA 2la- 
Homo, remiífa funt tibi peccata tus, 


Et inceperunt ro. 
Menfch, dir find Sergeben 21. Vnd es fingen anzu dena 
Zeien Dr 2e uas C A Dapısarı Aëierme, Tig Zen Së, 
fiocinari Scriba & Pharifzi, | dicentes ; quis eft ^ hic 
cken die Schrifftgelerten find Fharifeer, $nd brachen Ser ig der 
05 Aa B^azQspuias ; "ig d 


deine Sunde, 
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qui loquitur blafphemias ? quis poteft remittere. peccata , nifi 
er redet Gottes leflerung ? per kan 


Fergeben Sandey denn 
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Ii eier Be Em3slis Aè ó Iaris Tag any Marprussn 
unus Deus? Cum noffet auem Jefus emm ` rationationes, 
alkin Gori? 22,Da aber merckete Fefus jhre gedancken, 
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portatur. 
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catorum. 


EVANGELIUM 
Vor ve däre Ama meos aire, Ti agro yale Fe Eu SITE Y raphi 
sefondens dixie ad illos, ^ quid ratiocinamini in veftris cordi“ —— 


antbbortet er 8nd Brach zu jhnen, | Pas. gedencket jhr dn ebpern Here. | 


215 de Tí fen doo ro eov ATAV Var rat et A uana) r8 
bus? Utrum eft, facilius ; dicere remiffafunttibi ^ peccata tua- 
il tzen? aj. VV elchesif leichslicher zu fagen, Dir find Sergeben ` deine SAP id 
Lidl nem du b. woman Bla A adya Vh fa 
Andicersfurge | A ambula? Ut autem fcíatis quod autoritatem ! 
oder zufagen,Stehe auff 6nd Pandele? 24.Auff das aber jhr bPiffet, das mat e | 


| Zus à yop al arbore dn ms vic aiir dugona (&m 
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| il babeat filius hominis in terra remittendi peccata ‚(alt 
i JS hat des Menfthen Sohn af ErdenSunde zuborgeben (forach er zu 
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salyrizum, Paralytico) Tibi dico, furge, & tollens le&ulum tnum —— 
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den Guchtbruchtigen) Dir faga ich , flebe auff, $nd bebe deinBerlein arya 
Z 8 ee 
ands Ag TOV Gur ex. kg war TE Aua eos bet, 
UI x profcifcereim domum tuam. Et Baden. cum refurrexi (fet incofP^ Aa 
| f ` godgehe heim. 25.Vnd alsbald. — flunde er auff fer! j 
Ii D " $45 7 1 31-4 , V fy H e 
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| fndpri 
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eorum, tollens in quo jacuerat, abic in 

Augen, 9nd hube das Betlein darauf er gelegen Rar Gnd ging heim, SÉ 
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i i Qo vov eov. de Kat enne €Aalocp amu ous y 36 £096 Luna 
|| „u. can; Deum. Et  ftupor cepit omnes, gon v. 

du fete Gott. ab. Vnd fieentfatzten fich alle Ind. prefet 13 


vidimus ` inopinat* , 
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Deum,Et repleti’fune timore; dicentes , 


ys Et pot hec  exijt & confpexit publicanum ^ m 

$nd fahe. einen Zölner mit NA ul 
" MAL Hi d 

am aura. Axo A9 H ` 

! "5 Sequere d e 

Folge mir nam x 


besten, 27. Vnd darnach ging er amy 


Li publi Ad, geg luzp IR Tà air: % 
! canus fit Levi, fedentem: ad Telonium, & dixit ei: 
| Mpoflolu., Lei,  fizend D Zoll, Vnd jrach ap jm: 


| | - Gott, Vnd9horden Soll. forcht, Vnd fjrachen tir haben rf We 
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A ^ » A ov 
Qt d x» a ATO mere, oy eu got. à Aua A yo aura. Be Kay à As- 


i i D eum Et . Levi 
Et relinquens ` omnia, furgens fecutus e ; $ 

e$. Ind er "iw Alles, -flunde auf’ 9nd folget jhw nach. ` 19.Vnd derLe- 
vie Jhoiyor wurd megako dol & Tj adr Ania, la morig Intirut Gen 
: pa ipfi magnum epulum in fua ` domi, &erat multa Zen 44 eu- 

bi richtet im ein groß mahl zu in feinem Haufe 9nd — fiel lum, 

g ^ NM e 7 e z T TA Zi Ka 

xA» mAavar s X, Sat, D deent als gi amd. k 

turba publicanorum, & aliorum;qui erant accumbentes cum ipfis. 5 t 

Zolner , Bad andere ` [Affen mit jhnen: zu Tifche, 30o Vnd 

e: Y e ~ H \ , 

y yul ov i sea uua deis QUT V, véi et Daeıcrassı WEIS TEG aus" 

murmurabant. Scribe inter eps Pharifei adverfus ejus 

es murreten die Schrifftgelerten , $nd ^ Pharifèer Poieder feine 
pa rig , Myoas, An u$ än ër X Augaolormy gie JU cibum 
difcipulos,. dicentes: ^ Quare cum publicanis & peccatoribus editis ^47 cum 
Junger ‚6ndfprachen, VYVarumb mit den Zolnern $nd Sundern effet jhr petcetorh e, 

ER MESA ` e A e 

sai awens 9e Kojo Iqrug don era; dre weis odrër, ` "Ou, 

& bibitis? Et Jefus:  refpondens dixit ad illos. Non, 

Ind eck zt. Vnd Fefis antbbortet 9nd (brach zu jhnen. Nicht 

eds Cum. ài 242) VOV TG ia ce, e 0) oux 6 EX/0) Ti ge de o». 

epus habent, qui fani funt _ medico, fed malè. habentes, Non 


darffen die Gefunden. des Artzten, fondern die Krancken, 32.Ich 
ÈA dAn ngài dien ig y AA auaelarz oe poe TO volat. SO; 


veni ut vocarem juftos , fed ` peccatores ad penitentiam, Ipfi 

bin kommen zu rufen den Sundern, Gnd nicht den Gerechten zur Buße, 33.Sie 
T x 93x NO e ` 

9i Amy ee wre, Ale a ye denn & Toi yyg 

verd dixerunt ad ipfum ;Quare — jejunant 

aber Drachen zujbm, ` Varumb faften 


uaırlay Turve KOJ Teimia di- 
Joannis difcipuli ` crebrò, — & /eipwlerum 

Johannis Junger fo oft, fn » Jobannis ef 
dree TRITA , öprolag gj, ài Tay Qaejc stan, y d ei Geisen eher 
d:precationes facint,fimiliter ctiam 
beten, fo Pid , 


Pharifeorum: tui verð ' edune 
Deffelben gleichen der Pharifeır T unger. Deine Junger aber effz 


r "MS N KEN x e CREN 
% aus; Bol am Ee QU THG un dwade iq UL T. 
& bibunt? Ipfe aute dixitad- eos, Non poteftis — ut filij — 
Bad trincken? 34. Er aber [brach zujbnen , Jor mugel nicht die Hochzeit 
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Tele DC ER ot, ir au t a ESI mono PUTA 
thalami , quo temporefponfus, cum: ipfis eft facere ut jejunent. 
Leute fo lange: der Breutigamb. bey jhnen. it zu. falten. 
di EI e D " x Di D ~ U » H 1 
Se SEA de mégy Ù, (ay eran er: air o nët ër i 
i d Ifiianei Venient autem dies, | & tolletur- ab ` illis Sponíus, 
lil 35: Es Gëtt kommen aber die zeit das genommen Spirt Ben ` jbnen der Breutegams 
Apoftolorum. 5 i : J ` is 
post adfcen- TOTE oe diesen , C» KALUE THS Sudgaz d EAD de vi 
| fonem. Chri~Tunc jeyunabunt, in . illis diebus.. Dicebat vero eny 
M fis Denn Ber den fie faften.. 36 Inder (ag a 
d | «aeneo Au ege PLETA “ol, PT Bá»e Irmbrnug ward E: 
Parabolam ad - eos. Nemo. „immittit: panniculum ` 
Gleichnis: zu jhnen.. Niemant flcket einen: lappen: Vom neben : 
iua Tis Im ranar iughor y, & dà pigs € qler Tomas» u” 
veftimenti in: vetus panniculumzalioqui,, — & findit: illud novum & e 
Klide auff in Alt Kleid, a anders, fo rafet. das- nebi EH 
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l | ; Difäpuli ad m 4x0 Gy wu pure Zëss rs TÉ xeu». — de Ka] 8 ^t M . 
l uc infirmi Yeteri non.convenit panniculus ex. novo. Et pr V 
| | ee das alte reimet fich nicht der lappe $on Ne$$en.. 37. Vnd vim 
| ur cum pe- es S ët * j "zn JURE 
li | tuffis utri-. BaMa: veov CiVOV éig, TANMEG PIATA & ài un: enl 0 AA Gë 
I bus; 65 Soft. injicit noyum vinumin veteres. utres , ` alioquin difrumpir no" Sri 
| bur. ffe... Mff im alte: fibleuche y. 660 anders, fò zerre s 
| am ^ H »* 5^ > gs X a? ; 
| MICH LT enge, % eG ex oru » xj à Ago aon AE TH ` 
Wal vinum utres ,„ ipfum effundetur,, & ` utres: peribunt.. SKI 
(Om Ae die. Schleucbe, nd. Shirt Gerfehurset,, Sind die Schlenche komme? 
| vg > . DH Lie M’ 
| Be AX veon divov de xeuyag anse Banton, X, appare re 
| 1295 j 
| beide P, 
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38:Sondern den Meft _ foll man in nébSe Schleuche f affem[o $ferden fie 


| e^ ^ H 7 P4 
ji ärt, ` Stat das mi» shop (eu dän Tri: At) 
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I 99,8 muon D» zensengis isn 
| enim, vetus utilius eh., 
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CAPUT VI. 


CENETO è & zaGGáro dd neezeáro damos eto, 

i ato i firet 
Factumeít ` veroutin Sabbato altero primo pertran : pror 
P: Msi krab fich auff einen affter- Sabbath das er durchging Difeipuli fhi- 
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; . inSabbato, 
ipfe "per fara Et ejus difcipuli vellcbant fpi- "74 
durchs Getreide, Vnd feine Junger raufften ans Es 
Xu È auer, Jxerng Tode zen. — $$ Tmie de muy Qaes- 
as, & edibant, confricantes manibus, Quidam vero Phari- 


hern: , 8nd afeny 9nd ricben fé mit den Henden. 2.Etliche aber der Phari- 


vaL oy amy bis n aon, P ODE rer area Gy. vic XáG6aam; Reprehenfi 
fæorum dixerunteis: : Cur facitis, quod non licet facere ‘im Sabbatis, ob ad aPha- 
Leer [Prachen zujbnen:V Varit thutirdas fich nicht ziemet zu thikauff dieSabbater.. rie, 
© y ^ » x € ~ D t» 
DS Kai Anone das Amer, mesg ditl à gege, de v4» ont, 
Et refpondens: dixit ad illos Jefus: Neq; hoc quidem le- 
g.Vud er ant6hortetindfprach zu jhmen Jdis:  Habtjr nicht das ge- 
P « S, SELON Se > 

IDT y ò ^aGid daté ue D won ráver ab 726 ». HOY 61 pe? ur) 
giftis,quod David fecit, quando: — efuriret 

en abi thete,, da jhn ungert y 
keen, de Daid: thete, da jh bung 
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uns * Oe am «6 mp noy 79 Ocg, voy T85 zelss mg Dafid 
erant, Quomo iatroterit in domum ‚Dei, & panes Ss vd 
Baren, 4.V Vie er einging zum: Haufe Gottes, nd. die Schaubrot fais di E 
? "d . de > x ` R us panis 

WI rwg eAube, d Da, X, gang noy Piç Du urn‘, Bee Propofitia=- 
propo(tionis fümfsrit, & ederit, | ac dederit etiam ijsqui erant fecü quos non nis, 

nams Gnd. af, 9rd gab.  auch:dènen die mit im PRaren, die 
vy ^ D x e ^ DA lod 3 
zen Paya, H um PLET TG lepa; y de Kay eÄcu aU Tris. Chriftus Doa 
licct - edere ,. nifi falis facerdotibus.. Et ` dicebat illis. minus Sab- 
Biemant durfte efin ohn allein- die Priester.. And [prach zujbnem bathi. 
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| i erus Caa x Mes AC > ` 
j| T9 pernaumi qK Aa, AMAJE erc KATERI au un $t Exam gX KW m 
fanatur. populi, ingreffuseft in Capernaum, Centurjonis autem Wl i. 

2.Vnd eines Heuptmans ` 


Volcke ging er gen. Capernaum. 
| Herne mA domiv. oc lo sud. wu O 
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pretio Dir a 
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N f Centurio ; ; f 6 
| ! Bla fervus male habens, erat moribundus. qui erat ipti wé" 
| mittit ad‘ Knecht dag Todt Kranck. den hielt. er d 
| nu 


Chriflum  $& Axa de cA ol ra eric Ae ege emt TË et 
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Tull Seniores Ju- : . x 
NE Cum audiffet vero ille de Jefu mifit ad eum — ys 
TH. ` 3, Daer aber boret Son Jefu fandte er zu jhm die End ` M 
| d vy Isdakuy Zeszch doriy rwg OY Deg ii í ia MEC 
| Judzorum,rogans eum ut — veniret & fervaret l ie Kl 
IE der Juden, Sndbathjhn  daser kebme;$nd gefurd machte fin "7 
Asp. ioi dè ae mess moy 1979" » der uf o 
H: vum. Ifi autem cum veniflent ad Joms ` "am ft 

4.Da fa aber kıbmen an jdn ; fil i 


———— — 


Lucz Car. VII. 130 


eto arzda y Asyong s oU abiss Biwi on mapik a, 


eum ftudiosé, dicentes, quod dignus. effet cut hoc praitatet, 

ihn. mit fleis, ` Ed fprachen: er ifl fein SSebrt das du jhm das ` erzeige[f. 

Je Apamo 90 TÒ juw AOS Q sl» TD ayo y ley auto; DI, 
? Diligit enim noftram gentem. Et Synagogam ipfe nobis 

S- Denn er hat lieb Baier . Volck, Vnd die Schule bat er fs 

wua déusten, RO di Ines D T cu) eni. ndy dt 
zdihcavit. Jefus ^ vero proficifeebatur cum eis.“ Jam verð 
erbaßbet, 6. Zon aber ging bin mit jhnen. | Da nun 
esr) cv Gates Zeréusflë, Dum me lee émpole «eic ei. awe ad 
cum ipfe non longè  ab:fet à domo, mifit ad eum briftum 
fe nicht ferne Parem Són- dem: Haufe, — fandte zu: jim Amicos. 

H e € J ^ KR 
TiV ò Ge Disg „Asyoy avti y Köess m TRUM Sy 
centurio-ille amicos, dicens ej . Domine ne vexare, 


der Heuptman Freunde; $nd lief jbm fagen, Ach Herr nicht bemube dich. 
RE NE e x« d L Se Pe t » o H x 
ES Zeg ott ig va UZO sy ps oc Ave, ES zé 


Reg enim fum dignus ut fub tetum meum ingrediaris, Ideo 
Fch bin nicht 99ebrt: das du nter mein Dach geheft. 7.Darumb 
SM D d , ^ , ^ D ` 
Ed: emaliv: Ham ` rie e tabav A» àr 
. Reg; meipfum dignum judicaviad te ut venirem. Sed die 


ich anch mich felbs nicht $Purdig geachtet babe das ich zu dir kehme, Sondern Prich 
Ayo, € "la erm à geg psu. Je Kai 229 tyo ayboums Fid 
verbo; & fanabitur puer ` meus, Etenjm ego hono: CC i 
7 PVort, fo$Gurt gefunt mein Knabe. 8. Denn auch ich bin ein Men fc TTT: | 
e we Loan Gosiu Car Nm 
E p ira; Conflitutus , ` habens fub meipfo milites : Er 
x e Dn Snterthaen, Bad bebe Baier. mir Kriegesknechte:Vnd 
Aë TÉTO wo wn / nr CPP E 
EC P SH : TEST, Ze, "Eoys € Zosen $ 
"e Pronciceré & proficifcitur:Et alteri, Veni | & venit: Et 
dpreche zu einen: Gebe bin ,, fo Ethet er hin. Vnd zicandern,Kom ber fo kombt er.Vnd 
+ ı ^ m D 
T Oro uu moio za , X wuü* Anl dè GOG ô I4- 
ferve meo, fae hoc, & facit. 
Awrieinem Knecht, Tone dat, fo tbut ers, 


geen loy Sea Tus , X 


Audiens autem hzc Jefus, 
9. Da aber das boret ` Zeie, ` 


ege 
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«i5 Hauumles asly. % papà; Are vd "PAN. avr EI Za 
admiratus eft eum, ` E converfusdixit. . turbe ipfum ` fecu 
fersSundert er fich fein. Gnd 9Randre fich Gmb Gud Brech zu dem: Volcke das 

bvn, Aën opi , dè CV TO teo Cariu msi do eov. 

Dico vobis, neg in Ifraele | tantam fidem inveni. 

d» nachfolgere.Ichfage euch, im Ifrael habe ich folchenGlauben nicht f, yndet 
s D ^. > H , y^ * Wi 

xy Vega o zeuQüorne, As ror exor , UC 

Et reverfi qui mifi fuerant, in domü, invenerit 
toy Vid da 69iederumb kamen die Gefandten , zu Haf, fet 
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ein ade ` daier unver $e Ka) Sie PEDI Sc) u 


Ingreditur à SÉ 
Zeie in ci- eum qui zgrotus fuerat fervum fanum, Et factü eft in fequenti dies 
Gitatım Jeden Krancken Knecht gefunt. und es begab fich darna ji 
Naim diraateb ig wor xpASpdpsy Nat x, eujem odo eur bi: 
proficifcebatur in civitatem quz dicitur Nain ¿+ Et proficifcebantur cù * RI 
mit 


das er ging in eine Stadt mit Nahmen Naim, Vnd gingen 
at! ugil ixavo , xd) mag xA. 
eine difcipuli multi, & multa turba, Ur autem appro* 
feiner Junger fiel , Bud Biel Volckes: 4 
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ee TA TUAM MG wo 60g y X) "As Seen ek mbrquoc u^ A 
pinquavit porta civitatis & «ecce  afferebatur . defunctus filius ` U^. 


Ram an der Statt Thor; -fibe ‚da trug man heraus einen Todten der n ^ 
qi; PAENG 


N wg 4 H Ki " 
dine v8 awt! nalen X, org la xsep, € ixgróg mi T ais 
civi f 


genitus fum matri: Et ipfa erat vidua, & multa 
niger Sohn feiner Mutter $8ar. Vnd fie $8ar ein V Vit$9e,F nd Giet 
rnit BAO Le ew avti Be Kol id» autiwo Eier 
mE ac turba ^ eratcum ea. Et intnitus eam Dominus 
eg "i aus der Stat ging mit jr. 13. Vnd da fie fahe der Herr 
4 x LN ` - nn ^ 
Zei, win dër avti. xg, ame duli, Mä udas. SR 
dia commotus eft fuper eä:& dixit illi : Ne fleto. E 
jhn derfelbigen, Vndfprachzujhr: VVeine sicht, | 
D ^ m et \ A y ^ 7 
Aën nya me mgl Cir dè Bacsdoyng Emban ) a S7 
fifet tetigit  Joculum(ij vero qui portabant fubftigerunt) & dixit 
zu fndrubret den Sarch an,(ond die Treger flunden) 


polke 
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Scess,tibi dico furge. Et qui mortuus fuerat refedit; ` & capit 

ling, dir [ags ich fiche auff. 3j. Vud der Todte richtete fich auff, Sad feng an 
7 x S , ` ^o^ Y J ey 

Manar ng edanıy auty T) ai quei. — Se EAaGe d$ 

loqui? & dedit -illum fur > matti, Cæpit 

zureden, nder gab . jba fäner Mutter. 
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Qô- Excitatue 
autem ti- filius fidu 
16. Ender kam an eine mortuus. 
, , t 37 

Kë, mulas véi Aaen nr Ora Akyeyng, "On péyas ees, 

mor omnes, ` e laudabant Deurn;dicentes, Corte magnus Pro- 

Forcht fie alle, Bad preifeten Gott, Bud frachen , Es ifl ein großer Pro. 

Qum; Leon 64 un, xà và à Gc»; dre exéyaó Ty ind 

pheta ` furent inter nos, & certó Deus zefpexit Daum 

Phet puffgef anden nter Sns, bud Gott bat heimgefucher [ein 

Amor, B Raj ur të, iEn dos Se Ae ef Isda c 
populum. Bt hic fermo ` exijt  intotam Judeam de, 

Pack, 17.Vzd diefe Rede erfiballin dae gantze Fudifche Land Von 

N * d $ t LJ 

und, $t zula T m Expo. Si Ka 221 124A cv Ioa CET e 

em, &intotam regionem circumjacentem, Et annunciorunt Joanni ejus 
Abr Bad in alle 6mbliegende Lender, 17.Und es $eykundigtem Joanni feine 
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di(cipuli. de. his omnibus, & cum convocaffet duos quofdam ^i; duos die 
Junger dies Alles, Dad er rief zu fich 29?ren feipulos 4d 
» D LH » ' ^ \ ^ ^ We 

adti ua^wruyó Taängz, $% Emiye eene vy Inc gy , A Zen, Jd : 
ejus. difcipulorum Johannes, Mifit ad Jefa, dicens: 

ferner Junger 13. Fna [andie fa zu Zender jm [agen 

AS. e L3 m M ^ 
Zant xiu. , 3 Brenn Aner: de Hasena 
Tues qui venit,- an expe&tabimus ` alium? Cum  veniffene 


Biftu der da kommen foll,oder fallen Oir $9artem eines andira? 
EY CSC M T D x ai A 

di ce»; aui à ERLITT, a amy Lo2wyse d Banim ae Axen 

autemad eum illi viti, — dixerunt:Joannes Baptifta mifit 

2 jbm die Menier, fprachen fie Jobannis der Teuffer , hat gefand 
^» , AY N KM er DH N ^ M a 

Hua DIS Ra A5 2V. ZUG Ser Qv »*4 tor dox atb Sot? 

nos ad te, dieens. Tune es qui ventürus erat an exfpedtabimus aliumo? 

Ins zu dir Gnd lef dir [agen Bifin der da kõmin fil, oder [allen Gbir parti eins andern? 
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ei, Za derfelbigen finnde aber machet er gefund $iele Son Seuchen $54 P 
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gellis, & malis  „Spiritibus, & czcis multis gracificatlld 
geny fnd bofin Geijtern , pridd vielem blinden . fidet 


J 
n d. Be Kay face 3a x ejl às emt» axes , rop, eri 
eft vifum. Et efus. refpondens dixit eis, Proff 4 
er das Gelicht. 21.Und Jefu ` Antsbortet $nd [brach z ujbnen Geht Hf HR 
Drayyardn laayıy & “dn «gj yuan , oa pr Cer 
annunciate Josnnique ,viditis & ^ audiviftis , quod' cxci recipiat 
Serkundigt Fohanni,66as jhr gefeben $nd gehort habt dis blinden 


furdi 


vifum claudi ambulent leprofi urgentur 
> D P purg , pi TOA borih 


ben, die labmen | gehn, die außetzigen Verden rem y 
(RSR. NE / ` d 
vex eo kand eer eg , MOLA LAYAT, — De Kay unns 
mortui excitentur, pauperes Evangelium audiant, Et beatus ^| if 
die Tadten flebn auff, den armen 99art das Ebangelik gepredigt. 23: Vnd selig ? 
Magnum ` Ae dor un egandha Ar? ep ZS Are XDo v rat di ny ER 


gen Joannis, feng Jefus an 24 yedin zu dere. Volcke $0% 


Mi - exiftis in defertum ut fpedtaretis > arundinem H 
| féhensófaltet jr cin Robr fehen dat 2 
IN dan; culos mr Te 
p agitatam? Sed quid  exiftis 
bebfeget $firt?zg. Oder Was feit jr hinansga 
E Aunsis iua mios ap Quer utr 5 i S Zeg 

i , fibus  vellimentis ami&um £ Ecce qui in honorifico d 6 
| e Güeichen Kleider è; Sohe ig io per liceo 


In ea autem bor  fanavit mulos à morbis & ir 
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Criram,xarc etmerán y eco ug Oo eA Cov ren, xai get ; 
. ‚au f 
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eft 


Cum abijffent autem po. 


! Joannis Ba; quicang; non fuerit offenfus in me, 

lí pif ofi- der fich nicht ergert an mir. 24.Da aber binpingen = ^ C 
n ums " Deg MG 
Il Ao» Ioas , yogan Andy «eis Tis XASS ar SE 
1 d o i o 

| Joannis, capit. dicere ad tug) Jam sid 
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luxu fuat, in palatiis regum {funt Sed quid exi- Bapiifa ma 

Zuflen leben, die find in den Kaniglichen hoffen. zë, Oder gas fit ir jor Prrpbetà 
H + um x > z 7 

Aa Ad Dan idari meitu; var Mya Ou y K rosé n Co» reg- 

ftis ut videretis? Prophetam ? Certe dico ` vobis,etiam amplius quam Pra- 


hinaus gegangë zu fehe? 6bolet jr einé Prophet fibe? Ia ich Jage euch, der da mehr ijt dë 


e D [d N WEN > e ^ 
irs. ge ovg 6c qt 8 yoga, ið% Ey DM GEMO 7 
phetam, Hic eft dequo fcripumeft.Ecce ego — mitto 


‘ein Prophet. 27.Er ifs on dem geferieben flehet, Sihe ich finde meinen 


` ^ p D EA A d 
Zooeiér ps «x? melors rs, Ze vele dude sde idd gH, ep- A ppariter 
^ DH . . Adelia 
nuncium meumante faciem tuam,qui præparabit viam tuam co- 44 (^4. 
Engel fur deinem Angeficht her p der da bereiten foll deinen Geg fur 
A A Ce ^ D m 
exorOc»cs. $$ Aya 99 Our, palav C» Sornbis yutsa 
yam te. Dico enim vobis major inter illos qui gignuntur è mulieri- 
ir.28.Denn ich [age euch,das ein großer nter den die geborz foin $2V Pei- 
(4 D £ 


Baptifla ine 
ter natos à 
mulieribus 
Sait «eo yc Im&yvg ol Barir Gy às Ser, d di piren- D'ADR, 
bus Propheta — Johanne Baptifta nemo ef. Sed qui minor eft 

dern, Prophet , den Johannes der Teuffer kein Ue Der aber Kleiner ift 


eO. u Tj Banán T) Ocg mel ay ary ici, d Ka vac 
in^ regno Dei major eo 'eft. Et 


totus 
im | Reiche Gettes der ifl großer den er. 


29. Vnd allesVolck 
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populusaudiens, |. Ar publicani ` juftificarunt Deum, 


bapti- 
das jhn koret, Bad. 


` die Zolner „gaben recht Gott, fud Daten fich 

Fiva 5 Bic us Iodyyz, ër oi be Dasıcarı xO Ar Papii confi: 

zati baprifmo ^ Joannis, Pharifzi autem & lium Dei de 

taufen mit der Tauffe Johannis. 30. Aber die Pharifeer end ae 
A ni \ ~ SNE ` irritum f 

Feel denten Th) ol ec Burke ée daurke , ph Bas ciunt 

legis interpretes rejecerunt Dei ;conülium | adverfus feipfos, non ba- 

Schrifftgelerten 9eracbteden Gottes Rabt bieder fish filbs Stid hießen fich 

idon, we ans, E Eim A Kú » nn Sp 

ptizati ab eo. Dixitautém Dominus, ou ergo 

wicht Fauffen Şon jhn, jh aber der Herr (brach; Siem | fol 
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sg weg avbonrss raum me "foie i véi Tin éent opati, | 


aflımilabo homines iftius nationis? Et cui funt- fimiles? 

ich Vergleichen die Menfchen ` diefes Gefcblechtes? end $em find fie gleiche 

"dE v MNT SE, e 34 ^ SG 

B Opus den wendig zer W apa aamuna ay Torpo 
Similes funt puerulis in foro ` fedentibus ` E  acclamam" 


32. Gleich fein fe den Kindern die auff dem Marckt fitzen, Sind gegen ein at 
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tibus ad invicem, EE - dicentibus - Cecinimustibiis vobis, & h 
der rufen, Bud fprechen VVir haben ech gepfiffen, $nd nicht 
4 
02274 0009 € y Soen deu d rei CX Cedom, 2 EM 
faltaftis, ^ lamentatifumus vobis & non  fleviftis. venit 
habt jr getantzet,ß6ır haben euch geklaget Und nicht habtjhr gebPeinet. ` gë: Dag 
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Auf 99 Iludun 6 Bags, wa venr tav , pam mV 
enim. Johannes Baptifta; neque panem edens, ned bibens 
kommen iff Jobannes der Teuffer, fnd ^ aff nicht Brot, frd trant 
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e. vinum.  & dicitis , Dæmonium habes. Venit i A Yn 
PET Keinen U Vein. So fagetjbr , Den Teuffelhat er. 34. Gekommen if ue A 


‚fi benigni- 
tas, neg, Ba- 
/ 


pfe aufle- 


vi ayeums tiur «gy hat, KA Ain , idà is 9 ur E. 
hominis edens & bibens & dicitis , Ecce — homo m 
Menfchen Sohn efèt ` Bad trincket, Ze fagtjhr, Sibe der Menfch 


ritas quid- 
quam pro- Days È wem ,mNavov QU. x, auo TAY. ders 
` ce 1.37 d Er 
fecit, edax & vini potor, publicanorum amicus & peccatorum. : d : ` 
if ein frefer 6nd VVeinfenfjer,der Zolner freund bnd. Sunser. of? 
gaang d oia Song may ode aurait TRITUM. e D 


jyftificataeft Sapientia A fuis filiis omnibus, pd s 
mus fich rechtfertigen lafen die $$eiffbeit Son jbrem Kindern allen. e D 
eid. MA 
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Ji ST . gutem quidam Pharifsorum "ipfum, ut ederet cum ipfo ; " | 
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fe SCH 7^ aber einer der Pharifeer jhn, dac af mit jins 

nintkt,z- "m 
d » C. H Sure 7 , fi zl 
tur ad cipi, BIENEN. AG sh) ein ol Darılaie dE No I 
do : Cat ; it 305, F 
endum cibi, ingrellus in domum Phariszi difcubt e N 


er ging hinein in. dm ` Hát des Pharifiers, Gnd fetzt fich zu 7, 6 m e 
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Et eccemulier in urbe, . que faerat peccatrix,- cum Cognoviffet 
37.Vn4 Die ein V Veib Bar in der Stat, die Gar ein Sunderin P da die Sernam 
Hi / , € 
om &ydxem e» 77 bilo 79 Daerrais 5 xo uis oe GA a= 
Quod accabuiffet jn domo Pharifzi, adferens Alaba- 
das er zu Tifchefaß im Haufe des Pharifeers, brachte fie ein Glaf 
# Tifchefa 
KER ^ ^ \ e Cl sz t Femina pep- 
P uos 2$ Ka eua wp TSG uns o dÄ 07H00) Ga e per 
Iter : e «4trix bene- 
Don unguenti: Et flans ad ‘cius ^ pedes retro | f Ech ` 
m unguenti: : ; x ral ad bri 
mit Sal zë. End tratt zu feinen Fußen binden, 5 


m in ca- 
; yov ^ H ^N a Y ; : 
“Aus, sai ar Jü ety Teg advo. Widg TIG Mui e 
flens; capit tigare cjus pedes 


lacrumis Pharia 
Pod Feler. eha an zu netzen fiine ` Fuße mit Threnen, 


xdi ls 9 Seki vis odtis xeQanis gua: y wo xem Qi 


& capill fui capitis extergebat, , & deofculaba- 
Bad mi den H ihren jbres  Heubts zw trucken ci frd kafet 

^ EN A x 

Ad TUR nori- adda a. Xe "^as va biss, ës EE ^5 

tur ejus Se y Et ungebat un 'guento. Cum vidiffit 

feine Fuße; ER mit Salben. 39 Da über das [abe 

è bagarn à à ADTIV KAET UG , rgy e fay TO ; Ay. ar, Qj. 
autem Pharilzus -qui eum vocaverat, dixit 1 feipfo; dicens; li 


der PEDE erjbn geladen. hatte, Sprach er ER fich 
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fi effet Propheta, nofler 
Henn er 99ere ein} Prophet, fo 664 ifle er 
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Jefus dixit. ` ad > 
Jefiis Sand hrach zu jbm, '. "Simon ich babe dir eiSRas zufagen Parabola 

Zo dé Pyn ; Aid&exa At H Am, E Ato » /beso Cet A qud de duobus 

Ille vero ait, Magifter, die, ` Duo 

Er aber prach, Meifter, 
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EXA ei o e Way, 
Cum, . Simon habeo tibi quid; diceres 


debitares debitoribus, 
Sage an. 41.Zöbeen Schuldner 
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erant cteditori cuipiam, linus debebat quingentos ‚Denarios, alter 
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Schencket eres . beider, VVelcher 9nter den, fage «m, Shirt am Mei en 


abs» ayamla; B'O zi de mnel; Amor, VE 
illum diliget ? Simon vero refpondens dixi, lf 
jhn heben? 43. Simon ant$gortet find [prach » k 
` 64 Di Ké ` ^ , + e Oh. d ` e 
Multa. pec- Aguoavu om o"? qa fXagí0u7 , O de äm aur, Og 
1 quod ille cui plus gratificatus eft, Ille vero dixit ci S 
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catarımißa | 
eperantur achte dem er am meiflen gefibencket bat , Er aber (jrach zuj bm » 


multam di- iyerwäz Z Kal sesQae ee hà meng , nj zipo 


T Gi e 
Sn duad dn zo a: Qa myaxcna dloáe;a, à 98. 
hatte ein Pucberer , Einer 99ar fcbuldig Tag ff bundert Grofchen. Der 


Cum non haberent veto illi quod redderent," 


vero quinquaginta, 

ander Funfzig. Aa. Da aber nicht, baten fe zu bezahlen » 

` ? , U "m * , y wer), 
eyaeımm  GuQenene Ti Sg awa, ame o, TNAM 
gratificatus eft utrisque, Quis igitur horum dic, plus ` 


Simon y 


kinim, — iudicati. Ec converfus ad mulierem 5 ; 

bain gerabtet.— 44. Vnnd er S&andte fich zu der V Veibe, | fend [pae ei 
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sOy , Beste taotlus lj) yuncargictonM oy eig v vh) omia 
dixit, — vides hanc mulierem? ^ Ingreffus fum 
Simon, —Sibefu dis VVeib ? Ich bin kommen in dein 
Tm dài ra; wida, ps ox £Quxoz. aum di mg dan 
Aquam in pedes meos non dediti; — Hac autem Lagu) 
VV afer zu meinen Fuffen haftu mir nicht geben: Dieft aber hat mit Thren 


tuam domun - 
Hau, ` 
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rigavit meos pedes ` Et capillis fui pates 0 


genetzei meine Fuße , — Vnndmit den Habren jhres 
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ingreffus in navigium  reverfus eff. Rogavit autem eum. ille e. 
at in. das Schiff,6nd hante SSiderumb, 38, Es bat jin aber air Mann, 
m e J Ké e É p x a 
ap x dee AGB xi dogmon , Drei ovy cum. A cue 
quo ‚exieränt Daemonia y ut eist cum ce; Je(us,, 
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peram neque panem, neque pecuniam, neq; duas ` tunicas 
Tafchen noch Brodt, ` noch Gelt, Es fölte auch nicht 299en Rocke 
` ? 
xv. de Keg de loar Alen errr, cua pen ` gei 
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giengen hinauf $nd durchzogen die Marckte,6nd Predigten das E Bengel Ind mache 
~ v X X^ P A H \ ES 
ovas merani: ZS V vun dè Haady 0 9 lego; m aire Herodes Te 
et ubiq;. Audivit autem Herodes 


Tetrarcha quz &ebant tracha tar- s 
- L H M A - 
tex gefunt am alle enden, 7. Es Lan Aber für Herode dem Vierfürfin Par ge- batur ob 


vuv nud ma (s y Kai digma alg 3 Aes ag uyyy Chriftum. 

ab eo omnia,  & hælitabat, propterea quod dicebatur à quibufdam 
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quecung; fecerant, & affumens illos Secefsit privati " 
fiie groffe ding fie getban hatten, Bud er nam fie zu fich, Gnå ent$feich befanden 
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emnes, & fublatum efl,quod fuper fuit. illis fragmentorum duodecim 
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Eliam; . alij veto quod quilquam Propheta antiquorum "` 

du feift Elias, etliche aber, einer der alten Propheten 
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autem Petrus dixit, illum Chriftum _ Dei. Ipfe verd } 
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ffe kuzdten nicht bider antbbort geben jhn darauf, 7. Er aber faget 
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Reich find, auff das nicht zë ‚fie dich Sider ladın, `. Gnd es dir Pergolten 
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führe herein. 22 Vnd fprach der Knechty. Herz, esift gefchehn Sie 
uL e: > 


Jp j X em TS Gei, B Ka am; Ke, eco Inkitati ia 
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guid dicas. Er ` illico adhuc ipfo loquente, cantavit 
LP (sc, Vnd alsbald da er ` nochredet, krei des 


eAíxleo. 38 Kid tie, papas And Ae Ta Dien" véi Gan cat 


, » Ke 
eDaynomy è 


gallus, , Et | Domious converfus intuitus ch Petrum: ër Mh 
Alan; dp, Vnd der Dër ` Gëente fich — $nd (abe Petrum an: Vnd 


LE Lé x ^ 
LENT Vui Dn 7 Ad 19. Kueis, er eurd eimi” 
Petros recordatus cft ! 


Byra 


fermonis Domini,guomodo fcilicet ipfi dixeram 
Eidachre an das Hier? des Mënzen, ` dire zu jbm gefsgt hatte: 


Sa 


EVANGELIUM 
Im meir artubeg Charge POTE pt aet. 
Et 


Püu(quam gallus cantärit, negabis me tet, 

Ebe den der Han krehet, Sirfu ` mich dreg mal berlengnen. o2. 
iterbio fu Ca äere gixpac. dk d vds d 
egreffus foràs flevit amare, Ar j vid, T 
pinas $nd $8einet. Bitter lich. bz. Aber die Mennt? An 


Grtr autor aura, GH WE? & E 


Petrus ex- né eo 

iensAmare Petrus 

fet Petrus gieng 
nwexovles Tov ac gr, 


Iluditur 8 unà tenebant Jefum, illudebant &i, ^ cxácntes eum. 
eee hielten eum, Serfporteden jbm, nd Dihgniie: $F Vnd 
Crime, / eg" v , ` H n ga a 
aug Anker Tee aj) Tir, Etudo eur v5 weoromy, KA 1 
eum circumtexilTent eum, verberabant !ejus faciem: &c interro? 
ferdeckten — jm Fad [chlugen (ben ins angeficht x pad f" 
D , ^ 
pray aorin Aégovlig | eoe Qtmuny dí; iay d o Wu PA 
te ferijt? 
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6j. Dari | fen d an bbird des Menfihen Sohn fitzem zur rechte Haat 
^ 
7j; dus Sale el er, Stier dè ads Ei o) Zr af 
j Vn: Dei. Dixerunt autem omnes: Es tu ergo 
der Kaaf Gotiss. 7% Dafprachen fie alle: Bilu den 
à NR Es 2 D et, 
©:3 d igs “O dè ën ads ar Yung Aëdle, $m iyá 
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zengete, kind Brach : ` Ichfahe dae. der Gef) ` herab fuhr Pie 
V Eso» e£ Gesang, Kai tuetvév IA? aU dy, $tKZy2 cv 
tolümbam de colo, quietiam. mänfit fuper eum,  : Etego nom 
Sne Taube Som Hipel, Vnd blieb auff Zb 33. Vnd ich kante 
w3 a p 


ade: 


. EVANGELIUM 


Hoa aurir, ER? ó wel ur Basler c ddal, exe Dn; 


moverameum, fed qui mifit me ut baptizarem in aqua; ille 

nicht jbm, Aber der michfandte zu Muffen mit PVafer, derfelbige 
Signum ad ATE bit io ww» Ar idyo rò meuug wa seet xdi 
cognofem- dixerat raihi, fuper quem videris fpiritum defcendentem & fuper 
di Chriflum [prach zu mair, Sher Sbelcbendu fehn 9Pirff den Geif herab fabren Gnd anp 
j LE M D D D D e H M 
eeng turor pipor, Erd ev A (Bari w N mevugh, Kaya 
£ tum manentem; hic et qui baptizat in fandto fpiritu, Ego us 
jhm bleiben, der felbig ift es der tauffet mit dem heiligen Geifte. 27: Vnd pii 
idez d pinag gue 9n. Eros ieri do Odi yós $T 
vidi, & tetor, quod hic ef ille Dei filius. Dis 
fabe e: Ind zeuget, das defer dë Gottes Sohn 35° ps 
Dio Joban- imuvero warn nza  Leéntage X, dio da ray uii uot e 

nis difcipuli poltero iterum ` Dakar Joannes, & duo ex ejus pues 
 franfcunt ad andern Tages abermahl ftund Johannes‘, Gnd z$$een füner go. 
&- 3 » e o » d * 
Jd. $e kw euere TÀ tc? were, ed: "ide 9 ai re 
Er intuitus Jefum ambulantem, dicit: — Ecce ille ` gua 
39. Vnd als er fabe Zeiten 99andern, fpracher : Siebe das iff Bl 
Ku nrw o Ss wird nula rar & 


difcipuli loquente" S 
ree 


auvic. 
agnus, Audieruntautem. duo ejus 
Lamb, 37. Vndjba bireten Oberen feiner Jünger 
5x0 AE mow va feed, EWEN Jiólgm3e KH Më 
fecuti funt Jefum. Convetfüs verb Jefüs ` ^ & contpie# : 
felgeten nach Ffi 38. Jefus aber Gbandte fich fmb prd La ; 


PN $ ës, * 3 ` e d 4m 5 0i 
PLI &y9 Dette? Ed aumig & Ti Goen? ji ver 


eos fequentes fey dicit és. - Quid quaritis? 


fr nachfolgen,- Bad Äech zujhnen. 35. VV fuchet Jbr j 
» ^ ; 3 d t , F £ 
amy aum Pach Ch ^ Aena Counv up J;dá ex 


H js D f 1 f; 
dixerunt ei: Rabbi ("quod dicitur fi interpreteris» Magie ) 
Mf ero 


brachen zujbm: Rabbi ( das AE ` Serdolmet fchct BR ipi 
KC pas H E Aed auti" "Eyed xeu Vin euer 
ubi moraris ? Dicit cis: venite . & dai jc k mm 
9$o Aa zur Herberge 40 Er [prach zujhnen; Keine pad fur véi 


em 


5———— En 
d h^. xs 


R 


nn En 


Jonas Sohn: Du folt heiffen Cephas, das ift Serdolmetfi 
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ai edo ws ple, Z Zeta aer eund Snil rh nut. 
wideruntg; ubi moraretur, & manferunt apud ` eum illo ; die. 
$4 /abens, '$nd blieben ` bey ` jhm denfelbigen Tag. 
3» A Ae denam Zeg, Hv Aydytas à AÄAgäe Sina, s 
Erát enim quafi decima hora, Erat Andreas — ^ frater Simonis eue jo 
Es far aber Smb dic zehende Stunde. A1,Es 66ar Andreas der Bruder Simonis nares, 
Ines, e; ca rady Ais dy ax orc ]ioy warn Toys, réi As, 
Petri, unus ex duobus quiaudierantilla à Johanne, 


& fequn- 
. Petri, einer aus den z$een die bóreten Bon Fohanne, Gnd nach- 
Asdyirlav ovde — e Duef, ` Sie Zoe ear, 70 &deA oy 
ti. fuerant eum. Hic invenit prior `, fratrem 
„Folgeten jbm. 4 Derfelbe findet am evflen ‚feinen Bruder 
gr i 1 Y Ad aid" E fa ullo zap Miasas. ` 
"er (der Zimava, Kd Atyd oi veuve exc, 3 ` 
Auum Simonem, & dixit e: ` Anvanimus illum Mefliam, quod 
„Simon, Vnd fpricht zu jbm: V Vir haben Funden dë Mejias SSelches 
7 s N N ^ ^ 
$a Medeopmvsuuduon, 3 Xes K Ka] heger a zy vé; ny 


et f interpreteris, Chriftus, Et. adduxit eum ad 

AË Perdolmetfcht, der Gefalbter 43. Vnd führe jhn zu 

ac, "Pafe A au à Ind, dm xy & Zipay o 

Jefum. ^ Intuius _ autem eum Jefus; dixit: Tu es Simon ` Vocatio $- 

Jefu. Da fabe Jhm Fefus, fPracher: Du biff Simon monté Petri, 
CN D ^ , ^ ^ t + 

Lara uà; e Agen Kafiac à EO tU VEUE TUI LICH 

Jona filius: "tu vocaberis Cephas, jquod declaratur lapis. 

het ein Felg, 


GËT EE ! 
abire ia Galilzam : 
gef. Sider ziehen in Galilean ; 
Not D DES » 7 ? 3 
xy Delma DIATE V, Kai Ad aura" Axo Asd ua, Bey Ni 


Invenit autem Philippum, & dicit ei; p ve 


ST Jade men Her % fue daach Ae 
Die poforg ` woluit Jefus 
44. Des andern Tagas ffolte 


Sequere me, Eratverd lippi 
Vnd findet Philippum, $nd fpricht zu bon: Folge mach mir. 4f. Aber ann 
Sat ER Lä Ga 2^ e 5 , 
onere (Gs Zem Balhouida, eu ag: WOAR Adv «gy Mérey. 
ilippus ` ex Berhfaida, civitate Andres & Petri, 
P hilippus Par fon Bethfaida, aus der Stadt Andreas Gnd Peters, 
: "y 


, d 
Even: 


Kurhanae- 
lis Hocatio. 


l EVANGELIUM 
Ze siele 9m O» E? Ad m“ ev. 


ei ;. illii de quo 


Invenit ` Philippus Wathanaélem, ~ Ar. dicir si 

46. Findet Philippus. Natbanatl, Bud Beicht zu ‚jbm:.Von GBelche 
og m Mats ON Td vóna xal. CL ee Qm s. do pni ka ue Toy. 
bdpit Mofes im lege & Proplietz, ` invenimus nempe 
$nd die Propheten, haben 96ir funden: 


gejchriehé bab? Mefes im Gefetz, 


Ira ny T4. Laag Hin Tw Ya Nala péh: Saka. emt ap TA 


Et dixit, e! 


Jefum. Jofephi Alitim illum Nazarenum, 
ga. gofephs Sohn kon. Nazareth... 47:Vnd es forach zu jm 
e Naza- \ e 4 , " , N * 4. ` 
siiis Na uy ans dreet T" Cat Nalage) dzee Arey 5 Atya QUTE. 
ui ou? xithanaél, . poteft aliquid à Nazareh- ` boni. effe? Dice ^ EL 
GEN fis kan gutes Gow Nazareth. kommen? Spricht 24 iy 


Nathanatl, 


j H e. y " Pt E | x d 
euam (Qr toke 1 Ne, BO Ink ado T Na eral 
Philippus; veni & . vide, Jtfus vidit Sechert" 
Philippi» kom Sind fiebe o, 48" Jems fake Nathana? 
toó 80V. WEIS aU TiVo Kg). AA ad wn, idt rd Jee? 
venientem ad fe, & dixit de coj., ecce veré a ; 
a e DR er 
kommen zu fub, $54 brach don jbm,- Siche eg rechter y 
^ D H v 5 Y N y 
Am c» A Zi: C. ETa $4 A6 aT Nau a2^s sn 
lia;^ iaqao dolus non eft; Dicit ei Nachanadl, Patte 
litery in Bëgickerg keinfalfch iff. gl Spricht zu jim Natbanath i 
^ D Vi D e > y > 3 je 08 
pé praag s Sacer 0 Inge: KA eum an" ^ am t€ 
me noi? Kefpondit Jefas, & disit“ ei: dem die‘ 


jefes find Desch zu jim: 
v ^ ^" My LES we 

0. ql) mim, 8,909 ee 
Be, ^ videbam tos > jo, Ant 


kennefin mich? Da antportet 


"m ^ y 7 i 
$juzuoy argy, pe VU 


Philippus. vócaret, cum effes fub: ge" 

Philipps rief, da’du $pavefl onter diim Feigenbas6my fahe ich dich zip 

7 > ` - 7 » 7770 A 952 £z 

x£^) Na evan, KA ^24 sg: pain ev © GC Së Bet 

fpoudit Nathanaél & "ac - ei Rabbs wt es ille: Gottes Ph 

pfortet Natbanaely $pdfpricht zu ghm : Rabbis: du Dr ; 
x 4 p x bk ei D 

w d ó Banhsus 39. Ic 92:4?» da Amet dl KH 

Tue: ille Rex Irael, Refpondit Je üs; rach 

Antsbortet fun »d P 


Du bif der Kérig von Ifzacl, i 


—— a 
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5 "oh Am TH TIONG T "ug vun 
ass, OA fiy c, Eidoy e UWIHH ms t T 
ei: Quia dixi tibi vidi te fub fion, 


wu jhm: VVeil ich gejagt babe dir; das ich gefehn babe dich Guter den PER RUND 


Segiere 3. Hein TÉTO fia, $a) Al dord ` pk 
"credis? Majora his videbis. Er — dicit ei: Amen, 
do glaubedu? Noch gröjfers den das beige 42, Vna ën icht zujbimn: V V arlich, 
Ahí) Ayo Opi Da Ap eoe ny» Seovo» Aursi/2e, 
Amen dico vobis: Ab hoc Eds videbitis colum ` apertum, 
T Varlich ich fage euch: Pong nu au9Perdet- Ar [chen den Himel ofen, 


Cal Chris 
fii adbenta 
apertum, 


«gj, TE Ayers: TE gei Wachau «di «el ymago odd 
& Angelos Der . adícendentes Ar defcendentes fuper 
Gnd die Engel Gottes hinauf $nd berab fahren auf 


GEN De) Uv. 
' hominis fiium. 
‚des Menfchen Sohn 


CAPVT Ii 


Ab Tl elen T EE Zeen Ae, c CH Kate 7j Ta^. Mibi 
Porrb tertio die fa&zfuntnuptie in Cana . Nupkie fae 


UN Fein Cank 
1, Vnd am dritten Tage. Sbardeine Hochtzeit zw Cana in Gali- Galil 
aliler, 


Adidas, ra or ý pimo. T 1408 CA, GROEN ài K ó 


lez, eratq; mater Jéfu ibi. Vocatus eft autem etiam 
dea, Sind Par die Mutter gen da. 2. Es VParden geladen aber auch 
Inr; «gj oi cu vala ec .TYy Jawo, da Kai ús gnou] Gs 
Telüs & ejus difcipuli ad nuptias, Et cum defeciffer 


Zeie bnd feine Jünger ` auff die Hechizeit. A, Vnd deer gebrach. am 


Vir, Ad 5 pimo A Iyrg asc QU TJ, aw Ee divov, 
winum,:dicit ^ mater Jefu ad ` eum, 


non babent vinum. 
Gate, Bri icht die Mutter Jefu ^ zu jim, 


fie haben nicht V Fein. 
Sas airs Inrže TI wo wéi mà Q0 Ere Yeah 


E ei Jefus: Quid mihi tecum mulier ? nondum venit 
Kë richt zujhr Jefu: Fa habe ich mit dir zu/ch affen FVeibi Noch nit ift kamen 
\ Ve Zë pë 


EVANGELIUM 
DH J DH , Pr I 
ps ap. Ai n wurd usto 76 2]gxovaus 0 T a Xt 
mea hora. Dicit | ejus ^ mater miniftris: | Quodcung; dixerit 
meine Stunde. g+ Spricht. [eine Mutter zu den Dienern VVas er fag 
de Howe. d ena £L Alte údhiay xe poit 


Sex hydria d'H worjeu ie 
Erant dutem ibi fex. lapidex: hydrie: poft 


bapider. vobis, facite. 
euch, das thut. 6. Ei Garen aber allda. [echs fleinern V V afferkrüge gfëtzt 
XP riv xg Ouejc pèn Tdv. Yadukcn* agus Ad dúo 4 Was 


gulz binas aut ternas: 


fecundum: purificationern Judzorum ; capientes. fin 
$8ey oder drey’ 


nach. der: S9eife der Reinigung der Fudifchen: Vnd giengé je in.eines z 
$ v d ^ \ en e 
dt Acyd aime o Inc? Temionle ms údpios 


pene nis. j ; 
amphoras, Dicit eis Jefus,  Implete has hydrias: | 
Majen. 7. Spricht zujhnen KëCH Füllet. die, VVaferkrüg® 
A , DL C MSN d SEN / 
dai, Kai iyá mio: am toç: Ave 2 Kai ai 
aqua. Impleverunt igitur- — eas ufq; ad fummum.. Et ies 
g. Vnd er fnt 


mit VValfer. Vnd fie fülleten fe f oben Am. 

2. ZW i A m ^ D ew A 2 

jefa mu- AVTOG Ay Ajout] i yv, % Diode T) apa teens X n 
tans innu- , ts: Haurite nunc; & offerte architriclino, Obtulerunt 12! 


: ; : nso 
ptis aquam zujhnen > Schepffet: num, Pad bringets dem Speifemeifter;- Vnd fie brachten’ 
gf 


e VO» "€ » d T ` 

in Sinum fa- gaos AN Gaienb à zegenn O ch Udag oirav SN SEH 
Ge Ur autem guftavit architrichnus: illam aquam,vınum que fa js DZ 
[sare Roo 9. Als: aber: koflet der 'Speifemeifter den, VYein der VV. alfer gete 


sipium, E SE RU. P P rn « 
? (xà e "nde die Seit, o dà 2jgxevoi "gems ‘ob Wo 


(nefciebat autem. unde: effer; fed miniftri feiebant qui wf 
( Ind Fale nicht Ben Sannen er kam, Aber die Diener $$ufleps die gl 4 
Che ^ re / K 
xón6 Ta deg 3 Qa TV yop Qios 0 Sanel AË, 5 rt 
rant aquam, y vocat fponfum, architriclinus. pnd 
fe bati das V V affer), ruffet den, Breutigam. der Speifemiflire E ; 
* o^ - Di - m ur ; 090 , 
aid auto Tas EIER qe: mer TOV KAM ig inir 
dor ei? Omnes apponunt primo foco: gë y Vet» 
/ fprictt zu jbm: Federman gibt zum eren Mr SA 
P - Se H 7 € Tor 
à wmv uwm om y 6Aáoy9* O mg 
tu fervafti de 


& cum convivx inebriati fünt, tuncid quod deterius eft: t halten 
Gnd Gben fie truncken $forden find, als denden geringern i Du haf GE 


/ 
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: 2 S4 » % 

RANY duer ug Zei, de Tavrin JAoinaer ó Inras ado GR 

bonum vinum ufq; adhuc. Hoc — fecit Jefus principium 
guten V Vein ` A ber. s. Das df das Jefi that. das erffe 


Vy muiuy Er Kaya vig TANAL X, Qarip vl) aid 


i i i i fuam 
fignorum - in Cana oppido Galles, ut manifeftaret 
pagi gefehehn zu Cana in Galile, fnd ofenbahret feine 

ATA 2 Sisunw età ay rip e UT. ua ila. BB Mem run 
gloriam  & crediderunt in eum ejus difcipuli.. Poftea 


Herrlis keit Sndgleubtea an jbm feine jüngere. i26 Darnach 
: J N 8. aà e H A N < ? ad Defeendis 
xqmnG, ec Kamevası, WG KHY 9 wre pulos g oi 


1 Capernaum.. 
defcendit Capernaum, ipfe, & mater, & pers 
zog er hinab gen Capernaum, er. feine ‚ Mutter, feine 

» , x» d: og N D E 
&3sA Qoi, 9, ei oun ual" X, Epavow CHA 8 WIM RT: LEERE 
fratres, Ze ejus: difcipuli s manferuntg;. illiermen-multos dies. 


Brüder, ` Bad feine Jünger è Vnd blieb dafelbft. nicht lange. 


Bra eyy qr rh Isdaar ward, x 5 Inrdg Arien ée 
Bt propé erat Jud&orum Pafcha,. Jefus: igitur afcendit 
"3. Vndnahe Par der. Juden Oftern, Šnd Jefus. zog hinauff gen 


IsegmAuug. SEK svp Ow vs iega T; wuARWa dag Adfeendis 


Jerufalem, Et invenit im templo eos, qui vendebant boves Pierofoly-- 
Terufalem. 14. Vndfand im Tempel, die da fäl hatten Ochfen MAM. 
H ` d S OSTEN 
véi oeo bag % ORTEN » % CR X épuattaeez e. ramuli sc. 
& oves & columbas  & nummularios fedentes, 


End Schafe bnd Tanbeny fnd die  VVechfeler fitzen. 
Z ka wohras Dog On aaler, ware eEeCarı dw 


Fa&tog; flagello: €  Funiculis, omnes — ejecit è ; 
15: Vnd er machet eine Geiffel aus Stricken, Gndale: ` trib fe am ek 
zy iepui, u o dXeoGa % Rn Boas, xi Tay xoNuCIS är giat. 
templo, & Oves & ' boves & argentariorum 
xum Tempel, [ampt den Schaffen $nd Ochfen, fad dem VVechfelern ` 
` Se e x ^ ` D A e e IN we N 
are om KEONG 9, me KE &vécpet pe, Bi Kay mic mte 
effudit nummulos,  menfasg;  fubvertit. Etijs qui 
Gerjchüttet er das Gel, Pnddie Tib — flieff ergmb 1e. Vnd zu dene die 


Iti 3 «Er 


ê D ^ H ^ 
Tı mpa dexibas TL 


Predicit 
templums 
corporis fui 
A Judgis 
Jfoldendum. 


colambas vendebant, dixit? ^ Tollite: ifta binc: Ne 
„die Tauben feil hatten, fpracher: Trager das ‘Son dannen s. Vnd 


fvANGELTUM. 


` Led y y ~ » 
«Ue; AA 0, um Aegle raum C9 auer? M3 = 


P" 
DEN 
facite 
mathet nicht 


^ H s g D 4 a ^ > 
si» 19 Dacos wg oan, 0OY feig, Zë Eurnchnams de 
Patris raei domum; donium negociationis, Recordati funt aute 
meines Vaters Haus, zum Kauffbaufe. 17. Aber es gedacht? dará 


6, ai ugla td Megan Ger, d ZUAO* el. eg dad 


ejus difcipuli, quod fcriptum effet; Zelus tux domus 

feine Jünger, das gejchrieben fiehet, der Eifer 6mb dein Haus 

[O^ , , 7 « 2 A fe 
xenQay yn B Anin ph Jt d» oi [82 «tel; È amy eU, 

devoravit me. Refponderunt ergo Judei, & dixerunt eit —— 

bat mich frefen. 18. Daantborten jhm die Juden, 6nd fprachen zuj bm 
/ 


Quod fignum ` oRendis nobis qula ifta facis? R.fpondit 
Vas für ein Zeichtn zeigeflu$ns, das du folches thun mügeft? 19. Antfpor de 
álgyrüg X, Amy vmis Adel rn» är val, À és wE 
Jefus, & dixit — eis: Solvite ^ hoc templum, & in éi ^ 
juo, find [prach zu jimen : Brechet - diefen Tempel, fnd me 
“meege «uci Kies) de Sep Ey o Iadan Troya pg 
diebus ` Jud ` erigam, Dixerunt ergo Judzi : Quadragint 


Juden : In fechs 
DIET np ses 
Sr T dicbus 


Tage Goil ich jhn aufrichten, 20. Da fprachen. die 
Ky vL TT orado SrO 0 vates 
& fex annis  zdifcarum eft illud templum, & d 
End Biertzig Jahre iff erbabver diefer Tempel, Ind du gilt in dreyen Tat" 


el ya nf ail 


tu in tribus 


app EEG; de'ExGWQM de € qe fai 
illud * '"enges? —— Ille autem loquebatur de templo "m. 
jim ` anfrichten? ^at. Er aber redet fon dem Tempel je S 
M * sI. Aa m , 7 "T 
coup. Zë on g 2240" Gar HEI end, 
corporis. Quum ergo furrexiffet A mortuis recordat! p 
Leibes: 22, Da tr nu ar aufferftande Dë den Todten, gedachten. ` 
a D d ^ D EE x Del T: 
wurd yaly , Om rëm EÀEJEV QUT » % DH 
ejus ` ` difeipuli, quod lioc dixifèt: eis & CH "e 
fine Jing das er das gejagt hatte fodi $^ X agi 


, 0m gau 9 uds i de ' amke f 


| 
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2020]. éi Mäe à ameu à Mare. Soe deo iv tlee 
feripturæ d  fermoni quem dixerat Jefus. Cum autem cffet Jera- 
Schrift Gudder Rede die gelagt hatte Jefus 23, Als er aber bar zu Jerne 


D š ~w s ~ S [4 DH IN 
& tuoi eu val maay Cp T isali WONN dieruesn dr ra 


folymis. in Pafcha ` An dis fefto, multi crediderunt jn Mi ina 

Salin in den Ofern. auff dem Fefle, glenbeten fiel in  Chrifums 
> e ^ ` S BETTER GE je EN crediderunt: 

end QV Oud. Jemburles ao ze muna e Eme AUTO Qi oL fguasie 


cjus nomen; fpectantes ` ejus figna qux edebat. Ipfeautem edebat, 
füinen Nahmen, da. fft. (oben die Zeichen dieer thet. 24. Aber 
€ Igcág aim. desen iafloy - oit , 2]g Tò aber 24ydcxen 

Jefus: sion- credebat femetipfum eis, ed quod ipfe noffer 


Jens gertrab9et nicht fich gbnen, den DAC: kanik; 

S voe D ym * v D ik } 
Tarla, ge Kai om & sies och wa Tie uaeweiey oG 
omnes. Nec opus haberet, ut quifqua teftarerur de 
ale. 25. -Vnd bedürffte nicht, das jemandt Zeugniff gebe Ben 


` , ^ SEN A D H ^ 
m Avda, au To 99. 64V 00.6 EL & d abor, 
homine, ipfe enim, fciebat quid eflet in omines, 
einem Menfthen, den. er- $Pufle $90. Bgas Par im. Men[chen. 


CAPVT III 


N. de. ëss, Eu man $apguratay, Buda, evo- 


. Erat autem. quidam ex Phari(zis, OË ECH Sé Tieodemmne: 
1. Es bbar aber ein Menfch Enter den Ebarifcerz, Nicodemus mit Na. Fenit ad Je 
: , x e — T - Jum no&e. 
Ko evel, Sean sch Ledein, ` ^ D Qur e Ak ene T 
Men, cuicrat, princeps. Judzorum, Hic venit ad 
men ein. Oberfler Gnter den Juden, A Der » kam zu 


Tray jyx]ioy- Kd] Gren ro, Pas, edanıcı em og Ge 
Jelym mode, & dixit; ei, Rabbi, fcimus. re à Des 
Zefa) bey der Nacht bnd Brach za jbm, Meifter, ffir bbilfen das du son Gott: 
EAN Aubers didd rue AQ, 24; 99 am, T muaa Tm 
bus magiftrum, nemo enim ` hac figna poteft 

itin bif ein Lehrer, den niemandt- die Zeichen kan. 


TI OS, 


Naturalis 
homo hifi 
rena[catur 

‚ferdari ne- 
qui 


D 


ÉvANOCELIUM e ` 
eu. 5038 Ame 
i Re- 
3. Es ant- 


éi v a w ERS RT. 8 ^ a 
zum, e 9» Side: tov Ri RACH per 
edere, qux tu edis, — nifi fit. Deus cum eo. 
bus, die du thh o Iden Gott mit jhm. 
nern à Y? véi Amy är:  Aplus apli Atyu ei say Li 


fpendit Jefus, & dixit ^ ei: Amen, amem dico tibi; nifi 


Pete 

me di are, 3 divam idar alo Barca 78. 

quis fuerit genitus denuo; non poteft ` videre regnum ` ` 
Reich 


das jemans geboré Verde EZ neppen, Lan en acht  fehen das 
Ges, d A6 weis wär Ò ug dyu mus dóyaTH 
Dei, Dicit- ad eum Nicodemus: Quomodo poteft 
Gottes. 4. Då bricht zu jhm Nicodemus : ie ikan 
y H ^ H REN \ / DH m) 
area wm m owi E? dóvam us TW 
homo gigni fenex qui fit? num potcft in 

ein Menfch gebobren $9erden, $9en er Alt ift? Kan er auch m dm 
xoiAMan mj; adr pannes Junes aoerban ny genet i 


ventrem fug matris fecundo ‘introire, & gigni ? 
Leib feiner Muter Sbiderumb ‚eingehen, ` Prod gebohren pferd? 
de Amen à Iuede: Apo, jo Ayo m, DEI pí n$ 
Refpondit Jefus: Amen, amen ` dico tibi, nifi quis 
3. Anibbortet efi VVarlich, $9arlich Ich fage dir, es fey den deier? 
oris ig VIA ai móng, 3 drama der Mer 66 
fuerit geniti ex aqua & fpiritu non poteft introire MM 
gebohren berde aus V Fafe $nd Geif, Jo kan er nicht kommen ` 1 
ali Baaihder zl ges, To 2eäeugbier en ajg ot GË 
regnum Dei. Quod genitum eft. ex carne ^ Of 
Reich Gottes. 6. VVas gebohrenift Bom Fleifebe das if 
, ^ , " ` d RW Rn 
$0, Sai nl ` de 7J moug Os, "uM" u 
ett; & quodgenitumeft «ex fpiritu fpiritus eft, 
Flefcb, $nd Was gebobrensird bom Geifle; daif Geif- 


Be M3 Deene (n amy mh da opes TT e Seen 
Ne mireris quod dixi tibi, oportet. vos gigni | d 
7. Laß dish nit Gerbhüdern das Ich dir gefagt babe, Jr muft geborë pperdë $6 neh 2 


i 


Jefis, Ind fpricht zu jim: V Varlichsarlich Ich fage dir, es 6} den : 


Jonannıs Car HI. 261 

Time Zeg aa ma, véi volo sim Aer, aM 
Veatus ` quò vult fpirat, & fonum ejus. audis, fed 

8 Der Fiat blefet 960 er Gil, find ` füm[awfom ` bóreffu $$ol, Aber 
Con dÄ wor Enemy, véi TS Lan" Ovvag $$ was è- 
nefcis unde  vzniat, & quo vadat: Ka ef omnis qui 
da Hbeift nicht 60 9Ranmener kompt, 9nd $Sohin er fehret x Alfo iff ein jeglicher der 


212 qul D en al móng. B mx Nix$d np. O véi Regeneratio 
| genitus eft è fpiritu. Refpondit Nicodemus RER Als 
gebohren iff aus dem. Geifte. p. Da antoSortet. Nicodemm Pad oda 
Amy úm mas disang sien yiyid; $ Ame o 
! dixit ki: Quomodo poffunt ` ber feri? Refpondit 
(0 frichzujims Wie mach fokbes zu gehen? 10. Antsbortet 
Iao ze, «gj ame um), zu à à Adonai TM Irea véi 
| Jefus, & dixit ei: Tu es ille magifter Ifrael, & 
4 Jus — $ndfprach zujhm: Bifu ein Meifter in el — 9nd 
RN ^ * A 
quc 3 2atäexer ; 3 Ab, plo iyw on, on 3 dan 
| EE on nOD Amen, amen dico tibi, quod fcimus 
| Sheifß das nicht ? ir, VVarlicb, 8arlich Icbfageeuch; Shas Gbir PPiffen 


Aura, véi 9 Ceexxeopdo wooroor pl, xd) lp» uyoreias 

loquimur, | & quod vidimus teftamur, fed noftrum teftimonium 

reden 99ir, Ind Gps Weir gefeben haben zeugen Gir, Gnd nfor ` Zeugnu[f 

M Aaubavel. BEI m dia amy uni, véi D mitus, 

non recipitis, Si terrena dixi vobis; ` & non credi- 
| nehmer jbr nicht an. 12, So ich Irrdifche dinge gefagt babe zu euch, $ndjbr gleuber 

me 35 s, e N y D 

Ve, wag tav rw in m  OXveawia, wiswuerle; 

tis, quomodo (i dixero vobis cceleftia, credetis ? 

nicht, Gie Bag Ich euch [agen Ghürde $0 Himlifcben dingen, Gbürdetjhr gleuben ? 


Ka &dàs e ya Cc quor ee Ty Zeaytv, e pp 9 Cx TW gea 


Nam nullus afcendit in colum, nifi qui de celo | 
«OH. Und niemandt febre: ges Himel, den der Gom Himel | 
naas a ips md Ale A Ay be TU, kei | 
defcendit nempe filius hominis, qui eft in , ccelo. 
dernider kommen ifty wimlich des Mtv [chem Sohn, der da if! im Ans, `. 
Vuu Kay 


nnd EE ERE 


BvANGELIUM 

^ ^ € : ' » D ^ er 
ralis Mog PT EET SC KS tor pa 3 grag ! 
Sicut autem Mofes” extulit ferpentem in deferto, ita 
Mofes: erhöbet bat eine Schlange in, der V 


Serpens à L1 Ka) 


Vifm, AS 


SH D wa. wes à quei 
extolli ` oportet filium hominis. Ur omnis qui credit 
fol erbábet $9erden des Menfchen Sohn. 15. Auff das alle die gleuben 
Ae ap TW Wi Zon äazmet, UM“ DT Cola. DD da omg 9 
Gd ztarnam vitam habeat. Ira eni 
das Ef ige leben haben. 


Mofè exal- 
satus ımago 14, Vnd Pie 
Chrifli cru- x ~ S) Ne à » 

Pier olia, da m» yav qd arleums. 


16. Den alfo 


m Zén, 
m dederit» 


in eum non pereat; 
nicht Berlohren 99erde; foudern 


Di x « e H 
Zeg qi aon wy TOV- bg? 
fum flium ^ unigenitu 


anjhn, 


131/9211 D x Li , 
Diletlio Dei $ Qgsc Ty nor HEN jyámo 


` erga homi- SE 
enga pomme". Gem mundum dilexit; ` ut 
ges bat Gott die VVelt, gelitbet, das er- feinen Eingebornen Sohn £45 
$4 
am PUTA 


eet ag dum, pA. 290MqmTH 
ur, ormnmis qui credit ih; eum; mon pereat fed ^ acernant 
auff das alle die gleubem an jim nicht $erlobren gerdem, fandern das £e 
` A . - x * pr ZS 4 J 
SS a, ah) fan, 9800 Wo Qizg INÉTAAW TPY «pré yo oe m 
Nónenim Deus mifit fuum fium am d: 
feinen Sohn ## 


itam habeat 
fin ater- M Cr Les ` : 
leben. haben. — t7, Dan Gott bat nicht gefandk ^ 
cul ^ 
fed.. ut mundus fervetut 


nU. 
" D 1 , 
Irch 72V XOT [40V HAYYI 
myndum, ut mundum condemnet, : » dureh 
Ve, dåser die Eist richte, — fondern das die pielt felig Werde d 
4 x. eje va o. di pt 


» 2 , D D x 
eum BO sert "e ou" * 
ui credit in eum. non condemnatur: 


an jhn der épird nicht gerichte: 


e A 
We maç, d Ti 


» " 8 H 
X9 $ |, AR ya. 0:97) 


` 


eum. 
jhn. 18: V Ver glanbet 

/ 22 . ^ at ‘N 7 n n LCA 
wistunvn, NIN Eër OR pen memu 98 
credit; jam condemnatus eft;quia non credit. in 

glanbet, der ift [chen gerichtet, den er-glaubet. nich ; 

oy ievág, Y3 Hog: gaim A fe? SÉ aal 

unigeniti .. filij Dei. Hzc. autem eft condemn dat: 
Eingebohrnen Sehns Gottes, rg. Das ifl aber das - A deg: 

A Pr 8 P N / D ` go po 

A ah ROJEN UG TOV Wars NH i 
ei opera: wen in mundum, fed 
SN T Licht komunen f in die F Fey. ind fie M 


homines 


[fh ` id `. qii 


gu 


Jomannıs Car. ITI. 
= š vr ’ 
women T» Dam qw "H sëch và tpe womeg. 
‘tenebras, quam ‘lucem, erant enim eorum opera mala.» 


' j : ; ke f&aren böfe. 
«die Finflernift, als de Liecht, den jhre  #bercke 2 "n 
= X ^ EEE 7 TPA 
BIZA 3 Qura agäegan pira zë Quo KH OR EoXemy 
Omnis enim qui perverse agit 'odit lucem, nec venit d 
30. Fe arges ` thuet^ der bat das Liecht, Find kommet nicht 
M EY M". EAS) "S n v ‘oO dr Tip SA 
meos 0 Das, vn ven 6Acyv jq und opo $ : 
"ad lucem, ne "arguantur ipfius opera. Qui autem fin- 


an das Liecht,auff das nicht gifraffet bberdë 'feineßbercke.  21.V oer aber die par- 

4 ACE] M UL A gr $7 Un "oe Lux E Ber, 
eap oig, FER DESG TO Doc, we, Coure? ar sai LM 

‘erde agit, — venit ad lucem, ut manifcfta fiant ipfius opera, zi 

beit ` buet, der kompt an das Liecht, das offenbar $9erden feine PPercke. 


"Vu i, Osp Zen eer pia. $$ Mer mür jdn A Inc Sc 


“Quodfecundü Dep fint. facta. -Poftea venit Jefus 
‘Den fie find in Gott gethan, a2. Dar nach kam Jefus 
S SEN ` ~ Kë SCH 
ai 0 oun ua ila ée tin 18 aio zo, «24 dai dzee ner 
& ejus difzipuli in Judas territorium; Ar ilic degebat cum 
"Bud fiine Jünger dn das füdifche Landt, $nd batte dafelbi [ein Gbefen mi, 
eT, «34 Gd ch ov. SS He dè wéi Jaduge Qa 
eis & "baptizabat, Erateutem & | Joannes baptizans in 
‚jhmen, Snd tauffie. 23, Aber Johannes tauffet auch noch zu 
^w 8 ^ 4 Gi Hi * y A ^ 
Aww £50; 1€ aAA, in Vdala BoM op Cx. Kay Tapi- 
Ænon prope Salem, . quia aqu ` multa erant illic. 
Enon nabey — Salem, den Giel Er, i fers 


y » Jobannes 
: d 
Sq» cy baptizat, 


Et veniebant 

Bar dafelbfd, Vnd fie kamë 

PD DC Sa per, S ouro Pr) HP IOLATER Bän, 

"homines & baptizabantur, Nondü enim fuerat Joannes  conje&us 

dahin | $nd liefen fich taufen, 24..Den Johannes 99ar noch nicht gelegt 

12 N 7 Sar ailas 7 , 7 n ob. Bapti 
etg iò van, e & Eyeveo sy Gi mine ex muy «a. 7, ëtt 
in euftodiam, Orta cft igitur quzftio quibufdä ex difci stuet 
ms Gefengniß, At Da erhub fich eine frage Bunter den Jun- vii 


S s * E Zeien plu 
rJ, Inayvz IT EE WU Ko teu, E Kay Av zx res [el atom 
Pulis Joannis cum Judaiis de purgatione. Veneruntaui&£ad res babere, 
Zen Jobannis fampt den Juden, Bt die Reinigung. 26. Vndkamem zu quam Jo- 


Vut 2 gen Panne, 


ÉvANGELIUM 
det sec Tak os fy uem cH © 
Rabbi, quierat tecum trans 
er, der bey dir bar jenfeid "der 
ide, Er» Parit» xa 


is baptizar, 


tòs lodyhu, % fog d 
Joannem, & dixerunt eit 
Jahanne, fnd, [brachen zujbm= Mei, 


Icedávv, Q mU Drui: 


Jordanem, cui tu teftimonium dediti, ecce» í 

Jordan, Pon dem du zeugetefl, Siehe, der teuffety fud 

4 DI x , A Im, 4 S m x 
TANG EOHOVTA CIE Qu Ty. g Amxgion Iwane, *6 amy 

omnes veniunt ad eum. Refpondit ` Joannes; & dixit; 

jederman kommet zu  jbm. ag. Antöbortet Johannes; fna fprach s 
D 


où dóvam Ae: r1apkavav bài, dar un 3 dioe 
je datum 


Non poteft homo accipere quicquam, nifi fuerit / 

Es kan cim Men[ch nichtes  nebmem, ` es erde dan poit 
ohannes , > , D web ^ " am» 
X Jours del End begi. ` Bal ipis por KOSTET? quod ie 
pulos fuos n8 ei € coelo, Vos "pb mihi teftes eftis; quod wee, 

fe fed Jefum jim us HM 3$ Fhr felbt nd meine Zeugen,das phat! 
efe Chrifi. or “p eyw à. KATS an? $n amga Aup ps hr 
Nan. fum ego ille Chriftus, fed miffus fum qui appare” e, 
Ich. fey nicht Chrifius,, [onders gefant: MAT. 

D " D / £g" 

$i weichen énéog, , S 0 txur rw vé plu, nupi H 

A OMS. eo. Qui. habet fponfam,, fponfus U 
po ir R 4 ghm- her: 29.V Ver die Braut hat, der iff Brentga® * e 
amicus hon- d QUAE TV. wypis, © Zeie wéi Ander cir xat 
fest. amicus autem fponf, qui ftat &. audit eum» y 
fichet: ` nd. höres. jm t gna fr 
^ «r wt 


Der Freund aber. des Breutgams , 


yu pu ls rh bank el yop. Qia* ; 
gaudet propter: vocem fponfi : Hoc ergo gaudium P 
Die felbige: meine frio 


fich hoch Sher die flimme des. Breutigams : 
" e , ^ ^ , > N LC y , 
E senn deg, G Fan da ankärar, nf de inazo 
mevevö minut 


impletum eft, Ilum: oportet crefcere, = 
muf. Sbachfeny. Ich aber muß. abnehmen: 


ifl nun erfüllet.. 30. Er: m 
H ) A U d D 1 WER N, D qi jen 
wo ës "o eater ez dt, Cora zavlav reit gy e er? 
ech 538 vi füperné: yenit; bann, omnes: eh; qui eft € jf. 

TTT: yn Der jon oben her kommet, iff bir alle t e 


d ^4 e CH d 42, 
AUm £y " Zei Zones 


jomannıs Car. III. 263 
e S ^ ^ AA A Fé, H eg 7 
e ine yrs 601, X, Ca Tie Vis AQAR” à ca TH. Zearg tox duly D 
^. terrenus eft, & terrena loquitur * quie celo ` venit, 
der ift 60 der Erden bnd redet Sonder Erden: Der Goms - Himel kommet, 


» "e EE ER S ov. ” St 

imiva maloy Zei, BE 6 EwpgnEngy YABO, TET Hg ero pets 

fupra omnes ef. Et quod vidit & audivit, hoc teftatur, 

der if} Bier alle. zi, Vnd zeuget das er gefehen Bad gebóret. hat, 

wei vh aM uapwekar das AapCáya, B'O Aefär eund 

& ejus teftimonium nemo recipit, Qui recipit ^ ejus 

End fein Zengniß  nimmet niemandt an. 29, V Ver es aber annim- 

alo uarwgían, Gefeiert, Zo ó Otg ASÍ, Gem. Bor 99 
tetimoniumyis obfignavit, quod Deus verax fit. Nam is 

met, der Perfegelts, das Gott $harhafftig feyu Jte Den 

Safe Aen 5 Org m inuae TS Otu Adis OU 99 Cx pies 

quem mifit Deus verba Dei loquitur. Non enim huic adme- 

Poelchen Gott gefant haty der redet: Gottes: Short, Den nit nach dem raf 

m e y ^", ^ * > 

day d ge cue B O amo AI‘ TEV YOV y Ae 

à of P. diligit filium, & Jf datus 

titur Deus fpiritum. ater iligit ium; SÉ Cue 

gibt Gott den Guft 35. Der Vater hat den Sohn lieb, frd es Pa iuf 

» Pr "€. D d e , » ^ D io 

TI dédwxcy Er THU X84 en. Së O eicruay e6 Tay Viys ad menfurä. 

emnia . dedit in manum ejus, Qui credit im filium, 

Bat jbm alles gegeben in fiine Hand. 36. VVer glenbet an den Sohn, 

sya manos Calw d de areday rd uà, C» otn, Calw, 

babet æternam vitam, qui verð non paret filio, nom videbit vitam, 

der baj das. E0fige leben, Ber nicht gleubet: dem Sohn, der bird nicht ‚fehe das lebe, 

ER A op TV. or Vie Cr ab. 

fed ira Dei manet fuper emm 

Sondern der zorn Gottes bleibet ` Gier jbm, 


LA DPI. IE. 


| L4 v e d 5 : Kë 
X Sr oa? KóeAQN, on Auer oi feigen, Zo Phrrifah 
dut ergo: cognovit Dominus, audiffe Pharifæos, ` quod 
T- Da nun der HErrinnenbbard, das für die Pharifeer konmen Sar; Hie 


Enz: . Inrzg 


rum intidie 
cedit. 


EVANGÉLIUM 


gë u ^ ^ ES T 
Annas aert ua amie vro, HH Barila loan. 66 
Jefus: plures — difcipulos faceret, &  baprizaret quam Joannes. (Quane 
gus mehr Jünger machte, fud taufet den Johannts. 2 (V Vie 


3124 Inr gg au Tg 6X Ca mılc, &X 0 ein vele? $e 
Rdi- 


quam Jefus ipfe ^ non baptizabat, fed ejus - dilcipuli.) 
$801 Jefus felter nicht teuffete, jondern feine. Jünger.) FA erlief 
, 3 A LJ » 
xi cho (edaien, 3, ATAJ má ac lo T ANNM A: 3 "rie 
quit Judeam,  & ab rurfum in Galilzam, Oportebat 
er das Land Juden, Gnd zog | Peider in Galileam, 4. Er erf 
di aun Aé pye uu DE Tic Zaugapäd d Forza gy “5 
autem eum tranfire per Samariam. Venit ergo ?" 
aber reifen durch Samariam. S. Da kam er ; 
Jefus fati- TOAN Tie Eo up aiat, Melo  Xvxap. ara T Zei Eu 
gatus potum nrbem Samaria; qua dicitur ` Sichar, juxta z dium 
petit à mu- eine Stadt Samaria, die heifet  Sichan nahe bey dem Déci: 


J Hy Ae cua anf 


| ` ki z >, 77] .- 
d D "T (EZE v) Lomo ol t P T 5 
Erat autem ibi fons 


ritan, quod dedit Jacob, ` Jofepho fuo filio, D 
das Jacob [einem Sohn Fofepb gab. éb. Es par aber dafelbft teg 
lanie à Zu Inrüg Kinomanaıg en mi; dme s dea? V 
Jacob; Jefus ergo ` fatigatus ex itinere; fedit feb 
Bran: Danun efus. ’ müde ar fon der reife farzte er‘ 4 


greg déi vn San" wem ay end talg 2: Beim ut ita 
its n 


RÉI ad fontem: MHoraenim erat quafi fexta, : 
ais auff den Brun : Und es bar Gmb die fechfte Stunde.7.Da kompt em 
, m , L2 8 Y $37 M Ari? 

da vie Zayapeinc, AdlA zen Dag, Aid aury o IC" 
Samaritana, uthaurirer aquam,  Dicit ei Jefus: Gib 

fon Samaria, Pater zu fehepffen. gol [prie zu jhr: : 

D : ` ; , > AR 
Ho Site $$ oi 99 av T9. uala RTE Wi viu Mate 
mihi potum, Nam ejus difcipuli ` abierant in Se , 

` ep trincken, 8. Den feine Jünger Garen gegangen in ar od 
Juden nihil " ^ , , ^ * , E KÉN sauer 
sim; Sama- "^ apas «2009 090» & A04 ET HUI dur aritana i 
cibos ` emerent. Dicit ergo €i muljer difit pyab: 
Dos 


prab 


ritanus erat Ut i : : 
gommiercg. das fie pefe kauften, po Sprichtnn zujom dai Samaritan 


Jonannıs Car. IV. 264. 
Fc c? YedexQe iv cire wap» tus me, Eme Zeite 
Quomodo tuTudeus ^ cum (is pofcis à me potum, quefum ^ mue 
Vie, fà du doch ein Jude bit  bittefiu ` Şon mir trincken, Pad beim ` Sar 


D ^ ^ ^ 
XÀc Zaygoánd O; $ 59 ov ye wv Tiy Iydaior Zaugocvmmuc,. 
lier Samaritana? ^ Nonenim utuntur Iudzi Samaritanis, 
maritifcb VVeib? Den die Juden haben keine gemeinfchafft mit den Samariteru. 


3 ~ V * e D N y 
% Amer Inrsg % Amy a e "ndas qi) TT el 
Refpondit — lefüs & dixit ei; Si Jores illud donum 
#0. Da.antbbortet Iefin ` Pad [brach zu jhr VVendu erkeyzeteft die gabe 


d - , : H Ge D ^ a Ze. w 
Oca, «gj ar Zenn Ò AS» et, dée La sët e uw 4790 a 


Dei, — & quis fit) ai dar tibi; Da mihi potum: tu petite 

Gottes, Grd Ger der ifl, der zu dir faget, Gib mir trincken: Du betefb 
x» Ae Ei av > ” 

&L y, «d Zuse ën en dag Zo. BAA aud d jovis 

abeo, & dediffer tibi. aquam vivam. Dicit ei mulier 


dh", Pand er gebe ` dir lehendiges E Pafe, "m, Spricht zujm:das V. Veib, 
Kies, bn avlang oan KH T eco si Bat wider 


Domine, neq; quohaurias habes, — & —— puteus — eft profundus: unde 
Hérrybaflu doch nichts damit du [chepf efi Sud der Brun ifo Bieff :- VVober 


p Se x ^ ^ M T KHN 
gr Exas T udwe tò Car: $ My ei palay e. sl duër T d. 
ergo habes. aquam illam vivam ? Nüm tu major es nofiro pa. 
Aaf den lebendig VVafer? 1x. Bilu ` mehr. den Gnfr Va- 
^ Ae em Z: , a 5 
vélo Tase, Ze (Quxc) bmw T Deino, va abris E avid 
tre Iacob, qui dedit — nobis hunc puteum, & ipfe tX eo 
pp ` lacoby der far gegeben bat diefen Brun, Snd er bat daraus. 
D D N H ^ " 

Ems, X ei adr yon % Ti QUT Sstp uaa s E Amine foi d 
libi, & ejts fiij, & ejus ^ pecora? Refpondit 
getranckeny$nd feine Kinder, Pad. fein Vich? 13. Arthhorter 
Inc'éc, à) game adr Iz; à riva Ox TÍr8 vdal, nbi 
Jefus,- & dixit | ei:. Omnis qui bibit ex Kac aqua; fitiet 
Tus, fndfbracbzujhr: ` VVér  trincket diff. VV a[fers,den Pëird dürften 

3 $ N € Ks D ^ i 
Ss CRP de au Win Ga T9 oÄdie, 8 £y etra) dro, 
Nl Quifquis antem biberit es ilfa' aqua quam ego ei dabo; 

Wer. 14, V Fer. aber. trincken bird des VVafers das ich. jim. gebe, 


17 


EvAanGELiuM 
AS ui Alırn Ag vir ai Dy" E» T) dag E sum! dois 
non -ftierit in ztermüm: fed illa  àquaquamego ei dabo, 
EiGiglich: Sondern das VVa[fer das ichjm gebë gperdes 
t 


dem $6ird nicht dürften 
Ch j H > LE ` Dä / D ` 
Se gevqmym ` 9 aus un Ze, &»epdps es aravıy Calw: 
fire. fiet in eo fons aqux fälientis ^ in æternam vitata 
das fënd Ber den in jbm ein Brun des VV afers, das quilt in das Eppige leben 
, H a xw è \ /, / [-4 A d p 
de Aid age an Ti) y Wh Kress, dis Ha ern TO van ! 
Dicit "ad eum. mulier, 'Domine; da mihi iftam aquam» 
15.Sprichtzu ibmdas VVeib, Hêr, geb mir da filbige v V afsak 
sm 
A Ada, 9 Ad w 


pà Apos pnd? txau det 
veniam huc ad bauriendum, Dice P 


zu) 


non ` Dram: neq; 
mich nicht durfte, das ich nicht her kõmin muffe zu ‚fehepffen. 16. Spricht 
Fee my, párny cs 1 ërdra % Ai toot. $ Vr 
Jefiis, ^ Vade, voca tum vimm & veni huc. un 
GC Gehe hin, ruffe deinen Mann nd kém ber. j7. P. 4^4 v 
» » + [] 
c Zon dpa AC ett 


gei " qm È omg, 
dixitei Non habeo virum. Dicit 


fpondit mulier & 
gfortet daa V. Veib $nd [brach zujbm, Ich babe keinen Mann, Ze 
EI A 

Lu diit WT Kards Create om Con Ex ävdya. gnin P A os 
mulieri Sa- Lens : Bene — dixifti; non habeo virum. Quinq enim. yt 
maritane Hefs: Du haft recht gefagt Ich babe keinen Mann’ ré Finf Mem 1 
occultae over a e ra u E eer TE 

tyes — wg yv» 9 ung, am en CR anng TT. US 

habuiki; & nungquem habes, non eft tuus vir: o n m 

bafi gehabt: Vnd den du nun haft, der ift nicht dein Mann è Dabafu 7 ei 3 

“~ dd ?, 4715 


9:009 on ad tá 
video pu 


d ^64 abd 4 gov KÚLA, 
Dicit €i mulier, Domine; 
Spricbt zu jbm das VVeib, Hr, 

o , 
và Sos mom y 


Bonno. 
dixifti. 

gefag* 19. 
Zo, du qampts & TÉTO 


, £i» 
era dt es. Noftri Patres in hoc monte ; 
KE Cie hift. 20. Fair Veter haben anf diefem Berge angeben? P 
dum fit: ums SALZ on Hi leegnAupag Seit ô 167 a "T port 
vos dicitis; Quod Ierofolymis e& ille locus, & 2 f "m 
zu dnm So Me jun - PE 


ir fs" 


u 


— TNR 


Jesannıs Car. IV, 265 


` ~ j », v 
wear. Z A64 «UTI o Iyrsg, Fira, gloust pi» am 
adorare, Dicit | ei Jefus, Mulier, crede mihi, 
beten, ar Spricbtzujbr Jefus, WVeib, glewbe mir, 

v D * ^ 
eoxeny weg, $n Im t» TÉTO vj dem, Ba Ze lseomiúpoiç 
venit. hora, quando neg; in hoc monte neq; in Jerofolymis 
€s kõmet die zeit, das jbr Bfeder anf diefem Berge, noch zu Jerufalem 
wepexupior]e T wargı. Tu ax odale è weormurän 
adorabitis ! ` Patrem. Yos nefcitis — quod adoratis : 
Eberdet anbeten den Vater, 31. Jhr 9giffet nicht Pai jhr anbeten : 


Um a ~ A ~ NN , ^ D d 
"Lets dat 9 egent: Zo a rom eja fei cx eck, qs. Da 


a d 

nos fcimus quod adoramus: quia Salus eft ex Ju- "uw 
V'P'ir 95iffen aber. bus Te Den Se a, kommet Şon den J'- geringer. 
dxa, LM ETT) Ges» KH re rr, An oi Anwo) 
dxis, Sed venit hera, & cb nunc, quando veri 
den. 23. Aber as kommet die zeit, Pudil cher jetzt, das die Pbarhaftige 
murnumla women) ware o mëng Ä va Ange. 
adoratores adorabunt Patrem fpiritu V veritate, 
Anbeter PPerden anbeten den Vater im Ceit $ndin der PV arheje, 

P D ^ un x). ^ 
Kai 99 6 mam méte; (Wa Chr avi wreooxuvärlag, 
Nam & Patet tales ` ouer qui ` ipfum ` adorent, 


Den: der Water * Sil anch haben die jin alfo anbeten. 
« A Led DN Kai ~ 

& O Oeds mua, KH O esoe ay 
Deus eft fpiritus, itaq; qui — adorant eum oportetut fpiritu 

24. Gott ifl em Gef, bnd die anbeten jon die müffenjhn' im Geif 

gei Aler WEICRUVAY, Z A64 eur) yuy} » ode 

K veritate eum adorent. Dicit 

Bad iz Ae y, Varheit anbeten. 


GI de e mivug% 


Hi 
ti ` mie, feio quod 
: 25. Spricht zu jhn das PVeib, Ich Gheis das 
L4 D , ` P A m LÀ 

"rl TC o Anul(O. Xo. dmy Cat, £y, 

effiag veniet is fc, qui dicitur Chriftus, quum ille ` venerit, 
Mejat kommer; dr de heift Chriftus, fen derfelbige kommt $6ird, 
DAYANE zu wäre. S A641 apr; 


D ~ D SE € 
s olyrsg* eya Cul d efus effens 
annunciabit nob omnia, Dicit ei Jefüs: Ego is fam, qui dii fè Chris 


" Sird er; Ferkündiwz Fns ai, 26. Spricht zu jhr Jefus : Ich bins, der Rum efè. 
Xxx ^eAoy 


EvANGELIUM 


Sek dX tére AJ» ot wrs yat din, KOF 


Saa mi. 
ejos ` difcipuli 


loqudé ^ tibi. Interea autem, venerunt 
in redet. mit dir. 27. Vnd Pier dem kamen fene Jünges 


: $ di NOS S D * ` ` AN P 
Haase, om y "enee erana. CT perta adag, -Ti 

quod cum muliere loqueretur: dixit ramen nemo; Quid! 
Sprach‘ doch niemand, VVar 


£d: 


mira funt; 
es nă fie Gbundersdas er mit dem KViibe redet : 


j 

I 

Í d 

WAN 

I ] we m ^ x - preie m, " y N D 

Jl Mulier Sa (ans; a n Kara ner wm, y^ de aras Sp rip ar m3. 

ul amie one quais? aut quid lóqueris;cam ` ea? Reliquit ergo fuam", 
relicta fragijiu? Oder 95k redeffu mit Abr d 28, Da lief leben jor 


IHI drin fofi MP, "y : D E SR A R , ENT "T 
Geier 9 wu WM ame Cis WER ER T 
ejus loct* 


ul in urban. 
Wu hydriam mulíee AC abit in dvitatem, ` dixit; 
| Krug. das Plab, 9nd giengbin in die Stadt, Vnd richt z^ Ss 
» 7 ~ " v4 » z X / 
eyes e ASUT den gs pim, er W^ ENTE wav# 
Ili hominibus, Venite, videre: ` hominem; qui mihi dixit WU 
| Leuten. 29. Kommet, [thet einen Menfchens der mir gefag! hat je 
. j , , 23V Me MERE ! SÉ — y 
Zoe gat pam ang ETIW 0 Xejsee5 2: err wa 
quecung; pair Nunquid’ ifte eft ille Chriftus? Exierunt‘ = 
boss ich gethä babe: Ob. er nicht JO Chriflus ? 3% Da gienge” LC 
Al 


de Er de mu pt 


n Dr et En ex; mihini XU) Hexe we ed mtr. ! 
| E CHAR: ex urbe; & . venerunt ad ` eum. Interim a 
| | EE aus der Stadt, $nd kamen zu jb" j^ In des 497 d 
li UM poton, do Ci werde Helen. P266 ger GE 
d kg E le d fteancceat 
M interrogabant eum diítipuli, dicentes, Rabbi; comede. D: Lë 
| armansen jhn die Jünger Gad Prachen, Rubbh, ifi RE id zi 
Amy auus yu era Bonn» ay nu yua, 00% i 
n k 


eis, Ego habeo cibum: quo velan qaem. vos: en 

zu efin,  da?on jbr nicht: soif e 
- , a A 

Ma Ds aur) EFS 


dixit 
‚fPrach zujhneny Ich habe eine Speife 
f ergyor ZV- ai vail wer; QNA Ae 


ae 


$9 = 
Diċebantergo difcipuli alije ad alios + Wumquis ` ** e 
zg, De fjr hen die jünger $ntecrnander :- Hat jemandt jb» gem em 
j is , NA ~ e a w 
i Cibu: Chri» Gayan $ D At24 amig © Ins m Baan? CN 
fto gan quo vefcatur? Dicit eis Jefüs: Meus cibus dë d b 
Meine Speife $ ? gud 


| ginis. CT jt Spricht Atl, ijinen Ju 


y/ 


Joxasxis Car. IV. 266 
Wn » Hiyus cM atusaclie un xA edad) n 


Faciam . woluntaterà epis qui .miht me A perfciam ^ ejus 
dchtbwe den Gëlle des der gefant hat.micb, nd. Sollende feine; 
$ e P. VETE S v e ` 
Zeien, de où Adels Dig, og Set ATI TP AMO, KA 
opus. Dicitis nonnevos, ~ adhuc. fuper eft guadrimeftre fpaciü, & 


Bercken ` 35. Saget jor nicht felber, es find noch ` Bier Monden, fo 
> A` , e De 2 T LE 
Sexeng 6 Jesu as $ idy, A90 ug" Qa: eo] CS: DEI 


aderic meffis ? Ecce, dico vobis: Artollite veltros 

kommet die Erndte? Siehe, Ichfage euch, ` Hebet auff eere 

: = ^ d Jy e » 
3phoxin, vi Plane dr rigen, A Muai im mei 

er & —fp:&ate zegiones, nam albe fune ad 

Augen, Bad fehet ‚das. Felt, den er $9eiff if fthon zur 

A e d A 

som aty äh, ` tat Hera, Nene wider, d sure A 
Dm jam. Porró qui metit, accipit — mercedem, & cogit 

FE 36. Vnd Ber da fehneider, der empfehet lohn, bnd [amlet 


Ri KR: l e NC ^ SA D N 
Sagan Qc Grën wlw ` Ava, Sei 6 ode epus Xeon, x, H 


fru&&um in^ srernam viam: ut & ou feminat fimul gaudeat, & qii 


Frucht vum E89igen leben: ` Auf des fich der da fees fret9e, Gnd der 
Dee Aa. de'Ev 29 rro à WYO Zeit 3 &AwOivoc,. "oh 
smerit Namin hec illud dictum — eft veruni 


Wa [echneit: 37... Den bie. der Spruch if 


Ffar; 
Ae N & D TE "A d } 
wA» bet à area, So 5 eent, K Eva orici a Als fmi. 
alius so eft qui f:minat, ; & aliaset qui metit, 


Ego: mif nat, alil 
diefeg.. sinn feet, wer ander fchneit, 


38. Ich babe gefant metit. 
Sl ^ T "n 2 D T4 t ^ a ei de 

image Cilan © Sy maç rewomangde Anc sw. 

wos adid metendui, i quo non vos laboraftis: 


alij; | Jabo- 
“uch, zu fibweiden, das jhr nicht habt. geerbeust : 


Ander. haben 

7 ur PER en € DH KE x ' , 

meg or, d ug cure Dale er uud) ny Soa, DR Eonavusnm 
Javerunt, ` Ar ze. Antrag in eorum labores, Crediderunt 
Beerbeitet, $ndjbr. feid kommen in jhre Erbeit, ` 39. Es gleubten = 


M ». XX Iw ^ D ^ 4 
d as eum WONO Tay Zatageazch Ca me Gong WARD, Sararitant 
Autemin eum. | multi Samaritanorum ex illa urbe, credunt ins 
mbir an jom ` tel — dtr | Samariter áis derfelbigen ` Aalt, eum, 
N 


3 SX X2 SE KAP? 


EvARGELIUM 
**.4 Te ^ L Z D í 
Ale vir ar jovas Moe, papwphms "ch Am un wer 
propter mulieris fermonem, teftantis, quod dixiffet fibi omnia» 
fer des VVeibes rede fPilleny Welches da zeuget, Er hat mir ge[agt alles, 
von deinen, BR dr di Zapapam megg aum x29» 
quzcuug; feciffet. Quum ergo ` Samaritani ad eum  veniffent» 
$fa« ich gethan babe. 40. Ak mun die Samariter zu jbm kamen, 


RER 3 8 ^ m a {v E A 
howrun muro» bere TAP omg vi (att CAR duo 


rogaverunt eum- utmaneret apud fe: &  manfit ibi duos 
bathen  fiejbn, daser bliebe bey ` jbmun ` Und er Äich da 400% 

giga, TEE 2924. 
dies. Et mult plures credideruntpropter — ipfius. fermonem » 
Tage. 41. Pad fil mehr  glenbeten Gmb feines VPortes EN 
A P : e & e >; D de - 
ërem T) Zeta "oh miben ox, $m DEA ol 
Et dicebant mulieri; credimus non amplius propter Gen 

ag 


42. Vndfprachen zum V VA GD fbir glauben: nim forth nicht. fmb 
Br ER /AN A D w P s Geib 
AeALëk et) 99 anna, Kai KT vi 870s y 


fermones : iph enim audivimus, ` A fimus, qnod hic €) 
veda Sillen ` Vir haben: (eher gehöret, Gnd erkennet; das dift 9 d 
annb ó xere nd wen b end, Mind di mie sie 


Manft 4- serè ille Chriftus mundi Servator.. poft autem dnobus 
pud Sama Gparlich. “Chriftus, der VVelt Heilandt. 43- Aber nach 266g 


ritanos bir CTS A xt TIUS P 2 / 
Epas, Enden Cant, x ta len ec Tho TANA» 


dumm. 97^ : As 
diebus, . exijt inde, &  ábijt im €alilaan» 
Tagen: — aeger Aus fo dannen, nd. zog in. Galileas " 
d& Arie 29 A Iyc Gc ipiam pyomm, "Uh eepumg en Ty ' Lo 


lpfe enim, Jefüs, teftatusfuerat, quod: Propheta. ini p 
44: Da erfelbem ` efi. zeugete,, de ein: Prophet: j 


«ah mplu. c. fra, Kon Un Afen dig rw parie 
partria honotem; non. baberet.. ` Cum ergo veniffet in. ien 
heim: nichtes gilt.. 45. Da ex mim kam: m gu 
aman, sdikarb antv ci TaAııasoı, ingaró me már@ ier 
Izam, exceperunt eum. Galilei, quum vidiffent. aug s 
keam, nalmen auf jin. die. Galicer,, Wie gefehen haiten., ee 


divas us rò mudir Bo Inr äe A54 atb, 
“ber 


Josaxwi:is Car IV. 26% 
Jeaniiuete ĉa rj dech droio xoy env 29 5290» ec Tho 
Jerofolymis ` in die fete fecerat: Nam & ipfi venerant ad diens 


zu Jerufalem aufs FifE gethan hatte: Den fie auch Waren kómen zum 
12/74 Z'O Inese gr HAI máry de ali Karg age Taa 


feftum, Jefus porré venit rurfum im Cana oppidum Ga- Reg cujua 
Fej. 46. Vnd job ` kam ` abermabl gen Cann im Ga- dam fium 

F d Mod i ` 3. y N UU Capernaumi 
Aiu gms m Udo Roma cv. Ka mr me Bao e S 
hlez, ubi ex aqua fécerat vinum. `  Eratautem quidam. re- 


fanat Cana 


Blea, da er das V Valfler battegemacht zuV Vein. Vudes9Par eiw  Kiöni- it: Gala, 


Aude, & A wq Adiëte Ze Kampvası. X OUTO rér 
gius, cujus Alius xgrotabat in Capernaum. Is 


cum audiffer 
Ecker, des Sohn lag kranck zu Capernaum, 47. Diefer 


bóret 
ín Igre yxa ce mo Tëdeier ` ée Th) Tara, Druide 
«uod Jefus veniffet à Juden in + Galilzam, .abijt 
de — Zeie kam amc Fides in Galilcam, Ind gieng 
` DS S ER Lag W a Ge: x Ké er H 
ar au, X, oam QUT, KERN 2 am le HÄ 
zd mm, & rogavit eum, ut defcenderet, & fanaret ipfius 
‘hinzu jum, nd’ bat Pn, das er hinab kome, Sud. Auf: feinen ; 
u jue D mfrdeeet, | MO iwer wr im mç 
Mim, erat enim moribundus. Jelos ergo dixit ad 
Sobn, den er par tel. krauck. 48- Pad Zei Bach zw 
US. VP »N » a b" , "o r SN , 
aum" tay Ga npud UM Ties (x del, gu wiswumle. 
sum: ` Nik — figna  & prodigie videritis, gon 


) ; credetis, 
Jim: VVemjirnitht Zeichen nd V kander: fehet;. 


fe gleubt jhr nicht. 

Bo Buning AME ge irrüvy Let, xam ens mew Sore- MES opt: 
Ille regius dicit ad ` eum, Domine, defcende priufqua. mo- ^ " E 

1- Der Könizifche frac zu jm, HEr, ` er Auch ehe fiir- becilitas, 

DCH es 


tiatüe x ës $ 
mieus "fiis, Jelus dicit. ei: Vade, | tuus 


i: "mein Kind, 4o. Jue brichtzughoz Gehe him, dein 
| | New s H - D 
s C. LO e Glous. dire n My», à Inrös au 
: d Homo: credidit fermoni, quem Jefus. eñ 
Dhn Cbet Dor Menfche: gleubte 


dem Vox, ` das jeu zu) bn 
3 T 
AXN ; e. 


EVANGELIUM 

$e HÀ dé ee wefsfaierlë-, PLE 
Jam autem eo defcendente, occut- 
Vnd indem ep binab geng begeg?t- 


SE 
eem j va Pr otush. 
dixcrát, Er. profedtus eft, 
feet „Ind gier? hin. ji. 
um eur) oul o dus, xa Daryyyararı Ayla, em 09 

Tuus 


rerunt.. ei fervi & renuncjaverunt; dicentes, 
tn jim feine Knechte,  $nd Gerkündigtenjbm, Ind Jbrachen, 
$m. Së Eg): ge uw d" sl ao veo, oy nep 
filius "eut, Percötatus e(tergo ab `. eis: horam, in qua DÉI 
Kind lebete 2e Da forfihet ers- fong. Jha die Stunde, in prelcher € 


Vae Sene. wéi emt së 6m x9ig  Geat BZ 
lius habuiffet: & dixefunt.eb fepuimant 
beffer mit jm 6Parden Dëerz Vnd fie fprachen zu Jr» 
ir 

ip ër mame im Sr enean 
Agnovitergo pater id fa&i effe illa 
(mb de, 


Dein 


Regins cre- u iu” ee R As 
MI EE LIN apre ayrov © wugelös: 
dät eum" " febris. 


uå familik, es 
pf Gerlich jim das Fiber. SIe Ds mercket der Vater das S 
4 Dey ER poiouunl Amn $n as b qe Di 2 
ipfa hora, quä Jefus ipfi ^ dixerat; wue Blius ET 
Dein. „Sohn lebet i 


Stunde var; in Goelcher efus zujbm gefagt hatte, 

d ` d t D ~ 4 
ed done ot 3 sief ds 4 ouias deua aM 
credidit de ejus | tota damus erd Hoc Jeng i 
mit “feinem gantzen Haufe» 4: Da ift mm 
^t 3 - De H KN D me , » N ur dd: 
maA ot dc Jic aiqes y Aar. En mis mA Fey 
figanm ^ Tehus edidit, quit gemet à Judzä, „in LE fan" 
Zeichen das Jefis "Mey du er kam at jue. : in , Gali 


Cen bt V tm s 


m HU 


gue Ul 


, 


ipfe 


er zleubte 


yyt 


"A " AM 1 TN p 4 » i 
N Erm mura nyi EET Tuy T2 177172. EÀ In 
efis ad pi- IN Poft hzc etat dies Fetus! Judzorum, & |. J iav] £t" 
Co ag 1. Darnach Par em Feb der Juden ind ` Jr eg i 
baticam de- "ger e Aug 
ecumbentem H 5 
erofo!ymam. 


priginta etto v 
5 e jerufalem. 2 
annos fanat, 


» d Ae gi ^ x Es b d G 
e disce iré niae Ge WEE 
Eft autem Jerofolymis ad A 22 

Es ifl aber zu gerejulern ` by gi 


Josuasts Een 268 


` ^ ` vu v 4 
xo^vuGilex 7 Jarayon Feat paies da, Exam ` den 
tie que nominatur ' Hebraice Bechefda, habens "quing; F 
ein Teich der hieß ` auff Ebreifth Berhesda, ` ` 8ndbat fünf‘ 
dc — de Ev TUTI „anno AO woXU Tuy &cd ever ]ar, 
porticus In his .jäCebac mnltitudo, magna invalidoru m, 
Haller. 3e In Gbelchern lagen fiel Krancken, 

^ ^ " ` d Jj 
TUDAT, HOAD Enear, Co diy pudo Td ole, KAYY iW» 
eoecorum, claudorum, atıdarum, expedtantium aqux motum, 


Blinden. Lamen, Dürren, die$9arteden Gben fich der P Fafe bebbegete. 


^ A a ^ x 
& "Ay 28 PORT xv Lacon Cy Ty x9Àv but KH Angelus 


Angelus enim defcendebar certd momesto in pifcinam, & furbans am 
5" e ~ ine 
4. Den ein Engel fuhr herab zu feiner zeit in den Teich, Bad quam pifcis 
/ « € ~ e Nís^ BS r n. 
ETLIQOSE TÀ uswa" $ xv mwr vi clio T9 d «1» Tege 
turbabat aquam z Itaq; qui primus. pof aque turbas 


beößegete das VV affer- VVelcher nu der ere nach dem das VVajfir heiter 


b. LE sd e Ki SÉ 4 , A ^ 
xlo £u xc. £54»80 U94*36 o dme vom ua «aristis, 


tionem dcfcendi(fet, fiebat, fanus à quocung; morbo ` detineretur.. 

get 99ar hinein fleig, der 98ard gefund mit Poelcherley Seuch er behafftet bbar, 

B Huv de ng ads S de onlo aen em tyor én TÄ 
Erat autem quidam. illic o&avum tricefimum annum agens in 

4. Es Bier aber ein Men[ch dafelbf acht Gna dreiffiz Fabr- Kranck 


aaa, BO Iycüe zäamr idoy nalgnamder, Kà 
infrmitate, Jefus. hunc qutm vidiffer decimbentem, ` Ae 
gelögen, d. Da Jefus ` denfelbigen fahr ligen, fnd 


d ap v y 4. "ny 2 
(4916, om worum noy CH EXA» Ad om, Dé Aag 


&ognoviffet, quod, mulrü jam temporis egiffet in infirmitate, dicit ej ' cupis 


fernam, das er fa lang gelegen oar, fhricht er za jm Dër 
ven ` e , d ^ d d ` » " 
Vie rea MO Fero STEX e Dat ac), Kiecg, Gx 
Ee Me invalidus refpondit "eS — Domine. 


Kt Cerdo? 7. Der Krancke  antbborter jbm, ` Hrs Ich 


Hk Dom, Ire omy To Udo. quot y hs Bá» pt ec Th 
U^? mulum, ` quicum, aqua turbata füerir, mittat më in 
«keinen Mecher. ben. das PVaffer fich bebfeget, ~ mith laf ` Ze den 


XIAU po- 


EVANGELIUM 
ap Autfglea: & A di tyà LOUM» PLATT SÉ: Em 


pifeinam : fedimterimdum ego venie, defcendit ` alius ante 
Teich: Vnd bhen ich kemme,  Jeftöge «in andir ur 
ipe. Ko Inrs Md: ein "Eyga aes» cx T xese- 
me. Iefus ` dicit ei: Surge, tolle tuum gri- 
Bet- 


mir hinein. "$. Jefe (richt zajim; Siche auff, nim dein 
Gaby, $ wern, dex Nas foci 05/36 d oua ^ 
batum, & ambula. Et ftatim faftus eft fanus "le homo, 

te, $nd gehe bin. 9. Vnd alsbald Pard gefumt der Men/chy 
véi hen ind viv. negecabr, x, meum d dann 
& fuftulit fuum grabatum; 8 ambulabat: erat autem, in illa 
fnd gimp hin; — Esbar aber defelbigen 


God wam fein Bettt; 
Judei indi- neta exea oy. B EM 3» ei Ida vd alors? 
nantur ili ° Sabbatum. Dicebantergo — ludzi ei qui fanatus fuerat, 
pm ato bo. Tages der Sabbath; 10. Da forachen, die Juden zu dé der gefunt Dat rd, 
minm[a- zdÉGelé iem cix. Mesi et Tor nenebabv Grey ame 
náfc. Sabbatum ef, non licet. tibi grabatum tollere. p 
Es if honte Sabbath, es ziemet dir nicht das Bette tragen, gı. Er ai 


Sanatua 

ignorat à 
quo fana- 
im efet, 


H 8 v H D ^" 4 e ” as P y 
wer aom O pE ui worin, GAANO ems poh 
fpondit eis: Qui mefanum fecit; (ds dixit mihi : Tolle t 
Sfortetjbnen: Der mich gefunt machet, der Brach zu mir; Nim 


, bj e » Ze 
win vest o br, xdi eenz, B Hemma Zy are a 


grabatum, & ambula, Interrogaverung ergo UM? Gë 
Bette, Ind gehehin, 13, Da fragten fe jn: A 
yo» à heor * m may, Zeit «v TU xesiG Gar , 1l 
Dr ille quitibi dixit: Tolle tuum grabatu — d 
if der Menfch der zu dir gefagt bat ; Nim dein Bette, 3 
PANI SE 

$99 117 


D G ʻo x , fà DH y P^ D 
afımir 5 zo di jalas mu yda mg ES 2 us enim 


ambula? Is autem qui fanatus fuerat, nefciebat quis efler: KZ um 
gebe hin? 13. Der aber gefunt ir SSorden Sifle nicht Per € Garde) 

D ) ou 
efereurv ix o WO. Sr vd Tine & wn, 
evaferat € turba — que erat in illo loco. us nous b 


en dafa Siel Falck: Gar an dem ort 


Gar gehrich | d ei op 


ET 


Josaxxts Car. V. 269 
Welma dozMWlgeuoC) v 168; xy Amy avid. "A ECH 
iavenit eum Jefas im templo, & dixit | ei: Ecce factuses 
fand jh» Ze im Tempeh, ud Besch zu bes: Siebezu du Af 
D P n k E Mé + m * 
U24 46* dpa PAZEN, ya c wg m yago 24v 1 TU. Sanatus "e 
fanus: nepecces amplius, met tibi ne quid deterius contingat... dicat Zeg 
feint bhorden:Sündige Jort nichtmehr, das dir wicht erf ae ergers ` Bëtdertere, , d Jefu effe 
Det 2 = > anatum, 
£o Arenz, DAYA, wei GvWyya^s züg leuc, Ze 
Ille abijt, & ` nunciavit Judzis, — quodis 
15. Der Menfch gieng bin, $nd Serkündigets dem Juden, es 
» * ^ E tcs ' ~ d ^ s ^ a Ai 
So Inaag, 0 vv via wara B Ko Da äm edia 


effet Jefus, ‚qui eum fanum reddiderat, Ac propterea perfe. 


Jo Jefus, der jhn: gefunt gemacht habe. 38. Darumb Perfo]. 


LT - ^ 155 ` " Pr = 
xsv oi Tsdxo 7) Inn, K ruv «UT ersat, Im 
quebantur Judei jdum, ` Ar quzrebant. eum ` arucidate, quod 
geten die Juden gun, ` Ted fuchten jhn za tôdten, das 


D A m H , H ^ 
mom Jroa Za Claro; OLE Inri Dortx eva ap mic, 


ifta feciffet in Sabbato? Jefusautem refpondit eis, gësch 
à H fervs 
er falches gethan hatte auff dem Sabbath? 17. FJefis abet amGSortet Ten $ Pet ie 


» Tr S p v A E See e N 
à p3 wamp to yale Tey Soe Gay CR zoyelougı. $e ^i TS T) apud Ju- 
meus Pater operatur ` ufq; adhuc, & ego operor, Propterea 4o;, 
Mein Vater Gbircket folches ` biffber, nå ich Pircke auch. 189. Darumb 
Y , z A e zv m" , ~ [7] , 
Sr iron au y oi Ledos pao Darenlavan em 2 Movon T 
ergo querebanteum Judei magis trucidare, — quia nonfolum 
‚trachteden jhn die Juden nubiel mehr nach, dag fie jn tödte,das er nit Allein dz 
4 K a 3 ^ » ? ^ 
ex Cay Aur, EM «dj A228 nv Osày. "hen UO, wor 
Sabbatum folvifet, fed & dixiffet ` Deüm ` fuum patrem, ` faciens 
Sabbath brach, ` fonderm (aget aach Goit (Gr fein Vater $nd machet 


t ` ^ y I 7 * ^ x y 
8a mt ol Oo imr. $t Ami exya & o Igesg Koj ten 


fe Deo zqualem, Relpohdit ^ ergo Jefus & dixit 
Fich filber Gott gleich, 19. Da anısVortet ges: Bd fprach 
QUT Aulo, plu, Aën op, d gäe X düvevu sser A" 
tis: Amen, amen, dico vobi® ` filius non poteft à 


Au jbnen : VVarlichy9$arlich, Ich fage euch, der. Sohn kan nichtes bon 
Yyy > taurs 


m ee nn EE 


'EvAxGELIUM 
Yıfıs Deita- aut! wear, véi win Bä si waren xum A af 


tem fuam (emet ipfo operari, nif. viderit Pattem operantä,quzcäg; enint 

multis. ar- j hy [elber hun, den $9as er feket dem Vater hum, . den Pet 
gentis > = ~ z Ge DOS wi 

So ày Cac Gi wog, up wo susiag xdi o wu. BO wamE 
SA ille facit, — hzc facit pariter — óc ` filius, Pater 


derfclbige thuty, ` das thut gleich auch der Sobn, zo. Der Vater 

^ ^ * G ^ V Bei Ze 
39. qu^e 372? ua, «94 dénvv en. amd aáva,. A. qure CM 
enim d ligit filium, & demonftrat. ei. omnia, qua ipfe facit 
aber hat lieb den Sohn, nd- zeiget jim alles, Goa er- Wi 

ASUNT o P / m y An erg n 
xà) Ada. omg plond "rat 2990, Way VLAG Opu palnie. 
& demöftrabitei. majera his opera, ut, vos miremint ^| 
Bad Bord jbra zeigemnach gröffer. Merck, das jhr euch.Werbbundern [27 aida 


H e M Wa ^ , e å ^: ^v A f; 
& Dam: 29 H Some Gë: Fos £yaoct, Xf Comit. gro 
Sicut enim. ` Pater, mortuos füfcitat, Ae  vivificab. En 
in Den. Spia der Vater die‘ Todien suff isochers nd macher fie ebene] 


x à Wig (AU TAE. b; e. 3500 dt A à aan n 


& filius vivi&cat,. quos- vult. Neq;enim ` Pater Iw 
"auch. der Sohn machtlebendig,die er fei. an Den der Water T ichte 
dra ara. mann: tia wer. déd'ous ol gäe Si" 
quenquam: fed omne judicium dedit filio. p 
miemanda: Sondern- alles Gerichte. bater gegeben dem. Sohn: y 
D PM TAA za Uy. xe log TA EI arae t. e Hz 
emnes. honorent Blum, ficut, honorant Patrem. Qu p 
fe alle Ehren den. Sohn,, Vie Ze Ehren den Vater. Kern 
m H A , m H , H , 7 ` js 
cay, TW. Uie, ORO mua TOY TATER Yy TY wig arlag ST ` 
honorat Alium,. non- honorat  Pätrem;,. qui ifie per 
je 


Khret den“ Sobny der Ebret. nicht. den Vater, der gefart hat 
, 


, ` H B , PSU P , r H 
3 Auld, pi, Arya Cuir, om c ws in Nya aam 


V'itedeterra : : i 

dm di A Amen, amed, dico. vobis, qui- meum, fermonem audit) Sé 

Br 24: KV ar lich, farlich, fage ich euch der mein EVort ~ hord» 

fide 4n.» > AE. £04 : D a A o. I Mi) H gn 

&brilum. EÉN Tik Hë Wen Yosh, exa UY Gola ve D% 
d & noB venim. 


credit ei-qui me miít,, halt xzternam vitam, ef 
Gnd. kommet 77 
ag 


globe dem der mich ge/ans katy, der bat das Enz leben, 
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y^ 7 D ? V. £^ " 
m keim | 9a paG Eru Cw TN yy or vli) Galw, 
i ationem:íed ^ traufivit à morte in vitam. 
dn pecu : ‚Sendern.er iff bindurch gedrungé Bom ` Todte zum Leben. 


Le D ^ m~ N sf 
LG Anl, PDA Abya Air, Ki eoxeny Dex, nY vy EAN Ze 
Amen, amen, dico vobis, quod veniet tempas, & ef aunc,quáda 
ag, FVarlicb,$9arlich, Ichfage euch, es kompt die Stunde, Gnd it fehon Gs das 
€i senen ann vis Qore W ya T Oh, d oi hw leg 
mortui. audient vocem filij Dei; & qui audierint 
dich; Todten Sherden hören die [mme des Sohns Gottes, — $nd die fie hören, 


army, Dane D V mame Lobo ixe Ae iwah Vra, 


Se Sicut enim Pater vitam habet in Wfeipfo, fic 
die GDerden leben. 26. Den- fie der Kater das loben. bat sin jhm felber, alfè 
ati Pe? CH is Lolo Ege c emo), ike Edonor 
dedit & flio vitam babere. in feipfo. Et — dedit 


bat er gegeben dem Sohn das leben zu-baben in jbm felber. 27. Vnd bat gegeben. 


` 4, ^ Hi D + e » 
eur) eksa ny nern Gomm: oh aubonrs, Qd da. 
"i : ad bntatum etiam judicium faciendi, quatenushominis. Alins oft. 
jim wacht auch das Gerichte zu halten, darumb das er des Menfchg Sohn iff. 
si d SE AR EEE 7 z ca 
Mn Jywpalele Tint "ch foxen ok, Ze W warlıc, ei cr 
Ne miremini hoc; mam vent | hora,. in qua omnes, qui in 
ag. Verböundert euch des nichts Den es kommet die Stunde,in $belcher alle, lie Ze 
^ 4 , ^ . "m sii ` g 
wn; pne, Uu yny ol ée Dur Ka um- 
monumentis funt, audient ejus vocem, Et 


? ) pra- 
den Grebern find, | 99erden hören ‚feine fime. 29. Fn$9erdm 

, D ke ^ zi 4 7 LI D , A į & 
peüceywu, ei qv giele arem lie, Gig Anden ey spe d dV 
dibunt, qui | bona fecerunt, 


in refurre&ionem vitz: qui verè 
zur aufferfichung des lebens: Die aber 
` ^ , ^ H , » 
Te Paura’ TiáLas]és gr Anden weimac, J Eyo % 
mala 'egerunt, in rcfutre&tionem eondemnationis. Ego non 
Sbels gethan haben, kur axferfehung des Gerichtes, 30, Ich 

€ , ^ ^ DH 
26a ug, adv Tuay Dm’ uou Ts" 
Polum- quicquam facere 
m mtbies 


berfür gehen, die da gutes gethan haben, 


nabas Axa, Xejva* x3j à 
A  meipfo: ficut audio, judico: | & 
thun ` Son mir [elers Fëze ch höre, fo rishte ich: Vnd 


Tjj 2 gei 


Refurretiso 
mortuario 
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>» «~ ? 3, , dd H x lá 
iun d zung Gei huua "ch 3 ard ro semos: Tò JAnuSo 
meum. judicium eft jutum; ` quia nom quæro meam voluntatemy 
mein: Gerichte ik recht :: Den ich fuche nicht: meinen fbillen, 


A4 mareg Ta Jernug, TH we weni. - S8 Eo» iy 


fed Patris voluntatem, qui me mifit. Si cgo 

fondern des Vaters Heilen, der mich. gefant. hat.. 31.50, ich 
Ns ^ H A D L4 D 

«Ei ugut? Game, E tc» are AN? Meroe d. 

de  meipfo teftor, non: ek idoneum meum  teflimoniums.s 


fon. mir felbft zeuges, jo ift nicht Par- meine zeugnif. 
v , e d 05 m ^ x "y D * n» 
BAR diy 6 Tet tud geg, véi Gda Am d nup ro Er 


lius. eft qui de me teftatur, © & fcio tetimoniunt 
; 31. Ein ander ifls. der bon mir: — zeuget; frd ich Peif daf das zengniff 
2 >» Bdotifla > E ^ e Y ine : un 
A DIA anyta, gen, "y Kapta ae TER de Tueis Sorelag lE 
| teftimonium en: 
verum. ` effe, quod teftatur ` de me, Vos mififtis 


DET "me jf, das. er zeuget Son "Sir, 35 Jor fehichet Bez 
enge Yodvylu;, % peugerionns T &Mláa. à Eye dP 
ad Joannem,  &is teftimonium dedit veritati, Ego autoa 
zu Johanne, $nd er- zeugete bom: der VVarheit. -34i Ich aber‘ 
` 4 S 4 N Ap 7 
z Aere viu ug rmi e) eta wages &y pma" 


a . : . . i 
non capio teftimonium, ab homine: fed ` hac dico» 


nehme nicht zeugniß, fon  MMenfchen : Sondern folches fage ^o 
d 8 
(va. Aude rom. B Exi qv. à ner Painan”? 
ut vos  fervemini. Ille erat ardens & lucens 
i auff das jhr felig $Serdet,,— 35. Er Eer ein. brennend: — $nd febeinend 
awx" uusig de mergewle mess. vegy agamia gyn ATE 
Ig lucerna : Vos autem. voluiftis ad tempus exultare, né 
0 


Lischt: Jhr- aber: haltet. ein kleine Pfeil  frölich fiin: : 
we 


Mimculas, 


Chriffi ze 08: > luce. Ego. autem. habeo: maius teftimonium te d 
Slimonia» feinem: Liechte, 36. Ich: aber: habe ein gröfer zeugn E 
eh aum. 


Ertl D N q Le ^ ^ ^ SW e 
IPIS Yao we, TZ EE £024 e poa o wame Ed 2C» Di p 
Joannis. Opera.enim quz mihi Pater dedit, pr 


è , ; : ; ich fie 
"Jobannis zeuguift.. Den diefferck gie mir der, Vater. gegeven haty; dal, 
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ara mu AYIN 


EEE, NONI "7 ap 
sind Qum. B Eya de xe cle paix wage E A 
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WAOTO eum Te $020, e LY TOt- KKETTE PER 

Eerücorem : ipfa inquam opera, quz ego facio; , teftantur de me, 

Follende: Diefelbigen Öberck,. die ich thue, zeugen Şon ; mir, 

7? ^ H P 

őn u: à mamo iech, Ka sant à me mimpas, 
«uod me Pater. — miferit. Et Pater qui me mifit; 

dis mich der Vater — ge(ant babe. ` 37, Vnd der Vater der mich gefant hat, 


S KEE Ed ne diu 
QU 326 peuotoo ome «Ct EMB, UTE Gage" TAT 


ipfe teftatus eft de me. Neg; audiftis unquam ejus 
derfelbige hat gezeugit ` Pan mir. Jhor habt nie gehöret $eder feine. 
JU, ' 
» Ki t , x ` \ , H 
GET Én uns ai, ALECA Se Ka) eve) ny Ay or 
vocem,  negz;ejus fpeciem ` vidiftis, Et ejus fermoné non 


fimme, ‚noch feine Schalt _gefehen. 38. Und fein VVort - ha- 
v ^ "E j ' c. d D ^ r D " à 
tyde br upi bio cm Dae $- mistusdle TíTO, Y 
habetis - in vobis manentem = quia- vos. non: -creditis 
bet jr nicht in -euch Ponent ` Den jhr: glenbet nicht 
um : er N \ D e s 
exar 2aécaAor. 3 Eesvvanı ‚mg yapan $m uper Duet aus 
ille ,- mifit. . Serutamini fcripturas, nam vos 
ex: gefant bat.. 39 Suchet in der Schrift, 


huic; quem 
dem, den 


É Scripturas, 
den: jhr P 


^ D 1 Më » ~ 8 e 2 D 
woran "vay TT Colo ed Zi Kd CA vod any, oi 
videmini vobis;habere eternam vitam in iplis: & — ile ` Dune, quae 
meinet, Jhr habet das &ügige leben. drinnen: ` God fie is, die 

vom e ^ ; A , ^ ei 
«ei EMS Gage, 2 Kai 8 Jerele exce pe dar, (e 
de: me. teftificantur. Nec vultis. ad me venire, 
gom mir: zeuget. 40.. Vnd jbr bolt nicht: zu 
CoL) tyi. 300 Aanbdın m Wwaex lege, 
vitam habeatis. Non capto 


gloriam ab hominibus, 
das lebent haben möchtet... 41, Ich nehmenicht Ehre fon Menfchen. 
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S x arg vmas, cn GC ern v 6:2 715 ayanku cy 


Sed novi vos, | quodnon habeatis 


ut 
mir: kommen, das jb y 


f Dei charitatem in A 
E. Aber ich kenneeuch, das. jhr nicht babet Gottes liebe in 
A 2» D * Ke LH å X s 
Je, — SS Eoaxädävfs Se zl pu T9 sazeie Wwinab, véi € 
vobis, Ego veni in mei Patris ` nomine, nec 
KA : 


43. Ichbin kommen in. meines Vaters Namen, Sndjhr 


YYY 3: Ad him 


Mofes actio zu. ër Be pet HAmngle. BEI 39 Mary danexórls* 5 
fator pe ^ credi- 


PET 


Acerz imt. 


Evasoszrrux 
Auubärin pè dày KAO Erby tond (in md ordua Een 


recipitis me: Si alius — venerit fuo nomine, Alum 
nehmer nicht an mich : So einander kommen $9ird in feinem eigen Namen, den 

" ^ ^ m ? 
Ambacde: $t Dar dóradha deg miexum, Aaner 
recipieris, — ^ Quomodo poteftis vos credere, — quum captetis 


. Võerdet jhr annehmen.44. VVie kónnet Ab - gleuben, die jhr nehmer 


er 
dem waeg AMANAN KO vh) dgan, rin waeg el 0:8 


: - 


gloriam alij ab ` alijs, & gloriam, quz à Dco 
ehre Son ein ander, fnd die ehre, die ' fox Gott 
pórs; à Wlan; dmg dam, ön tyo wpa 
folo proficifeitur, non quaratis ? Ne. putetis, quod ego VOS 
allein if, Juchet jbr nicht ? 45. Jhr falt nicht meinen, das ich P 
DEG DV eren vëmiergdoag EIV à ipis nampıan ME 
apud Patrem — accufaturus im: — ef oni vos ` accufet; ph 
für dem Vater farklagen99erdex Es ifl einer der euch ferklaget; der 


Sienim Mofi  credididetis; 


(ss, in quo vos fperatis, Ge 
fs auff Shelchenjhr hoffet. 46. VVenjhr Mofi ` gleubtet, f^ £^ E 
? D H A m «oy cem ER", , A $ 
geüsle ai &joer cmean@ 29 we Eps tgga por. D Ei ài v 
difetis mihi: — ille enim de me fcripfit. Sj autem 


Gon mir gefehrieben bat ? 47,80 jhr aber 


tet'jbr auch mir: Dener j 
Pa 4 $ / ^ H ] re) e eie up 7 
HAIE Sea uum B aısebsle, wwgmiswvoels mie EH’ p bis 
illius , fcriptis non creditis, quomodo credetis meis ver e 
meinen V Veri 


funem Schriften. nicht gleubet, oie Ser det jhr gleuben 
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Fan 


Em mum Zeien à lyri geet mis JeAdorns MT Cn 
Pok hec abijt Jus trans mare. al 
t, Darnach fuhr Seg ` efus Pier das Mer in e 
sg , H , KC à 3 
Ankos TIS Ge $i Ka 4:9^394 eur qx 0^6 ei 
Les quod eft Tiberiadis. Et fequebatur cum a Eat 
ha an der. Stadt Tiberias‘ 4. Vnd e zog jha nach Vit À ín 
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Im iiy cnm. m) mpa, & dale dé ry Adengëdlar. 
Sa videbant ejus figna, quz edebat / im ijs quiinvalidi erants 
darımb das fie (oben die Zeichen, die er thet an den Krancken. 
»y ^ * xy ^ > , $ s N T 
Bo dè weie! anraje cs m Om rÅ namo éna- p 
Jefus waren: fabijt in montem, & Tä ibi cum 
d. Jefus aber gieng hinauf auf einem Berge, Grd fatze fich dafeibft. mit 
anrs Taly vayardr. uy di Eyyos D Idea 5 exu Izs- 


Sins difeipulis, Erat antem prope Palcha Ju- 

ARAM gingen qe Es99araber nahe die Ofern. der Fu- 

à ; NS "ENS, \ i 

dere iom. K Ergon; Spe Igcg6 enr eQOu2 ulg % Ora- nie 

d E Quum füftuiffet ergo Jefus oculos, & vie panibns 8 

adis Ff. 5. Da bub auf Fefus feine Augen, Pad fie- duobus pifii- 

` » ^ 3 8s 2 y le: ^ 

ex uf, "ah ohne YAO tre rir Éoxemu, Aid ng ny I Oban 
A b ad fe — veniret, dicit d eur jeca bo 

differ, quod multa turba : ees : mines 

ber. das Piel Volks zu jom kompt, 9nd riche zu z 

T) » 4 Ae L4 T7 € 

diAuzssean, zéie ageno aho AE na xm Qayon; 

Philippum" unde eınemus panes, ut Abt — vefcantur ? 


Philippos Ee keuffen ` Pëir Brot, das. diefe efèin? 
e dE? Jus. H » SPIN 7 e 
de (r£s dè eega au Taek ay qui» 29 de, ai EMGAGE 
(Hòc atem dicebat eum ` tentans : ipfe enim fciebat, quid effet 
6, (Dia aber fageter jim zußerfachen: ` Dan er bhüfe Bol, GPaser Bholte 
/ D [4 De D 
mus.) ES eum & emi 9479 aua Aixo gia v da exor 
fa&urus)) ` Philippus refpondit — ei:  Ducentorum denariorum Phbilippaie. 
han. ) 7« Philippus antbbortet jhmi ZSsy hundert Pfennig Sert 
egi C» apum aH TC, IVO Lac, eur Beo 7 A4 Gg. 
panes non fuffigiunt ^ eis; — ut -finguli ^ eorum pufillü. quippiá accipiat, 
Brot; if nicht guug 7 $nterfte, das ein jeglicher ein PPenig neme. 


$$ 454 eura ar Cx Tay our ua wav , Ada: à &JsA Qhe 


Dict ei wous ex ejus difeipulis,nempe Andreas — frater 
S. Spricht zu en einer feiner Jünger, Andreas der Bruder 
H M ^ 7 ^ ! 
Tim Mes, BEm £y Ted Rej cd, 9 Ze nevia 
Simonis Petti, Eft quidam puerulus- ~ híc, om habet quiug;, 


ns Petri, sod ein Knabe hie, der bat fünf "i 
XC dis 


Difeumbunk 
quinquies 
mille iri. 
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£ v ; e i . w # 
werires Sdlge ga déo epáera' Aya ai Ae mum eg mis- 
Hordeaceospanes & duos pifciculos : Sed quid funt hzc. intertá male 
Brot Gnd zpen Fifche è Aber 6545 ifl das fater fè 


gerften 

e ~ T ; 7 z m, 
Me; BO Ines DE dm Mujore so arbeunsg avamaik 
tos ? Jefus autem dixit, Facite ifti ut difcübant« 


fiel ? 10, Jefis aber fprach, Schaffet das fich das Falck legere: 


P H > e x x > ^ 
Hy di mAUg CIE e au Tóm E Avsmomv EV SON ed 
eo loco: - Difcubuerunt ergo numero 
bey 


Erat autem mulrüm gramen in 
Es $$ar aber iel Graf an den Orte: Da lagerten fich 


LJ Lad A Ae uo M 
dO Inc &c de saabe QV aelecı 


* S D Di 
cao an Giov Nt audbss. 
Jefus ergo accepit. illos panes 


quafi quiüquies mille viri. 
fünff tanfent Mann, u, Jefus aber nam die Brot 
a ab 4 7 ^" ^ P \ ei Ai 
x (xe gie ms Aidone niç pamlag, ei dé ugma TAS 
& actis gratijs diftribuit ‚difcipulis, difcipuli verd 
Die Jünger ‚aber dent? $ 


dancket Bad gab fe den  Jüngern, 
. « . $ ! Ki „A " 
&yax elio" TT xg) En Uy ilaeıwv Gef siet i 
difeumbentibus: Similiter etiam ex illis pifciculis quantum volcban 
die fich gelegert batté: Deffelbz gleiche auch $0 de Fifeben Vie Kiel er Gpoltes i 
Ze 0; de tuc, Ad vi aT ua il ene zwapt 
lit autem expleti funt; dixit lefus ` fuis difcipulis, d 
12, Da fie aber fatt Sheren, fprach er zu feinen Jünger", samle 


x é 3 Kéi 2 A y 
72 arsch XA up as TES pin Daa ANTY. ée zë 
Coêge 


Reliquis col- : 
li ux fuperfuerunt fragmenta, ne quid pereat. jeten 
iguntur 17. Da Jam ^ 
duodecim 
cophini, 


die fbrigen Brocken, das nichtes Gmbkomme, 


d D , d 

V», Ky ik) ddeng weise Sieg"? 
ergo, & impleverunt duodecim <ophinos fragmentis 
fo $4 fülleten e Körbe mit Brocken 


t ail 
quinq; 
fin, 


c 
ex illis 
pon den 

^ 


y 
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perdray ray CIAC e éd EL oy tutt Toç Be easgg ot: s Jl- 
hordeacis panibus, quz fuperfueranr illis, qui comederant. 14. DA 
gef Brot, die herblieben. denen, die gebefe Gar, 1 
2 3 eet t UI. P £ y j 

Boomi Sy day; | meron, 0, 0 Ino 86 deiwer: EAST Hic 
li ergo guü vidiffent fignum, quod Iefüs ediderat, Cic" "n 


i n fies 
nun die Menfthen fahen das Zeichen, das Jefus that, [bracht fi ; ` 
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Se fürchten fich. 20, Er aber [brach zujhnen: 
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Su KC washa ó D ees Qum 155. 0 eg y xo oy ein 
Ku veré ille, Propheta, qui,in mundum venturus erato. - 
" bharlich der Prophet, Wer in die VVelt kommen fol, 


E Ins; Sr ED en p ON Eex dag véi «b riy dem Vew, PUT 
Jefus ergo quum noffet fumum  uryenirent & ipfum  raperent, d^ 


lunt il 
35 Da Jefüs mn -mercket. das fi fie Sfurden kommen nd. jin ee reis fü 


d'a mure uny Banita, &vty pte Wa ër m tO core 


ut — facerent ipfum regem, Ícceffit rurfus. in — montem 
(das ffe machten. jhn zum Kénig, . eniV$cich er. abermabl auff den Berg 


eine Vë, B2; de alia Zerf, warenmw mu o Secedit Jefus 


pfe] .. folus, ^. Utautem ferum dici fa&um effet,defcenderunt ejus , /2/usip mon- 

vrfelbfh alleine. 36.: Am „Abend aber, giengen hinab die fen, 

ua lat Aën ho Sarzosar ` B Ka ipCéyng ër zë eov, : 

: difcipuli ad mare, Et . ingreffi navigium, Difeipuli 

Junge n das ` Mer. 47. Vnd “tratten in das Schiff, nabigant in 
ser D mari Ca- 

noxevb. megy Tis Qui A coy ye de | Kamcvasut ng i966 yet "Oy pernaums 

ibant . "trans „mare verfus ‚Capernähm: Erant autem jám Seri. 

fndkamengber das „Meer, gen Kapernaum: Und es ar Bierden [che 

nom, X4 8 Ingres x, EA AU «ei au, $$ Ha Atore 

tenebrz, ` & Jefus. non venerat ad eos, Et mare 

finfter, . Ind. Zem far nicht kommen zu jhnen. 18. Vnd das Meer 

dinyageb pears miw avins. je Eine oe i 

infurgebat magno flante vento, Quum remigaffent ergo 

trhub fich ` Ben einem grofen. V Vinde, 19. Da fie nu gerudert baiten 

ws &xommiy]e 7 7 redone gu d'ac, KE? Ty Tyry JM mç 

quafi viginti quing; aut triginta ftadia, — vident Jefum ` fuper Jefis inam. 


bey funff Gnd z9Par ntzig.oder dreifig, Feltößeges, [ahen fe ` Zeien auff dem bulat aqua. 


Je A os uc vec ere xa (aal qois £70; IDEA 


^ Kei 
PR ambulantem, ër navi appropinquantem 3 & 
eer daher geben, “Gnd nahe bey das Schiff kommen: Vnd 


€ 
Baba. BO de XJ uni Ey? SOL 
IMderunt, Ile ` gerð dixit eis: 


* ^ UN 
un Goba e. 
Ego fum, ne timete. 
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barlich,, fondern. gleich" heimliche. n., Da fucbten: jin di 
Izd 494. CJ. Tj Geclë, x £Aegey.. UN Gen. Cum 5 Se 
Juder in fefto, Ar dicebant: (Uh eft. illc? : 
š IM ES 


Juden. am: Fee, Bnd. feschen: VVo. ift- dert 
* |j D à rs D Pr e M z - 
200 dy TONG Pyr pep fl wird 6n mis oxi gi wir, Mm 
Varia- dvo. erat- multum, murmur de eo im tnrba; Alij quidem dice e 
SC weg A fear ein grof gemürmel‘ on. jhm. $nter dem Volcke : Erzliche- 
D: Julii. D . ^ ) L LA 
Tru Aen, Za Aer dzee: amor dé ärer" Ou" ana arard m 
bant,. ef. virbonus: alij; autem dicebant: Nom. fed: feducit p 
chen, | er ift Fromb': Die andere aber [prachen; , Nein,  fondern er ESCH et 


inter. S00. pirli (Ae: wainna: wE ai, Aë gf" 


turbam, Nullus tamen loquebatur. palàm de: co, propter. 
Volck, 13..Niemandt aber- vedete fro. fon. jbm. $m S 
Së docet pie ray, Indasav.. LEO dë psrsag 716 io de 
sage pu Judzorum.. Jam autem dimidio die fefto» 
pee ferie pille re Juden. 14... dber- mitten. in dem‘ EIER 
en dei ée ag We. noy ediðarrt.. SC 
afceadit Jefus. in templum;, &. docebat.. Ad ; 
gieng binauff Jefus. — in den: Tempeh. Gnd. lehrt. Dä 
N . ` A 
eu TL. iSutb uuo. A624V716*^ Dog. eidcy £10» ET, 
udai. mirabantur, dicentes : Quomodo novitifte: literas 


prift: 
die. Juden. Gerfümadersen fich, nd facien: VFie kan diger; die St s 


E 


— tà 


| 
| 


Jonannıs Car. VIL 279) 


~ D A m x T ^ 
pn euo omg 5 BO Inc 2v0x(/0w eut Kai ame 
eum non didicerit? Jefus: refpondit eis & dixit: 
Jer doch nicht ffe gelérnet hat? 16. Jefus: antSsortet Ahnen Snad [prach :- 
» e N » D ^. / p d 
Hi iuh: Adayi ae Zeit kun, ama T€ cwipiyarég gc 
Mea dodtrina non eft mca, fed! ejus qui mifit me. 
Meine Lehre: ift. nicht. mein,, fondern des. der gefant bat? mich, 
D v w ^ ^ A ~ 
B Edr ne Dän wns n Deäaus woan agesat ef mg 
Si: quis. voluerit cjus: voluntatem facere,.  cognofcet. de 
27. So jemandt Eë, des Sollen thun; der $9ird innen bberden diefe 


Ndaxns mones cn zl een tan. D iyo Im’ Guard Aaın. 


doctrina, utrum ` es Deo fit, an ego à. meipfo loquar. 

Lehre, , ob: ` Ze Bon Gottfey,. oderobich: Son: mirfelbft rede. 

do aQ ins) Aaron. Orla: rin idor tho dotat A dë 
Qui à femetipfo loquitur, quærit propriam: — gloriam: qui autem- : 


a8: V Ver Sen jhm felbft vedet,. der füchet‘ feine eigen: Ehre:: VVer aber 


Osch hà: dogar zl wine] eunn Zeie ken Ange, x94 


querit gloriam ejus: qui mifit ipfum, hic. eft- vera | A 
füchet. die: Ehre ` des der gefant bat: jm. der if PParbafftio ond 
e rem adrie: Cp sum. BOG dix 
non: e(t injuftitia in: co.. Nonne dedit 
iff keine Gngerechtigkeit in jhn.. 


c Gau Mams gy 
vobis. Mofes 

19. Hat nicht gegeben euch Mofa das 

yoon ve: siàs: & vua Wer Ty Luet, TÉ KI: pt 

legem, & tamen nemo: ex vobis: factis preftar- legem, quid quxritis me 

Gefetze)$nd niemandt. nter euch» thut das: Gefetz,66arsinb fuchetjr mich: 


Sox lavaj y Goar, rer hh. ve am“ 


Eier dau- 
trucidare ? Turba refpondit,. Ac: dixit: Habes ` ds, 
Su tödten?’ ze, Das Volck* ant9Sortet,.— $nd brach: Du haft denTeuf> 
Bevsoyı- ie ala cr Yarnlary; Bo Inasg 2orex en «dy 
momum.: quis.quzrit re truc dare ?- Jefus refpondit. & 
fi: Ker [üchet dich:zutédten ?: At Jefus  aptfforter Bed 


Se » m or ` H 

SE aum Er Coon droio, «gu Donn ée wärlsc. 
me eis: Unum opus feci, &  miramini ^ omnes. 

Brach zu ihnen: Ein einiges VVerck bab ich gethan Sndes b&undert esch. alle.. 


daaaz Mag: 


N 


— 


Ev&ixGELIUM 
Ciretomifo Mans Aide Ay Yà Tin vl) eu, (ix în de 


H 


etiam Sab- j T ^ 3 e 2 
SES: Mofes dedit vobis ` eb: id circumcifionem (hon quod ex / JE 
d ^ d ; d 

Um C^ 13, Mojes bat gegeben euch darumb die Befcbneidung, È nicht das fte on 
F 42, IJ ER AS > = e D e o Y n » ! 
. Mor g Coin, AA? CH Tüv Narpon ) Xo Werrepvele ey loue 
Mofe fir, fed quiaex Patribus) ` ër. circumciditis homi- | 

Mofe kompt, fandern bon den Vetern,) noch befchneidet jr den Mena 
2^ pnm: H y " ^ ! 
my C) oke är, 2» Ei &vbanz G eb uio AapGzya e | 
nem  Sabbate, Si «homo circumtifionem ` accipit in | 

Jchen am Sabbath, 23. So ein Menfche die Bejchneidinge — nimmet am 

H ei 1 M ^v D 2 2d , M 

ef Ara, wa MX Aën d vou Maar xeu epa 

Sabbato; ut non folvarur lex Mofis. indignamini. MI i 
ber mich ] 


Sabbath, auff das nicht gebrochen Gerde das Gefetze Mofis,zürnetjr den V 
N 

ei el Ac e 00 y f , 

am ` Chen ardoumy doch deine E ene eno i $T. 
quod totum hominem fanum fecerim Sabbato ? Ne. 
ads ich den gantzen Men[iben get gemachet habeam Sabbath? 
" t A / / 
A IATPAT vig dumm KEAN, 


34 Rice 


x gis] KAT, Lan 


jüdicetis fecundum fpeciem, ~ fed judicate jufto judicio. 
tet nicht nach dem Anfchen, fordern richtet ein recht Gerichte. L 
) % \ 
MÉI 3 D e H A T r y 
Lrguitur li ëeirtäeeg ër muss da Tuy 1elgmAupita, Gin EF Sr: Apa 
E $ i DES. : 1 
herd in tem... Dicebant ergo quidam ex Jetofolymitanis, Nonneeft ` hic, n j 
; Se A m i 
ploi docet, ? $3, Da fprachen erzliche bon Jerufalem, Ifi das nicht, der, 
3 , e ` ^ 
T e ^ RE D GES h ob 
Wr Yan; Grat id: Aula wapa «4 e: 
i e : Br E icun 
quaruünt trucidare ? Et ecce loquitur palam, & dien 4 
yr 4 À ; A 
ffe Jüchten zu tddten ? 26. Vnd fiebe zu er redet fro frd fie f^t 


F "Y " » ; ALS Abd, oi e vr 
cn udev. Mýmle yat) rag oj px tVite » y^ ue 
quo 


WW D Li T z i i 
ei" hil Num: /eognoverunt vere principes, m i 
jhm nichtes. Erkennen ru Zeie Snfere Ober Uer das Y BU | 
, d 47 , , ^ " 7 1 Z 30V seit [ 
às. A Zeie Go? S AAA dan wo i. fit 
unde a 


Sed: novimus 


ille Chriftus. eft? 


veré i ap 1 
2 ; & m d P r 
genie Chrifi fo? an. Dochotir Gif Son Panne? gf zi / 
E d preis Voxvtis dle " picto, we api 
017» £ 4 As CR rd D 3 side her 


quum autom Chriftus. venerit,  neino cogniturus cft çon samt n ; 
PVen aber ` Chrifii kommen $9ird, fà bbird niemant ppifen, ver Tm e 


ouaxxis Car. VII 230 
Seen dy Au te 6» wA dp Aáce9, xp Mar 


é efus in re docens deem; 
Kä? odale, «24 odale zv “ul, KJ DT? tp, eor. or | 
Et Ge noftis, &- noflis : unde fum, & A  meipfo mom 


Fajhr kennet mich, And ifie Von $annen ich bin, Sad Gon mir [elhfl bin ich 


Eju . aM’ Gett annv $ pE vélos, Sr upis Cyw 

veni fed ^ ek; verax oui me . mifit, qnem ‚vos non 
3 

nicht kommen, [andern es iff nu Ghar GR der mich Gelee bat, 68 Aalen jbr nicht 


de, : dgEy2 de vida ann, oh €. wap QUA, xo ty o 
noftis Ego veró novi eum, ` quia fum ab ipfo, & ille 
ker 29. Kb aber kennejhn, Den ich bin Ges Jh», » End) er 


` D = 2 AN D 7, H 
Sarirane pi. Eva 4» avr miá oz xg) sdas doré. Nem potui? 
mifit me. Qüzrebantergo eum prehendete:! fed “nemo inje- speker 
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Judei con 

eum, qui Gte 

fim. rece- 

ES 

ës E xer O perat foras 
Ille extruaunte 

36^ Er 

ki K N 5 / , ` er e » Ly 

DENE me Kies cio Zon, Vue WISEUTW ee UTOY 3 

reipondie & dixit: Domine quis e(t “ut 


credam in eum? 
AntVfortet 


Gnd /pracb: HErr  $9elcher ift es, anf das ich ghhbe an ihn? 
ZS o wei: A doe adr, ` Kal chean auton, véi à AaAay 
Jefas ` autein dixit ei: Et viditi eum, ` d quiloquiem 
FE. Jefus Arsch zujhn : Duhaftgefehen 3bn, Bund der redet 
Daddd: Hr 


EVANGELIUM 
4 H x a p D ve» S 
Homo qui TÉ e demand; Zen, BO di zë, KIE wisebw* u 


sac fuerat tecum, ipfe eft, Ile vetà ait; Domine,credo : ` & 

yu jug mis dir, der iff es. 38. Er aber (ëch, Herr ichgleube: Vnd 
GC / » A Na - y Sch, , 

giefen, CO Torn att avra. Sen à IyrÉg am" Eyo «Ay et 
adoravit , eum. Et Jefas dixit: Ego ven ? 

betet jhn an. zg, Vnd Zum forach: Ich bin kommen z% 


reiua de ` zën ny weg iva ei ph Xem] Jes BAR 
judicium in hunc mundum : ut qui non vident vi- 


Gericbie auff diefe Veit: auff das die da nicht ids feiern 


^ D Á, , 
an, wd Baisse TUON 2evaymu. ër Kay TAOTE ag: 
deant, & qui vident cxci fiant, Hxc autem audie- 
de Gberden,ond dieda fehen Blind. Serden, 40. Vnd (oichts böreten 


ma ên gé d aezgeia, d Wwles per em, ve em word 


funt quidi ex Pharizis, qui erant eum ipfo, & dixerunt At 
etliche der Pharifeer, die Soen by ` Ab: find freche zu) LÉI 
Ei 1n 


MN x Er pp "1:446 wI 5 ; Geo Iz 2g Amy Qus 

Num & fumus nos | cæci? Jefus dixit ^ eis: Si ellenis 

Sind auch den ` Vir Blind ? DM fprschbznjbmen s Vert JY 

CPX à axeli augen ais vw dè Ale, en Baier 
videmus * 


haberetis peccatum: ` nanc verð dicitis, 227] 
Nun aber jhr fprecht, $far find [cb 


LI 


Fudsorums qv Q Mi; 
adfetiata ` CSC non 
sucitas, Blind, fo battet jhr keine Sünde . 
jM £y Oper fj eue pna. 
manet itag; veftrum ` peccatum». 
Bleibt eer Sünde: 


CARK T X 


DH 


MID, wuld Aeya un 0 p deeg: aja Tg e 
Amen,amen dico vobis, qui non ingreditur per por 
Sait 1.V Varlieb,66arlich ich fage cuch,Sfer nicht hinein gehet zur ie 
ari [4t y 
mali paßo- "H5 d riy eesCárom anal, una Avabasvau AA 4 
ie Die sn ovium caulam, fed alcendit aliun SES e 
Quifi, iw den Schaff Stal fündern fteigek EE jon 


— n áÁ 


- 


us NNIs CaP. X. 
Enovos de x Age w Anshge So de é oroyi p WO Dje un 


ille eft fur & latro. Qui autem ingreditur per 

der ifl ein Dieb. 9nd ein iiie Der aber hinein geht zur 
Ye) Sch OTA ) ry meo 5A Toy, BTTO avoiy ö Svp eo? 
oftium, et  paftor ovium, Huic ` aperit janitor, 
Thür, E ein Hirte der Schafft. 3. Denfelben thut auff der Thürbüter, 
ky m werbulg anka ard me Daris, Ra ara m "da 
& oves audiunt ejus vocem, ` "E vocat fuás 
Rod die MI hören IR tee Pad erruffet feine 
meaa Var ous, xdi iPod gie, de Ka] brey ex GA Ag 
eves nominatim, & adducit eas. Quumq; ` emiferit 


Sen mit Nahmen, End führer fie aus. 4: Vnd Gben er bat aufgelaße 


ai ida eto aln, wegsveng Epoco or cinay, véi T meoba 
fuas — oves, vadit ante eas, & 


oves 

Je Schaffe,  geheter hin für Ihnen, Gnd die Schaffe 
Aug Alz? amie on odaow al vla dark, $ Aiäezeia 
fequuntur eum: quia norunt ejus vocem. Alienum 
pogen nachjhnen: den fie kennen feine Stimmen, $. Eine frembde 
Pr &xoXu poor, GA detËoyzet Dr stil, $4 
autem nequaquam. fequentur, fed fugient ab eo: quia 


aber _ folgen fie nicht nach, — fonderm fliehen fon jhn: den 


€x dan my &Xxetelor lu) Ql). Z Tastlu l2 mae- 


non norunt alienorum. vocem. Hanc 


parabo- 
‚fie nicht kennen der- Frembden Stimmen, 6. Biefen. Spruch 
nor 
Rio ame à Inozo uni cmavo di oe yy up Tia, op 
lm dixit Jefus eis: Illi 


autë non cognoverunt quz effent ea 
fagte Fefus zujhnen . Sie aber &ernabmen nicht 6544 das Sfar, 


& idia sii, fran Dy d Iyrsg war cunis auto. 
quz loquebatur eis, Dixit ergo ` Jefüs rurfus. eis: Amen, 
das V [atte zujbnen, 6. Da Lee: Zeite — $9ider zu jbnen:V Var lich, 


wuld Ay jui, Ze 6yó Gut d vex vds excoGa cay. 
amen 


e dico ^ vobis, ego fum oftium ovium, 
arlich ich Jage euch, Ich bin die Thür zuden Schaffen. 


Dddd s DÉI 
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, t ke Ee H BEN H A 
Jason Stüárle Wn me in jajn, am urim Xd) Ausl: AM 


Omnes quotquot ante me venerunt; funt fures & latrones: fed 
8. Ale die fúr mir kõmen find, die find gebbefen Diebe $nd Mörder: Aber 


x 7 ’ y D S RE " 
m aeo (a OL 02.777 sturdy, de Ey eru h Weg, Edy N$ 
oves non audierunt eos. Ego fum oftium, f quis 
die Schafe baben nicht geborchet jonen. g. Ich bin di Thr, fo jemandt 
H Li D H D D ^ , j 
dr aus ëeräfn, garg xdi mese mus «dj ër Arer 


per me dütroierit, — fervabitur, & ingredietur & ` egredietur» 


durch mich eingehet, der Sbird fèlig Serden, Gnd 90 ird etn Bad ausgehen 
^ Ne D c / , v H i 
% vonlw die, L'O xAége Om Gare, a py "më 
&  pafcua inveniet. Fur non venit, nifi E 
Ind VVeide finden. 10, Ein Dieb kommet: nicht, den de # 


urn, $ von X, Ventes. éyo JAJ iva lako Era 2 
furetur,, & maet & perdatoves, Ego veni ut vitam habeant? 
fiel, nd Sbárge ind mmblringe.. Jcb bin kimen dai fie das lé babë folo AAA 


de Eyó dpi b xal P wunder A ët 


n M 
BLOSO ELAN. 
Bonus 


abundent. Ego fym ile bonus paltar: 
fole ` genfige. u. Ich Am ein guter Hirte: Ein gute 
auulw cin ur Th) uno vmi DE TE 
paftor dat fuam. animam pro ovibWS. | 
Hirte beffet fein Leben für die Schaffe. 
Homdung dè wd) cx wy would, 8 mè metals er 

Mercenarius autem & aui non eft paftor, cujus oves dé 
12, Ein Miedling der nicht if Hirte, des die Schafe ` pie 
N M ^ m... D 7 / 
aen Ida, Jewga av Abugv Soxdpiuov, x, Aian T acia 
funt proprie, videns lupum venientem, & deferit Ze 

die Schafft 


find eigen, fiehet den VPolff kommen, Ond Serlefer 

M € , € Je $5 NUN : d 4 P 

j Der T He: emule au X, uno ml me actas 
ı OVES. 


fugkQ;  . Lupusautem rapit & di(pergit 
Schafft: 


Gad flenget, 9nd der V. Volf erbafchet Prd zerflreboet dic 
go mdan, di Brig, n id man xa ë p 


Mercenarius autem fugit, quia eft mercenarius, 
13. Der Micdling aber fleuget, den er ifl ein Miedling, 


era abt 
& non cft cura illi 
pud achtet nicht E 


SE — 


gar sue ET le ` didi Zei Äere 
Ty wesarar, td Am å kaç à eat, È 0 pafer, pro 
URS : Ego fum ille bonus paftor, ^ & cognofco fide get, 

ag, Ich bin ein guter Hirte, Pnd erkenne NR 

ser Schafe. 24. Ich : er Ce , à 

"UH (uA, ai ysómoygy vui cl St än, B Kabue kri wame 
Pa, Kë vas 

Aves meas, & cegnofcer à meis. Sicut E p. : 

die meinen, Bad bin bekant den meinen, 15. FVie mich mein Vate 


^ 
` H " ^ 
Ware, xy JAY TK) Thy waren, % mu ps Se vx luo 
novit ita & ego novi patrem, & Fong meam en 
kennet, Bad ich kenne den Vater, — $nd fob laffe mein leben 

ma Nw D 7 Ge > 
Axio quy etocá ray. $$ Kol erw ana ae aG, 
pro * ovibus; Etiam habeo alias oves, 
für die Schafe. 26. Ich ^ kabe noch ander Scbaffe, 
Ev Or TAUTS Th AUANT 32:35 d pe da à»y&y, Kj 
funt ex hac ,Caula, — illas quoq; me oportet adducere, & 
frd aus diefem Stalle: Vnd diefelbigen muft ich herführen, nd ` 

~ m z NÉ d 
Age ws me Quyjo 3 Avv oe m mo wohn, x ac Saba, 
audient — meam vocem; fetque unum ovile; & unus erit paftor, 
fie Serden höre meine Stimme, Gua 66 ird Gr deng ein Herde, $nd ein Hirte, 

^ Di , * D D 
ZS Ai TET Sie peó aum TI ps hz Wurde GET 
Propterea dilipit me Pate ` quia ege mcam —  ànimám 
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^ 

Z . CH 
que non 
die nicky 


pono, 
17. Darumb ` licbet mich mein Vater, das ich mein leben la/fe, 
, ^ , An UA , " H m 
ia Adeo ab) wär, Zë ondas ega autiu Dar? Cul, efin hon- 
ut fumam eam rurfus, Nemo. tollit eam à 


me, fanea pro 
«ff das ich es nehme, ` Gider, 


Son mir, mundi fa- 
" ` Se e 5 ` ^ lute fik 
ex t78010w au Tl) Savas, ZE 
habco poteftatem cam ponendi, 

mir felter : Ich habe es macht 


18- Niemandt niramet es 
> AN NK , 

€? Eyo nmp au rin da? Enant 
fed ` ego pono cam à, meipfo: 
Sondern ich baffe er fon 


zu laffen, 

NOE AM j D ~x A yd H 
X Tra toa» dur ap Aabar rauen ql Abo 

habeo poteftatem eani rurfus fumendi: Hoc mandatum 
Rod habe macht es Vbider zu nehmin: Solches Gebor 
T ^, r * , 
SA ao Taed mg ti ware, BE warn Pë 
e A meo patre. 


Faam eft igitur rurfam Jditorum 
Vater, 1$. De Pat ab er tn oh Chrifli, 


YIT Ug 


Babe ich empfangen Son meinem 
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ajeun & nic Isdeiois Aë ters hr wyse BIER dè 

diffidium inter ^ Judzos ` propter hos fcrmones. Multi autem 
zö6ytracht nter den Juden Pier — diefen VVorten. 20. Viele 

D array $^620y* "Exe Darpon % Voigt: n Unbe am 

ex ipfis dicebant: Habetdzmoenium, & in(anit: quid auditis eura? 

Sater jhaen Baachen: Pr bat den Teuffel, na iff 6nfinnig: V Vas bóretjr zu jm! 

ze ^ , » 8 RS A H p 

Z Aa tayor mom on ea m Dune deno vitopios" Ri 

Alij dicebant: Hzc non funt verba | dzmonium habentis; num 

21. Die andere fprachen: Das — imd nicht ` VVorte eines Befejlenen: Kan 


diva ma dasmöviov T0 QAAY ber Auä: avcıyar; de E2660 


poteft demanium cæcorum oculos aperire ? Facta funt 
der Teufel auch der Blinden Augen aufftbun? 22. 65 ppard 
/ M ^ * A 2 
£nceia., dà m Eyauina ër mis léComu AO quee, X, mV xe. 2: ky 
Hierofoly- autem  Encznia Hiérofolymis, & erat hyems, iu 
mis celebra- aber — Kircbpoeibe zu Ferufalem, $nd bbar Vinter. 25 V^ 
DE F d VEN Mich n ^ 
; A tege oleman és Td Moo C» TH sa 7d xao 
Jefus ambulabat in templo, ia porcu. Solomonis. 
jefa Shandelte im Tempel in der Halle Salomonis. 
H 
RE ar, BERN 0, pug min 
fusi xí de ExóxAwnzM Dr our ol ledasıı, EL ab Est i 
templo cin- Circumdederunt ergo eum Jude, & dixerunt ei: E pur 


gg m 24. Da Gmbringeten jhn die Juden, fad fprachen zu jhm: j 
olentes fei- v "E 23 / US EM DC ac uw zw app" 
ye an fit Won: dat TUN Voxlw ; ét gu & à XUD me "uu apet- 
Chrifus, .fufpendisnoftram animam?. Situ es ille Chriftus, die ` nobis fa 

halteflu auff Snfere Sehlen? ` Biffu Chrift, fo fagees fnt ks 

cix. Z'O Inri; darse aime Eimv vps Ze 
te. Jefus refpondit eis: Dixi vobis; dnicht 
heraus, ap. Jefus antöbortet jhnen:. Ich habe es gefagt euch, tn 


EA 

ziel mine à iyo wave T) pe v) mangos de : 
«reditis : opera que ego facio in mei patris Nb 
gleubet jhr : Die 6Percke die ich thue | in meines ` Fe jen en CR 
Fudsorums THY T4 uaoTVoa gei tug. AN vueg % zızeuelt- x ER Aë 
ineredulitasshee  teftantur de me. Sed vos non creditis. my 
die zeugen Son mir, 26. Aber jbr gleuber nicht. Deng je 


— nn 


——— 2 


-——— EH S T MENS 
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- 
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^ t m d NM DH 
€ zy Sat Td, zeg Ara volg dimy ng, GTa ipa 
KI meis 'oyibus, ficut | dixi "vobis. Mex 
meiner Schafe, Alsichgefagt'habeeuch. 27. Den meine 
du iA - IN 7 BEER tx 
"eobala Aën pus mhe Dorie Xy Date UTE, Wd) Ae, 
Oves audiunt meam vocem, — & ego cognofco eas, & fe 
Schafe ` béren meinen flimmen,6ndich. kenne Je end ffe fol- 

- x » N / » m z , \ T 
Agen pen) B KEY% dan ee GADVIOV lola, z 3 uy Pes Chrifti 
‘quuntur me Etego do illis zternam vitam, nee TEE 
‚gen mir. 28. Pndich gebe Ihnen das Ehhige. leben, $nd ‚fie Ferden SÉ fii 

; 15^ H uw N ` 1 4 = » n~ Paftoris are 
Zoom Dr a eu VA XQ) EX domin mg opm) ix Lu mis ec 
peribunt — in xternum, neg; rapiet quifquam eas è ` mea 
Yosbkemmen nimmermehr, Prid niemandt oSsrd reifen fie aus meiner 


xac Bowameıns Ae ex phí, 9 utar Tav 
manu. Pater meus quieas dedit mihi; eft major omni- 
Handt.' 39, Der Vater der fie gegeben hat mir, ib  gröfer dem al- 


Tu xài LOT dira ru) omi ay da que 7) ug € 47906 xtt$e. 


bus : neg; quifquam poteft easrapere ` A mei patris manu, 
les: Vndniemandt kan. fie reifen aus meines Vaters Handt, 


Grava osamo iru iv. d Pä Sy 


ei, 19042 Judei ite- 
Ego & pater ` fnmusunam, 


Suftulerunt ergo Judei rum Beleg 


30. Ich Pad der Vater: find eins. 3% Da buben auff die Juden. - Jefum lan 
war Aas, ira Alan any. GRAAT Dore op yy Piare. 
zurfum lapides; ut  lapidarent eum, Jefus refpondit 
#bermahl. Steine, das fie fleinigten Ihn. 32 Jefus antbhorter 
AEn N Nx e KE , 
Ste To vaid rie dala buw enis HN mare; 
eis : Multa bona opera demonftray; vobi; ex meo patre; 
Jbnen ; Viele guter 99ercke habe ich erzeigt euch en meinem Vater: 


N ^" a y ED " 
Ag wo ea egyov Aua en we; 


de Oi Iydi Dre- 
Propter quod eoram operum  Japidatis me? Jadzi ` refpon- 


Vm $9elcbes $pter denfelbigen 8erck Feinigtjbrmich ? 33. Die Juden ant- 


"er pow» cum), Aedes EL Kaas toys D Ae ent e, 
derant eis, dicentes: -Ob bonum opus non lapidamus te, 
Forsen jhn, Bad !Bracben 3 V mb des guten 9Berckes Spe eiis? Spir att dich, 

| Ecce NÀ 


EVANGELIUM 
XX obt MarOnpias. X im m wm. ov aries: 
fed. ob. blafphemiam, ` id eft; quia tn homo cum fis, facis’ 
Sondern mb der Gottesl-fterung Sillen, Gnd dae du ein Menfch biff; $nd-machefe 
mauno- geit, BO Inra Xoéxe/a dinig cn tei pec 
geipfum. Deum, Tefus | refpondit eis: ` Nonne eft fcri- 
dich filb einen Gott, 34. Jefi: antßbortet: jhnen :: Stehet. sicht gefchrier 


4 a / ze ^ - Ir irit 
ier c» v upov: opo" tya om, Otn rer? Jer) amt 
ptum. in veftra lege: Ego dixi Dij  eftis? Si dixi 


dm. in espern Geletzer Ich habe gefagt, Götter féid hr? 35. Sojr pennet 
Homines i, pp x RIXA. Rh ER, ST S 
appellantur, Cxeayse Gre, TEIG Se O Ne TÀ Oiz syiveb, Kol n ca 9t 

illos Deos, ad. | quos fermo Dei faduseft; & fcriptur 


quante men al s CA. 
gi filina Dei die Götter, zu Gbelchen das VVort Gottes gefchebu nd die Schrift 


Szen H Ze 4 e "me A € M t dope 
«mu, RO dorang Audivon Zë Aide var, y d mam 17e 

en appel-, non poteft folvi. Dicitis vos, mequem pater fandtifie 
lati, kaj doch nicht gebrochen 6her den.36.Sprechet jr den zu dem den der Va 


>a DA 
ff xg) ZorteeAcH A$ TY ToN Zo Brerünpen Gs 
gavit e mifit in’ — mundüm;, blafphemare; T 
get bat; 9nd gefant in die VVelt, Du Jafterfi Gott, dari 
e 5 5 a 3 m VM de 
dain: TI ed ud eu; DE S wp TE T ps Sr 
dixi: Dei. filius fum? Si non facio opera me! s 


das ich fäge: Gottes Sohn bin kb? 37. Ti hue ich wicht die Gbercke meines SÉ 
qu wien 


N À 
apo A7 miiirn pon WEI dë mowy xev H : 
tris," nolite credére ` mihi. - Sin verd fácio, etiamfi: nom credat! 
ters, fo gleubt nicht mir. 138. Thue ich fie aber, SSolsjlr miche Ehl? e 
ipoh Series mig topis Wa yon nd aetónili “2 
mihi, credite operibus : ut cognofcatis. & credatis bs ze 
gleubet dëch den Pëercben :. Auff das jr erkennet Gnd gleudet 


mirz d 
NETT , Sa IA D : 4 E H CT 
E gidaers arae o such Ayw Cy euro), Ss EG Tov zy mu s 
manibus eh pater in meet, & ego in co. Quarebant ergo Ru e 
eomprehen- Vater in mir Af: nd ichin jm. 39: Sie fuchten aberma esi 
dere Golen- P a tip P" ^ ^n , Zë Eat FEH? L 
^ia y 1 A Net DH AA 
wn tat, TA KA cena Jer a S en Abijtque 
prehendere: fed” exivit ex éorum manu. pe 
zu greifen: Aber ev guigieng jbntn aw: rem. Henden.. ` 40 Vnd SC. p 
; fi ^ s qM L 


uro gehe 


my 


- 


$4 JOHANNIS Car. X. E. 204 


E vr » my e € Now 

wer men TJ 1ood 98, a voy Tm, OMB lan away 
wurfus "trans Jordanem ; in eum locum, ubi Joannes sprimuna | 
"Bier Zenit der Jordans !own den: Ort -da Johannes forVin Ku 


E 2 ede nue" ` + & 
"d Baar «gj rent CR Ka we nv ée 


Multi autem.veniebant ad 


diewbenn allde Siel an Zb, 
CAPVT XI 
| D IN e adea PILZ ION Son Bessi LEER ^ 


'faeratbaptizans: manfırg lic, 
getanffet hatte: Vnd blieb alida. Ai, Vnd Hei kahmen zu 

wor, % £Acgoy, Ze laavung u Tr eier 20v ptor mies 
m, & dicebant, ‘Joannes quidem edidit -nullum fignum: Omnia 
Jon, Gnd fprachem Johannes thete keine Zeichen: Alles 

> Hi e 2 y D €. ` : 
(di. Vox lévo "EA TÉTM anin gy A, ds Kay | 
‘autem quxcung; ipfe de hoc- dixit ` erant — vera. Et \ ] | 
aber ` $$) Johannes Ben dieferm gefagt bat was ifl- Par, PERAE i 
Irma (x4 aO dr aus. ; : 
ediderunt illic ` multi in cum. 


JEgrotabat aute quidam nomineLazarus ^ à.  Bethanis ` Co ^ 
1 a drei, 


1.Es lag. aber einer Kranck mit Namen Lazarus, don Beihania, 
ie soot; Maeige % aome sig Adr Age Mápghas, — dà Maria 
vico Mans, ` A ipfius fororis. | Marthe, "Maria 
i ‚dem Flecken Marim, ` nd jhrer Scheffer Martha. zı Maria 
` di * D » ^ ^ d ^ LN "4 ZE 
DT) 7 AA KI Kugy AAA X9 Ck uo c o 9b 
Wotem eftea que unxit Dominum unguento, & | exterfit 
aber Gar, die gefalbet hatte den HErren mit [alben, (nd "getrackene? 


wn] quy mda má; a Jeki ze ò &MAQu Aula j 
sjus pedes (uis ^ capillis: "Cujus . frater "Lazarus 

‚feine  Eüfe mt jen Haren: „Derfelbige Eruder Lazarus 

"XO epe, $e Ams aiu ip anrd ei d deii enge a0 TP, 
` @Brotabar, ‚Miferunt ergo | ejns forores ad - eum, i 

bog Anc, 3, Da fandi feine Schoséem ` AN jim 


Eeee 2 77 y 


EVANGELIUM 


Z , z PA é ^ i v 
Atysew|, Kup, idi on Gira RAEI zo Igcr?6 de 
dicentes, ; Domine, ecce is quemamas, zgratat. Jefüs aurea 
fna liefen jm fagen; HErr, fiche den du. lieb bafi der hgt kanek. 4. Da’ Fefüs 


a A D d yyt SÉ r M 4 4 : 
QM AG nz) Avo, a giyaga CU Ei me Oc y a ry : 


id cum audiffet, dixis: Ifte morbus ^ mon eft mortifets. 
dis. bóreh;, ferach ors Die Kranıkheit ift nicht zum Todte, 
Déi P N ^ I - * et n Të: 
am Ueo mi Pikas tI ge: dra. á vie TÉ esi dv odp 
fedimmiffus pro. gloria Da: we filius Dei per eum 
Sondern, zur Ehre, Gottes i: Dis der Sonn Gottes dadurch 
Zoe dilexit AE Gi. So tee dé Anen au Maodar, À anms: 
Lazarum Torik "T j 
cum diaba BEI Eergp Jefus. ‘autem. diligebat. Martham, & ejus 
PR geehret Serde., S.. Jefus. aber batte lieb Martham, Sind jbre 
4 Ze Der x H * » D 2 
in Aan ka, Xon Aaen, Bap gu "user, om die: 
fororem; & Lazarum. * Vt ergo. andivit, quod zgrota^ 
Scheffer, Ind Lazarum, 6. Dasr es nun höret, das er Kranck 
^ , Vo y H K e Kë J 
vo, Tm Mp avc) 69 A dn ma, 009 duiegg, B Sen 
ret. tum. quidem,manfic. mm. eo, ubieratioco, duos dies. er 
har; blieb er an dem Orte da er Par, ze Tage. 7. Darrach’ 
^ , ~ Dd y d ? > : 
VI Tn Mo mic potylleis, " Ayapfp minw ée sii Ledeief 
poft hzc. dicit difcipulis, Eamus rurfus in Judzam- 
richte zu feinen Jüngern,, Laffet Gns ziehe Wider in; Juudaan: 


e « + a ^ ser, X i ; 
Difiipali din B Ob uail) Agen eck "paff, von iren et Andere ` 
hortantur Difcipuli. dicunt ci: Rabbi, modo quxrebantte lapidare die 
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, , Sa "^ ) a Ha: 
$4 än dadeng Qt. TNS, qhions 5 tay oe wem) W d 
Nonne funs duodecim horz diei ? fi quis ambulaverit — » 
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De dicit ei: - Nonnedixi tibi: quod "D credideris, videbis 
Jus. fpricht zu jhr : Habe ich nicht dir gefagetzSo du Phürdeft glenben,du Jolt fehen die 
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d mortuis, än Zelt? hatte, riff er, mit Iquter Stimme, Lazarty `" komo —Aragb | 
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Lazarus verö erat unus ex ijs qui fimul accübebant cum eo. 
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Unxit pedes Jefu &  exterfit fuis capillis ejus 


Bud falbete die Fiffe Jof. Bad truckenet 
GR mius 4 d dia Ir goa Ca mhs Ae Hee T póps. 
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exa TI 5 NY aD warden. Ara Ca Probat. 
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^ . v 3 4 x 

Moxon am? on 4y X Ane, X exe: 77. JAtoyóxo ter, Kai 
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HU , A 
Cage: T Bandyta, 
Portabat ea, qux intro mittebantur, 
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P » ^ m , » / 

Teme HY 02? au) RAT li ets v) TUTE un d oino., 
"hzc  eüentde eo fcripta;, & quodhzc ei feciffenc 7, À 
Joiches far: on jhm ge/chrieben, End folches jom fie gethaen halten, 
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Lazarum — «us dim Grabe, fnd aner Be Äert fon den Todten; 
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in die Erde, 9nd erflerbe, fo bleibt es alleine: P Po aber es ef 7 
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av pi C TMÜTHS Ts uea? AMÈ Dj TED Ae de mirin tiw 
| Verva me ab hac bora: Sed propterea. veni in -hane 
l N mir aus diefer Stunde: Doch darwpbin ich kömen in diee 
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Srachen: Es redete ` ein Engel mit jbm. 30, Sefus  antortes 
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h * 5a e LU ETIN TAL 
KG sceul ngin an’ eum. 5 And de Tonu: HLH: w Irasfiek: 
nt fo occultavitfeab. eis. Ille: autem- tot figna guum EC) 


ferbarg fich für jhnen.. 37°. Vnd. ob fol er folch Zeichen g T AP 


` 


nn nn Rule EE 


A 
` 


Jouaxmrs CAR XII. 302 
dengen sec, QW Imetuo de mum. Set d Ad, 
scoram ‘eis, «non credebant in eum. "Ur fermo 
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17. Den Geif "der VFarbrit, Shrltbendie VVelè nicht kan empf 
Ca», emn 3 Deus our, di Autre av pee 
pere, quia non videt | eum, ^ meg; novit eum: Vos ` auten 
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0. jo Pë nicht Lie SPéfen euch: Ich komme Zu euch, ^ ag. NO 
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mupa iu ro p eröuah, cnar dadája duër est, nA 
ynittet in meo nomine ille docebit. vos omuia, 
finden fënd in; meinem Namen, derfelbig $9ird lehren, euch alles, 
Guer za pared mia à o ems opi. cde Eighrho aqu - 
vobis  fuggeret omnia quz dal vobis, Pacem  selinq"o 
euch erinnern alles des dae ich gefagt habe enche: A3. Den Friede md 
Part fiam At, vl là &pirlu-didopi ipi ` $ nabs o wen 
fiin pollice- vobis, illam meam ` pacem do vobis; non ficut mundus 
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gim, abeo ad Patrem: | quia. Pater major, '€ 
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&bw ` wéi m A «xen» rer, Kalep auns wa DE Po fine nenw- 
& omnem qui frutum fert | , purgat, ut affe- Pe «t palmi- 


Sfegnemen ‚Ind ein jeglichen der da Fruchtbringet, Pbirderreinigen, das er brin- tes In Pites 
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difcipuli, Sicut. me Pater dilexit, ` ita & ego dilexi 
Jünger. 9. Gleich 9ie mich mein Vater lieber, az auch ich liebe 
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vos, Manete inilla mea charitate, Si fervaveritis me 
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Cum ua, foi Aude AE a dé Be, AN Sai está. 
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quod me prius quàm vos odio habuerit. 


fcitis 
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pikne fai Vyelt, fo hatte lieh die V Felt das .jbre: Die Steil aber nicht jr JA PR 
pi i 
€ , N "ës e n D e M T3 
exemplo. A TUY, ZIN Ska kerek a plv 9140.6 CA TE vom uy Al 7? x 
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"tbun euch in den Bann: Es kommet aber die zeit, das — Pe. "P 
D D P4 p , nm 
ö Sox levas, dizy «eec epav ol Osp Auredar, Br 
interficiet, ^ putabit fe preftare Deo cultum. 4 
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Et Cum venerit ` ille, arguet mundum de peccato, 

d. Vnd Vien kompt derfelbig, der coira pua om dis Preis Gmb die Sünde, 
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- c , ^ T © H D H Na 
fya; Seit dur Ale réng Amy im emp en ri kn 
habet funt mea: propterea dixi quod accipiet de mtos 
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N & accipietis, ut vefirim | gaudium fit perfectum., Haec: 
fo Ferdi jr nehmen, das eher fre??de fe follenkommet, ag. DIE 
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^ Pater diligit ^? Vd 0 0» d$ Av 99 omg: qua uyab Kéi 
omnts dil; vobis fim rogaturus. Ipfe enim Pater ` amat v0$5 p 
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uod fcis emnia, ' mec opus efttibi ut quis te roget: per hoc 
was du Siff allesing, nd Éedarffeft nicht das jemandt dich frage: Darumb 
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quen, das jhr zerfiriS?et Bardet, ein jeglicher in des feine, ` $ud mich alleine 
D E ^ , Ibo NC 7 t D H , D m 
adın, xg] Cm api uO, Ze d TAMO ET PEP EML. 
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me ‚in mundum, ita& ego mifi eos im mundum; 
mich im die VU, f auch ich Sende fe in die WPalr. 
Eia] eyo Anedi Susy arte sek, va véi sis Zoos, ER 

Et ego fandifico meipfum pro eis, ut & ipfi fanti- pro dıfcipu- 
2. Ich, beige mich! Selb für- fo, auf das anch fe gehi- la, & illis, 
epson orv ZE ara. Go A tow pen ef zërap, 1% difeipu- 
ficati fint ` per vetitatem. Non autem rogo tantılm pre ` eis, lorum ex 
liget ferden in der VY arbeit. Ich aber bitte nicht allein für fies f PM e 
, ` $ 7 N » a o Eri Grat. 
e) X «Ei vof) "n5tugpy]av le smsen qf Ad ée Zug, 
fed & pro. ijsqui credituti funt ‚Ber ecorum ` fewmonemin mey 
Sondern auch bor die, f? glenben Sherden durch jhr Fort an mich. 

2 p ^ N Z 5 , Nd 

Sita m] Zen ën, xalos e maTo Cy d? sayo ca 

Ut omaes: ` fint. unum, Bour o Pater — in me; & ego im 
21, Auff das [fe alle fiin. eines, gleich $9ie du. Vater iy mir, Gnd ich dm 
ei, Zus X, aum Cb uw èv. gengs qu d age, En 
w ur & ipfi im nobis unum fint: ut 
dir, das. auch) Je im $us 


Ade. 
mundus: credat 
eins fein: Auf das die Vejt gitmbe 
en ot ut Zadeeihse, De Kay iya didaka, eure Tl) dean 
quod tu-me- miferis. Et ego dedi as 

Ves. du mich efant habe. 22; Vyd ich habe 2 


5 7 Ge 7 * ^ NCC en ar yd 
37 de dungg' put wa nay gy, 1042; "Ug ep ET pv. 
quam déditi mihi: nt fint unum, ficut & nos unum fumus. 
die du gesehen baff mirz, das ffe fein eins, gleich Gëiefpz, eing fäin, 


[04 , y > ^ 
iye "ilex way ec £v, 


gloriam 
sgeben. jhmen: die, Herrligkeis 


N D ^ N MN NAT. \ 
Se Ey. ty aUmiSy Y, oi Cy fuo, 
Ego in eis, E: tu im. mé; ` ut perfecti fint im unü, 

B; Ih in ` "Auen, Gnd da in miry. a 


A "fF das fie Sollenkopgmei fein im eines, 
$ H 2 d e 

(pe A OT e 29x", Zo on 

& ut mundus 


Mt Zerrzehane d iom 
Bud die Kl 


Cognofcat; quód. tu me mififti, & — dilexifti 


erkene 0 des dy: mich Zant baf, bnd. liebe 
QU T$; 


EVANGELIUM 

N * Käch yu. P , D D E 
abe, seine pamos kai, — Sema, Jera Ia Zeg Ey 
cos, Gcut ` dilexi(ti me, Pater, cupie ut ubi egg 
hie, gleich bie du liebef mich. 24. Vater; ich Sul de Wo ith 
ént, HAKAI Men ips dm; Ge didungs pot "wer Janguo i 
fum,  & illi mecum finn quos dediti mihi: ut fpe&ent 
bin, auch die bey mir. fun, die du gegeben Aaf mir: Das fie  [ehn 


Brat DÉI N \ è v. E % ATI ; 
wt Jefus iplo Tl) fun A Edungs pu om NIAT ME T 


pro omnibus . 2 Fr Ex 2 v 

277» illam meam. gloriam quam dedifti mihi, quia dilexiíti me aufs 

J ; S mein Herrligkeit . die du gegebö haft mir, den du haft geliebet mich eh dé 

| Georg TS i de Ale win X, à 19 Ge 
| gla Corns CHE, Ava wá mp, % à xóm ue 

| jacta fundamenta mundi, Tute Pater, mundus nO% 

d gegründet Ward die VVelt. 25. Gerechter Vater, die VVdt bg: 
V " TAN x a UM e e! 

| Sa ees yo di ar m, X sm Zaang, in eg BI 

u me 


n eognovitte: -ego autem cognovite, & ij cognoverunt; quod. t 
d net nicht dich : Ich aber kenne dich, 9nd die erkennen, das du mich 


Sarica, Ke] Eyaym aumie cH 7 vovg y A 
ii miferis. Et notum feci eis tuum nomem & 
gefant haft. 26. Vnd ich habe jhn kundt gethaen deinen Nahmen, nd 
ae ier "re ý Anen Ap dieimee ue, ER ap Me 
notum faciam: ut charitas, quà dilexiti^ mé fit in ipfi 
ES kunt thunjnen: Auf das die Liebe , damit du lichsft mich, fg "8 jm 
0772. e» evTüs. 
ée cgo in ipfis. 
Gid ich im jhnem 
` e" D e ^ , nm ^ D » 
| Tranfit eum Am àras Niege Ss Ae ep Tig au wäi ct 
| difcipnlia Hsc quumdixiffet Jefus  egreus ek cum fuis dips 
korreutens 1, Da folches geredet batte. Jefus gieng er hinaus mit feinen Jw D » 
Corona Ti yamapps ey Kédyoy, "oru jr x12 Qo 66 07 eg: 
, in quem introt 


ubi crat hortus 
Kidron, „da Pia cih Garte; 


trans torrentem Cedron, 
fher dn Beh 


"ee 
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c ^ N. € A PES, 
am; Kol cT. oi uoi iles. d iiu às d mt2ndiou, au 72)! 


iple "a ejus difcipuli, Judas aurem qui prodeat eum, ' 
Jen Ind feine Jüngere, 2, Judas aber der Gerrieth E 
$ ` R ^ TET 4 KA 
gda xý my nwy Ze A Inrs eudt AAKG exa Pu 
BOverat etiam locum, quia Jefus ^ convenerat frequenter. illuc cum 


Pai: anch den Ort, denn Zeie - Gerfamler fich oft dafelb mit 
ed o vd) yaniy. Bro gy Téda; Aafen hi THORN, X Judas due 


is difcipulis, Jüdasergo quum accepifet ` cohortem, & sit ae & 
deinen Jüngern. 3: Danun Judas batte genomen za fich die Scharr end Judeornm 

i b 7 ` H i , » e c ad capien- 
€x och Pe w Baeiseiup Vire: drem CWA H Chri- 
à Ponüücibus ^ & Pharifgis miniltros, venit illuc bd 
der Hobenpriefler $54 Pharifeer Diener, kompt er dabin mit 

A N'e e Ka D , 

Qaror $ apando véi ooon $ Inese Y» ler 
laternis & facibus, & armis. Jefus itaq; fciens omnia 


Fackelln Gnd Lampen, — Yndmit VVaffen. 4 ges als mu er Pafe alles 


"A n 3:38 D N u ^ ^ 

TÀ Soot dA? ab, ey amy eb Te, Ta an; 
qux ventura erant fuper fe, egreffus ` dixit eis, Quem quxritis? 
Voas begegnen Jolte  - jhm, gieng er binaus 9nd Besch zujbsz V Ven fuchetjr? 


$ AUG y euo, InmEp Tay Nalvoasor, © ner M 


Refponderunt _ ei, Jefum Nazarénum, Jefus. dicit 
T Sieamtbborten ` Abee, Zeien Bos Nazareth. Ju" friche 
Lë ^ RAV AUN \ e d N L fe 
Sim, Eya eu, lido di $ quoad au», Are wg 
tis, Egois fum, Judas autem qui prodebat ^ eum, fabat $e 
Sujon, Ich bins Judas aber der Serrieth ELLA fund auch 
D * D ^ T H H t w * 
PET el, Ja Os gy wii H7), 20] EYO eM, DARAY ER, 
a d D D * KR w 
sum ipfis, Ut ergo - eis dixit, Ego: is fum, abierunt d 
e S A 
A Ihnen ^ dy Als nya Jefus zu jhnen drach, Ich bias, ` Bis bes fie zu Badge 
AM iU ? : V ~ : 
TE OmU, vd Enoy "dit, de Emvooamoy dy oder gri: ton pre- 
retrorfum, & ceciderunt humi. Rogavit ergo cos it - Fermit, 
rück y y ; 
Wi 


Pud fielen zu bode. 7 Da Gorete fe Aher- 
^ 


SES 1 PU m H e 
rum, ra le 5; 70i A GT, Iyrgy Tay Nau oy, 
Ces y 2 Zenn Sole autem dixerunt, Ten — Nazarénum, 
3 ? Z re Schei jbr f Se ab prachem, dion fen Nazırab) 
L!H 


^ ‘O luc: 


: EVANGELIUM j 

D ke D J, 8 € éi m Ta 5 D v 
So Ipez; Daue M, emt — wi, em ty apie e SÉ 
Jefus refpondit, Dixi vobis, quod ego is fum: Si erge 

8: ` Fefüs  autGbortet, Ich pabyrefagt euch, das ich: ^ fey: Suchet den 
flea ipi Que série Ain, Bla 20407. A hs yO 
quazitis tne, . finite hos abire, Ur ` compleretur. fermo 
jbr mich, fola(fet diefe gehn. 9 Auf das erfüllet (perde das V Fort 
w Gm im Ge Yaarım 6L el fva, Be. Iedunds 


«uem dixerat, ‚Non perdidi ex^ ijs quenquam; quos. dedifi 
ffelebes er faget, Ich babe Gerlehren der kein, . die du gegeben haft 
ý ` 7 7 D + D 
GH » „rn de^ Eva. Sy Eio. NGAO px ey, anur 
ZC VIAM eer Quum haberetautem Simon Petrus — gladium; eduxit 
«bo ren, voir, 10. Da hatte Simon Petrus, ein Schöserdt,. End zog AUS, 


TAN MM M , 7 Ar ein ee, ` 3 
ei «di Eau Ty TE oärgtae d dier, xg] DN ENYN U^ 
eum, . &  ‚ferijt Ponti&cis Servum, &. -abfcidic ` €)U$ 

es, Sud, fehlug wach des Hobenpriefers Knecht, Gad. hieb jbn ab Jg 


«bh made. fr dèc Zus Td déis Ma» 
dextram ~ auriculam. Brat autem nomen, fervo. Malchus. 
rechter Ohr, Fund bieff der- Knecht Malchw. 


% 

Delay Sv ô Ins, n Dëzeg, BAAS cs id naxuee “6 sie 
Dicit ergo Jefus i Petro; Immitte enum gladium 1m di 

11. Da Zoch juu zw Petro, Stecke dein Seboserdt m M 


Syx lw. g p zia. UO TÀ T. mmmexor v ya déduucy abi: 
vaginam. An new bibam poculum quod mihi dedft Wi 
Scheide. ` Sol ich nicht irinchen den Kelch din mir gegebE hat wë 


gudáti, sier Gun eran véi V aart: «gj oi Ve" 
Iun Zeiam rer ? Cohorsigitur & tribunus & mon 


primo du- "ter? 12, Dic Schaer aber, Sud der Oberbeupiman, find. die Diener 


unt ad An- 4 A e 3 > 
(mr mma Isdra gwt abaoy TOV -INTBY , KH 
nam. "e > 
! Judzorum comprehenderunt Jim, & 
der ` Juden, v ah Rer Jf, e S ou Kal 2 Q^ 
WES Ce d X, S " N d^ AL » 
de ia] tech qu TOV TE ev CHE AVY AD CES Gage 
Ét abduxerunt enm primum ad. Aonam, (eratentm Caipht 
ti D f > 
13, Vnd führeten,, _ Aën aufs ef zu Hannas, (der phar ae 


vinxerunt E" 
bunden- JD: 


merja 


(Cw 
U 


'-tificis | aulam; 


Pus $ 
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werde, op, naye T. Sutor Teutosug 49.) . Se]uy, A 


Sch 
focer, qui illius anni Pontifex erat.) ^ Eratautera 
Schböcher, 9Selcher des Jahres:  Hobepriefler Ser 3 t4. Ey Bb aber 
Pr db Ob D B > 
Kaiadas, 0 7$ Ladai zv MS S AEU dote, “oh e» ion gro Caiphas 
"Gaiphas, is Judzis ^ confilium dederat, quod conferret- unum Pontifex. ` 
Gaiphas, der den. guden rieth, es Here gut, das ein 


eva may Sor Aide VE 79 Aag. B Simav ien DE Peru; in- 
hominem mori pro populo. 


Simon Petrus aut? zroducitur 
Menfib ` 'Pürde $mbgebrache für da Volek,” 


15. Simon Petrus . abcr in aulam» 
Vend nd nri, xò $ AAO ged, à N cnc Qe weide chon 
fequebatur — Jefum, & alius difcipulus, Ille. veró difcipulus per difcipu- 


fete jl mach, $4 ein ander Jünger. Derfelbe jünger EN 
3 » wei N ES SN rs è : n a 

Av T Zeg Was, Mei uwa mA Ye vd Igt2 ag 7h) e p 

erat Pontifici notus, & fimulintroijt.cum Jefu in Pon- 


Psar dem Hohenpriefter bekant, Dad giengbinein mit Jefu in des Ho- 
eins séid, Bo di Um. ana Za wege TÄ dor. 


Petrus autem ftabat foris ad oftium. 
henpriefters Pallaft. 16, Petrus aber fund darauffen für der Thier. 
^ Ww oC y e ` v ER » ^ ^ Ke 
ELM gr o AMO d Awer Ae zl SAS DAMES On, wéi 
Exivit. ergo ille alter difcipulus qui Pontifici notus erat, & 


Da gieng binaus der ander Jünger der dem Hohenpriefter bekant Fiar Sud 


em Th Justus xy Amar "Ti Déepoy. AC T 


loquutuseft ` oftiariz, & introduxit ^ Petrum 
vedet wit der Thürbiterin)$ud fübrele: bixia Petrum, 17. Da (brach. die 

/ ` ^ d \ > D 4 D 
CO 4 KE Td Droe, Mz wgj à c) ca rére Ty. OV- Kee iaa 
ancilla ofliaria Petto, Nonne & es tu ex iftius ho- zum ancilla 
Magdt ` die Thürbüterim zu Petro, Bift auch nicht du einer diefes Men- 


s ^ d negat Chris 
Dreams var ; Cart, A644, nc ép, 


Dixit erge 


T B Einer IE Rum, 
minis, difcipulit? ` ` llle dixit, Non fm, Stabant ` autem 
Sehen Finger? kr Bach, Ich bins sicht, — 1j. Es flöndın aber , 
4; à "T 


KA CETHE Y mimino Te; Elegir, Ze de Wire, 
fervi & , minikri congefferant 


abe Knccbic Gnd Bier fad 


prunas, ^ quia erat frigus, 
Wi Hen gemachet e Kolfesber, don ea Pier kalt, 
Lili 2 E 


YvANGCELIUM 


Kel Dës anert, à MEVO MUN P 
zt b. aee dà o eug pt? 


A. , 


erw autom erat & Dana cum 


&.. calefacicbant(e -P 
find $Rarmexun fich. Petris abr found bey 
SÉ ; : 


Pontifex pian Dr Si 
lefaciens fe. 


gy ATTI NEDITHTE 4 

Czipsar ro- Pontifex ergo interrogavit 

PI Zefem> met fich it. Aber der Hoheprisfter fraget 

de dií cipi 4 B PR I D 

e Ze wind man ua wind. wé DE amd zig Manns. 

fih. , fuie difcipulis, & de ipfius doctrina. 
feine Jünger, fnd $;b feine Lehre. 

$ d 9, Nr H ram? 

Drewe JA aud’ Eya GALAN MEINTE Td YOT Un". 
sefpondit GE Ego loquntus fum aperte mundo : 
antsoertet ` oe: Ich babegeredet ` Po © entlich für der vyelt: IP 
ms y / % P ~ ~ ; - vi o Tí 
séidaza muon C T) Eugen, KH oO GH ipd, OTE qe 
docui femper in Synagoga, & in Templo, quo undi 
Babe gelehret allezeit in der Schule, (nd in den Tempeh, d^ 

xd) tAd Ayaw PERS) ouge 

& loqnutus fum nihil in occulto. 

dt nitbtes im. berborgen 

` 
71i 
loquutus 


" d'ac qun Qna TH » 
^ Judzi conveniunt; 
Juden zufammen kommen pnd habe gere 
dregdlae pi: Ir cpm Ch. und 
interrogas met interroga Gand 
frageftu mich darumb? frage darumb die, Spas icr St!" 
Dtm Pot yne ide Bau dan, à og em. 
pori p^ iphis: ecce, hi (ciunt que ege dixerim; 
Ü stub zujhnens Siehe, diefilben Shiffen,, Pas ich gefagt habe: 11 Soiches ab 
>.“ v * T7 3 
lc Séng v2 Axa ngeradu es quae os v 1508 
eumdixifet, dedit — ex minifiris unus qui aftabat 
redih RI der Diener einer die debt) Runden 
HM x KA D D ~ 
moup emo) STW 9040/91 nd vont 
pim» dicens, Itane refpondes Pontifici ? 
Backenffreicb ind frach;Solteflu Al[à-antSeorten dem Hobenpric]!* ; 
D / , Lë, , ^ , 
yore e pt avid & &€Ao Ane KVMS j po ori Qnm 
se(pondit a; fi loquutus fum male? teltare de 


use Baht jeh gerede sia? f Apel? 


bift *- 


et LIA 


H 
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A ~ á N 3 

a dè ru n digas ue; — d (oA iewer 
fn |^ bene cur czdis me? ("Annas ergo milerae 
Habe ich aber recht geredt Döas fchlegefTu mich?  -214. ( Pad Horsa fandte 
i Í e ) e Get H ^ 0 Di 
Y Ty BEA, TEIS mr 2etcoto) Kaikan) 
Bum ` vinctum ad Pontificem Caipham. ) 
ibn gebunden zu dem Hohenpriefler Caiphme. ) 
"e (Os Dé "m feo x KEE TEE 
trus autem Baba, & calefacicbar (>, 
trus aber fuad, 9nd Garmet fieh. 


ei & Cay uy ars Hauch ; Can, "ev ont, % Amer, Oo 
iu es ex ejus difcipulis ? Ille negavi, — E dixit, Noa 
du einer feiner. Jånger? Er Perleugnet aber Gnd/prach, Ich 
29 z > 2 D 7 2 > \ 
au, BAM or cn mdy w Dentes Páran, vyjeyic 


fum. Dicit ei quidam ex Pontificis fervis, cognatus 
bins nicht, 26, Spricht einer: des 


fg d 
d» Ze UU. IIg- ! 
Simoa: Pe- Son Ra 
2j, "ipsos Pe~ Di term 


o X os megat Gbri- 
Gr M D fum. 


Dixeruntergo sei: Nonne & 
Da fprachen fie zu tbe : Bif nicht 


Hobenpriefters Knechte, ein gefresidter 
, , U ^ D 

&» 8 li yb Aner er £xoyos, ax. dÄ 
tjus cujus Petrus auriculam abfciderat, Nonne vid; 
des dem Petrus das Obr abgebabben hatte, Sabe nicht 


X479 MEP cU | Havana M Iéze(Qe mes AY 


(ya er C) n 
cgo ‚te im 
ich dich ine 

S » X9) Sa : 
horto cum eo? — Negavit ergo. "Petrus rurfus, & farm VOe 
Garten bey jbm? 37. Da Serleugnet ` Petrus ^bermabl nd alsbald Vi fiim 
, 5 73 y * " i Chrifl um. 
&Qurqary Avis, s AYS xy my Iyrgy 2m TY Kai Qa 


emtivit ` gallus, lum 8 ` Capha 4 CPNS 
krebet. der Haha. 38. Da firten fie GI Caipha _ ad Pilatum 
P ` 7 s ECH ` E H » x D duci * 
frm garan, vy QU. Gate de Ce T 
in pratorium, ipfi. non introierunt in 
fir das Richthaus. Vnd os Pia frühe: Vnd fie giengen nicht in das 
mearlaern, ira pi Mare, 
Pretorium, ne Polluerentur, fed vefcerentur, 
Rıchthaus, auff das fie nicht Snrein Pom den, Sondern Offern een mochten, 
3 EŻ% Aey uy ð Dir TOG ST 27 ; KY am, Tivæ 

Exivit Pilatus ad ent foras,  & dixit, Quam 
Pilatus zu „jhnen heraus, bna hrach, ` Fro 


Lil E Pige 


Ducunt orgo 


Ius nesis EI - 
fite Iudeis EE 


vm, 


EvANGELIUM 


Diele RATUJE Eh N xT re ol lor i ër Ame | 
aífertis — accufationem adverfus huno ^ ^ hominem? Refpon- | 
bringet jbr für Klage bider ` diefen Menfchen? 30. Sie ant- 

fum xdi Amy uud! un ty SrO gnomic, ce av mtt 

erunt & dixerunt ei: nifi effet ifte maleficus, non tradi- 
Pforten Sad Brachen zu (bm: VVere nicht diefer ein Vbeltbeter, nicht hatten gp 


D 


dinge emt m. Se Kim gy 6 Adr O aur Add 


diffemus eum ^ tibi. Dicit ergo Pilaclıs eis: Accipite 
Gberantbsortetjbnen dir. 31, Dajprmh Pilatu zu (neg: Sp nehmer bin 
CS Bi N ^ / SN \ ` eg 4 
A; emt, Kéi veitale autò x vo» OR vonw. p 
vos cum, & condemmateeum fecundum ` veftram legem. Dues 
je jin fad richtet jhn mach ehbern Geltize. Da pre" 
2» à Iedas eura Hpi ar BEL MAT, Yarın are» \ 
ergo - ludet ei: Nobis non licet quenquam trücidarez: 


die Judin zu jbm: ir dürffen niemandt tódiem. 


j^ 
< £ ~ ^ » ut 
ë ra ww ó Më, a weg, a 67» D i 
Ur e impleretür ` fermo Le, quem dixi figni 
32. Anf das erfüllt fPurde das V Vert jeu, 99elcbes er faget ; deet? ` 


€ 4 M L - » WË, 3 Ti 
mie Javaro nuE Sabınmar, BEIM“ ar’? fi-! 
ha morte futurum erde ut moreretur, Introivit  €7E9 — e 


veier Todtes ^ er Goin de erbin. 33. Daging hinein y 

D D ^ w H ld 
rar miu oe T neailmerv, X, ënger qoy Inte t uis 
latus rurfus in pratorium, & vocavit . Jefüum; dot 
latus Pëider ins Richtbatus, Bed ref Zu, fn Le i - 
gud: Ei oe $ Beie India; B'O Ins#s Liege? 

ei: Es mm Rex Iudaorum ? Jefus réfpon n 
an jhm: Bn der König der Juden? 34. Jf ante \ 

e E sh" >, x ^ ae ' 
er Atyüg w Tan ag’ taut), a em e an de | 
ei: Diis tu hoc A  teipfo an dixerunt dbi all > 
jbm Redef du das Son dirfelbfl, oder babens dir gefag! andert T 

æ. t " 5 ` , A U 
wiën dro ie: Zeit: Min am 2 por S 

u 


mc? Pilatus refpondit, Nunquid fum. SÉ: 
my ? 35. Pilatm _amibhertet, Bin ich ; 


Joanna Car. X VIII, 


320 


Aë A H La. "e , ^ (da L e : ef x 
VO vh» T6 EyOy ^! 9i deasga nwoidwrgy H 


tua gens ` A Pontifices tradiderunt te mihi: quid 

Dein Volek ` Gnd die Hobenprie[ler haben ene dich mir: Fa Dechant 
1 H x " A e D D ^ D 
dëelaae ; CRT dree M, n tun y Baniáa 
feciĝi? 


GE Qualis. ves 
mon Gr, & quas 
Aë de ejus res 
» y ES © ^ » d D, 

" 9» 9 euy Bamisa Cx Trug 


Iefus refpondit, Meuns regnum 
hafin gethzin? 36. Jefus antöbortet, Mein Reiche 
v së 

Zait Cx tróts TW Tus 
eft 


ex hoc mü mdosi firefer — meum regnum ex hoc 
nicht Gas diefer Efelë- o. Ef mein Reiche Son diefer 
Ty D e Dn A t D - N ; v yA D N qm. 
X97 WY, 0i. EMOL oi Uno oy nyavılay va un 
mundo, mei mipgiftri certarent ne tra- 
FVelt, meine, Diener Farden kempífen darob das ich nicht Gey- 
eg. vn A Dr deng d tpe „Ban 
derer- 5 Judzis: nune autem non eft meum regnum 
«ntVgortet fGurde den Juden : Nun aber id niche mein: - Reiche 


Ada contes ` He Elmy Ze 5 IAN steck, oui di 
hinc. Dixit ergo. Pilatus ei: . Numigitur e tu 
fon dannen.. 37. Da fprach Pilatus Zu jhm: Dennoch fe bifn 
ai , H N , 7 d'en 

Bands 3 à Ing DNEH eat, X A&yag, $i EYO eu Daa, 
Rex? .- lefus refpondit, Tu dicis, quod cgo fum Rex, 
ein König Jefiis: _ Aantbhorter, Da fagefis, Ich bin ein Ka. 
N ; , - equa : 
Abg. Syd Meus Ag Tu», % Aue dr zip p 
Ego  natusfum. in hoc, & ai hoe vehi 

nig, lob. , bingeboren da. Zu,. Bad 


N 
gu. 


in munduni: 
kommen in. die ut feritatem 
rw, a. Me'oTU 016-0 T aA. Nas A Cat "Z6 TT mundo an~- 
mundum, ut- teftimonium dem veritati, ` Omnis qui ex veritate Numciet, 
"Pet, das ich Pl zeugen de P Varheita ` Y Ver 


aws. der P arbeip^ 


` 
z 


Ti 

Dicit Pilatus ei, Quid 
38. Spricht ` Pilatus: zu jbm,. VVas 
21] Ten, EEmAdE mw weis cé: IN. 
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va Za 


, Ns 7 D D A 
ez pilar. 2e Hy de Zu el TTO UTE gu p 70 » à 
fepelire. Erat autem in eo loco; ubi fuerat crucifixus, MI 
41. Es par aber an der Stette, dasr gecreutz iget Hbardyein Gë 


» Kei 2 
fis in mso AI vd ien Seit ae, tà A Se GE e 
fepulcro ins in horto novum monumentä,in.guod quifquä nond pofitis ^ 
horto propé fndim Garten. ein neb? Grab, in ffelches: miemant, je gelegt i 
P wi Wie m M x Vs 
Ierufalım. ga’ Ex Ey Sauer zt Inn 2jg riw muegrrsun ech WE 
Ibi ergo pofuerunt.. Jefum propter tparafceven Lune 
42. Dafilbfi bin legten Ze Jefum Smb ` der Ruflages egen der Zug? 
Ze a pua tyyos H? 
uod illad monumentum propé effet». 
dießbeildas Grab nahe Par, 


; CAPVT XX. 


begraben, 
Sepeliturle- x , 


Die verð primo hebdomadis venit Maria 


"P dè wa Tay ef dran eoxemy Magha # 
kompt Maria 


1. Antinem der Sabbatber 


\ O , y -— , ` w 
Anyn NEH KIONA EN $m G6 30 penyes 
tenebrz adhuc cùm eflent,ad monumentum; 


lene ` mane; 
zum  Grabt 


kna frühe, da es finfter noch far, 
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- z ^ y I ` ` ve 
Aldor Solar cw v. pinus. WB fette 3% EO ET WICIE Marin hum 
lapidem blaan à .) monumento. Gurrit ergo & venit ~ad ciat Petro & 
Wer Stein Ebeg Far fom Grabe A Daleufft fie God kompt zu Io anni Jaa 
‘Siwaya Dizecn xol eege = Sen ua wil, ov H Inc zc REN famin fe 
Simonem. Petrum ? & ad alterum diícipulü,quem Jels amäbar, ie pond, 
Simon Petro, ; (nd zu dem ander Jünger, Gpelchin Jefus lieb hatte, FARA 


* x a ; + x 
ug Acl «usa; NEKI my Riet da T bugs, Kat 
* dicit- eis: Suftulerunt Dominum è monumento, ër 
$54 Jbricht zu jhnen: Sie babe Peg genomen den HErrn aus dem Grabe, Bad 
€». d'an mE mrov adi, Serie dy à Àite Q» véi 
"^mefcimus ubi. pofuerint ` "eum. Exijt 'ergo Petrus ` Se 
Richt pian Gbit 650 fie hingelegt hahen jbn. 3. Da gieng berans Petrus Gnd 
P eO» ua rus; Kei 10x06 eg. 7à kunpaoy. Be’Ereexor Petrus . UB 
ille alter difcipulus, & venerunt ad monumentum, "Curtebant aner cone 
der ander Fünger, nd kamen zum Grabe. 4 Es liefen‘ tendunt ad 

^ - e M "a v J 
db d'An Auf véi 6 AR“ uera; (1D) TT RE TH V teg 


autem ` duo fimul: fed ille alter difcipulus "pracurrit 


eitilis 


aber die 266een mit einandersVnd der ander Jünger lief zu Vor Sehneller 
M > ot ? 
Dieu HE ogärë: ée n banän, ` A ewen, 


Petro, venitd; prior ad monumentum, Et 


incur- 
em Berg, Bud kam ` een zum Grabe, 


Se Kucket bin- 
x : A Rd " , » v ` 
nö Baim vi ohna Aula, CY ‚re aile de "Ege 
atus vidit lintea `. pofita; fion tamen 


introivit, Wich 
win Bud fiebet die Leinen. gelegt, 


Er gieng aber nicht hihein, 6. Di 
Zen Toy Zipay Hrs, ararshar eur, Kai CoA Day ec 5» 
nit ergo Simon Petrus fequens eut; & 


introivit in. 
kam Simon Petrus nách 


jm, $nd gieng hinein in die 
^ D ^ amp D D 

ban, ©, Jenga m rin xuy, Ka 3 ck) esos, 

monumentü, vidit; lintea. . pofita s, Et füdariumi 

"Grab, find fiehet die Leinen gelegt. , 7. Vnd das Scheißeuech, 

xiQaMg UI) doy PVP md, bovin were 

caput ejus- fuerat, non éum lintéis pofitum, 

nicht bey die Lünen ` geht, k 

Nann CNA 


EVANGELIUM 


Wë az ` y D " e w 
ai mol GumeäAruulluer es a nmn, Tin & 
. fed  feorfum involutum in unum locum. Tunc ergo 
fondern beyfeits gesickelt an einen [ondern Ort, 4. Da gieng 

éA* 


Veit di- oj t véi à ARNO uarie, $ marO s 7) ponu 

Ze dog incroivir & ille alter difcipulus, iqui prior ad monumentum X° 

ce ` hinein auch der ander ` Jünger, der of zum Grabe Le 
H EN 

ER Bän, wei éis X ' ddrisxucty. de od éz 29 dan aim 

Nondum enim noverant — ve 

die. 


nerat, . vidirg;, & credidit, 
9. Dennoch nicht Göuften f bir 


niunt corpus 


Tifin men Siar, Gnd fahe; Gnd gleubets, 

D S Ian a mi , ^ ZA? 
gaplo, in da du Toy CA venpuv Gr 2eütgie Se 
fcriprurá, i.e quod oportuiffet eum à ` mortuis refurgere. p SCH 
Schrift, das er mufte Şon den Todten aufferflehen — 1^ >. xd 
Doy. By dd yyl az mes tags. Madre de pm 
runt ergo — difcipuli ad fuel, €" Ser od 
gen die Jünger. Wider zu fammen. n. Maria 49m, e 

` ^ " D Ce? AAA 
me Tà mıyumon xocuscm tgo,- W #9 EANA TES ie le 

ad monumentum -Hens Toris. _ HE 26" eenz quU 

für dem Grabe Gnd Seeinet daranjfen. Als nun fie beinet E 

PULO 


Maria fiditétg Tà apen, — & Ka) Jemen Quo wypiAUS e. bar 
jn monn- in monumentum. Ec vidit duos angelos » greifen x1 


mento duos in das Grab. az, Fn fiebet -z9$een Engel 
/ zi ^ qu quan 
£yob AES e den 


angelos, , ep 7 a ~ 
s xat opp ge, Qa «eig Tj KEDANAN y KA x e 

fedentes, unum ‘ad eaput; & alterum à Si pai 

fiizem einen zun Heupsen, gnd den andern ZW, SCHT. 
H m ^" H ze € 

(zu yeah Tà wur 74 InrÀ, GR poris: dixerunt 

ubi jacuerat corpus Jefu. n ben 
13. Vnd diefeloen [pnt y 
, g 16 


da fie hingelegt hatten den Leichnam Fefits 
AUTH pora, 7i xAm4uQi ` Atyd annis on 
Mulier; quid fles? Dicit eis; 


164 : Pam 
fuhulerunt `` eint 
qnomm m 


ei dy 
zu jr, V. Veib, 9944 fheineftu? Sie fprichbt zu ihnen, Sie habe $94 nim mg 
ce 8 wé a 4 
l Kiem X, o% dida, wg Eray autos 5 ve coa dixit 
Dominum, nec fcio, ubi. pofuerunt eum. | A wd 4ls e [4t 
y 9 pad 


Eve, $ud ich Weiß’ nicbt Debt fie gelegt haben] br 


Magdalena 
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H Led e ^ X x > . 
4y , » NUS suy D ^" x 
ug, epa Qn Hg T EMITA, X nos TOY yc £9 £94 TM, X, COW 


hxc, — converfa et retrorfum, viditg;' ‚Jefum ftantem, „nee 
das, Sbandte fie fich zu rücke, nd firbet Fefum ` Bebe, $nd$9eiff 


WI t m A A fi "M » ^ 7 Li 
nde am 0 Luc te, M A6 8 Inr$6 QUT) ; Tuyo, p^ 
fcicbatquod Jefiis: effet. Dicit Jefus. ei, Mulier, quid 
wicht, das es Jefus ifl. 15. Spricht — gefus, zu ihr, - VVeib, Bo 
: ^ >». "P D » N t x, 
wies Th Cals; ang chim Ze te A Kaze, 
ee ? quem quzris? ^ [lla putans efe- hortulanum, 


'Bbeineflu? FVe füchefiu? Sie meinet ses fey der Gartner, 


» L4 » N 5 e = = 

A64 eumd . Kuss, €t vv SÉ ëetene AUTÒ, dm pa wa seJ- Ji appas 

dicit ci: Domine, fi tų afporafti eum, dicito mihi, ubi pofue- "e! Marida ` 

Pnd fritbt zujm: HErr, bafiu Süegeetragen.— Ale, - fo fage mir, SSohin haftu 
725. \ p De Ss x 

Ka erop, xy E Ze, Së A644 é Inadg abr, Ma: 

Fs eum,  & ego eum tollam. Dicit. -Jetus ais ANS 


“gelegt Am, ` (o Poil ich jhn holen, 16. Spricht efus zu jbr, Ma 


x x P 2 ; » ^ 

ea Zrapam Gaang At eur, Packen, ò Mena 
ya Kee eet illa dicit ` ei, Rabboni, quod dicitue 

rin; Da VPandte fich fe $ndjpricbt zujbm, Rabbuni, de beiffeb 


Nddomarı ` $864 o Ice oùt M3 une EN 


. "Magifter, ,Dicit Jefus, ei, Ne tangas me (nondfi enim 
Meifter, 17. Spricht ` Zeie zujbr, Rühre mich nicht an( Dë ich noch pig 
H 4 H L4 , ` 2 
erausge eos TOV pg waneg’) WopsUR ài WEI TH; jug 
afcendi ad meum Patrem:)  Sedproficiftere ad meos 
bin auffgefahren zu meinem Vater:i) Gehe aberbin zu meinen 


POETA % erre a Tg Aya Gov ie TÓV psu Gaio ro 

fratres, & die eis:  Afcenda ad meum Patrem & 

Brüedern, - God [age jhnen: ` Zb fahre Auf zu meinem Vater Gnd 

Ji erte naj wg Ocy wéi luy Ory, Se Macja Ñ Maia vc. 

vetrum Patrem; ` & meum Deum & vetrum Deum. Maria nunciat die 

zu ebbrem Vater, Gndzumeinem Gott 9nd zu erem Gott. 1$. Maria füpulie. Ie- 

Medo Aya Eoxemg DA Ay Eon Tal uayılars, em iess fm fir- 
agdalene venit annuntians : difcipulis; ` quod vidiffet rexiff, & 

kompt frdTerkündigt den Fingern, ich habe gefeben ^ fe $i um 

Nann 2 zu deo 


EVANGELIUM' 
viy KÚLAN X, mim amv art, Beojme E» olin "deet 
Dominum, & ea  dixiffet fibi.. ` Quum effet ergo vefpera., illo: 
des HErrn $nd folches hat er gefagt zu mir. 19. Am Abend. aber deffelbigen 
Tj mia muy an God TV, % el wow xexAac yR: 


TZ uten 
dir. primo hebdomadis, & fores effent claufæ í E 
j V\ussabbaths, ` Bud die Thüren ferfcblo[fen Parets: 
Tos laufi Leg d yola Zeng euer Ale vor Dior quy Iud eA v. 
foribus fübi- ilicubi difcipuli erant ^ coacti propter . metum Judzorums 
do apparet da: dii Fanger $9zrem  Gerfamlet Als forcht für den Fudens 


per Afen e Iud Ug Ai Son Cte 7 UP Kd. ^t9d eme Era’: 
ERD. Genie Jefus ftetirgz in medio, Ar deit "eis: Pax. 
Friede fd j 


kam Zeie Bud trat mitten ein, Bad Gericht zujhnen ` 
| Vp. deal ` nm. 5 Tm elc» avmig vig 1000 xp 
| vobis, ; Et. quum dixiffet hzc oftendit- eis. manus í E ? 
| wittich.. 30: Vnü-alserfagte der, — zeigeteer jhmen de. . Hende M 
| ES - < ^ / ` y d vos $77 
| / wurd lp GTA bo, ponens £y, gt uala idàxits ar 
faum latus, Gavili funt. ergo difcipyli . vifo 22 
feine Seite, Da.é$urden fro... die. Jünger das fie faher ap 
Lef E ie ^ on / ; ppt 
| Í Kóguoy* Gran sg ó bruce omg Da A} aav a 
8 4 Domino. Dicit ergo, Jefus - eis iterum; Pax mov "le 
"A HErrm at, Da fprach Zeie zu jhnen alermably, Friede [9 P 
í waläg. 2eriesg Ant Dr Ä wame , xy» Tm op ade ; 
P Sicut mifit me Pater, ` ita & cgo mitto VO 7 
Gleich sie gefant hat. mich der Vater, fo Auch ich finde ich euch. m 
` J N T D € ` 7 , J^ 3 
defun flat in ^ Kay amuv. — Tue. HEDYN y KA rd ws erc 
difeipulos,$ Er, quum dixiffer bee, ‚Mavic in cos E dir ei me: Ve 
dat illis Spi- A8, Vnd da er fagte.das, bliek er fie an, Pad fpricht zu been? Nehm ` 
i Le S NE, DA T 
ritum fan SCHT 760 4g E Y Ae yay apra mg dupp Tio ger ai 
€ ».. fan&um- Spiritum; Quorumcunq; .remiferitis peccata» , ponis 
wlabes ctio- d ; . Se den: _ 
` den heiligen Geif: 23. V Velcben, jbr erlajet. die Sundt, E 
tam regni, x * N d eut 
e piey mu* ay ET KORTT + EES 70v TA: Thomás: 
retinueritis, retenta funt, — Thomas iM 


" Femigruntpr ;., quorumcung; 


find fie erla (fers, Vnd ggelcbenjbr ffebehalter,, den find fie bihalten. äis T En 


$ 
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d ea vuly 252:«g. ets 0. Agen, Aidvi Os C. H ps 


&üté ex duodecim unus,qui:dieicur Didymus, gan erat. cam 
aber der Avbolffen. einers.der da heiffek Zibilling, ^ far nicht: bey > 
D ~ T LA * €x ^ 
end, Zeg A lgg26 nad. ës EAeyoV Sp 0i, AANO uem a. 
tis; quando Jefiis - venerat, Dixerunt ergo alij difcipuli- Thomas Gei. 


jn, "de. jefa kam. 25.:Dafagten die andern Jüngern ` eredulw. 
evid, P PPAR zy» Keen, "o du dm» suste, Fän ug ido 


ei, Vidimus Dominum. llicauté dixit ^ eis, Hub ` videre: 


zuwjhm, VVir haben gefeben den HErrn. Er Zeg zu jnemEs fey de das ich (cbe. 


ëv quie wu TH. gem m P Aur deen, véi BAw pa nr däre 
in ejus manibus eavorum veftigiü, & mifero meum digi- 
in feinen Henden die Merci . mahl, .$nd lege meine Fige 


Aar ag Toy D qNay Tumy; WIB E us ln! xapg ie rd) urn 
tum in clavorü veftigium, & mittam meam , manum in ejus 
ger in de Nigel mabl, | 9nd. lege. meine Handt - in Jine 


mega p) veier ` Bd per lò den: imo 


latus, nequaquam credam. Ygitur pot octo dies erant 
"Seiten, Gbilich nicht. gleuben.. 26, Vnd. Be acht Tage Poren 
eX eum o ua Sil ad. ET 45, gj Ova. MET "wies: soxeny 
purfüs . ejüs difeipuli, intus, Sc Thomas, cum. eis: Venit : 
ej 7 L CL p Clay 75 9 A 
abermahl [eine Jünger: drinnen, 9nd. Thomas pa Zeg Komp $ f j 
M nuis at iB 
Sei = i d. werke uiv, o PELLI ge Tô Mën, x men, medio difeis 


Jefüs  - januis: claufis, & (fteritin 


k Es medio, .. & dixit, Pulorun.a 
` ques da die Thüren: berfchloffen Garen, Gnd 


trit mitten tin; , Snd/pricht, fuorum, 


GEO UM. Em Ag $34 To Saus, deg € CH TY d'ÁxloMy Thomae 65 
Pax vobis. Deinde dicit None Infertäum dieitum die 


Friede fèy mit euch. 27. Darnach fbricht er zu Times Recke- deinen Finger bns z 
bandadas 

ahh, «94 idv ps T. Tage: va dee c du age, % Bax: exhibit maa 

his &- vide meas matus, ` E: profer tuam manum, Re) mittg ` mus pedes CS 


Bery Snd fiehe meine Hende, o reċke ` deine: -Hand ber, $nd Ape B fie laiu (uum, . 


So GR 7? TE "2, T: yvy “mO, AM“ "nee, 
An. meum, latni ; & ne fis ^ ineredulus, ^ fed^ credens. . 

Ze Meine Seiten‘; Vid wicht Cmglubig, ` fonder. gleubig, 1 
Sp Nana Kat 


EvANGELIUM 
Thoma ag Z Ko] Ä Odua Prine véi det aim" My à Kog,O* 
dit Git, `.  Thoma$autem refpondit & dixit eg: : Meus Dominus. 
ger ie, 28. Thomas ` ~ ant&borteb Snd Bach ` zm hm: — Mein ` Ho 
eirifum vi pst Oi. $$ A64 à Iye; amd, "oh ewegnge pe 
& meüs Deuses. Dicit Iefus ei, Quia ` vidifti me 
fud men Gott, 29, Spricht ` Zen zu "ben, Dicfoul du gefehn haft mich. 
~ , Lé e N 5.8/7 ^ / y 
Gate, TVZIGSEUXOS BERGER o H idév]se, X morio] Eba 
Thoma,  credidifti. Beati quimon viderunt, &, crediderunt 
Thoma, fo gleubeflm © Sehlig find die nicht | fébeny Ind doch gleuben.' 


^ ^ aw ^ e v 0 
Ina wf fv ny Ma uncia reiner ô Ines ame 


Multa igitur ctiam alia figna edidit. lefus coram 
ge. duch Siecle andere Zeichen thet to ges fr p 
e D y / s 2 
aus muy ua CH & C» £g Genee p uoa. y. SPIP e. 
fuis difcipulis, ^ que non. fuut fcripta in hoc 
feinen Füngern, die nicht find ` gefibrichen e RT 
Br muls Biere De Tam d: yyeamy s, wa meslmle on A I 
miraculis ` libro. ; Hxc autem. fcripta funt; ut credatis quod jfi 
Chrifti pau- Buche. 3% Diefe aber find geferieben, das jhr gleubet A 7 Je 
viagra? Zoé XgAsg ô Uie el rz, x fra  nesóelte, (plu M 
ie ? eft Chriftus | ille filius De, & ut credentes; 2 " m7 
e 


he 9 Chrift ` der Sohn ~ Gottes Pad daffjr durch de Glaubt das 
dem& fa- u el win wough, 
Intern [ufi per ejus nomenss j 
eunt. in Jmm Nahmen: 


H w A ^ É 5 " E % 
Eme TUUT EDanspzoev £u] à 1pa Ze TEAN T6 we € 
Ein appa- Poftea —' ' manifeftavit fe lefus rurfus difcip 
1,Darnach  offenbahret ` Zb jus abermahl à 
Era 


feitayit auteni De: 
aber alfo 
po 


ret. difcipu- 


là piféanti- dad vie QuAdbsqe vhs Tieserad@, Quipu di 
án, ad mare Tiberíadis, , mani 
m dm Mer bey Tiberias, Er offenbart fico 


í £ 
1 
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E ES ~ " 
Seu. sus Ei NiO, véi Ounte d Alu 
Erant finu Simon Petrus; & Thomas qui - dicitur 


3. Es $6aren bey einander mon ` Petrus, nd Thomas, der da beiffet 
AO, 3 Nadavayı ó, dm Kaya vig Ta^ ot, X, gei d 
D 3 P 


o —ÓÀ 
TI EE een 


Didymus,  & Nathanael quieratà Cana Galilex, Ar filij: ji 

pta : nd Nathanael Son Cana Galilea, Gnd die Söhne | 
d rn) P E ^ 9 + ] 

Seed. E A» dus Cx sch eu por moy, E Aid Sirup | 

Zebedei, alijģ; duo ex ejus.  difcipulis, Dicit Simon | 

Zebedei, ` End ander z99een feiner Jünger, 3. Spricht Simon | 

Iléce (9^ auser ES aya GAEHY. Aéysay eumd, EgxojusOue i 

Pétds eis: Abeo pifcatum. | Dicunt ei Imus 

Petrus zu ihnen? Ich BEA hin gehen Fifchen. Sie [prachen zujbn, So bhollen geht 

mag cvy oa. | EEnA Dow % usus ée ah rev Mi ` 

ü nos tecum, ` Proteët (unt, S ‚alcenderunt in ` navim fta- 


Ffir mit dir, Sie giengenbinaus, "Band traten in das Schiff alfa 


$25, x e 277) T) pan Ian Sóty, ës Teyopjlong AN 
tim, & in illa nocte ceperunt — nihil, 
bald, $nd in. derfelbigen Nacht. fiengen fie nichtes, 


Sab ments tem ò Turc dis TU aan, & upr ei «a lod 
` qam manèj (ftetit Iefus ` in littore, non tamen difcipulä 
! jetzt Morgen, fund Jefus am Sfer, Aber nicht die Jg 

"den on ITSE: ei, d Ad £9 "e Ina; &U i y; Det, 
cognoverunt quod efus effet. Dicit ergo Iefus 


Exorto autem 
4 Daesaber Spar 


eis, Pue- 
wpa ENING S. Spricht \ Jefüs ` ze jhnenj ^ Kim, 
> ; : | 
. dia, pin exele Co Bang Amie a BE 
i . xj . nunquid habetis obfonij? eur 


Refponderunt ei, ^ Nons. 


Sie ntPPorten jhm, - Nein. 4 

" PES Y ^ 4 D D N WW 

£o Ji amer «ocio Barele 75 Alen oe T degia son md ufus jubes 

At ille dicit eis, Mittite rete in dextrà partem `; difeipulos 

6. Aber er [prach zujbnen, VVerlfet. das Netze zu . Rechten des (uos pifcari, 
DAS, vi &enorle. EGa.Aoy By, Lagu aa) aUt Qe en. A 

mavigij, E invenietis. Miferunt ergo, & valebant | illud non amplius 

‚ Schiffes, Sa Bëerdet jhr finden, Da Surfen ffe Sna kundtens nicht mehr 

: l 


SAX vga 


der, habet jhr nicht zu efen? 


„NIEVARGELIHM 
During Dora 18. rn Thy Vy var. £e A64 Sy dä, $ 


trahere pre multitudine pifcium, Dicit ergo ille 
ziehen ^ für menge der Fıfche, 7. Da friche. der; 


* ^ m , , $ ` 
Difipuli le- pa MMS ov € ei REN ri ése o» £e. $ Ku Sipat ! 
Eins difcipulus, quem Jefus diligebag, Petro; E Dominus. Simon 
ub ri gone, $gelcben nm lich hatte, zu Petros Es ift der ‚HErr. Da Simon P 
ptorum pi- Ey Héze ante, on d Kußıss £61, dici o p däer SÉ 
fiium agno- 78° Petrus- quum audiffet; quod is.Dominus elfet,  fuccinxit amicis 
höret , das der HEr bbar, Gürteter Smb fich das Hemb 


fiint, Petrus 
/ * A D ^ A D H ` ` , 
p o Url», (zv 29 co puo) Kai SC aen eau Ttov ig gie Ju A a os ad» 
a^ pu mil- um, (erat enim nudus) .& -abjecit fe in mare 
Gë vest o (den ev Spar nacket ) 9nd Garf ` fich ` im Mehr: I 
A e an. Ai s T [d / > z ` 
deo: dà Ae oebdlat däin véi mag; ( & a jn 
ni aberant 


Alijautem ` difcipali venerunt navigio, ` (ep en z 
» g. Die ander. Jünger aber kahmen auff dem Schiffe, ( Den fie nicht ghar! 


^ e AN ^ , , , Za , zg ` (m 
ugxegy Dr wig uy A de Im Aarono mwN) UE 
longe à terra, fed éirciter ^ ducentis cubitis; ) tran 
fi Fom Lande, Sondern ` bey a66ey hundert Ei, A f" ARE 


H , k Sei j ` E 
"leg B dix lev Toy war. Eng zy DrreennW ge sl» Jis 
Ur ergo defcenderunt in terras 


tes rete ^ plenum 'pifeküm. 

gen das Netze | mit den Fifchen, ‚g. Als fe nu anfftratien aufs Lana" 

Bxírsaw avbegwar vert bus xoi TT, dore lo m i 

vident pruñas pohitas, & _ pifcem impofitum; ind 

Jaben fie Kehlen gelegt; End  Fifihe darauf; S ` 
D o 

av, ^W AC] 6 Iyr&g gc Eveyugle Seng Taly baci d 

panem, Didt  Jefus eis, A fferce de pifcibus, 

Brot. ro. Spricht Zeie zu jbnem, Bringet her Gen den F ifchens Za 

e) ^ < 7^ ek Xd "2 

"P dona le yuy, $ xiuwy nie "TT ne annuo 

guos cepiftis modò, Simon . Petrus aícendic, Ar aM P 

diejhr gefangen babt zt, 11. Simon | Petri? Beie hinein Şad 2% z 


m ^ ^ H Á y , ` ` ` y 
JA vic gue, peio BrietAa Lcuag: Eng T md 
terram; plenum- magnis pifcibus, centum quinq" g | 


Captorum dix luvy 
jg GM! 
gro Fifibe, hundert nd fein um 


gium nu- vete in 


gérés Netze e Land, Sol 


rn un bad pesana 
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S , ` " x P BIER 
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guer. bios. "Y daat, x how: vais, ZS Ka ip jaoin D 
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E M e H ^ en od eo^ EN 
Tara 5 SS Kai wog Sgetdin quas engs "joy "8 
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vosá; omnes qui habitatis Icrofolymis, hoc fit. vobis ee 
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fixus à mor- 21g zeg Ander, eese iile lg &ráAGt. o ? 
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Bar, Bud bufle. das jbm Gott. Ger beiffe hatte mit einö Eyde,das die frucht" 
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Bhelch; Gott bnfer HErr bhirdherzuruffen — 40, Auch mit 
eme n don Nyns heugowoeb,ngy megengan ACHar, Ede 
«ue ` pluribus (ermonibus.obteftabatur, Ar exhortabatur eos, dicens, Eri- 
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Joannes refpondcates dixerunt ad eos, ; An juftum Mit coram Jatio, magie : 
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& audivimus. 
ben Bad gehöret haben. 


^ m D BEN GIA 
Toy TOS Voie ml UTEG Ag Tip Adv 
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aber mider, |. Bud [ehrey laut, HErr, behalt nicht ` Abee Fi A 
Ta Tl, Th) ugoe, Ko árov Tm, noun. tibs, 
koc peccatum, ~ Et quum dixiffet hoc, obdormivit. 
Sch Sünde. Ved als er gefagt des, entfcblieff er. 
CABRY TV-L 

AUS» dè zv owsudoxwy win rh &youtéed. B2evc6 
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ea. opa hy reien d äng mit. DEI v 
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lux è ccelo. Et quum cecidiffer in terram, audivit d x qi 
sin Läscht om ` Himel. 4. Vnd ‚fiel auff die Erden, 9nd bóret celi fa. 
« » ^p \ \ ; > D 
Quà, Aëteeeg or, EASA ZANA, d hands ms; Eine mine prox 
Vocem, , dicentem fibi, Saul, Saul, quid perfequeris me? Dixit fernitur, 


eine Stimme;die [ach zu jbm, Saul, Sanly $64 Perfoigeflu mich? 5.Er Besch 
ài, Kógz5-m; ai Ode Kú Amu, Ey aui Igcäe: ov 
autem; Domine, quis es 2 Dominus autern. dixit, Ego fum Jefus, quem 
Aber, HErr, Ober bitu? Der Hérr [brach, Ich ` An Fefüs, dem 
N n) d A 4 ass € 
SU Manege Zune ` eu weg Kernen Aale, $ Eire 
u perfegusris. Durum eft. tibi contra ftimulos -*ealeitrare, (Is verb 
du Perfolgefl, Es 99ird fGhGRer Ber dë dir Ghider den Stachel lecken. 6. Finder 
mm iaw 4 Jabon Kies ai fras pt Wem; Kai 
‘dixit tremens & pavens, Domine, quid vis me facere? Tum: 
[brach mit zittern $nd zagen, HErr, 96. GPiltu das Ach thun fol? Der 


D D SËCH P `S ze > \ H ^ 
9 Kuer meo; eur, Ardmdı, Ky HENYE ag du TAY, véi 
Dominus ad ` eum, Surge, & ingredere urbem, Ae 
HErr forach zu jbm, ` Steheauff, Gnd gehe - in die. Stadt da 
i D A , ^ ^ € M e 
Za iafgadlai ci, m ep min do, o An avdusg ` o eg: 
Ee tibi, quid te facere oportet. liautem. viri qui iter 
; fird man fagen dir, 96as du thun pir. 7. Die Menner aber die fiine. 
` ; hey 5 ; Ps 
Sala em, deinen Caveo du gedke polo vig Dam 
cièbant cum Saulo, fteterunt. attoniti, ^  andienres quidem ejus vo- 
ten` Sharen, funden Gnd Ebaren erfLarret, den fie höreten Seine. Stime 
Sab jd D ^ . 4 N 
9c; Jevegy].c A undera. Gs Zr di doe erg 
Sun videntes autem neminem, Saulus ` autem fürrexit ^ ẹ 
Men fud faben Niemands. 8. Saulus ` aber richtet fich auff Som. 
4x4 XY. 2 "e 
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iratus, amif- ms WI : 
fo Sit, bimo terrar apertisĝue fuis oculis; videbat nemi” 
dire, £f der Erden: Vnd als er auffthat feine Angen ` fahe er Nit 
ducitur, . ya^  Xapayayarlıs de eum» Guy Ag A aug mile 
nem: itaq; manuducentes eum ` introduxerunt ` Damafcu mo. ! 
mands: Sie namen ` aberjnbey der Handt Gnd führeten jn gen Damafions 
$us "^ e e ^ 4 AE. Ni TA 
gr Teac nyipo un Aera, va Cm &Qagev ade! emt 
Ubi fuit tribus diebus non videns, ac non comedit neq; bibit- 
9. Vnd Gar drey Tage nicht [ehend, $nd ` off nicht rid tranck nichts 
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Ze Hy dé Img Hefe CH Aaugenw ovo (QA Ayavıdıı nA 
E rat autem quidam difcipulus Damafci — nomine Ananias d 

Je. Erëtar aber ein Finger | zu Dama[co, mit Namen Ananias É Mn. 
^ 7 « D e ; e 3 $ 

DESG UTY Amy Ò Kóg,O» u bea ugs, Avavia, O di eam 
ad — quem dixit Dominus per vifum, Anania Ee ille wei? 
zu dem (pacb der HErr im Gefichte,  Anania. Vud er 29 
Aya gts 


Nue NN 4 x a A 
Ananias „a193, syn Kies. B'O di Kiu mas ew» á 
Saulum mit- Ecce» ego (adfum)Domine. Tum Dominus ad eum, as: wf 
Hie bin ich Hérr. u. Der HErr fprach zu jim, Steht 
m bj 
meróyA, In tw popu, via wo Au ka Euler, KA GT. 
& proficifcere in vicum, qui jvocatur Redus, & y? o 
od gehe bin in die Gafen, die da heifee die Richtige, in 
rania 1800 ZaüMv véuaA Taacía idE 29 are reo ET 
in domo Jude Saulü (quendä) nomine Tarfenfem: ecce enim orat- 
in ders Haufe Juda nach Saulo mit Namen on Tarfen; Den ‚fiehe er bates sj 
> s y » D » H 7 d 
Sexe) der t» Aesduek Ardeg trina Avava, RES 
(Et vidit per vifum virum - nomine: Ananiam, int 
12. (Vnd hat gefehen im Gefichte einen Man mit Namen Ananiás 


N ^ » Ze p H d 
G, wei yaoa om dontevu, eau Are Ada, ) Ani- 
tem, & manum fibi imponentem, nt vifum reciperet.) Au And- 
f kīmen, 9nd die Hand auff jn legen, das er Gider fihend boerde, ) Se D 
Ananias me- yizs di er ei ee Kies arya ipe 
zuit ire Ad aiäe autem refpondit, Domine, audivi ex: GES diefem 
Saulis, sing. aber anibborset, HErr, eb habe gebóret. Von fielen zi Jen 


titur, 


‚alle P anrufen deinen Namen, 15. Der HErr, 
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Sri, dm nung imina. mg rs àybug ty Teggaeädu, 
viro; quot maia fecerit tuis fandtis in ` Jerufalem.,, 
"Mannes ` Bëie Piel  Vbels er gethan bat deinen Heiligen zu. Terufalem, 
Bko iya ade Sësoien mez zk Zeno», dzo 
Quin etiam habet hoc loco poteftatem à Principibus Sacerdotä,vinciedi 
14. Vnd er bat -Albié macht $on den Hobenprieflern, `` zu binden 
TO V TU 726 dong Anise cs og veut. Zo 147716°% di 


Omnes qui invocant tuum nomen, Dominus 


autem 


“Aber. Saulus elei 
im TEIG au TH motis , o7 ET zen pu CA A956 exev (Gs, Dei Orga , 
dixit ad eum, proficifcere, nam ifte. eft ` mihi ele&um inftrumentum; Hz: 
forach zu ` jbm, Gehe bin, den .diefer if}. mir ein auftersfeblt Rüfizeug, 


Ta Basam we T) Drone Cramer ir, Kei Bandon — War 


ut præferat meum nomen coram gentibus, & regibus, ac filijs ; 
Wlas er trage ` meinen Namen für den Heyden, God für de Künige, Grd fur de Kin- à 
N d S ar f T 
Iren. $e Eyà 29 20 wur Do urn oe 
i Iíraél. Ego enim oftendam ei quam multa cum pati 
dern Son 1fzacl. 16, Tch Sil zeigen ` jbm Sie Sid er. leiden 


Oporteat pro “meo , nomine. Ananias igitur abijc 


muß Gmb. meines: -Namens Silen, 37. Vnd Ananias gieng bin 

^ TM Nei Ae R x \ M j i S & 
WO] Gs etg To oils gei Ambeg me xaea Ir? AE Hz? 
| introivit im illam domum: & impofitis Zenger 


manibus, : 
Ind kam. in das Heft: Vnd legt die Hende m uf bn; lo impourt. 
ei EE A Nis ECH, Kg , ~ ER ^ $ 
UTE IASA o, EADE , OKULAN nesune pé Iyrsçg © ople 

dixit. Sau] frater, Dominus mifit me: fefus(inqua)qui apparuit 
Bnd forach Saul lieber Bruder,der HErr hat gefandt mich, 


der er fchienen ift 
1 A en - t = 7 t, H A. ^ ~N 
vi ESTE ida A "XM, omg &ya CAE we, Kd indie 
tii in via» quivenibas ` ot vifum recipias, E implearis 
dir “uf; dem V Vege, dardu berkämeft, das du Cider, Jebend, ` $pderfullet $8erdeft 
Ee Tecla s, à Kay UI D Yoremeoov 22 aots ndy : 
Ko Spiritu, Statim autem deciderunt ab ejus 
dem heiligen Geif, 3$. Vnd alfobald fiel es Pon ‚feinen 
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recipit E ba- oculis quafi fquamæ, & vilum recepit illico : & furgens 
ptisatur, lai PPle  Schupem, Snd PhardfPider febend v Vni fg auff 
Cu in. djeKoj Aabar eebe rlar EON ài 

baptifatus eft, Quum; cepiffet cibum corrobpratus eft: Saulus autem 

hieß fich teuffen. 19. Vnd. nam zu fich. Speife, nid flerchet fich: Saulus ‚aber 
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eyaveb mvag npégos py usdyrdv Tdy ër Sayang d; KA 

fuit peraliquot dies ^ cum difcipulis qui erant Damafti. Er 

go. Vod 


Saulus con- Gar etliche Tage -beyden Jüngern zu Damajce. 
in rO 


fers fiatim w , TA e re a ~ 

Chrift pre Jews Cungvose TOV Keıscv Cy TEIG TDA YWY KS? er 

dicat, ftatim - praedicavit Chriftum in Synagogis,(üempe) quod LA 
alfa bald predigt er Chriflum in den Schulen, das deër 


f EEE Ke, 355 43. fd 
TS OEB 0 YOG rei, Je Efiszv® dé une ai &x 85v lEs «ot 
Dei £lius effet. Percellabantur autë omnes quicum audiebant 
Gottes Sohn fèy. 21, Sie entfat zten fich aber alle die es böreteny m 

pm 7? 


. v E * doin " AN E 
Mirantur EXEN. Ov% Srog Eet 0 W Ie son Ay moe jous 786 TË 
Subia Pauli dicebant; Nonne hic eft qui in Jerufalem  populatus eft eos qui iftud 
cöberfionem- brachen, fi das nicht der zu Ferufalem ferflóret alle die dr? d 

5 D D N d 2» Pr F / Uu + 
groe doa? epp se any as sen dt HIT DE eg 
ut apadt 


nomen invocabant : & idcirco huc wenit; f 
Namen anrufen : Vnd darumb her kommen, das er fü f 
aprés deel se I nr vease s zur: t 
eos vindtos ad Principes Sacerdotum ? Saulus 4" Ze 
fe gebunden au den Mohenpriefferm ? a2, Saul d 
Ce ` ^ ^ H \ 7 Saai Ad“ 
poy re dun a uf 3 KOJ vunexguve "Se red sg T86 Së 
magis invalefcebat, &  confundebat Judzos qui ` "e 
$$ard jemehr krefftiger » Gnd. trieb ein die Juden, de 
ec xa tux az v enn A Cam Im grog Get o X£/6*e 
mafci habitabant, confirmans quod is effet Chriftus. 
mafto Pbohneten, $nd bepbekrts; das diefer if der ipio ^n 
, m D Noc SA (ef o; JE ot 
gudeornm. d. o: Je £7 10 £v6 ingva nyepa gu £e s AEU diam Judsi 
infiche Paulo Expleto autem multo. tempore inierunt inter fe aca die Jud 
Biclen Tagen hielten einen Rath gufa PR) 


firude, 27. Vnd nach 
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area avri. P Ela A sl XajAe evrdy 4 dXX 
*ollendi. illum Sedintelle& bunt Saulo eorum infidiz. 

“das fe tódtenjhbn, — 24.4ber es Sard kund gethan Saulo, das fiejhm nachftelleten, 
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adfervabant 'autem die . ac nocte portas ut tollerent, 
Sie büteten aber Tag $nd Nacht an den Thoren das fie tödten 

autó de AaGóvnc di auTov oi pabyla) vurrag, apa» 2jg 
eum, Acceptum ägitureum ` difcipuli  node, demiferunt per 


Aën, 2f, Da namen jin die Jünger bey der Nacht, $nd tbetenjn durch 
"v TY H6, XaA&mu lee e aueh. B IIaeaperaudu@» di g Port per 
murum, fune fummiffnm in fporta, Quum advenifet verð, "rum de- 


ie Mänren, $nd le[fen jn Maat in einem Korbe, 26, Da aber kam laan 
^ E 2 ^ Paulus. 
Zaff, ée lepsom Ires s nN mi ua piles" n 
Saulus Jerofolymam, tentabat fe adjungere : difeipuliss Ae 
Saulus gen Ferufalm, Berfuchte er fich zu machen bey die Jünger: — Vnd 
> ~% ) av A \ € Bi IAN Li 
Set of miles «oTov, un mesvorl Zo Se parmis. 
timebant | omnes eum, non credentes ` quod effet difcipulus, 
„Se fürchten fich alle für jbm, gleubten nicht das er Gere ein Jünger, 
Spada de Qnae ufo abrev, 52024 etg GC aas. 
Barnabas autem acceptum eum, duxit ad Apofto- arnabas ve. 


. 237. Barnabas aber nam zu fich jh», Prid führet jhn zu den Apo- = SE 
` Y ow ~ oy y warten > ARANCI 
Age, va Anmwe aunis, Tus ades Ze TÀ öde vv KU £409, ad Apofloles, 
op. & narravit eis, quomodo vidi(fet in via Dominum, 
fein, Sal erzeblet Ihnen, Pie er gefiben auff. der Strafen den HErrn, 
^N wv m i 2 M ~ 3 , v » ^h 
Y On AáAa4c wur), véi "Oc auigeéerb cy Aayan Cp 
qui loquutus effet. ei, & quomodo libere 1oquutns effetin Damafco in 
Dé er geredet `. mit jim, Bad Sbie frey er geprediget hette zu Damafo ` den 
3 7 E ^ LJ , 
Gi Dësch TP 1nd. Sexo) qv ker? ouy eiar opev óu x 
nomine Jefu, Fuitigiturcum eis converfans 
: Namen Zeie 28. Vnd er ar bey ` "been ` fud gieng am ` $nd 
Fämgeud ug, Ca Ieggesién, Y quis ma uhe &y TÀ nóng 
s in Jerufalem, & libere loquebatur in nomine 
d. zu JerWfalemy nd prediger fro den Namen 
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Dinli i. TÀ. Kvgj8 Inse. BEALAE zm KH omwslár mess 
rofohmis Domini Jefu. Ac. difceptabat, adverfus Græs 
den: Gries- 


& des. HErra Zi, 29.. Er redet auch 6nd befraget fich- mit 
UVEA. 3 E myvov]ee Er 


predicat a 


mox E I « ; D 
e eg ener oh dë Ihrexeigun au mov 
Gg: cos: illi verò conabantur — eum.e medio tollere, Quod cum ägnoviflenik: 
indes chen Aber fie fieles . ; SAA 
iri. : r fie flehieten nach. jbm das fie jbn tödten., 39. Dadas erfuhren 
3 d RSA H , "OA " 4 
ai àdkcAQU naja Wr. Kona pen RH pamanna” 
7 fratres, — deduxerunt, “eum; Czfaream; & ^ emiferunt 
PS en A $ 1 
e Brüder, _geleiten fie jhn. gens Cefariens, gud fehickten 
EN H R Um Y AT D 5 U » 
qu iy ag TAY. de Gen piu åy éápnilu a Zug ona. A 
Tarfum., Habebant igitur pacem eccletiz prt 
1 durch 


H 
jm gen Tarfen. 31.,Sa hatte am. Friede die: Gemame 
e , 


el ~ H ` e 
0^6 TuS ludata. 444 ran "Ads x, Xue D 
5 
A totam Judzam & Gasan, & Samariam, 
Sechs ino génie Juden pnd. Galiles. pnd. Samariey, 


rapid vj mt 


nd. babbete fich 
-? 


Berg aliquä- > _ VE j k 

din. Bizet, «gu TOGEL OLAN ON TÀ Dec» 7 Kvg485 #4 fo~ 
pergentes. in timore Domini & multiplicabantuf con 

Sud 9Pandelz, in der Frucht. des HErrn, pnd Pfad erf illet mit Inf 

avril auge HEME S Dinger DUET 

latione fandi. Spiritus. Factum eft autem ut perrus dum sri 

des heiligen Geiftes. 32 Es gefchach abır ARPES ` 

i 1 X tt cre «s, Wer 

ADS wei, 77296 ar ER ps 


Vive Ale mv ws. ngle 
graret. per omnes Agyeniret etiam ad 
208: Allenthalhen, , daser àuch kam; 86 den: Heiligen: die ; 
» o dë vo Tt war 
das ngbınav os». B Exe ài viet Tv apum H e CH 
dx habitabant. Illic auteni Teperit quendam: nomine x p 
P771 ES epebucten, 33%. Dafelbfr fand er: tinen Man: mit‘ Namen. Bä" 
M» , Deh * Par 
neam Para- PPP HA ¿rady BE xea Gero xo Goat yuon $c en BEN ai f» 
bannis in- grabato dechmbentem, d SE viet: 
Gar. Gichtbriehl De 
/ ? 


fangos. Ph 
zu iv 


Iyrich fanat. o&o jama 
acht Fabr daag in. dem Bette gelegen y. der $ a 
) = x sé . 
g x i né Am ord Aura rede À seet TZ ux 
pe. fen ` ait eis, Sne Jefus a js Low 
Chriftus m^ AAT 
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eyacy h, wa puo mantri. Kay Uras avem, 3 ka 
Torge, ër sterne tibi iph Rratü. (Is)aute Baum furfexie. Es 
‘Seche auff. Gnd berte dir felber, Fd afo beld Doder an . 35. Vnd 
doy 'apn müvlsg oi Addar a mw X505 d PY TT 
viderunt eum omnes qui Lyddam . & Sarona incolebant, 
‘© fahen. jhn ` «lle ie zu Lydda "Ind Xu Sarona Ehohnzten, 
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IT E Dor espean dn may Kuesch, SS Ev Lee de NV petrus Ta- 


‘qui eonveri funt ad Dominum, Joppe autem fuit bibani des 
iie — bekebreten fich zu dem ` Hrs 36. Zn Zoppe aber 9a Ci dass Si 
J 


we x D Y y DH € J 

"ne ua eia oral T aC iot, 4 Deopevevaplon Aeyema Aegzéi tà -reftituit 
quzdam difcipula nomine Tabithajqux, fi interpreteris, ^ dicitur | "Capzea: 

vin Füngerin , mit Namen Tabea, 99elcbs _ berdolmefeht heift odp Recht., 

e 7 ^4 H on v x 3 m 7 , 

eum n» TANGIS Bora EYON x, €AEnU TUVO. (y LIE 
"hzc erat dives. bonorum operum  & -eleemofynarum quas przftabat: 

die Star" Hol ‚guter‘ 9Rexck Ind. Allmofen die. fie "bet, 

F NP A now E MUR e B " "edo 4 

Pe EzevcG dè cs meig Cmeudig museos aG evh ow cb, DI- 
Factum e(t autem in llis diebus, . ut morbo correpta more» 

#7.Es begab fich aber zu der felbigen zeit: ‚dasfie krsnck Geard, nd farb. 


JCÜÉnvay. A/curne di ausm awa C9 075241 de Code dä 
wetur, ` quam cum laviffent, pofuerunt in cnaaculo, Prope autem 
Da $$ufchen fie diefelbigey Pond legten De auff den Söller, 38. Nu aber nahe 

Bong AC dne vi omg s victa Unvo] du geg me ch lir te duri 
gun efet Lydda Joppen difciputi, audito quod Petrus in eas 
GG Lidda bey Foppen, da die Jünger höksten, Aer Petrus dafelaf 


an * v4 M ^ N ' Ze (fj x 
Zeg, SETAA dvo v«LVOEOS WG QT, DWeovo aeg pen 


‚set, miferunt duos ^ viros ` ad. eum, precantes ne 
Par, “fandten "n" um i jhn, fndermabnetem jn,dacer [ichs 
7 m an at ^ , D 
AUDIT) delay Eng aura ze Hece (Os d wares 
vunctaretur venire ufq; ad Lo, Petrus ` ` Jet exargens 
nicht lieffe erdrie[fen zu koranen zu jhnen. 39..Petrus aber fund auff 
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ouoyAder oäzeug: — ov muonysyópdWoV. Oyd2o5j0V Cip YO NITEL DOY 
Wenit cum eis; quem. nbi affuit `. duxerunt. in canacalum, 
Ind kammi tjbnen: Vnd alter da kömen Gar, führer? frejn hinauf auff de Soker, 
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ubi aftiterunt ei ‘omnes viduz,. flentes; & oftendentes 
fnd tratten Smb An alle V'itePen,Veeinelen, nd. ` Serien "d 
yide X, iyana vow f] INTRO Jroa mer curro y. apte 
tunicas, & pallia que. Dorcas facichat cum. ipfis quum elfets« 
die Röcke, bnd Kleider- Ghelchedie Rehe machte 66eil fie bey jbnen Par. 
^ / 2 x , vd 
$e Coach de Za may]; o Mene Os Sag qo rale, Ego" 
Ejectis verö: foras omnibus.Petrus, - pofitis genibus iri 
qo. Vnd da getriebe batte hinaus fie alle Petrus;. kniet er nidery be 
D » H D m e » 0r £ 
£a. RA dzagpéas «eig T» CAR ELNE Taiga» PARIA 
Vits E converfus ad corpus, dixit; Taäbitha, furge — 
Set: ` Eadëfandie ëch zudem Leichnam, Bad Brach, Tabitha, Steht auf: , 


H) de yog ey as Qu Ae Aë, X don viv Meder EIS 
Illa verð: aperuit fuos. oculos; vifod; Petros b^ 
Vnd fie that auf _ jbr& Augen, Vnd da fie fahe porum, (a2 
xxr. BE Abe Pi abri züen. asimar ara dori 
dir Data autem ei — manuj(Petrus)erexit. eam * & vocant 
fud nid; 


fie fich S6ider.. 41. Er gab aber jr die Handt ; Grd richtet auff fie: 
dign dyse Ti xh et aola (inae BER 
Pas TUG KNOX wapezuyaer aU j Id: 
fan&tis ac viduis,  fiftit eant viduam: pud: 
den Heiligen Gnd den:V Vit$sen;, find fellet dar fie bendig: f$ 
y ^ H D ~ e, a x 
a de Zen: xo. o HUT 746. IT "6v, % m» dare 
apud. Simo- auterw innotuit per -totam Joppen, & multi: credi ab 
Semira 9 Gard! kundi durch gantz  jopptm, nd Giel. burden g t 
vium. my Eier, $E de pay oq aj iy KEVAS Verde 
Dominum:. Factum eff autem ut maneret multos [ict 
den: HErrn.. 43. Vnd ex gefchach- das blieb er Jett E 


Ar Leg mies ot Zipovi Dopret. 
Joppe apud quendã: Simonem: coriarius. 
zu Joppe by einen Simon der sin Gerber pars 
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Erat porrö quidam; Cafaree |. nomine Cornelius, cen- 


Er Şar aber ein Man zu Cefarien mit Namen Corneliusy ein Cornelius 
Brzsuäne Cu arae mis narepling Va. js Euor- Centurio ` | 
turio ex cohorte qux dicitur Italica. Keli- ethmieus bee 
Heuptman Son der Scheer die da beifet die VVelfche. 2 Gott- me pitte 

^ M N € x A 
M Ke Quos DO. mr Odi» ot rd warn v OLX 
gilofüs ac fímens Deum, cum fua " tota domo; 
GI Gottfürchtig y Jampt feinem gantzen Haufe, 
N D ^ M Jo 1 
WA) a meae exem; TU Aw. «d dM 
& faciens multas eleemofynas populo; Qui quunt deprecaretus 
Pad gab fiel Almofen dem Volcky Und betet 
e a: S » « D ~ e A 
Ve Os% Afo un. $$ Elder Zesuai Larsas, wre 
Deumperomne(tempus.) Vidit per vifum manifefté quali 
au Got — jmmer 3. Der fahe in einem Gefiehte offenbarlich Gmb 


day Does mug HUDAS y AYAT aal Oel eege duny deeg 
Mona hora diei Angelum Dei ad fe introeuntem; 
die neund, Stunde am Tage, einen Engel Gottes zw jbm: ` eingehen, 
KY ami apr, EeerdAu, BO V Amicos wor) véi ipo Angelus jue 
dicentemq; fibi; Corneli, At ille intentis oculis im eum & expave- bet Corne- 
der (brach zu jhm, Corneli. 4e Er aber fahe auf jbn Erfihrack lium ut Pe= 
Lac? Gerd, sime , Kúere ví ier, Eime di auri , a eu een." lot: 
^ factus dixit, Domine quid eft? Dixirautem ei, tux orae 
find [prach, HERR $9as ifs? Er [brach aberzujhmy dein Ge- 
oxa d eu aj ieguva avito; : fi ivamoy o 
1 % rg oj kAemuoourou yaw d rg deser dr Anen 
ones Be tug eleemolynz afcenderunt im memoriam coram 
btt, up dein Almofen find binauff kommen der Gedechtnif für 
"deas s Kai vun mp jov &vdyas dig Inay y Ù peém yag 
so Igitur nunc mitte aliquos: Joppen & accerles 
á $. Vnd nwe finde Menner gen Joppen, Ind laß foddern: 
lena % Jarring Mina. goir , Legem 
monem qui cognominatur Petrus, Hic, diverfarug 
95. mit dem zunamen Petrus, 6. PPelcher ift zur Herberge 


SIE | mue 


Gott, 


GH 


ACTA ArostoLoruM 
mueg mn Duges Zant: à üza queo Ou oS UY iem 
dpud quendam coriarium Simonem, cti: domus juxta > mare eft: 
des Hauf am Meer? litt? 
£0; 4) i yar 

Ut autem angelus 
7. Vnd da der Engel 


E 


Ag tinem Gerber Simon, 

Ze, Aaii vu m wu da. 

fic ^ dicet . tibi, quid te facere oporteat, 

der Oird fagen dir, Pia du than folts 

6 Aa ol KoprnAio 2a 25 , Quvicus dúo quy au 

qui loquebatur Cornelio difcefüt, vocavit duos £X kun 
fona 


der redet mit Cornelio hin9feg gegangen Phar, rief er zen 
daag u 


D ^ 3 ~ P4 
eixer)y, «gj dies Spa zu muy ee epos E 
famulis, °&  religiofum ` militem ex ijs qui afsidui erant js 
Hauffknecte,$nd eine Gottfurchtigé Kriegesknechtfó dene, die $Parteten af) x 
A H vi D m "ui CS A 
de oj iymo iO Ama «uis, JerícaAey uuTU6 C5 
Et quum expofuiffet omnia eis, ` mifit £0s 


8. Vnd erzeblete es alles jam, Gnd Jandte fe « £^ 
H ed" 


y ^ V of ’ " z ar 
lle. BT) Ò: OZ PD PTT, idomp lag Cote y a 2 appro” ' 


Peru in j P ft idie ^ : É 1 ib 15 illis 
Seef ade IPPP oftridié verd ^ iter Facientibt AN: naht 
ER e, Joppen: g. Desandern Tages da auff dem spe fier? def p s 
TA t. ES? 7 TON qo 
fene quáda. (vlov wj mıa auscy nig c7 7 deu ut ora" 
pinquantibus ^ urbi, afcendit Petrus — füpra ” domu zu 
kamen zur Stadt, Zog hinauf Petrus "auff den Soter ` 
Lad, mei einzu weg. de Egér de ua Oo 
Accidit autem WE effet fame 


circa fextam horam. um 
er hunger!g 


be- 
end 5 
j 


4et, 
sen, fnb die fecbfle Stunde... 40. Vnd. -als f. PS 
d dà eerst ëmt 
Here, 24v ou. Daramısual an eerst? 
voluit caperecibum. Parantibus autcm illis d 
$9olte er  anbeiffen. Da zubereiteten aber fie C jim) : 4 
, D A x g à " ; "T 
durus (usua. | Bra Jemen Tv Bea! sg? Pi 
enm ^ mentis fecefsio. Tum . vidit coelum M 
er entzücket: 11, Vnd fahr den Himel aufge d - W^ 
G g e D j p ’ mo 
TET da? au» m mv ws pegarlw airu» quacuor 
defcendens ad fe qnoddá vas ut magnum Deg, pr 
, Fir ein grof- Lane? Tuch uk 
DER 


ernider fabreu zu jhn on  Gefefe 


I 
| 


` 


— Ta WR, ur re: MEME CRAB a 


CAPITA Jl. 364. 
bk ( H SON Kä w- i pe 
Dexal Ideen, "wéi nadıeuon Ian me me: RE» o 
Engis ^ devin&um, quodq;.- demitteretur ` in terram, In- quo 
Së gebunden, nd: Beard ider gelaffen auff die Erden, 12: Darinnem 
H ^ D \ m ~ NICH H ^ \ 
Vase quw m náma Tie yg, KO T wea, KAY me 
erant quzvis. quadrupedia terze, & fera, & a 
Waren allerley  Vierf?[e Thier der Erden, — fnd Wilde Thier, frd 
e H > ~ , \ H : 
Servi, x qd aeara v bearde ` Zë Kei té Quy) ert: prr, Eë 
Teptilia, & volucres coeli; Et factaeff vox ad e admone- 
Gebbirme, $54 Vogel ` der Himels. 13. Und gefihach eine Stimme zu ` tur, ne.aber-- 
ur N e s " H e ` fetur gentis- 
Dir Aya. Dioez, Yumy ry Day. Zo nieQ. a H 
cum, Surge Petre, macta & vefcere,. Petrus | autem "` 
Jm, Stehe auff Petre, Schlechte $na iff. 14. Petr aber 


y S m vi 
Am, Mydanag KógAG om - Sdimle wav mo 5 


ait, Nequaquam Domine, nam ` nunquam quicquam, commune feu. 
Jfracb, O nein Hrs, Den noch nie bbas  gemeinés oder 
D » t x / H / 3 
Zug iazbr Zar, ZE Ka Gard máy de deusie ee 
impurüm edi. Tum vox ` rurfum fecundo ad 
“Pnreines. ich gefin habe; 15: Vnd die Stimme Brach . zum andern mall zu. / 
» f € $ by ' " yen >) * 
Qni, A 0 Gro Ca Sot eot M^". c" wir, ton di 
- tum, Que Deus  paurificavit; ne tu polluas, Hoc autem 


Jm, FQ. Geiz ` gereinigtihat, dsl mache nicht du gemein. 16. Vnd das 
Doten IAT MEIG” KA TÀ net eA Qon TEN de m 
fadum ef ter? & vas fublatum et rurfum in 

, gefebach zu dreyen malena Vnd das: Gefejle GSard aufgenommen Gider gen 


"ex. ` Zo: N 6l Dëoeff, Eu teur Open. n: 
- Quum autem Petrus apud. fe helitaret, quid nam: 
SC IA Als aber Petrus, im Aen GA fich bekàmmert, $86 
x u N La ^ * D A , « 
il d GR My a ads, KOJ ida, dess eedleg 0 &vdytg 
illad vifüm: : effet quod vidiffet, ecce; perconrari viri 
T^ Gibt Gère; das er gefiben hatte, Siehe, da fragtem die: Menner 
M aom T. Keoys Ma Driaan, Tl nin zing, dene Mif à Core- 
Ku +  Cormeläo mifsi erant; de domo Simonis; fuperver pr Betrag, 
Son; Cornelio gefandı, nach dem Haufe Simoni, |. Vndflun- erer, 


Petrus ju- 

betur à Spi- 
ritu ad Cor- 
nelium de- 


fienderts 


Acta APOSTOLORUM 


L ~ , e , 

eu» doi Ty "WUADYd. L] Kaj Qr mw lee duet 
nerunt ad veftibulum. ` Et evocato (quopiä) percontat! funts 
den an der Thür, af. Rieffen God forfclutem 


d ipuy 6 Ong är, Dëse: eede Zerilemu. KSE 
anSimonquicognominaretur Petrus ilic diverfaretur. 


ob Simon mit dem zunamen ` Petrus alda zur Herberge pere? 17.19 dem abir 


^ 
nég xvj spot De 1 Ges pol emi n VrtUgo apr ‚108 
Petro ver cogitante de vifione; dixit Spiritus ei puit 
Petrus fich befinnet, Pher dem Gefichte, — fprach der Geif zu bes, sie t. 
meis dvdyss alén m $ AA Ayagie gesi Ceft, KA a 
tres viri quærynt te, Surgens itag;, defcende, & profici = 
drey Menner. fuchen dich, 20. Ssche auff. fleig binab ; Ind zu 
vv armis Daner óp pude A, iyd amisna ^ 
enm eis, difceptans nihil: -nam ego mifi £0$ ^ 


mit  jhsem, Sndzbbeiffel nichte den ich habe: gefandı » i 
e > J ^ ^ "IE L 
ds Kaffie Tene Dv mes Tig dpa, 7% 3m nd Keg 


nelið 
Defcendensergo Petrus ad yiros qui à y 
a, Dafleig hinab Purwy zu den Menvern; die Pon RS ; 
2 , ach CIR SS A Na T6 
Anescht ue mee er Ty Amy, Ida yo eps 0 Delen 

miffi erant ad ipfum, dixit; Ecce, ego (is)fum quem 


anert ^ 

e Et 

gefand Haren zu jim , Gnd fprach, Siehe, Ich bins, den jbr fichet $ ki 
ig or T4 


wira d Ar migese; de oi di ám Keri» | dino 
caufa propter quam adeftis ? Ipfi veró dixerunt, Cornclius SCT 
die fache, darumb jhr hie ftid? — a2. Sie aber [prachen » Cornelis ES 9 i 
o Ina Ka mr Div dë. Ari, ua gros 
juftus ac Deum timens wir, & teftimonio SCH 
ein frommer $nd Gottfurchtiger Man, nd f" P Bé 
RT , ADAM ; us ag 
và she vd. hvas vy Idaa, EX, TiO e angeln 


à tota gente judzorum; divinitus admonitus € 


bey dem gant zen Volck der Juden, hat einen befehl empfangen fom hei / 
pamp paa e ée ann) m deer: KA pue nr? d 
ut accer(eret te fuam domum  & verba (dl gon. dir 


das er folte feddern laffın dich in fein Haf, od Ft guit 


——an N teal mnt ^ 


Cawte X, 364 


í H y N A » ^ d 

&xvem. H Eiere iso & M» MOTEQ — RLEYCY. T? dé 

4 audires, Intrö vocatus igitur. eos | accepit hofpitio. -Die verè 
` ] ; v2 y 

Miren, 23. Dg rieff er hinein jinin $na Herberget fie. Des andern 


Wr z syn / ^ . m d P H N 

peut 673291» u Dëse, en om, mau nyse Tuy BIER” Petrus pres 
quenti - abijt Petrs- cum —ipós, -& quidam ex tracti- 4r i ieu 
Tages zoch auf Pirus st jonen, Sad.. etliche Brit- Tonnar ad 


Pay m, aei vis Tora, under ew). Kal rh es gagp Cornelium, 
Ra Joppen fibus comitati funt eut, Poltridié verð 
Jw Son -Joppen giengen mitjbm. 24. Vrddes andern Tages 

LJ 

Boy etc zi Koyorsaeron, 0 Kopwj^Qo-d& wy meer doxan 

Anteoierunt Cafateam, . Cornelius ` autem ex[pe&tabay 

kamen ferin gen Cefarien. Cornelius Aber Perte 

gie EE , 

DRAN 4 $ KS oiv" ce ykaisg 
"us, convocatis fais cognatis M * aeceflalijs 
Anf ffe, $nd rief zufammen eine Verstandten Bed 


s. ^ Go: i tyb Gn, ny Uwe», ware 
i amicis, lit autem fa&ü eft ut intröireg petrus, 
Freunde, 25. Undals t hinein kam 
im) $ Koorn Os merun Jm d sie, TER 
ei Cornelius, — & accidens ad Pedet, adoravit, 
4 Jbm Cornelius, fad fiel za. feinen ‚Füllen, 


occurrens 
Petrus, gieng entgegen 


$5 
VH betet ihn am 
L] D \ E a A € d 
/ > ag A P : G, 8 A ec 
&'o leo» d yyapıy GU 12V, Ayay Ansh RAYO RU TIR 
Petrus verü erexit eum; dicens, Surge; & «oo ipfe 
g c 


a6, Petrea aber richtet anf jm, $n4 [prsch. Stehe anf, auch ich 


> m ` ^ i in 
eu, evan O.. es Ka z.'76 pEr A oov ouo, eio ^e, 


u ra 
!m ` homo. ` Er coioqueascum- . eo, ingrefluseit, Se 
x Im ein Menfche. 27.End als er fich befproche batie mit JM gieg er bro, Sne 
& p ;. N ta” H KI 
XH INS quot nv TR. ES En m wc UTGI 
Venir : 


multos ` qui conveaeranr, Dixitque ad cos, 
Z'Sd Jbrer Giel die zufammen kommen äeren, 39. Vnd er fprachzu ` "nc, 
er T e g ` P e 3 ^ 
Ke d'eng Ae Ae eJépixy ` key TaÄain ander AGOA 
Ji; fcitis nefäg efe Judzo ` cuiquam conjungi 

v 


Hier ^— Gpe ein Wrgetsoloe: ding es ift emë Tudifiben Mamme, feb zu thi 
3 LZ% 4 oC: 


` 


Acta APOSTOLORUM 


4 ^ , ` L4 H Li > Y 
da: Petri d et oe ounie AN fäeg: 6 Oeds Eder (ue ege Bgm? 
: orne- aut accedere ad alienigenam.fed Deus oftendit mihi ne quem homine? 
on, eder kommen zu einem Frembdlinge: Aber Gott b." gezeiget mir, keinen Menfiher 
^ Nr D »^ H arts > 

X2Wcy 4 angdaaby Agen, — S8 Ai A eon Ta JADY 
pollutü autimpurum dicerem. Quapropter etiam fine conwoverfia — ven? 
Gemeine oder Gnrein.zu heiffen, 29. Darumb habe ich michnicht geböegert zzi kominy 
+ + y VU L 7 , 
psa Qs. Huyderousy Sr, m Ad nilemeunyacte pti 
accerfitus. Percontor igitur, qua ratione accerfiveritis . H 
als ich bin. ber gefoddert So frage icheuchnu, fvarmb jr habt laffen fodden " ich? 

Cornelius ^. j un , * iM 
Sa Kay o Kopra edn Huko pyzevwy ag TETEME meld ^ 

nudius quartus 


exponit Pe- "e é 19 
sro Viffonem Tum. Cornelius ao . Eram jejunus 

ECH Cornelius ` fach Ich babe gefafßer $ur Tagh 

fpn. d gefa j í 

| Der vag u adt A Aa DIR B i e 

pisei mimg ep (iet, KY TU Urarlın pega queant UA, o 

ufg; ad hanc horam, & nonà  horá orabam* SE 

Mff an dief Stunde, Vnd Gmb die neunacy Stunde betet ich, 3 

ai d (SC LE Y RENTE P o PA 

2 e gs og Aë 

TU mg Org KH ida gen ayro HOMEY D lundide 


mei domos Et ecce ftetit quidam coram. me (indutus) p" 
j einem bt 


meinem Haufe: Vod fibe da trat tin. Man fi Gr mir in T 
d 7 , N 2 UE 
Lin, Be Kal Gym Kogi, ev d eet STU. 
vefte, Dixitó;, Corneli, {tua oratio ezau h 
Kleide. gr. Vnd (fach, Cornely ` dein Gebei if "A 
KS D e d £2 
xa c9 ei iunpuewve ` furdd'vosg ` Cram! 7 du 
& ms Élecnofynz | inmemorià habite funt. coram Ps 
Sad deiner Hmofen ift gedacht Gorden für ? ^ 
7 , a es, 06: 
da népq/oy or ée lmmlwe, xdi ëng A Zinn, W 
Mitte ‚ergo quieantJoppen, &  accerfe Simonem i deti 
a, Sofend wu gen — oppem, nd aff ber ruffen einen Simon, M Ga 
; " z t i $3 gen 
Pararem Dierf ` Zoff, Lolm e eia Auge 
cognominatur Petrus; hic diverfatur in dibus, p^ 
kunamen Petrus : VVelcher iff zur Herberge in dem Haufe des 
^ 4 J 
Zima O Gda Dat Adioy eu, ae AaAqdd oo me joie 
Simonis ad mare, qui loquetur tibi quum adfucrit^ 


Sime . 


n. dn M ben der Sbird fagen, dir, Prenn er d më 


v^ 


> Mune — aperto ore; 


(Was Gert inicht ` anficher die Perfánen. 


| Carut X, $66 
B Emule Ze Maer WEIG op, ei o Iroiyans raag "eat 
Mif igitur god& mometo ad te, & tui fecifti bens quod 
B3: Da fandteich Son funden an zu dir, fad di haft Gbol gethan das du 
Hiu, Min Sy ere Hen 


ywäg avles somiy wi Os, 
Adfueris, Nune ero adfimus nos omnes coram Dee, 
kommen bif, Na ` Gd bie Zëogfta Gbir ale für Gott, 
Sen Y m et vnd eil 6:2 eenegen a, Ziina 
Bt audiamus omnia,qu@tibi à.. Deo precepta funt. Petrus 
Wa hören alles, Sae dir Son Get: befohlen iff. j4. Petrus 


" Kë 
note: ch së, omg, "alu wu dte 


dixit, Deprihendo 
aber tbet auff. feinen Mund, $nd fnb, Nu erfahre ich 


$n A ORT aw Se Sg pA dräi ne, 
uod Deus non perfonam. accipiat. 


in veritate, 


Bei in quavis 
35: Sondern in 


ó aurin OCh i» % Axuorivly è 
quifquis ipfum timet, ZC juftitiam Operatur, eft a" 
LL jha fürchtet, Sad recht thut, derif | Jum 
dene. Tor M Ze Drais Tg Wéüg lregi^e 
Bcceptus, Id quod ` fignificavu. filijs > Ifrael, 
@ngenchme. — 36. Von der Predigt, die Gott gefandt bas sq den Kindern Ifraëh 
S yj iuc De sono Aa Ines Xuss, € ETÓg der E 
annuncians pacem per Jefum Chriftum, ` Cou et Do, 
Band berkündigen‘ laffen den Friede durch Jem Chrifum, |. ( $$eliboy if ein 


UO. més.) — ge Tua odale eh gave 


Sly Volck, 
L2 4 D 
MILLE et 


Hong due abo 
Tipps  omminm,) Vos — noftis quod geftum eft in 
"CM Bier alles, ) 37. Jr Pier bol die gefchehen if gescht 


u Ti; Isd wie, ET vij Tandata, vi T 
ot 


Judas, initio fado à Galilxa, vor 
Eantze Judifche Land, -Sng angangen in Galilea, nach dey 
s D D: eiA $299 i4 
Ge ug ò Imáyrgc Cox pul cp. $$ och Oc aT Indy 
baptifma quod Johannes -prædicavit, Ut . Deus eum -Jei 
Zaff, 


die Jehannes predigte. 38. V Vie Gott. din[ilbigen Ffin 
222232 va 


D , 7 Petrus Caye ` 
Gei t7? aA bei i 
8 wé E nelio Ethni- 
mit der V Varbait, © mé fe: 
B ami es milie EPam- 
v AP OO, T Ster gelium an 
Bente anunciar, 


ü 
t 


"Ae dere dt eer % 


ACTA ÁPFOSTOLORUM 
(e Im GER Goen ayw Dresch % % 977777) 
fancto  Spititu & — virtute) 


Nazarenum unxerit 
gun Nazareth gefalbet hat mit dem heiligen Griff Br Eet"? 
PEO navlas CC 


ui obambulavit en aficiens &  Sanans omnes 
Wer Sinbher gezog? ij ih end bat Gholgetöz gnd t: [undt gemacht abe die Pe 


2a 6éAs xe faduvaeeutpM ae Za A Oc " MW und. 
quoniam Deu“ cerat cnm — eo 


diabolo tyrannicé oppreífos; : 
Teuffel hberhbeltiget Pë are, D: m gott Ten m dE: f 
-xuy]ev dy eret PKW 


Sr Kai óua; Ge pueros 
: ` BEER omnium qua fecit & in 
im 


Quorü etiänos fumus 
39. Vn4 fhir. find Zeug“ alles. das er gethan hat ; a ; 
L4 , D à 5 
guy Iydi oy 2 "27 e Tep gon Au 9 y SC ii 
& in Jeu falem, qaem fu&ulerunt ind y 


udzorum- regne 
J fe get? dret 


: K 7 po Den haben ft 
gif hen ` ^^ pde (md zu Jer falem 


0 Otos zeg duër? C4 


LAT d £6. 2? Tiny etc? CR 
lioo- fülpenfams Hunc fufciravir Deus tertio 2 á 
29 Hole gelangen 40. D: Va m bai auf Zëechet Gott am dritten 4^ 
` as. 
KA durch gun tupara Geng, es OU zum qd Ce 
ag ucficret. Non. toti gopue» 
Kolky 


ofproar ATS 4t. Nicht. alim : 
5 N Wy 


ET vow ex Mn 
(10; (nimiro ; 


& effecit 
prd ez jhn 


are piana ei rece ten 


; defi gnavit fuitragio 


fed teftibus ` o? prius > 
linderri ens zengr* den WorerWelie Bon Gott, ` D 
a 0 "TN pn 
«71/66 AEF edid X X, TUETAN. e TU H: paar mapa "e 
qui comedunus ac c bibimus una cui eo, pofteaqu: A gelurrexif dm if rf 
die ir gefin $nd geiruncken haben mis jpy nach de au ferant den X 3 
P ES 
TA e sai KE dat sant dap p pulor 
E] e 2 l 
martuis. Denunciavit autem. nobis ut pr adiearen n 
din Todtes 4" Vader has gehoten Sns zu yi dige? 14 m 
L EP 
È nyug? yoga Dau y im qu 226 GT ô ner ar pee 
quo d ipfe fie - ile. quid :finicus eft : Gott 
fon (ez 


ac eftarcmur, 
Ze e if gerorcset. werte 


Ins ANGE 


CAROUT X 367 
> St "mo. ^0 ` 
FEE Ei X wann,  BTÉTO  Maemeker mives 
"judex vivorum ` ac mortuorum. Huie(etiä)teftimoniä ferüt omnes. 


ein Richter der Lebendigen $nd der Toten, — 43. Von diefom zeugen alle 
ges SES 17 re , D 
d eene AaCar, 2]g oi T£ Ausl, "ins zi 
Prophetz, quod accepturus fit, per — ejus nomen quifquis i 
Propheten, dasempfahen (éen, durch feines Namen all die 


^ < ^ r mm en ^ 
messe ac «ur &Qsay auaolar. BEL rd Dien AaAgy|(Q. Petro ur 


EG A elium pra= 
erediderit in ^ eum remi(sioné peccatorum. ` Adhue Petro loquente £ P 


icante C 

Sleuben an jim fergebupg dar Sünde. 44. Dansch Petrus redet age: E 
e x wer « ^ Dn V TN a 

GË T DE éns TO 2404-76 Ilveuug dai mae WU familia Spie 

SR verba, illapfüs ek  fandus Spiritus fuper omnes qui yitum fane 

do Part fiel - der heilige Gik — auf alle die Să accipite 
"EP N € A ? "Sie 

Dr Vier ef, tat d me, 

hiinc fethiant. audiebant Fideles autem (qui erant) excircücifione, 


dem Wort ` zubérefem. — 45. Vnd die Gleubgien ^ Aus | der Befibueidung, 


à d |» Dr ^ ON Kä eN ` 
051 22:27 Al oy v ITeee o Seen, 0% Kei 07H TEL HIT 7 Gupta, T. 
í 4 a 2^ 
& venerunt cum Petro percul funt, quod & in gentes donum 
Mie komnen Baren mit Petro, entfatzten (ich, das auch auff die Heyden die Gabe des 


t^ + > £ se Y 29 A 4 ZZ 1? 

ayy SPACE Cn KEXU TU. Hxsoy ANTHY AGAS [ay : 

fandi Spiritus effufum effer. Audiebant enim eos loquentes Etiam füpen 
heiligen Geffes, aufgegofen Barde ` 46. Den fie böreten, dus fieredetes gentes efu- 


A x RER, SR b. fs fpiritus 
PAG 46, véi my Oti» Mei Aan Aler, To mio dn $ INYO: Sandua 
linguis, ác Dsum magni&cantes. Tune refpondit Petrus, 
iit Zungen, fnd Gott hoch preifeten. Da ant9fortet Petrus. 
NEA! Leg N ^ / 
Mal del ne n Ud xp XU 19 un Dad giu, THTEC,. 


"m. potet ` quis aquam prohibere, 
#7. Mag such jeandt das VV. affer Gbehren, 
Gnv; qu 


quó miaus(fcilicet)baptizentur ifti 
«as nicht getauft Serden date 


iaa T) Iveug tAaCoy s nabos «dj macs 
qut fancdtum Spiritum acceperunt. ficut ` Er ^ mos? 
die den heiligen Geif empfangen baben, gleich Gas auch eir. - t 
Lé 
i Wim. n a TE. Baäi Buer, Ay T nah v Koeig, Cornelius 8 
Jufitque eos ` baptizari in nomine ` Domini, reliqui qui 
Pad befahl fie zuteuffen in dem Namen des HERRN, cum eo, ba- 


= d tz An. 
422223 Tor ?iz 


1 


1.184 BERE ATOSTOLORGM 
Tin Lienen auros One riss HEEN 
Rogaverumtautem eum, utmaneres ad aliquot dies, 
De baten fo jin ` daserdablibe etliche Tagen. 


CAPVT XI. 


Hz d driol xa d Ads QU. ai XT mir India 


Audieruntauté Apoftoli — & fratres qui in Jude 
Es kam aber für dit Apeffel$nd Brüder; dis in dun Audifchen Lands 


Fern pro oymi ol xgi Ta (aa tocz avo Tor Ayyav el ei, Se Ka 
pe Corne- erant; quod & ^ gentes «écepiffene fermonem Dei, i 
lium gentilë garen, das auch die Heyden angenömenheise dea VVort Gottes, 
opfer ba 
G baptızar 
su à Jude 
gccufAt ur. 


ed CH ete 
quiferät)eX n 


Petrus binauff kam gen Jerufalıın,  zunckten mit jhm die (Her Oe: 


Guns. s Af2eV Tic a PA ONET: atis avos 
&ümcifione* Dicentes:s Introifti ad viros praputi 
Befchneidung, 3,Vndfprache, du bif eingangé zu dë Mennern die Vo 


X mwipaps aoi, $ onin ài wine Qe. SET e 


Éc unà edifti cum eis, Petrus autem exorfus; zelts 
$nd haft gefin mit jhnen. q. Petr aber hub an d m » 
uam ^ ^ » e VW gEV 
ai Gi; va, Aën, Ey qup e mad lamy T t 
eis ordine, dicens; Ego eram in civitate Joppe? 4 
jm Gab 


jinen nach emander her $nd prach. 5. Ich Shar in der Stadt Jp: io 
Ce ; ^) eu 
nu" x, er denn adv deg,  valekeiitt TAB S 
&c in mentis fecefsione vidi(hoc;vifumy(nimird)defcendete 4. ^ og, 
Sod Gar entzuckt, 9nd fahe ein geficbte,nenlich hernider fahrt ein ; 
« , , N ^ 2 j yos 
ag [o6 V Adnan, viov ctp agxis xg Dupfi ny C T Se 
e ceu magnum linteu m quatuor initijs (devindtü)quod demittebatur è Mr 
$6ie ein grof Leinintuch mit Bio ` ` zipffeln, 9nd nieder gelaffen fem Him 


eom fer: y G LE : PLZ 
njat, & fa- K 3A) wre EMB. , S Eip io Amos lee 
Bi fui fatio- & vcnit ufo ad me. In quod cp intendiffem oculos ée" te 
wimziddit: Gud kam ` Af 28 pir, b, Dar eg fahr sch ` ad Ward E ` 


e gem, e 


SE Cituv ^ St 368 


S a rH ARN QUEM Peau e NN N 
x9) odeg vi Toma. TE vie KA V* MEI gei m £077, 


€ vidi quadrupedia term, | & feras, & reptilia, 
Bed fahe ` Bier fuite Thier der Erden, 9nd ` Bhilde Thier, Pad Gibfirmey 


, m ` N ^ 
got oa wilara vy seans, De Uewen di Quarc ArY&one 
& volücres cxli. Audivi autem etiam vocem dicentem 
fnd, Vogel des Himels, 7. Ich höret aber eine Stimme dis prach 


pot, Ava cos Dies, Zoe % Dan. S Elmy à Mydaus 
mihi, Surge ` Petre; macta & ve(cere, Dixi... ver; Nequaquani 
RW mir, Stehe anif Petre, Schlacht bnd iff, 8. Ich Busch aber, O nein 

^ D N D 7 UG NI , L4 [4 
Kee (n gu» wow o; expo oy Zdeémle ec T ug ccu 


Domine; nam nihil commune aut impurum unquam in meum os 


HErr, den kein. gerseines oder Srreines nis in meinen Mund 
~ T AN D 7 D , » D m 

Am. de day ce STEEL po cx deuzien Ca 19 ‚Bears, 

introivit, Vox utem r&fpondit ` mihi fecundà ` A caelo, 


&gangın ` a, Die Stimme aber antiortet mir zum andern mal Som Himel, 


x , QUY Led OV IN D 
"A à Beie trap , va xeu gv $$ Tim EEV m GM 
Qua Deus puri&cavit; ne polluas tu. Idque — accidit tet y 
VU Go gereinizet batdas mache nit gemein du. 18, Dae aber gefchach drey mal, 


> e ; , > san 
Xgj tau zug ety TA ag "iy Seaydr, ës Kei idà 


& furm attracta funt SE rurfum in calum, Tüm ecce 
Vnd 66,4 hinauf gezogen alles Siden gen Himel, UH. Vnd -fehe 
D x , D ` mu o» Deh) N y / 0^7 v 
Sange droen gece EALITN a ql dietas ey a Zulu 
“ode mometo fupervenerunt tres viti in ædes in quibus eran» 


Son Rund an funden drey Menner für dem Haufe darinnen ich bary 


e SEA ullas Doro Kante ode pe BT Ivsuag dà am 
mifsi 2 


€ | Czfarea ad me Spiritus verð dixit 
Sefandt Son ` Cefarien zu mir. 12. Der Guft aber brach: * 
Hon merder eDGig, uydèy Aererraußuov, HAr d 
mihi ut Congredeter cum eis, nihil difceptans, Venerunt auterm 
s mir, Ich folte gehen mst men, od nicht 2Öbeiffehn, Eskamen aber 
RU £ » . N ` D x D M 
fU! Ger 4 Qj Zen EŻ aderdc, xg) ag Afatc de my vy. andes 
mecum ctiam ifi ` fex, fratres, & ingrefsifumusin ` ` einfer 
GE diefö fochs Brüder, — $pa pie gingn im des Mano 
ey, 


ACTA APOSTOLORUM 


7 H f 4 e m 
Zen, BiAmiyyari n ipw wur edy TU uyy (c. 
domum. Qui renunciavit - nobis quomodo  vidiffet angelum 


Hauf. 13. Vnd er $erkündigts Par Gie. er gefthen batte einen Engel is 
D v f P EY s. Cf 5 H s, 
wir 340, eum «gi eem em, Amsuy &vdyas 66 

fue domi, quiaftitiffer ae dixiffer fibi, Mitte aliquos 
feinem Hanfi,  fleben, der gefprochen hette zu jh, Sende Minnir 8 


b. ^ / x H ^ r " "OV 
Léa lup s «24 periny, a Ziare TOV gra Ad upay Te 7e 09» 
Joppen, E  accerfe Simonem qui cognominatur ` Petrus: 

Foppen, Gnd iaf feddern den Simon mit dem. aunamem -` Petrini 


E] Oe ^an ege e ipaa, Ga vig m cu ry X 

Qui di&urus cft tibi - ea, per qux &tu ferveris & tua 
14. Der bird [agen dir | VVortdadurch dujfelig Pferd $nd dein gh 
^ 


a ^ DH ` v 9 "n ^ D A 
deep, py dè od dogada us AAAA Jh gno. T 
domus. Quum auteni exorfus efem loqui, illapfüs et p^ 
Hauf. 15. Indem aber ách anfang zu reden fie 
D ^ ` N H a \ D D D gë 2 V "P 
Fi li TO Iveuug em’ UTEG bare véi Q^ npe Keng 
anftus Spiritus im eos, quemadmodü & in nes in per 1 
beilig Geif auf fies gleich Goie auf $n: am erfit anfa g 
7 d 
Se Eus d? vé nun Kueis, Së Säit » ec 
Memini autem illius- di&i Domini quomodo(fcilicet)dixerit: eg 
16.Da dachte ich an das VVort des HERRN, «ls er [aget » ZA Á 
> e ATA / p ES peus 
pl HAT vian, vu be Bac derdig E ano gi ic 
quidem baptizavit aquå, vos verd baptizabimini fandto j e 
bat getaufft mit V Va[fr, jhr aber folt getauft 99er ligen G^ 
4. Sep wo Grop eist Tho Vm duucw piod 
Poftquamigicur Deus eis par donum decim 


ritu, hat, 
Gott ` Anen gleiche Gaben EP 
7% 


62 17. 50 nun 
gr «di np» zesoen JR The Kieser Iran XU is 

& nobis, quü credidiffemus in Dominum Jefum Chriftum $ a 
Gfje auch Ins, die da gleuben ` a den HERRN. Zeg Chriftum: x 

V» DR N \ ^ ` / e 
ke yuayy EYO duyan; VéiAUel TOV OttY ; 2 2, anten 
qui pollem prohibere Deum? Auditis 
das ich kund iebrem Gott? 
quu 


aj cu 7 
tota 


dan mit dem bei 


porro eram ego; 
Gar ich, 


-— 
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; - x ^ s 
MUT, Ze ae, K Lafen mr edv, Msc, 


A224 Dijcipuli Iu, 
Ris, quieverunt, &  glorificaverunt Deum, dicentes, Nempe dei, audirg 
daß, Sehbsirgen Ze aile, Snd ` Jobeten Gott, End fprachen, Rp eh pres 
125xcy 0 Os; x mis Even lo perevoiap ée lulo, ge Door a- 
dedit Deus etiam gentibus sehpifcentiam ad vitam, HUP aaia 
bat gegeben Gott Auch den Heyden Due zum Leben. 19. Die pre 


toner. a: 
b) zy Mamrapirles Dog qs SAhl«ug 7G 2evoudsne den E me gentium Las, 
Porró qui difperfifuerant ` ex opprefsione Orta Ob Ste- dent. 
Aber  zufreisetßßaren ‚in dem Trübfal Jofich erhub Pher ^ Ste- 
Qvo, ` daäfen gwc Beriung, xd) Kaes, X, AYI yet, 
phanum; perambulaverunt ufq; ad Phenicen, & Cyprum, & Antiochiam, 
Phano, — giengen Gmbher Af gen Phenisen, $54 Cypern, $nd Antiochia, 


da Adler xy ^ Aer kunden, & u) Mévoy ` T2 zog. 
loquentes fermonem (Dei) nemini, nifi folis Judeis: Diferfi ob 
Bad rederen das Fort zu niemandt; den allın zu den Fuden. ` oppr-(f'e sess 


T e g D 7 X iv er ` Stephani la- 
2 Howy d neg s sin dày Fraen Kupyrancı, ony REES 
Fuerunt autem quidam ex eis viri Cyprij 


& Cyrenenfes, qui 


Esangelij 
20, Es Baren aber etliche 6nter ihnen Menner Son C ypern nd Cyrenen, die predicant. 
3 A , y (^ D , hy T x 

eod Foyles aç Avhoxam, EAdAS? We A EON Vi zzec, 


Qum introiffene Antiochiam, loquuti funt 
amen gen Antiochiam, ` $ndredeten - auch 
3 A m x H 
Dayparılaufa ay Kugsov IHT SY, & Kay zéie Kuss 
erangelizantes Dominum Jefum. Et manus. Domini 
nd Predigten dm E Rangelium om HErrn 74». 21, Vnd dic Hand des HE 


Grzcis, 
zu den Griechen, 


2 d » H 4 ELO » 
d HET oul: AU 7 2e ux MEERE gien iler Ji 
^ fuit 


cum ejs; multusg; numerus credentium eonverfuset ad 


PAP mir Ahnen: Vnd eine grofe zahl Pard gleubig ` Bad bekehret fich zu 
` » WIRE E EE? F e 
y Leien, 2 Hegle de 6 Ad, zi muy de em cr 
Dominum, Pervenit autem ` rumor de ipfis ad aures 
GErrn, AZ. Es kam aber dirfe Rede Son Anen, für die Ohren 
7c CX Ang; Tc En Ieëtes Adar, xdi tLamieaAas BaováGaw Mittitur 
Ecclefig queerat ` ferofolymis, Igitur miferunt Barnabam Barnabas 
Gemein zn Jerufaltn, Vid fie fandtem Barnabam ` Antiochiam. 
| daada debar 


ActA.APOSTOLORUM 


Juba tag Aloggen, - $806 Ee xl 
Qui quum afuifet . ZE 


IY 
dam 
vidiffes. 


wt iret ` ui Antiochiam. 
das er binginge bif gen Antiochia, - 23» PVelcher da er hin kommen bar fnd fabe 
N A + m » / \ RTL H : ' P 
go her TÉ OEB, EX ON KH "RE quy eg, meor ponat 
percnt. 


gavifus cft, Er  precatuseft omnes, ut perma 


gratiam. Dei; 
die Gnade Gottes, Seard er fro, Bad ermahnet fe alle, ‚das fie bleibe Eist 
= or m N ; $4 vo MN 
T) weder viis reod iot vj Kweko. 8 of. dr apagas GI 
propofito cordis in Domino. Nam erat bonus... VP, 
mit .fzflem Hertzen an dem. HErrn.. 24. Den er 92r ein fromer Mag 
^ 
7 7, E EI ^ pr ` Ze * vat y 06. 
à, ajono ab Dreier, kd) mer, KA PORTS is 
aç plenus fancto Spiritu. & fides Er addita eft mmn" 
-" Ad Gi 
$nd Glaubens. ` Vnd es Pëard zu gba om E 


Bell heiliges. Geifles 
ZA, ol Kuele. 0 Baal di téangan ag Tap 
a D » stau 


turba Domino, Barnabas autem abijt ‚fen 
Tar, 
Velck dem HErrn. at, Barnabas aber. soë af ER 7s, 


ar » 2) d 
aum mager DPF 


~ ` ^ rt ` 
Zw) ya yT, gë Eau din GC 
ust 


Saulus. A i . 
Darabi Saulum ` ut requireret, Et jnventum eum e jim gem 
e d d ; CENA E H t 
Antiochiam Shen Bëider zu Dechen, 4f. Vnd da er fand jim, JI" Er 
TAG g 7 ^ Le Ke £ O3) et C Fäi Qu uM nd 
adducitur:  . Ay A02 0400. E94136 Z out TUARI” A EE Ecdieham 
Antiochiam. Factum eftautem ut convenirent 10 da Gemeine 
"Antiochia. Vnd fie, blieben bey gt 3 P 
J ` > ebe 2 uo m. 
Zen nam. KA Adata ingrar VAL AE a iak 
totum. annum; & docerent, | multam eurbam,;  & mom" pdf 
ein gantz Jahr; $nd lehrsten Siel WVolckes,, AA her genennt? — ? 
m E 2 LT ER / de Er qu flv 
many Eu Avaya CEU uoti KEATAS Ga eid 
» * H S D D » e D - e SÉ 
primüm. in Antiochia difcipuli; Chriftiani; i 4o ilit 
wem eren zu Antiochia die Jünger Chriften 27. In A 
j Z LA 


4 e / A 
qm. "270 reeoo op Ap: 


A mig naegms KATAY. «690 AR 
Hierofolym# a A0 


autem tempus efcenderunt Prophete ab 2 P 
Tagen kamen Propheten fon Jerufalem th 
m Se ayazıs dë der sé ab ray "Too AC, , 
jio 2» k VASE e 39 "OG Y omine Aga? »? - 
tiochiam Surgensq; unus ex eis n zal: 
ui. E jp Namen p A 
134, Vnd es [und auff einer Bier (bc m Af" 


Gechig, 


CAUT XL 370 | 
Zei uge ajg T rogle, Hien My MENAN Zeg ep? Agabus mix 


iri : nam fa- 
figuificavit per Spititum, | magnam famem futuram 5. ER 
Bad deuteg durch den ` Gef: eine groffe. Theurung die da kommen folt Ser i 
ram prady- 
d y s 27 9 m. " 7 OM 
Zë alui onsu la 0575 Kg) VEG dh Keu oem eO K2audis., ct. 
toto orbe terrarum; que etiam fasta eft. fub ` Cafe Claudio, 


den gantzen Kreiff der ErdenySgelche | gefcbach nter dem Keyfer Claudio, 
racer, d sëch muy yadırv Herne nahe me Gussen 


Singuli autem difcipulorum decreverunt prout cuig; fuppetebar 
29. Einjglicher aber Pnter den Jüngern befcbloff ` mach dem er ermochte 
> 4 ! 4 ui ^ D ^ E H 
ër 2jaxsvius muy ` Aki: mig Cr Tj Isdatz gef. 
in. fübfidium mittere(aliquid) fratribus in Judza ` habil 
eine Handtriechung zu [enden den Brüdern die in Judea ` Phobne. | Ze? 
Antiocheni 
~ D SC, H $ ei STA 
“my, 30 wi Jaooo, 2ors con] 6e aest or meerburiong mittunt fib- 
tantibus, Quod & fecerunt,- mittentes ad feniores fidium alia 
ten. 30. V V ie fieden auch theten, Pad [ehicktens _ zu dm E Iteffén quod in Tue 
` H ^ E 
ae eege Bara Gu X, Eau. pu ad 
Per manum Barnabe ac Sauli. E 
durch die Hand: Barnabe $nd Sauli Ps res 
Tatres. 


CAPVT XI 


^ A S x D ^ 7 
K AT daten dé my ware JAíGasey Banrsvs Heo. «dg 


Per id ^ caeterüm tempus- aggre(fus eft SEN Teide 


oo 


ARE zeit é er Köni TAE 

SRI Vm diefelbige i zeit leget der König ° Herodes di, 
«aoc, TWwag TUY DAD TG CACUA «o1: Hagen, S? AVANE às 
Hina quofdam ex Ecclefia affligere, Suftulit anter 

* an etliche Sun der Gemeine - zy heinigen, 3. Ertödtet aber 

LOTES N 4 d ` N d s NN y 
F SC RY Toctyys &4eA Qi KA X 0402, p Kay "ix m Herodes La. 

obum Joannis fratrem gladio, Et quum vidiffet ^ Gabun occie 
Facobum 


f Johannis Bruder mit dem Schööers, 3. Vnd da erfahe das A 
: A E d v ` 2 7 
Tiç I39 oig we ien ande coe Cay no Téren; C scu 
^ Judais (CH gratum effe, perrexit comprehendere & Petrum, (erat 
P Juden £i Jahr er fort: God feng auch Petrum, (Es bbar? 
daada 2 di 


gladio, 


ACTA APOSTOLORUM 


dog " » 
à quio vay almar, ) Zon wei mard, tnm “g 
autem. dies azymorum.) Quem etiam prehenfum pofuit in 
aber die Tage der Grand 4. Da ex jb nu griff leget er jn ins 


Perm eg? Aale), ameadug y dioyapm mieadiag EH qv. 


quur in CAT- 
ur eon, 


ut fet- , 


carcerem, traditum quater quaternis militibus 
zu der 


Gefengniß, find Sherantsbortetjnbier, — Viertheilen ` Kriegesknechten 7 


Adosar auTov, [Bui Qe vi ag Dia au Tiv &ya peer T. 
varent eum, volens poft Pafcha eum dy ^ 
bSabren jhn, Gnd gedachte nach den Oftern jim fürzuft Geen ar 


Aag, Z o ntéceQ ul £y ENOAT es Tj Guari. m T. 


populo. Petrus igitur ferva batur in cuftodia. Die 
Volck. Se Vnd Petrus z$89ar 9Rard gebaltenim Gefgngnif e 
aranna dè mesruxy op puvopipa éxlerzug mig 5 
Ecclefia autem ` oratio ficbat afsidua pro e n5 
Gemeine aber, betet ohn aufhören FIRE E 


t v a M € E ei 
mr ge, Bol dè End etsiyar aum è SC 
Deum. Quum veto futurü effet ut produceret eum 
Gott. | 4. Vnd da Hol fürfellen jhn 
Gaang yux Ti gr Te A IE & pe uo dus 
illa noste dormiebat Pettus ` inter duos s 

derfelbigen Nacht Sebi Petr EN z$fey 
De duci» däer, QUAaxé n eve) TS deg em ins 
vinctus duabus catenis, ` Är cuftodes . ante oftium 

ebunden mit 2660 . Ketten, ` nd die Hiner für der RE LT 


Angels t- Quranlıv. Wera Wë, Ey MO Kop/u Irien r NE is 


€ cATCET Co» 


e 

berzt Petrum carcerem, Et ib angelus Domini fupe Es fad ae? 
APR 7. Und fiche, der Engel des HErrm kam daher; e? r 

GN 

ZAauetueg Er el niugh, mengas N land Dë ET ` erte 

£ulfie in carcere, percuflog; d man die Seitens 
fehein in dem Gemach, Snd fchlug qur : Lade 

r ` ^ " , au aj ZAY 
Seat euro, Aën: Age Cu mud. p^ 1 cat? 
dur: it eum, dicens, Surge velociteze 2. die Kate 
RER, Gndfprch, Stebeanff _bebends- Vnd, PE pigge 

Sud pe ckt auff jon, Prajpmeh, Zeie? ý Er 


asa — Tte mg EE 1 non HIR Spe A D 


CaruT XIR 371 
Gimo en cn mlr xax. B Erd a occ sier? &y?t- 
?xciderunt ei ex mapibus, Dixit; ad eum ange- 


fielen jim Sonfeinen Hendene. $. Vnd Brach zu jom der En- 
AQ, Isel ar x Vardyraj cu m ex» dá. Emin di 


lus . Prxcingere, & ` fübliga ta fandalia. Fecit autem 
gel, Gürtedich, ` Bad ` (bn an deine Schuch. Vnd er that 
ra, Kai, MA wur, oefai? eg mb adm, véi eo NEA 
ita; ^ Tug (lle)dixit ei, Circumda tibi pallium, Ar fequere 


alfo. Vad er prach zu jhon VV irf Gmb dich deinen Mantel, $nd folge nach 
pi. deo] esM». qo ASQ eumd, «dj Gv "ode m 
me. Itaq; egreflus fequebatur eum, nec  fciebat 
Mir, g- Undergierg binaus, Sad folget jhm, God Guffe nicht, das jhm 
Und der m yvóulbor Ale ol AA idixa dè DAG 
verum ` effe quod fiebat per angelum: fed putabat (fe; vide- 
Pbarbafftig falches zefebebe durch den Engel: Sondern es dauchte jbnyer fü 


may ion. BAAR di ode wéi devez» Qu- 


ye vifum,  Quum preteriffent autem primam ac ` fecundam cU- 
he ein Gefichte, 10, Sie gingen aber durch die erfle$nd ander 
Nr 3 x a & r A \ / 
ET? gAfor ER ciones Thu) omg Ab, Tin er Tho mA 
ftodiam, venerunt ad ferream yortam; quz in civitatem. 
Hut,  $udkamen zu der eifern Je, ffelcbe zur Stadt 
+ ei Y /, , Ki , AN x D d 
Goen, img d sit dä ` wéi HAL 
ucit que aperta et eis fponte: & egrefsi 
Führer, dis that fich auff jhnen Son jhr felber : V^. tratten hinaus 


Qeon Aan Vie iuubo, ua bkas Sarim. Dar’ apis A Vy, 
Procefferunt unum vicum, & ftatim abfeefsie "ab — eo anpelus. 
giengen hin eine Gallen lang Pad alfo balde fehied Son ` (bes der Engel. 

Ne 7 » H T Lé y " ^r 
V Kai ice, Gy iawr gavi, em, Ny eid arylag 


à Tum Perus ` ad fe reverfus, — 'dixit, ue agnofco veré 
LC 


Vnd da Petrus: zu jim (lier ` kam, Sprach er, Nx&Seiff ich 88arbafftig 
9" Kier air) tiv dyo ELamsars, Soine EAO Coe 
quod Dominus fuum angelum milerit, & ne exemerit È 
Ras der HErr feinen Engel gefandt hat, Sud Sich errettet au 


7 


danan 3 aas 


ACTA APOSTOLORUM 
A N - d 
"aes Honda, xd) mime mic eenz donka v. ray Igdoioy. Aa 


manu ` Herodis, & ex omni expectatione Judaeorum pop" 
j der Handt Herodis, $nd9on allem Parten des Fudifchen Volcksı 
l > x 
| Petrus è car- e zunudun n yaju Ja riy eiwía» Meera TiG pres 
cere liberatus Et (re) confiderata . wenit- ad domum Marix matris 


Senit in do- un, Vnd als er fith befinnet, kamer für das Haus Maria der Mutter 


4 7 7 4 y d 
mumMarie. (EZE 7 dino uylpu Mao PETTY eun esie pe” 
Joannıs, qui cognominabatüe Marcus, ubi multi coggregati 
Johannis, der mit dem zunamen hief Marcut, da Biel bey einandır E 
geng véi Tevi uiuos, 2 Kate": dios) nées 
erant d. orantes. Quum pulfaffet; autem Petrus d: 
gharen 9nd — beteten, 1. Als klopffet Aber Petris 


Beat el mA Qe, Tom mad ioxt aver, 
oftium reftibuli, prodijt ' puella ut fubaufcultaret; 
die-Thür des Thors, trat berfür ein Magd zy borchen, fH! S 
o " E - > 
Sib, Ka aan adi v nig Davlo, CM A mi 
Rhode, Que  aghita Petri voce, non WA 
Rbode, — 14. Vnd als fie erkandta Petrus. Stimme, that ffe nic » 
^ ^ Pr L ~ D Ca" T0 
Tay munya Zeg THG 0o Gedrauäen de ar ipe e ^ 
veftibulum pra gaudo» fed intrö currens aU 
ds Thor für Grieg lief hinein aber, 5nd erk indig 14041 
Se" Me hs d 
Hówoy Zeie me Tm Qu — deo i mr SOT 
Petrum ftare te veftibulum. Illi verd dixerüt a ps 
Petrus ». flund für dem Thor. ` r$. Sie aber [prscben p e à 
H de " v ep r ei 
Maby HOÀ dinue. ixan hra OA A ZZ 
Infanis, Iillaautem affeverabar fe habere (rem) ita : at illi lege 
Du bit Sufinnig.Sieaber beflund drauf, es Pere alfo: Sie M” j 
, "S, < De fr £l» 
GËT und à ey. 2o Diet, de nohy daile 
Pri expe Ek. ejus anjelus. Pétri oro pulfans perm? V 
vit ftri- Es ift fein Ent, 16. Petrus aber klopfen IT 


bus; quero a AN ve 47 da 

A ’ ^ Da $ S No» ca 

do € carcere avcikanles Ze, adıv TOVI KH gem. 5 Fakt f 
u 


liberatus fite Quum aperuiffen igitur, viderunt eum, &  perculfi funt. stiecht 
! : ; j d 
) Da fe auffihaten aber, fahen fiejbn, Bud entjarztın fb, 17. Er di 


^ 


CaruT "XU, 37% 
r ^" ^ ^ "E. sw e 
d obs ef wee ayar, dnmmb. aurig wo. avr A 
autem eis manu ut filerent, narravit eis quomodo ipfum 

“ber jhmenmit der Handt zu fehbVeigen, bnd erzebler Jjhnen ` Sbie 


Jin. den 
Kóe,Q. Sietzen CA TG Duraxıg am d AmuyyeéAa]g 
ominus eduxiffet. è cuftodia : dixitq; ; Nunciate 


HErrr hatte geführet ais dem Gefengniffs. Und Brech, Verkündiget 
TLU TA laxi» xy Tig &2tA Qs. Ka EM, Ir easi y äg 
ifta Jacobo & fratribus, ‚Et  egreffus, profectus et in. 
Bä Jacobo fnd den — Brügerm, Vnd gieng hinaus; Ed zog an eing 
Ki 7 , € 9 $ RE 

Emecn Tomi. $$ revonéygg ài "Áo, dn Gi. AO meg- 
aliun locum. Orto autem die, fuit non patvus 


tumul- 
"Bde Ort. 1$. Da es Pard aber Tag; 


Pard nicht eine kleine bekimmer- 
XO t» nis paharaı, Ti gea d Dee, iweb. de 
tüs inter milites, quid nam 
D Gnter den Kriegsknechten,$6 
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Petro factum effet. ` Herodes. 
Ze es doch mit Petro gangen bere, 12. Herodes 
dè Jalar ari, KU un Dean Avanekvas GY Qó^a- 
WO quum requi(iffet eum; nec inveniflet, queftione habita de ` cuftodie- x 
Aber daer feddert jhn, nd nicht fand, ließ er recht fertigen die Hita 


RAS, GoriäAeumen dera ved. vi uonAdoy dro me India 


us,  jufsit ad fupplicium rapi Et quüm defcendiffet € Judxa 
Hr, Snd hig fie SPegfibren, Yad. zog- hinab fon Judea gen 
N Lé t e 
Si Krou gean AIA $$ oneddhue - 01 oh Qu om 
Cafaréam, (ibi) commoratus eft. 


Herodes autem animo 
Cefarien, — Bad hielt alida fein SSefin 20. Den 

RAT, TogÁoig ve Erdarlag' Satz y 
3Bitabat belli in Tyrios . ac Sidonios: Ve 
zu Kriegen $gj Joy die Eë Tyro Bd Sidon: 

ER 

BI ep, 
sd 


en gedachte 
D ^ 
Spe uad 

nerunt wtem illi concorditer 

Sie kamen abe einmutiglich 


D ^ t 4 H 
Kai Gaocdlee BA deep, toy zë Banias 33 y xai- 
cum, — E perfüafo ` Wlafto, 


Herodes Tj- 


Lët offenfiar 
placatur. 


x : qui regis praebe cubi, ` 
T hm, fnd Pherredeten Blaff um, des Königs Keme, 

» ^ 2 D x ^ ` 
DA, aravb coda" ag To: needed ah lo) Xear 
GC petebant pacem: cò. quod. aleretur ipforum regio 
éi 


nd baten Vb friede darumby des meeren muftes fichjhre Lande, 


a: 


AcTA APOSTOLORUM 
4 ^ ^ ^ N D D H 
273 me Danse ga Tanl de Auto: sum * 
ex regis (agro.) Statuto autem: dio indutüs 
fan des Königes Landt, 31. Aber auf‘ einen beflimpien Tagy thet an 
Haw; Banrınlo «com ei xa Oves dx Bius dr 


seke, | & confidens pro tribunali. SE 
chtftuch jd hal 


Herodes ' regia 
Herodes das Königliche Kleid, fatzte fich auff den Ri 


pr Aa) H 3. ^ € ^ N if d 3 d 
Herodes d unyon weg abs. d'or de desQuie, Ot? dan? 


4g vg conabatur ad cos. Populus. verò acclamabat, Dei bp: 
dicat; 6 A eine Rede zu do 22, Das Volck aber rief zu,das if, Gottes m S 
Germibus de- *; c» avleurs. je Uaeazenug de harter gui ur. 
Soratur, & ‘non hominis. Illico verd percufsit eum pif 
find nicht eines Menfchen. 23. Als bald feblug jhn deos 

/ uii C" 


AG Kugie, aD iv om &dwxe T Ota Hin ML vr 
Domini, pro eo quod non dediffet Deo fus 


lus 
gel des HErrn, darumb, das er nicht gab Gott die Ehre: Fn 
ev $ 
qu£ A" 


E Codi, sLépoler Bo Y KyO Ti 0d IE. 

à — vermibus, exanimatus eft. porro fermo Dei rt 

fon den VV rmen, $nd gab den Geif auff. 24- Abr das V Vort . 
4 ^ * ^ D Z £ 

de Baal de % za eiert M 


% smrndureß. 

ac mulciplicabatur. Barnabas anten & Saulus reverfi kunt 

fnd mehret fich. 25: Barnabas ser gnd Saulus kamen BT 

Iepuom Aa: enponu ss al Alaınavian s umepo acit 3 

Jerufalem;, expleto miniflerio, (imul. affumpto H Gë 
die Handtreichung, nd namen m f^ 


Ferufalem , 77 $berantbgerteten 


IanAvvly, Tw Jon rev Mäenern, 


Johanne, qui co4 nominabatur Marcus. 
Jobannem; mit am zunamen Aarm, 
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e ug 
4 ; e , d 
Zu de myeg CH Avhoyde x? EA D undi 
Erant autém ouidam Antiochim in gedefa ` quet" 
1, Es $baren abr au Antiochia in der GE d qi: 
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dm rei Axa, bn BagyáGoz ud) Zupeën d rg 


Prophetz | & Dodores, videlicet Barnabas, .& Simon qui vo- 
Propheten Gnd Lehrer, nemlich ` Barnabes, bad Simon ge- 

z , < H D ^ ` r H Spiritus 
AS UPO Mie, K Ati oKupwear@&, Mavalo m Heed MSRP 
£abatur Niger  & Lucius > Cyrenzus, E Manahem cum Herode lot Race) 

' sant Niger, nd Lueius Bos Kyrenen, 9nd Manabem wit Herodes 


bam ES Sau 
TI nqeáoyy wre Od, ^ «gj Zw. B Aedlseig Tor lum fibi je- 


tetrarcha qui unà educatus fuerar,&\ Saulus. Quum minifträrent gregari. 


dem Vierfutflem. erzogen, Bd Saulus. 2. Ba fie dieneten 
5 D A + Sg Nus c J 
dé ayri vd. Kuverto, “ unseuor av, Gm T yav m Tivevug, 
f > e "e CRT TA] 
igitur ij Domino, jejunareatgue, ` dur. fan&tus Spiritus, 


aber dem HErra, Sud. faffeten, ffrach der heilige Gef, 
Adele dá por sit m BapraGas x "y Za) de ai STI 


Separate mihi Barnabam & Saulum operi, 
Sondertaus mir Barnabam Bad Saulum zu dem bberck, 
+ CS Fd e ^ 
P deo ox £x Ll WTG. da Tors 9370 cw] Eg % aE- 
ad quod advocavi 05. Tune (igitur)poftquä jejunaflent & 
dazu ich bernjen habe ffe. 3 Da fafteten fie fnd 
- y Dé D LI ^ ^ a z 

gët, Sai aigle auris "ët Zeien ZorzAneen, 
Stralen, impofuiffentq; ` eis manus, dikiferunts. 


beteten, $nd legeren auf fie. die Hende, find liefen ffe geben. 


e 8 ovb PÀ $y Gemen filter "eng md dude af rebua] 
Et ipf quidem emilsi à 


4 Vnd gau fie außgefandı PSaren ` Gom heiligen Geif, Seck Ma 

KETA Son ag vh XSAQUXG Ow; Cx DE y Ti DOT E ZA Sy my etg viu Seleuciam.» 

defcenderune . Seleuciam, — & illinc abnavigarunt Cyprum, Sa- 
amen fie gen Seleucia, $nd $on dannen` . fchifften fe gen laminem» 

ký S / h 3 / (s Paphih ër, 
uno dk qon C Zaren, WguTHyoANNOy Ty 

Cyprum, Quumq; deveniffent Salamina; annunciarunt 


Opern, S: Vnd de fe kamen © in die Stadt Salamin, berkündigeten fie das 
f M VE vum , ^ Y M 

Ay va oi C9 wig Ty 1627707) mmaymgoaıs“ ayov) de 

fermonem Dei in Judeorum  Synagogis: habebantautem & 
Vert Gottes ih dr Juden‘ — Schulen: Sie batten aber auch 


Bbbbb Iwg- 


y 
fancto Spiritu, arnabes & 


ACTA Ar9sToLORUM 
ß ] t D ET Alt ^ ^ ^ Aë oí 

toov bn C noit dean d w vun» Sit na. 

Josnnem miniftrum., Er peragrata infula ufo; Par 

Tohannem zum Diener. €. Vnd da fie durchzogen die Infulen bif zu der Stadt 

Qu . sveg m Uy dreeë ido Iud atv, o: veu 

phüm, invenerunt quendá magum Pfeudopropheram Judzum, cvi nomes 

Paphos, fundin fié einen Zeubereröndfalfchen Prophet em einen Juden, der hief 
Zeeyia Dauhe el argur tam 


Badinräs. 2 Oe m "T 7 
erat Bar-Jefus,. Qui erat cum Sergio; ` Paulo roconfule 
Bar Zi, 7. Der phar bey Sergio Paulo. ` dem Landisoghr 


and ander ST. mesrx etate pw O Bagvaban x, DM. 
intelligente ` vifo; bic advocatis C esc 
einem berflendigen Man: Derfelbige riff zu ich 
y 2909 nf ed. cn 3 ^t 
(monem Dei. obf aute 
Gottes» 


109, drei Augen 29 
lo, reguirebas audire 
lum, Bud begerte zu hören da Piot 
BlmaMa- ie EAU H ët ^ / 
ri Ee aurıg BAH d pay (Tw 29 (526g um eue p 
Due » " 4 4 ` sÅ 
a eis Elymas magus (ita enim explicatur ) 
[2:2 - e J 
A . Jhnen, Elimas dir Zeuberer (den alfo edente? jen 
en leen 4 : ed AA ep 
-: f 7 S 2y097 gr 2n eed $e 
fide, exige ua ) RACH 2jégeya 7 ay Jura SV 27 mHE ^^ 
Salut men). quæsens avertere proconfülem LUN G! 
> la 
me) nd trachtet dn er Höender den Landtsogt fom o 
' D / ^ 
^a ` D ` = 7 [a A ER , ` 
LK e LER j- xyi DAO KA KEE nvsóuál® 
fandto Bot 3 


ppirdg 


Saülus autem, ( qui & Paulus) replerus j 

o, Saulus aber, der auch. Paulus btifjehs boil: ^ heiliges Ee ` 
` vag d 

D ` ^ d , E D 0i ` 
ans; AG oft, dE, D vnus qum 9° , 
omni: do'o 4 

! y^ e 


Dixit, O piene 


intentis oculisin, Cunt 
10, Vnd Gach, Q foll 


fahe an jhn. 


qun pudet 4& ^ ajakin cyhoe mum ée? 
omm maleficio fili Diaboli; hoftis omnis T ubi En 

Ar S balckbeit, dn Kırd!des Teufels; fnd Feind aller T b ; 

v CR EDEAT 

x mus t alas pot 36 Zoe "ie o SE 
defines. pervert: te rectas vas. p HENIE da 
abzusbenden de rechten ; SF di gali 


gon i 
daher wicht auf 
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gx yuy 108 yea T) Kueis ed or, Kgy ETY vu ^oc, 


Jsiturnunc ecee manus Domini adverfum te; erisq; €occus, 
>> r "n H Lef . 
u` Vnd nü fiche die Handt des HErrn Rompt her dich, Bad plfem Blind, 
A LA ^ NC A 22 A: 
+ gay PONET et Kemer p [22.877 UVa Loës die 
folem ufq; ad tempas now videns. Illico verb 
Bad die Sonne ein zeit lang nicht. Jegen, Ind bon Dud ap 
92 , bel a 5 D ` - 7 v CA a ' iun 
Temos JW mum» ayus wg tO Foi Bayar a 
Áncidis in eum caigo ac tenebre & <ircumiens querebat 
o . d K "i 
fa auff jhn Tunckelbeit $nd Finfternif ‘Fad gieng Gwabher Vid fucbtt 


í D (5 PU N ANA 
Zazaurëe, gerin idor ò erjum Os m MO, 


Qui fè manu ducerent. Tunc quum vidiffer proconful qued factum fuerat 


Hlandtleiter, r2. Ab fake der Landtbogt das Gefichte, 

») ^ ; Y MEN eva TE. z 

Ke HE TE ET E dm «vj à dex? T) KogAg, £5 Aya ya 
*edidit, perculfus fuper doctrina Domini. Pro- 


gleuber er, Fad GerShunderte fich der Lehre des. Herrn. 13. Da fchipff= 


Kıncdi zm age Dän oi ef T DADA. GAJ ep 


fe&i - autem Papho Paulus, & quicum eo erant, venerunt 
er atir Bang Papho Paulus $nd diefmbj)bn Haren, kamen fie gen. 
E CH ? i \ : A e 
Dro son ae ^ Vie uu Ate, log"y"g di aor Më mos DA? 
Pergen PamphyWa (urbem.) Joannes autem ` abfcedens ab 
Pergen im Lands Pampbilia. Johanno Aber Gheich for 
ANS " » H Le Ai H A ^en 
end, UWE 377] ag Tefo hunts S Aus ài gieA Soy leg 
Ze ‚reverlus eft Hierofolymam. At ipfi quam perrexi(fzut 
Jap, fud zog Gider gen Jerufalem, 14, Sie aber zogen durch 


SUE Ta Töne nenne Ac AE Ge Hindi we 
TC 82706 "*2€)5 0y(9 ee OX Ue ans (m He Sei 
Pergä venerunt Antiochiam (urbem) Pifidie: & 

` Pergem, find kamen gem  Antischiamim Lande Pifidiat 


Ys 
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ingi shi Synagogam Sabbati die, fedo- 

Lengen im die Schuld am Sabbather Top fna faize 
A ` » 

Deve, Seen alo adyny Ñ el ag X, mr tiov, 

oot. Poft lionem. awt*m legis ae Prophetarua,, 


Mv fich, 15. Nach der Zeien aber des Geferzes fnd der Prephetem 
Bibbb 2 Prise 


Veniuvr 
Paulus. & 


Fna Barnabas 


Antiochiai 
Pifidias 


TE eege wegen EEN 
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QarísaAas t. Doyamdyuyı mess série,  Asye]ee, Ardbie 


, miferunt _ principes Synagogead eos, dicentes; vis 
fanden die Oberften der Schulen zu ihnen, Bud lieffin j bnen fagen, Liebt® 


AA, & Zo Ay» (» it mupanAnotag mezc rov Agathy 
fratres, fiquiseft fermo in vobis exhortationis ad populum» 
Brüder, Volt jhr et66as reden Già .-emahmn ` de Volks 


Paula in^ AE. de Aaen di kën % xa (e.c sto as Tj zegin 
E dicite. Quum furrexiffer igitur Paulus; filentio dite eo 
Sit oe OR auf Paulus, —$nd Spıncket mit der Hands 
praedica x 2 : | ie 
Ebange= dm, Avdhsg Iregnkimy, % oi DoCzußpor Toy ORIA anál = 
kum. ait; Viri Ifraélitz, & qui timetis Deum; suchte 

Sind Brech, Ze Menner fen Jfmel, bad die jhr fürchtet Gott, hört pu 

: x e e s 
B'O On; sien T. Aaf Ireama eoe dp av ciy muri 
Deus hujus populi lfraél elegit noftros yop 

17. Der Gott. diefes Volcks lfmel bat exeteblet. Foirë Fe * 

% ua: Top aain, ée TU meegınıa Er yi Ale, 2 pe 

& extulit populum, quum effent incole: im terra Eer (pd mil 

fud erbóbet das. Volck, da fie Frembdlinge baren im Lande Egypti» 

ul yag Beni Os Eryap ris i£ aum. 

extento - brachio eduxit eos  €X gä 

einem hohen Arm führet er fe au dem (clbig en» 


m D I Du AC D Ge ` 4 d 
eguren 2 ovov trcomQognmy anras W TI Wind 
22. eferto. 


zig Jahren. lang.  düldet er  jhre Gheife in der prae 


/ 
vakri era thyn w yh Karsav, naleunneod smm 
quii deleviffet feptem gentes. in terra Chanaan, forte diltribust Lët ft 


draginta annorurk tempus mores pertulit — eorum. im 
, 

cif 
Sertilger fieben Völcker im Lande Canaan, Snad tbeilet nach dem 
abu hey. $9 Ka vi mue £dwxt xe, i6 ai 


earum:  terram. Et poft hec dedit, judices circiter 
jener Lande. ae, Darnach gab er jbnen Richter b 
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Samuel vr 
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xantıg 
dringentis quinquaginta annis, ufq; ad Prophetam 
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hundert Ind funftzig Jahr lang, bif auff den Propheten 


Cut XIII 37$ 
& Käler imma Bona, Kù tdakc) e» Tig à Orc n? 
Et exinde petierung regem, deditj ` ijs Deus 

Fnd on da an baten fie Smb einen König, $nd gab jhnen Got > 
Zaa wi Kip drcya Cx uaig Beria uw, "orae. 

Sau ^ Alium Cis, virum ` ex tribu Benjamin, ^ quadra- Sam 
Saul den Sohn Ki, einen Man aus dem Gefchlechte 


21. 


Ben jamin, Hertz 
o Ae MN [4 D N v 1 a ^ s 
xor ETH. A Kat palace ue SU: ya eme 79 
Sita annis. Et amoto illo, excitavit eis 


Jahr lang. 22. Vnd da er Veg thet den (élbigen, richtet er anf Bier fie 


D 4 T M 7 7 ^ 
Aaf a; Banria, à xg) am HALTUNG, Eeer AaCig 
avid regem, cui etiam. dixit teftimonio dato, Inveni David Dafid 
- Dapid: supo Khnige, | bon Sbelchen er zeugete, Ich habe funden Dafid 
zap el Isa], Arche XP oT ux Kazen, Ze mini were 


(&linmy Jels, ` virum fecundum | meum cor, qui - faciet ^ omnes 


den Sohn jefe, einen Man nach meinem Hertzen, der fol thun alen 
^ A »^ ^ M . a 

Be o (AsvaQ. BAm sëng o aríoua] Q« yagon ò ech 

meas voluntates. Ex hujus femine excitavk Deus 
Meinen ` $oilen, 23. Auß diefes Samen hat gezeugt Gott, 

N ^ ^ 

XT Jrayphias, Inegy m) Ico vomex. — S Ieoxs- Chrifus 
fecundum promifsionem,  Jefum I(raeli Servatorem. 


Quum ante ejusd, pro 
24.405 dé zubor dromus Io- 


bannes« 


Sie er berheiffen bat, ` Tefum dem Voie, Ifiaelzum Heyland, 
ANGE ways main TH Aag Ireagä Badis 
Pradicaffer Joannes omni populo^ Ifraély baptifmum  refipifcentia 
Prediger Johannes dem Volck Ifrael die Taufe der Rufe, 

` S 3 ^ > - SER 
= weégruzy€ eil me mdg. N ó I 
Koram «o jam adventante, Quum autem J 
the ` den er anfieng. 25. Als aber 
i déen ETÀ 
curfum expleret, dixi, — Quem fufpicamini me effe? non(is)Num 
Lauf verfüllet, forach er, Dafür jbr haltet mich, Der bin ich 
REX NS ^ = 5 > D » e 
Dn Am: 413 eexemg per’ eu; B ër An WEIS Abg 
“80, fed ecce venit poft me, cujus nom fum dignus qui folvam 
Wehr, Aber fiche er kompt nach mir, desich sicht bin, bert,das ich auff fe 
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foleam - pedum, Viri fratres, filij gencris 

jy die Schuch feiner Füße. 26. fr Menner lieb? Brüder jr Kinder des Gefcblechtts, 

ACemàgu, va dd D va ny Osy qoe uspon A cie 
Abrahz, & qui inter vos Deum ` timent, vobis miffus eft x 
Abrabam, Bud die Bater ' euch Gott fürchten, Esch it gefandi 


420i 99 u Ie oso Mp «obit 


D , ^ 
Biet Salus 9 ry O- quU TAG T6 Neier, V 
oblata in, fermo- hujus falutis. Qui enim in Jerufalem Si 
Ebangelio das FFort diöfes Heils. az, Den die zu Jerufalem dé: 
dz A wA sf e « ; ) ~ = 
Cbr. url Séi ande ei toxo lego Auazde lee TETAY s nor 95 
tant, & corum principes, | quum ignorarent illum; " 
wos 


Oberken, dieböell fie nicht kenpeien diefens 


mco  $Snd‘ jhre 
V^ mi» wear Sea aan 


Quas mé) ray, e vL 
voces Prophetarum, quz per emne Sabbacum leguntur, 
die Siitume der Propheten, ` 98zlche auf alle Sröbather gelefen pper e " 


Hien tenuto x 2 AY aae. ër Eat pudspiar pr 
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impleverunt (eo, damnato. Ét nulla WT 
haben fie diefilbigen erf ullet mit jrem $ribeilen. 29 Vnd pbichbol keine Wir 
x D Kr D 26 
py avaspijur& 
M $ eg our 


Sovárs) Zectlee han Agy au 


mortis inventa, - petierunf à Pilato 


ut interficercture Zub 
A : " 
Pilstumjbn | zu tigtin. zët . 


des Todtes fie fundem an jin, baten fie doch a 
a » ; x , f 4 D 
As incom anya m «e eur pigga H ne naho rles è 
vero perfeciffent omnia qu de” ea fcripta erant; detractum pon 
fr allendet hatten alles G% fon jbm  gefchrieben iff nahmen DOUCE x 
» m i. c Ge yn! 
T) Eoas, erap 66 HIE, io de eun nyag” e 
ligno, pofu „int im monumento, Deus autem excita vit Ko 
dem Holtz, gy- legtenjhn in ein Grab. je. Aber Gott hai anfersüeckel Jess 
` x D » f ays D 2.5 2 ~ “ Fre" 
ca“ rz, $5 Os t Q5 do Sege v pe EMG T euro d 
mortuis, Qui vifus eft per multos dies ijs qui cum eo D f 
Paula A pon den Todien. 3}. Ind er ift erfchienen ` Brei Tage dreet mir jm kinh , 


tiochia Pif pr $8; Beim H ^ < / 
yaGamy 2m mic array ere Tego, um Gët o 
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tate gegangen paren Fon valles gin Jerufalem Selce fi m 
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Zeuren an das Eat 32. Vnd bir aach Berkündigen euch 
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Ti Jk ayserlan, erede d mangas vu LU. OL ze 
promifsionem, ad Patres ` qux facta eft. Quod “eam 
die Verbeifeng, die zu Gnfern Vetern gefebehen iff. 33- Des diefelbige 
S to H P LA $ 
è Oe Genee paca juw ap Ty qi TERVOIG, asasine 
eus adimpleverit nobis illorum filijs, fufcitato 
Gott erfüllt bat Por ihren Kindern, In dz das er anfferbecket bap 
er o XN d re: " a 
Tray, de véi Ge TU Pruitoe mj ein ara, x a pa 
du, ^ mt etiam in fecunda fcriptum eft, Tu ey os 
Yn, fie den im agdern Diät ` gefebrieben Leht, Du bif miis 
ai een Ey Jezkvuyng e, B'O d Artes 
lius, hodie ego genui te, 
Sen, bene -habe ich gezenget dich. 
e vexon 
à ; 
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eun, 
erbbecker bat jin 


Quod autem excitaverit 
24. Das aber er auf 
» je D ^ > \ v 
p pata [T VES'epeEQen) fic Dlhe, “onno 
mortuis non amplius; reverfarum 


in (epulchtum, dixit 
Bun den Tod en de fort nicht mehr er fol Beröfefen, 


Bricht er 
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Erw (m déco UY. 7 on AaGid 7T MGE, Sr hy 
ira, Dabo vobis | illas beneficentias Davidis firmas, Ide 
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ut lénuar tuus 
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Oz: 
fàn&us, corru-. 
Heiliger die fere 


alias, . Non permittes, 
pricht er am andern: On 


Progr, Aaf u o3 Sanes idis zez, Berg 
Prioncm, Nam David quidem quum inf; villee füa - geräte confilio. 
Boite 36: Den Dabid; da er gedienet batte zu feiner zeit dem $$illem 
Or, anmi 8, t) er Ch eu m apos Coos TE Mp. 
Dei, dormivit, & fuis. Pavribus adjundtus eff, 
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Ra contro- aes GE: »an6t 96, XS mesabungsg ag TeozouAnt s feet 
Eer ad ar- a Apoítolos, ac presbyteros Jerofolyià,(percontat? er 
Barum d^ I den ` Apofteln, fnd Elteflen gen Jerufalem, a 
g «X HEC LE > H 
poftolorums TÉTE ol Inriual&. 0, p zy acompq gerles es m 
deholuta. hac quzftione, UD ergo mifsi a p^ 

diefer Fragebbillen. 3. Vnd fie $Purden. geleitet ER 

140v) 8 


Enurnnas Anexorb o oovixlo xg Zandenan à : 

4 Ecclefia, peragrarunt exponente 

Gemeine, — Vnd zogen 

alo dang Quo ayiov véi OA otv poda yalp WH 
converlionem gentium: & adferebant magaum gaudiü pr 

den ` feandel .  Frebíde af? 

^N LI H ^ 

iic &2eN pas. ge Tlaegoevóutoni Ju dr Lose * 

Jerufalem 


Quum affuiffent autem in 
4. Da fie dar kamen aber. gm Jom 


fratribus, 
Brüdern. 


img ` 


der Heyden: Vnàmachten grofe / 
sod edt 


Carur XV, 32x 


ou Vei me GA prio véi TI oet AY «di ry aeicCvipuy, 
Tunt ab Ecclefia & ab Apofolis ac presbyteris, 
upfangen Von der Gemeine - Bud Ben den Mpofleln ind bon dem Eiteften, 


^ D e D 1 H 
Sréächaäft ` o cos — A Oc Jovem pir aba. 


annuntiaveruntd; quecung; Deus ` feciffet ` per ^ ipfos, 
Prd fie Gerkündigten ` Fëie tel Goit gethan hatte mit ` jbhen. 
e 9128 ~ €? 

B: rLavisye dé mvec ray Dora ang my Zëeigeieik aire 

Sed furrexerunt quidam è Pharifzorum — fecta 
S. Da tratten auff etliche Von ` der Pbarifier Seiten 

, 4 - dà 7 H H^ 

Wimewxéng, ` Atietlen, Vn & Gran eui, me Conciliis 
qui crediderunt, dicentes "Quod oporteret cireumcidere tos, ac Apoflole 


die gleubig Vbaren Farden, Bed Drachen, Man muß ` befcbneiden fiey iind rum, 
aaen o Tim Tyvön TW Maücheg BON Yong 


mandare fervandam — legem Mofis, Igitur Apofto- 
Lebieten zuhalten das Gefetz Moji. 6, Aber die Apo- 
Asi «3j vi apres awy ne mOlTÉTE TE wys idar. 

li- a presbyteri coacifmt de hoc negotio ut difpicerent, 


«fiel Gnd die Elteffen kamen za famen; diefe Rede zubefchen. 


^ ^ L ^ M N i y 
Soay 4i omoes Zetckdiien, vases Dire. im jos PE d 
Magna autem difceptatio guum fuiffet, furpens Petrus ` dixit ad d a ed 
7. Da man aber lange fich gezancket batte, jlund auff. Petrus Bad brach zu d ed Je 
Ee T Cr à , dentiam. 
ek, Avdyer Ads Ap e Ich, Vn $ Orde za de^ 
Spe, Yir fratres, wos  fcitis quod Deus 
Jhnen, Jar Menner lieben Brüder, jhr sifet, das Gott lang für 
Aras» dnerër 6» ipi» ienga, Ad ps vf ciu]. mi 
jampridem internos elegit(me,) utper meum os 
diefer zeit Pater Pns  erbbchler bat, das durch meinen Mund die 
` , 3 um `~ m ` 
GI mg My TÉ Layzie oxäre, ge mevey., Ka 
gentes ` verbum Evangelij audirent, erederentä;. 
Heyden das VVort des Ebangeljj bóretzm, — $nd | gleubeten. 8. Ind 


A D » \ , ^ Lé 
Oeds, à vazdhezadeng, tuopin zéie, dir Auni Aner 


cus autë qui corda novit, reddidit reftimoniü eis, dato ipfis fanto 
Dat dir Hertzenkündiger, zengete Bier ffe, Bad gab jhnen den heiligen \ 
di Daddd ag Dr, 
I » 


í ‚- . ACTA APOSTOLORUM 
w N DAS Së »W ` 
v» Drog, xo age véi imir. seku kie dixese piv 
Spiritu, ficut & nobis. Nihilqz difcrevit ` inter 
1 Geif, gleich Vpie auch Ins. g- Vnd macht kein nter fcbeid. zbifche® 
e m H D pP $ x H m 
ina» m gei singt, ug xe ens aytip mig xad ies, Th mel. 
nos & illes,  purificatis — illorum eordibus Bde 


és $nd jhnen,  $udyeinigte jhe Hertzen durch den Glanbtrte 


St: = H LU P A. m ^ ` , be 7 H 

Kideischri- ër mwaaglele Er yu» my Ota», goa eso luzi» pu sy 
Hm non.» . . 

issue ^ wid. tentatis ` ergo mune Deum, utimponads jugum. fuper 

/ bie, Was Serfuchet jbr dem num Gott, wat aufflegen des Jochs auff. der 


juftifcati e cedi CS vdes Jochs anf dm, 
[o amm paguri TOO HAY, OP Sa 9[A9V 40) Gemëre $18 nyag ISCH 
difcipulorum cervicem quod neq;, noftri Patres negt nos potui" 
Jünger Helfe, — $helebesPPeder$n[er ` Veter. noch. , bir habt 
: A GL 
mpo Basis; MARS maria a vis eg: Pë 
mus: . portare? Sed ` credimus . per, gratiam Domin? 
migen: tragen? nu. Sondern: fir gleuben durch die Gnade des HErr# 
m m Pr À d , " 
Ins Xgjsé ropy y ngh? v Teimy KAHN. Great 
Jefu. . Chrifti nes fervatumiri; quemadmodum. & illi, Tacuit 
' zig file ` 


Jefu: Chrifi [lig zu6berden, gleicher Seife phie auch fie: 13.DafchW 
er Ji omi om ow, xe Haar napydba rei Haus, SEHR" 
Barnabas ` wemtota multitudo, & audiebant Barnabam ac Paulum; expo 


exponut qut. |; S 
d 19^ fie gantze — menge, Gnd. bóretem zu Barnaba Gna "Paulo 


Penn Dens ^. RER op 
per illos fe piov, Ger mA «od mens A eric dV ow TUM : 
edidiffet intet 


serit inter nentes, qua figna X prodigia Deus per ipfos di 
ieu. zehleten bie grofe Zeichen ës VVunder Gott durch fie gethan hatte bnter í 
Zus" 


ihren. B Mer dè 7 000% ‘TSY Zorener y I d 
Iacobus. fim- RR Poftquam autem: — conticuiflent refpondit Jai 
tentia [uam Hoyden- 13. Darnacbals, — gefcbWbiegenfSaren fie, anisportet Jaco SS 

, de zupe Sege 


dicit». AYAY y Avdytg. Ac Qui aubin us. ka 
dicens, Viri fratres audite me; Simon.. expo ut. s 
bat erzehli' 


14. Simom 


fnd forach, Jhr Menner lieben Brüder bóret zu mir: 


xal oc qeàmy 5 sds 
quomedo primum. Deus 
LT 


fou Af. ` Aer let oof 
refpexerit (gentes) up fumeret. eX ipfis BED, 
aufi efle Gott heimgefucht bat y find angenommé AW de Heyde ein 3B 


^ 
rom W 7g 


ee 
Regen 
< ge eg 


'Carur XV, 382 
4 v adr Ärd, exo ríe eben vo ei och eestfe- 


{fuo nomini. Et huicrei confonant Prephe- 
zu fünem Namen, 4j Vnd da- flimmen mit. der Prophe- 
TJ» Ay“ wefäe yaly. B Mei mm avaspeıla, 
tarum "verba, fieus ` fcriptum eft; Poft hzc revertar, 


ten Rede, als ` gifibriiben flehet, 26, Dar nach Poil ich Shider komen, 
z 1 \ ^ NUT SE 
Wei eoi d opum zé xy) AaGid Au CELOTI A Sage 


AC  rexdificabo tabernaculum David collapfum; ^ & ejus 
Prid 99i] $$:der babven die Hits Dabid die zerfallen iff, nd gpbre 
m kg] exa o loa 801x920 poda), % woran“ autiu, $$ Org, 
zuinas rezdificabo; Ac rurfus erigam illud. lit; 
Lücken Bil ich Bier basSeh nd EE aufrichten fe. 17. Auf. das 
9i kamim Tiy ardonzur map Eier Èy Seine ae, xO 
qui reliqui funt homines Deminum requirant; & 
Spas Pbrig dÉ fen  Menfthen wach dem HErrn fn Darzu 
mia m i) tQ? Ze nx D ina nee Age zz duré 
omnes gentes fuper quas eum ` nomen ` invocatum eft t 
alle Heyden Sher Bbelche mein Name genennet ift / 


A64 KüejD» d mim mui mor. STR ed in mix 
dicie Dominus qui hzc omnia facit, Deo funt omnia 
bricht der HEer, der das alles thut, 18. Gott find 


alle 
gin Ti toga rag Za: iso, Be AD zeivm eyy Gentiles lee 
fua opera nota  ab(omni)zvo. Quamobrem cenfeo e o $4 79ge non 
feine ` VVercke Zeffnf Sonder VVelt ber, 19, Darumb befehliefe ich, onerandi, 


b ^ ~ IS » bh D ^ Kuhn) 
En ` meswoxdir mis Dam ech ibrar eıspeOzo JA ny 


non - „obturbandum effe jllis qui ex gentibus convertuntur ad 
das wan nicht Snruhe mache, denen [o aus den Heyden. fich bekebren zu 
N [> ear KH m Uu SS 
Oy. SS AX diga uni 79 Dr eng Dora ray 
Deum, Sed fcribendum ` Ad es ut abftineant à 
ett, 


20, Sondern Sebreibe ihnen das fie fieh enthalten Son 
» ; D A EN 

Cru ären TÀy edm , % TG AETI X KM mund, 
Pollutionibus Idolorum, & 

Enfanberkeir der Abgötter, 


'Ícortationibus, & füffocato, 
fnd fon Hwrerey, ` fad fon erfticktem, 
Ddddd a, Kei 


Acık APOSTOLORUM 
ga el ail de Mams 29 Zoe t veya gAVEGY d 
& 


faguiuc Mofes enim babet ab antiquis ztatibns in 
Gnd Geo Blut,, 21, Den Mofes hat fom langen. zeiten her iM 


7 b ` S u 
TONY eye UTV unauoson las, &yapayaanó ud d së 


eiviraribuschingalis)gui ipfum pradicent;. «uum legatur. per fingula 
allen. Stedten die jhn  predigem, bnd fird gelfen 4l Sab- 


H n er ~ D ^^ Ü . 
aue Gay C» quis UD ay 9) 046». Tin deër KI? aset Mie 
fabbatha im Syaagogis. Tum placuit Apoftolis 
bather tage in din: Schulen. 22. Eder daucbte gut die 

À mwg aëegfuaseog ovy 9^9 TÀ TEE " 


& feniaribus cum tota Ecclefia, 

fnd Eltefen [ampt der gant zen Gemeine, 
Barbe 5. Curs a duae mupa as Avid eas. oiy md. HadAg 
Sila cum delectos mittere Antiochiam cum. paulo 
Panlo & erbüchlen, Snad fendin gen Antiochiam mit: 
Barnaba P y 2 Eo ow 
rechten MÁS Idas air da AS ipt Bagmlan.’y = 
mif cum li- naba,(nempe)Judam qui cognominabatur, Barba — Dem " 
d ‚naba(nemlich) Judam, mit dem zunamın.  Barfabas, $nd Sila P e 


Serie indicat 


fententiam. duuätge ` mis &0t^ Qnis». s regione 

Ex (fcribere 
23, Vnd fie gaben Schrift 
Gemeng mie Oi) ImaN % d aesc Go neg 9 P 


Apofielorí. primarios. jnter fratres.. 
Lehrer paren Snter den Brüdern. 
manus/mirgedo)ifta: Apokoli & presbyteri & 

Handt «ifo :. Fire Alpoffel Sad Eiteflen 


Eyfele A-ri o xD 3h Ayhoysas % 
poftelorum ijs (qui funt) Antochix, & in Syria 
fumma.  göundfchen den? die fød z% Antiochia fad Syria. 
, = v 
ihr, "71897, garadh. yon po e 
Quoniam audivimus, 
14,. Die$beil, bir gebörer bad 


mis E 
qui funt ex genibus, falucerm, 
aus, den Heyden; Heil. 
D D 7 5 A 
«Eie &ntogl av. uuas Mg 
turbaverunt vos verbis 


— 
ger 
$nd haben irre gemacht such unit lehr fnd t 


aobis ogrelsi 
den Fn ern ine aagegamgen 


CaAruüT XV: 
Voxàg aramnevalorlsg, ` Aégeyleg mE urea 


383 


x ^ ` 
% men wr 


animas... labefactantes; jubentes (vos) circumcidi & fervare 
Seelen zurhtttts Bed Jagen jr folt euch befchmeiden lafn fad balten dag 
Yu, cg A disaAá nia. 3 Edofcy UNIV Ze, 
legem, quibus(hoe)nos imperaveramus. . Vifum eft nobis con- 
Gefetze, Poeleben Beir wichtes befohlen haben, ze. Hat es gut geraucht Sns ein- 
Baier dir gavepdioig, &y dhog exxstapfiisg vec buas TÉB a, 
«orditer coadis, viros electos ? 


ad ves mittere, 
bad zg ench finden, 


vc) mig duet ram Bapvabı véi adi, $% Aybeamıg 


Send Zeck  Berfamiet, ` Denner wröschlen 


cum noftris dilectis Barnaba & Paulo, Hominibus 
mit $nfern. ` Aere Barnaba — $nd Paul. 16. PVelche Menfch£: 
qucadtduony sich mig Vox Ag Vario nf ir quay vl 
qui expofuerunt fuas animas pro nomine: 
dargegeben haben bre. Seelen für den Namen Snfers 
Kueis Ines Xes% SB Ame Angus f» IÉdw, % Zir, 
Domini Jefu Chrifti. Mifimus ergo Judam — & "Silam, 
HErrn Jefu | Chriflis 27. So haben Wir gefands Judam $nd Silan, 

` \ Tel es GA , , 
KH auts Ale NYS mé ave Dmaypemeları . de EdsEe 
qui  &ipfi verbis eadem(vobis) nuaciabunt. 


Vılum ef 
Berkündigen Pherden, 289, Den es gefels 


A nl do Ivsúnah wéi du: uyd Bä, ander Oui dde 
mim fando Spiritui — & nobis me quid oneris amplus vobis im- 
dem heigen Grife ` fad Srs; keine Befchöberungen mehr euch auf- 


kä, «Lo P Thavayaz TÉTAy, B Aids 


Siclche auch mit. Sporten. dafelbige 


Poneremus, quàm neceffaria. Bixc. (Videlicet) ut abftineatis: 

‚ Säiten, den nur diefe nötige Stück. 29. Dasjbreuch entbaliet 
LI a , d > 5 n 

a eRotiran y eue va mund d mer“ 


i quz funtimmolata imulachris & fanguime & fuffocato & (cortationt.. 
Jo; Görzenopffer 


End 95 Blut 6nd eg Erflickten,$nd $0 Hwrerty:. 


% ty Aemmperles $e T3c, m avez ds. Epja cot. 


d quibus f confervaveritis: vos ipfos, bene agetis, Valete». 
P VEelchey, Jojhrentbaliet euch, recht thut jhr, ` Gebabt euch Shak : 
Daddd; oi 


ACTA ArostoLortuM 
Iudu & $i- 3401 mo £y Yararuderles gäer eig Aldi eer véi uoa petite 


las thadunt Ili igitur dimifsi venerunt Antiochiam: & coacta 
Antiochenis 30. Da diefe abgefertiget B$arenkamn fie gem Antiochiam: Vnd $er[amleten 


Epifelam.. z; EMO, deídeuar cho Jue.  Arayörlıs 


multitudine, reddiderunt epiftolam, Quam quum jegiflent 

die menge,  SmdGheranisborten den Brief. a, Da. fie den Hafi” 
e qt di v3 search get, | $8 Äer m véi Eco f 
gavifi funt. fuper confolatione. Judasawrem & Silas, / quum 
Söurden fie fro des Troftes, 32. Judas’ aber Gnd Silass die S 
aum aesQyny Ze, meangàsow cé Adi QU; Als pies 
&ipfi Prophete effent, adhortati funt fratres ron 

iele 


Auch Propheten Saren,  srmahneten die Brüder mit 
Wys, wei Saera Blunewle de zeit: 
fermone, ac confirmarunt, Et quum egíffent (illic) aliquandiu tard 
Reden, nd flerckten fie, 33: Fnd da fie Verzogen ein zeitlang o 
` Se, n , ~ ^ E L ke 
Ain per iphone Dam dy aderpan mes Of Zo 
fi funt cum pace à fratribus ad pss S 
fe abfertiget, mit Frieden $on den Brüdern zu den Ap er D 
A y ^ $ oi K 
de Ed. di rd zira Dapary eng. — fna p d Ka 
Sedyifumet Sile ` manere ibi. Paulus pid e 
34. Esgefel aber Sie, daserbliebe dar. 35. Paums A a y^ 
Baal — dénpiGoy ` Ee Avloxaa, Alan % de 
, Barnabas corimorati funt Antiochim ^ docentes d Ss 
Barnabas `hattenjr Sefin zu Antiochia, Jehreten Ind 
1 ^ «€ * P d / 
Alonu, É mNOV vei Eri gay qw T) Kueis MW: oft 
lizantes, cum multis etjam alijs \ Domini fermonem. Mod 
digten, Jrmpt fielen andern der Herrn P Fort. j^ 
Allie 


mas utens di age Dana mes; Banden EMP 


DNE” 
dimi 


D H D 1 f 
aliquot dies antem dixit Paulus ad Barnabam, | Reve) m 
etlichen Tagen aber. fprach Paulus zu — Barnaba, Laf Pai gpiderum » 
^ ; ^ KA) e ^ D \ 2 AR 

d Immelopede cr juur aderdaz vi muc" ser in 
$ ifitemus noftros fratres er omnes € 
jam viiite P Stedt, y ^ 

u 


(zu) befchen prefere ` Brüder durch alle 


‘quibus anaunciavimus 


Cırur XV, 
zg ^ D 7 NO - D g 
ei WxomyyáAapfo iy 4 Kveis Ayers We wo, 
Domini fermone, (cognituri)q uomodo habean 
Rëck Aen Ghir berkündigt haben des HErrm East, efi fie Sieb halten, 
e , ^ ^ : 3 y H 
% Bare Gag dè GT nuemeear ay nv wayru Toy 
Barnabas autem confulùit uralumerentfecum Johannem gui 
37 Barnabas aber gab. Rath das fie vit fich nehmen Johannem mit dem 
A , ~ N 397 \ E 
fer ASupSuay Maexer, BURDA di AT. Ha gv A TT 6 KA 
Vocabatur..| "Marcus. Paulus autem sam m cenfcbat non fecum 
2undmen ` Marcus, 38. Paulus aber achteres billig das fie nit mit fich 
= A S 3 [d à ^6 » v / 
Adar ` TIm Ty 22r? QUU TU y 277 cac vo. 290 Iac QuM ag, 


affimere eum ` qui . ab iplis ' defeciffer ex , Pamphylia, 
; Behmen einen folcben, der Son Ihnen gebPichen Ghar in Pamphylia, 


` d 3 ^ > DB d , 7 

Se pa ouia ovi eUTHS An Ep yoye gs Eyeveß £y qu eg- 
Noc comes fuiffet. corum: ‘in ilfo opere, Sic füntigitur exa- 
Bad £f» nicht gezogen: mit jhnen zu dem V Verck. 39. Vnd fie kamen Scharf 


Evang es «prb Sa’ QN Ac Sara dyrys quy o EPSE exem 


eerbati, ut alter ab altero abícederet :. Be 
aneinander, alfo das fie: Gew einander zogen z Ina & Barne 
Ba ova6ay meo Xara. Mápxygy» Cn Sa Dong Ag Kineov. bam, 

arnabas aflumpro Marce, navigaret Cyprum. 
Barnabas: zu fich nam Marcum, $nd Shiffte in Cyperns: à 
BIAG dë Jal pfo. Siw 2e, mueadolag TH 

Paulus. very alleéto: Sila abijt,. commiendatus 

TO Paulus aber &feblet Silan: Ẹnd zog hiny befohlen der 

, Ko. ER \ m u DH N N 
Clere a5 Od: Vor) qul) &deAQar, $4woyQo d oh) Su Paulu Een 
gratiae , Da A fratribus, Peragravitä;; Sy- clefs Afia: 
Gnade Gottes Bon den Brüdern... 


H. Er zog aber dureh Sy- reift. 
^ N y » [4 

Eran X, Kia, Innehar Tig ELDER 

"am & Ciliciam, confirmans ' Eccleßas. 


mem py Cilidtn, ` Bad Bercher dje Gemeine. 


GAP XYL 


u u S 


Paulus ad- 
fim tum Ti- 
motheums 

circumeidit, 


ACTA APOSTOLORUM 
K Arlumm di à; Age d Aúspas’ % HORN vami 
Devenit autem * Derben & Lytram: & ccce quidam difcipulus 
A Erkam aber gen Derben 9nd Lyfiram: Vnd fiehe ein Jünger 


D Ze: : H 
ap Cza, Lug Tsui kO uge mO Isdalus yuva 
erat. illic, nomine Timotheus, filius eujusdam Judzx mulieris 
Sfar dafcib/h, mit Namen Timotheusy(ein)Sobn eines  Judifiben V P eibet 
736, EAD» di warise BOs Gousroogam 
fidelis, cxterüm, Greco Patre. Hic ernabatur teftimonio 
die Gar gleubig, aber eines Griechifchen Vaters. 2. Der batte cin gut Gerüchte 69 


vuy &dsAQar Er Aderog véi Iovio. Tiny AA ó 
fratrum qui erant Lyftris. & Iconij. Eum (itag;) voluit 
den Brüdern nter den Lyfiranern nd zu Iconion. 3, Diefen Folie 


Haag, e eura sLerden* KO Afen re auTtls 


Paulus fecum proficifci : & ' alfumens ^ cireumcidit ^ ` 6007 

Paulus mit fich. lafen zieben: Vnd. nam $nd befehneid jj 
Ka , D , . x 

2jg e Indus, rye èy Gegérar Tomi yay dann ES 

propter Judzos; qui in. illis locis erant: ` goufen 

$mb der Juden Spiken, die an demfelbigen Ort Pfaren: Den fe f 


Amis anrd tiy maneg on EX Tee, Ven 
omnes . ejus Patrem Grecum effe, an fete 
Alle das [ein Vater ein Grieche bbar geßhefen. 4 


s M H H m 8: 
gevo d mis mdra med ara Qu^ 
grantes autem urbes; «radebant eis  fervanda 
gen aber durch die Stedte; $berantPorten fiejhnen zu halten den 
qi uui my ene äan E, mdp meer Cutao ech & 
que ab Apoftolis & Presbyteris qui erant 
GSelchar Son den Mpofleln Ind Elteften zu d 

= KS: , "ei 
Seet, 3 Ecx oio Hu žy ej Cu x00 TÉ Eder 
fuerant decreta. Confirmabantur itag; Eccefiz : Glauben 
66ar befchloffen. g. Da Bieden befofligee die Gemeinen 


f S ya Gest, 
«3i Irae foreut vd. Bus na ipten, RER E 


E ` abundabant numero quotidie. 
Gud namenzu An de Zakl teg lich. 
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CaruT XVI - 385 

E PT ve "li P2227, Tarahulo, zwÄuderleg (um) 3 Probiletny 
Phrygà A ` regione Galatica, prohibiti a d Spiritu 

dech Phrygiam Snd das Land  Galatiam, 98ard jbnen geßbehret Ban dem pradicare 

a8 D Ne Aa Ns, E A zer OV TÀ Aniz, E EAYoy- "9 dé, 


faito Spiriti, loqui fermonem in At, Quum ves 
heiligen. Geifte, zureden Am Par in Alla. 7. Als fie aber 
^ 2 » ^ 
Je XP Th) Munan detentus Af shw Bıdylan mpevedzy ve 
nient in Myfiam, tentabant: in Bithyniam ire: fed 
Kamen an Afen, Berfuchten fie durch Bithynian zureifen: Vnd 
T7" Devon en ary wur.  BllaoerYerles dè- Munan 
Spiritus ^ nem permifit cis. ; Praterita autem. . Myfiá, 


der Geifl liek nicht zu jhnen. 3. Da fie Gberzogen- aber für Aan, 


Xeon ër Touda. $t Koj v lavao 5p segua Ale 


defcenderunt Troada, Et Paulo ` vifaeft viio. per Fife Paule 
Kamen fie hinab gen Troada, $4. Fnd Paulo — erfchein ein Gefichte bey in (omnis 
oblaki, 


^ Ñ a "3 si ^ D 
vr), Hr mg avre Maxedav isos TUOURLAWV (UT, 
noctem; Aderat quidam vir ^ Macedo ` Danz, & preeans eum; 


der Nacht, Das har ein. Man aus Macedonia der und, nd bat jhn, 
x LJ ? LINE 
x Ayav, Alfa ec Manıdıvian Beie uvm. Ba A 
dicens, ^Trajice 3n Macedoniam & füccurre nobis. llt aut& 
nd (brach, Kom hernider in Macedoniam fnd hilf ons. 10, Als abor 
A e 36 [4 $ D ^ s x 
To (zug Aden, use Uws tkeabay dis riù Maxsde. 
- vifum vidit; ftatuüimus — ftatim. abire in Macedo. 
edes Gefichte er gefehen hatte, da tracbten Poir Alfobald zu rfin in Macedo 
, e n ^ t Ld D 5% 
Tas, een Aetler 07 "Wo a Ge TDEIORELANTY UTEG 
Pam, conjicientes quod nos Dominus vocalfet eis 
A gei das ns der HErrr berufen hatte(dahin) jhren 
d H , s * H 
020A Motu coz. ës Aya y9cy]ec Xy or Ts Te24d B», LY- 
ad Evangelizandum. Profedti igitur Troade, rectum 


das Epangelii zu predigen 1, Da führen bir aus om Tröada, ` Ted Bock: 
P esu cs ufo eg Xontleaxlo: a? m dew dr Niámoar. 
<urfum tenuimus Samothräcen, , & fequenti die Neapolin. 
Jauffs kamen bhir gen Samothracian,. des andern Tags gen Neapoli. d 
Eecee A Eksi- 


ACTA ArostToLorRuM 
Be Ende m de Vim E, Ang dei meom TEAG mic ute42Q- Té 


Et illinc Philippos, qux eft prima orbe partis 
y, Vnd 96 danne gen Philippie, Sbelches Af dia Henptfinde des Landes 
Mauedoviaz, Koroua. Hyd Alurelcevles de & zaury Tj 
Macedoniz, Colonia, Confumphimus autem im- «à 
Macedonia, ndeine Freyfadt. Wir hatten 6nfér Peien aber: im diefer 
TONA mas duigez, PTIT Autor quy eu C d rap Hd 
urbe ` aliquot dies. Et die Sabbati egrefsi fumus 
Stadt etliche Tage, a Des Tages: der. Sabbather giengen DT 


y ^ / T D ! 7 S 
Su me Wwurswg meg me pin, x &uy ite ee ares mtu 
ex urbe juxta fumen, ubi folebat efle precatio» 

hinaus für die Stadt andas For, da manpfeget zum ` etc 


x xg Oi or 166; £Aa AE up yuragi mis sur gras. 


ubi quim confediífemus; alloquuti fumus mulieres ` que ` convenerant» 
fnd [atztem Ins, Bad xedetem zu den V Veibern die da zufamen kamine 


Baulns Phi- ZS xa ng ray Ordn eeuba gory sripah Au die: Mere 
bpps Ly- Quadam antem Deum colens mulier nomine Lydia, quz purpura vendeba 


en in fide 14, Und un ` Guisch Frot mit Nahmen Lydia, eine Purpurkremeri® 
in[lizuit. 3 j 


/ 
! e^ v Ss e LS x 
wor Ova] Ato, TRUCO. ge o Kuet O dor mit zagi ian 
in urbe Thyathirorü, (nos)audivit; cujus Dominus aperuit 3s 
aus der Stadt der Thy acbirer bárete zu,bbelcher der HErr auff that der Heri 


^ 
' ~ D e V SA jr 
eg oeiet Wi Act vd Uf Dad Au, 98 Oe à: icai 
ut attenderet ijs). ous dicebantur à Paulo. Quum veró bpo M 
das (ie, acht batte darauff Bes geredet Spard fen Paulo. Di Als fie aber £t ; 


SE 
E SE Ce, m 
eO, got aba d rs maen eg A£ygom , Pi ALL 
effet, & ` ejus, domus,  precata eft — dicem: | Sb ` Be 
$94rd ind jhr Hauf. ermanet. fie Bar, Sad fpracb, — So jhr acht 


B 

T DN / > 4 » e art 
vg cod MEN) ol Kueso, gopiikrae ag zé HH 09N a ner 
: m 


me cefe fidelem Domino, ingretfi in. » meam do mum.. he add 
mich das ich bin gleubig $Pordé am dEHErrn,So kompt in mein Hanh er 


^ " C w H Aur m jay ec 
Ki aer deer GITT e LP TTA ài yua d d d 


Xt adegit nos. Fatum eft autem.nobis pontif. 
d n i / pir gin, 
End m a burg Ent, HO? gefchach aber ae wir 4 ege: 


! Paulum fnd Silan, 


CArÜT VL: 386 


i » um [4 

wey), DI e uw nya zudienlv Cy uou) Dag, 
Precationem, uteccurreret nabis quxdam ancillula, . habens Pythonis Maci SS 
dem Gebett, das begegnet fa ` ane ` Magd, | de hatte einen I Parfager Pythonis fi. 
VTTyEOLg HUG mon arg Tig Xue mAy £e9et siet. Ai nuyo-riti babens 
Spiritum, qua przbebat fuis dominis magnum que(tum -divinín- Paulo oe 


Gf, Pad. srüg zujhre® - Nr Biel Genie mi Pei. HIN "^ 
pog. B Aua nal ANN e e vd Tad véi dpi, Enpale Xie 
do. Hxc ` fubfequuta 


Paulum ac nos clamabat di- 
ge 17. Diefelbi ge folgete allenthalben mach Panlo Gnd Bus, fire Pad 
Ya, Ovi oi Suisse), de ru vi ect ei Zelle, tineg 
cens, ` Ifti homines, funt- forvi Dei illius fummi, qui 
Prach, Diefè Menfchen fhd Knechte Gottes des allerhöheflen, die 
Sy gayka ody TOMCA BTE N xoa dai 
vobis annuntiant viam ` falutis, Hec autem faciebar 
euch Berkündigen den V Veg der Sehligkäit, IY. Solche that o 
x A N vg ^ N » 
MAG ga, Mamas di à Ios, «a nez Rae, ert 
multos | dies, — Sed molete ferens Paulus, ^& converfus dixit 
manchen Tag.. Das that aber ëch,  Panjo, Eed bbädre fich bmb; nd Ze. Se 
x A ^, wë > z piritus Pyu 
v yis), Dees Ba on (y TU Duo Ino ROSE, Aus ah 
Spiritui, | Denunsio tibiper ` nomen Jefu Chrifti, ut exeas ancilla exe 
Én dem Geif, Ich gebiete dir in dem  Nabmm Jdu Chrifti, das du außfa- pellitur, 
Way Ze: avi. Ka DK auri Tj PR de LEITET ài AUG 
ab ea. Igitur exijt eodem illo momen 
ref, Son Jhr. ` Vnder fuhr aus zu derfelbiven flun 
ai Kean en ZRADE DEE aovuy THG 
Domini quod abjiffet ` Des fur! queflus,  apprehenfum 
Herrn, day anfgefahren $9ar die boffnung jbres Geniefis, namen fie , 
Taio Ù ToN iA ap, AN mm) er Tlw ges dë ebe wowor lag. Paulus ob 
Paulum & Silam traxėront in forum ad magiftratus, 
zogen fie auf den Aacht für die Oberften 


to, Videntes mitem ejus 
de. 19. Daaber faben jhre 


Eos UZTA absuası iv 


expulfum.s 


Pythonis ir 
^ d PIE ^ Di Kä aw ý 
Ss Kay weou yeyi y Tk UTE Kr Ke E a AMV Ovß : ei rıtam CH 
Et offerentes cos prafedtis, dixerunt, Ifi wem perji 
20, Vi nd führeren fie zu den Heuptieuten , $nd fraichen; Diefe NOIR: 


Eseee 2 gros, patitur, 


ACTA APOSTOLORUM 
DL Enfzedossay Zap vli) TÉNY, rotto lee OT 
divitatem, quum bat Judzi. 


homines conturbant noftram. 
Merfihen | machen irre Fnfer Stadt, ` Gndjind. Juden. 
H 1 y ? € "ed , CH DA? 
de Kal ngayun Ein A gur 0% ee owed eoo, de l 
Er anuuntiant ritus, quos nobis non licet ` füfcipete; neqs | 
'noch 


ar. Vnd Gerkündigen eine V Keifi SS elche $n nicht ziemet. anzunehmen; 
^ ERIK ` ef 

$T. LANE oXA(ge uneni KET 
Furbaautern unä infurrexit adverfus 

22. Vnd das Volck Pard. erregt ppider 
e ` x Ost D Noc A RS m 
wuruy, «gj ot spamyak ebe ole auray zt Ié ës ANLA 
eos, ac Praefedti ` diruptis eorum ——veftibus, jüfferunt(e0%% 
fs Pad die Heuptleutte: liefen abreiffen: jhnen.' die Kleider, fna biefen fe 


TULAY y Pong 
ufurpare, Romani quum fimus. 
an thun, Heilgfir  Rámer find. 


jac dar. de nadem ODTOK, TE BEEN ECAA? 
virgis cdi.. Quumg; multas eis. plagas impofuiffent;conjecerürteo$# Zi 
Benpen. 23. Vnd da ‚fe fie GRolgefleuper hatten» | böurffen ei 

autEs i 


er Guraya, megypánrales el deepopúñarh Ulla E 


^ d : $ aret ^ 
in carcerem, quum denungiaflent carceris cuftodi, "ut affervar 


; fe: 
(fie)ins Gefengniff, find geboten dem Kerckermeifftrs, das er behbabreit 
£Ca Ac? 


ZB D T7 
Se Oç -anpas mairu TRYN de 


Panlusina TOAMNA, 
gratem car- diligenter, Qui quum accepifles tale mandatun, sod sia 
«erem, tonje- ffoi 24. Der nam an. filch Gebots, 2 SC 
, , "b^ ; N Sir H "quy OH ` 
Bus. aire 6e To Zeien quA alu sA irparnmb av gë 
eos in interiorem. '«arcerem» — 6€ adftrinxit Si 
fe in da inner (le Gefengnifr, Ind leget am, IR 3 
* N ^ 7 y g£u 
adus ac ma Lor. de Kara TO wersvunhier à T HP 
autem 


Media nodte Leier 
at, Vmb die Mitteru acht aber : Ch 

x 130) 2 |n di au 
qi» Ocon" dan cof 
& cxaudicbant e. 


pedes im numella.. 
Fa: ` in den Stock«. 


paulus E ^T "ao^ % Sau UJ y 


Silas in car- d Paulus  & Silas hymnos canebant; ; 4 
eere canus o, Paulus: Ind Silas Gnd lobeten. Gott, Ind es Mo: Se 
^ Be, , 26 r 9 
Tera motu gi déc stie 2 AQ di IT dad] ear yos ira ut 
P PU XU NOE bità i. factus eft. magnus verte mot 
fores carcè~ qui vindi erant, Subitd, verö, factus ett: ma dbeben, ^ de 
26Schnel aber. Hard Mm gres gu tz 


ris.aperiäu die Gefangenen: 


Ein Liecht, Pud prang hinein, $nd Gard zittern, 


Ka 


Carr- XVI 3*7 
^ » 4 v 
exui m Jeuse 79 deene fer Aveo Ty me 
‚Toncuterentur fundamenta - carceris t , Ze aperta funt il- 
fich beôbegten die Grundfefte des Gefengniß © Eed er $$urden Auffzetban Son 
^ ^ T € : D ` 4 M A a d 
Aren mery ei Dum), gy avlo qu deeg àvi 
lico onmia. ^ oftia, &  emnium vincula remiffa funt, 


wo Bënden ais Thiren, fad aller Bande lof. 


e P e / x x , 
Eug, di siu tf, a dee wei Aaf, xy dan mg $veag 
Experredtus autem „ Catceris cuftos, quum videret jam .januas 


27. Als aher aus dem Schlaf für der Kerckermeifler, Gnd [Abe die Thüren 
me Luraung ete ulia, are (Os HA xeupgy NS 


carceris apertas, extracto 


gladio erat 
das Gefengniß ` auffsetbany, zoger aus das Sebbberdt Eed Bëelre 
Saori Ava, TG ër dree Casse 2érat, 
feipfum  interfe&urus, exiftimang vinctos. effigies — 


fh Ulf erkRÁrgemy, ` dene meinte die Gefangen Gberen entfloken. 
d la 5 + WA > ^ z M 
So NA Ji Qvam Gezei Duvi, Atyar, Mudiv var 
Paulus -autem clamavit magna voce, ` dicens, Nequid mali 
74. Paulus aker rief laut, End Brach, Thu nichtes 


TéáLsc eeng, iens 29. wy] Dës, B Amme i 


?ceris. tibi ipfis Sumusenim omnes hic. Petito. verà 


Tels dir : Den bir find alle bie. 29. Erfoddert aber 
Dan, Gery; KAJ Zenuw eoe p (s eco are TU Cuffos tar- 
lumi Dës) irrupit; ac tremefadtus 


accidit (ad pedes) ceris ad fi- 
Ind fiel zun Fifen dem Chrift 
$5 Ko) cesa yup. abt KL diu. eg 
i f i ; € baptisa- 
p Sila. Et produdtis ipfis foras, ait, 

aulo ` $54 Sila. 3% End führer fe heraus, Fndfprach, 


adi X TJ Slds 
Paulo & i E 


a Lé ^" M Di m t Nri 
Kur, 7 da ME mia, (roi eal; Se 0i às Amy, 
"omini, quid oportet me facere, ut ferver? j At illi dixerunt; 


eben Herrm Ghas fol ich thun, das ich Selig bberde? ` ot. Sie Besch, 


Sie » i ` D m ` A i CG » 4 
"ot dom Toy Kee Ing Ey Xerson, ry egen ou xu c8 
rede. in Dominum Jefum Chriftum, ac fervaberis tu ác SKS 
Bien be 


an den HErrm. gem, C fo Flürflu Selig ford dein: 
Eeeee z ó cin Ory 


Paula E 
Silssjuben- 
tur dimitti. 


ACTA APOSTOLORUM 


ggf, to tdm wind mir Ad ier 59. Kueia, X miei 


domus. Et loquutifümt ` ei fermonem Domini, & omnibus 
Hauf. 23. Vnd [agten (bs dæ VVort des HErrn, Ind alin 
ns wen wind eV at. DK mwoarabar arg € 

quiferant)in ejus ^ domo, Is verd allumptis ipfis 
die VRaren in finem Haufe. 33: Pad ernamzu ib fe 5 
Gagn Tj oe mj; vuX Tg, (Auer Soa Tuy mayyor, KA 
illa ipfa hora no&is, abluit plagas; "e 
n 


derfclbigen Stund der Nacht, 9ud Dutch jhnen abe die Striemen, 
dung Gain ev milio eur wueayenup. Ara 
ipfe.  baptizatuseft;& omnss(domekici)illius illice.* Quumg; Pf9” 
er ließ fich teufen, $nd alle die feines alfobalde. 43. Fnid fh 
ya». m enge er my air) oiov, erung gedmter, S 
duxiffet eos fuam domum,  eppofuit (eis) menfam; 


ret fie in fen ` Haf, «9nd fetzet jhnen einen Tifch, ind. 
LJ x m 
RE on b mix qw t7me6zxue T eta. 
exaltavit quod univerfa domo fua credidiffet Dee. 


veéfet fich _mit [einem gantzen Hauf das er gleubig Eër Voorden An Gott. 
£ £ Eso 
ad Re 


H D + $^ s Y Fu 
$e revepdiag dà pipas, Brise 0i army TF". 
Exorto autem die, miferunt Prsfech ~ edinir» 
35. Vnddaos bhard. Tags fandten die Heup siente : 


+ oz; aic TAA < T di dee tn 
g - Axa ge, BO 4: 3 
Aígoy]tés -DraAumy Cove Mm 027 ge cito 


ui dicerent, Dimitte illos homines, g 
Gd [chen Laff gehen die Menfcben. Hi Und der dier 
pirak 2 4yyaAs TÉTSG c A26 eege ny 1120299, o% 
ceris renuntiavit hos fermones Paulos pi 
meifter Serkändigte `. diefe Rede Paule D 
pam yo Darren Agent, iva 2mm vU s pr 
Prefeti miferunt‘ (inquit) üt  dimittamini: PUNE igit p 


Menptleute haben ber gefandt, das jbr lof fiim folt; A ie atit 


yles messe & ao. B'O ao^» Auc 
fi, ite in pace, Paulus ps grath zu 
am,  Smdgebet hin mit 4 riedin, j^ Panl aber prit 


| 


Carur XVI 398 


D CSN 2 $ " H e 
Serie, Asoavlsc mas uten à alo o Tí, Die äere Pa» 
eis, Exlos nós- publice, indicta caufa, quum Ro: 
Jhsen, Sie haben geftempet ons offeni lich, ehn recht $44 Grtheil, die 9ir doch ` Ria 


baiue Nur axO (ee, Sait de QuXaxlo , wàj rl 


mani fimus; conjeceruntin carcerem, & ejiciunt 
zer find, $24 gbbarffen in das Gefengnilfe, Gnd Go ausfloffen 
guër vor Aalen; Où 240 A ile avt GI 
mos nuuc clam? Non profecto: Sed veniant ipf, ae nos 
Sns nun heimlich? ` Neit ai: -Sondern laffet kommen fie feliff yd $us 
EAIA ETOD. Boi jeden A &yíyynAos MUT Td 
educant. Viatores autem  renumciarunt hæt 
binaus führen, 35. Dre Stadt diener Serkindigten dief 
piua mis PATY KO Get däaegg Aa ten lo dm OTT 
verba profectis : timueruntq; “audito quod Romani 


WPert dem Hemptleuten: Vnd fie fürchten fith da fehöreren das fie Römer 
em... Se Ko] äise MEN MO QU TU, „94 8La2e jute 


effent. Et venientes ` precati funt €08, -ac —edudtos Paulus , 
Seren. zp. Vnd kamen Sid ermahneten fie. $nd führeten fie hinab, en 
» > ^ ^ 7 4 ^ D ^ 

ohran: dear me giän, DERE] ` A cx TG quod ignari 


fogarünt utegrederentur ex urbe. Egrefsi 


autem € berg Ro- 
End baten fie,das ‚fie auszogen au der Siadt. ` 4o. Da giengen fie 


ans dem manumo 

Queis, det ier Ar mlo Ae ar" «dj Lider d. Ae geed 

carcere, introierunt ad Lydiam: & . vifs fratribus Mur, 
Gefengniß, Sndgiengen au der Lydia; Vnd da fie gefehen hatte die Brüder 

NU OE Veg Ne cry e) TIG, HO) BEA fen. 

Sonfolatifunt ^ «os, & egrefsi funt. 


fnd getröflet, zogen ffe Aisn 


CAPVT FEIL 


à Icdeóowp]sg. dà udo Animi véi AmMarıan, 529 ag 


Quü iter feciffent aut& per Amphipolim & Apolloniam, venerunt 
‚Da fie reifiten. aber durch Ampbipolin fud Apolloniam, kamen fie gem 


Ocora- 


ACTA APOSTOLORUM 


Sandra @sorarovieny Zeg au del (edel nayayı.: 8 Kam Zë 
falonicenfi-, Tiieflalonicam, mbi erat Judzorum Synagoga. Secundum auté 
bus praedi- Teffalonich, da bbar eine Juden Schale. 2, Nach dem 7! 
cat Eban- ^ , M qul a j w K y 24 «X , 
gelium. a aayos A avig am cog wre KA dudo 
confaetudinem (fuam) Paulus introivit ad ^, eos & differuic (cum) 
qeptobnet. sar Paulus, gienger bintinzu — jhnen, Vnd redes mit 
auti TR «ela. vice zai mv eat are 33 Aalt «dl 
eis per tria Sabbata ex fcripturis; Adaperiens E 


3. Thet fie auff nt 


Ahnen, auf det Sabbathen am der Schrift; 
, DI ^ ^ov m ar P A ^g 
mme, 6h y X eye eda mhay wäi va che Gu vengat 
proponens, Chriftum oportuiffe pati &relürgere à mortuis * 
Jegts jhnen für, das Chriffus müffe leiden frd aufferfichen Son den Todteth 
ny di rf, uer: o Gut opis ene Bai: deit ó LUPE 
& hune Jefum, quem ego(inquit)vobis annuncio,  efle Chriftum: 
fnd das diefer eftt den ith (fprach er) euch Serkündige » sf der Chrif 
d K , y ^ D 

ër Kei nyes d PL jd &cd qe, Ko wegen Au pnt e 
Igitur quidam ex eis crediderunt, — & confociati funt Paulo 
4. Vnd etliche Enter jnen fielen jbm zu, Gad  gefelleten fch zu ; 
xài Td ZIAK ray n ere ang EM hyuy mU «MO ray a me? 
& Sile, & religioforum Grzcorum magna multitudo > 

€nd Sila, aueh der Gottfürchtigen Griechen eine gro? mengedar zu 
m~ $ DÉEN. ` D ^ 7 Uh 
Tuy parnm GU. Ag, dro di aereis ade A 
Sed,qui non vatuerant; gi inv 


Judei inf 
deles. rurfus 


tumultus riz mulieres non pauca. j 
excitant cò- melten Deiker nicht $9einig. g. Aber die Halftarrigen Juden ne S 
: 
zra Paulum. - / 7 ^. - Qv. 
a Fän, uy rye s gà mega Na Sé pdpvts nvo mmo Sue vy 24027 7 
» " D > d . ag e 
commoti, affumptis quibusdam fceleratis viris circumf: raneis? 
ten nd namen zu fich etliche boffhafftige Menner pábelpolcko x 
, / 4 cci) " A oa. pP rai 
- exe miei ihipiCuey ` zé inv. Zei i 
turba ` coaĝa, perturbarunt urbem: & ador `. ote qur 
pnd tate? j? 


machte eine Rotte Gnd richtett an ein Auffruhr in der Stadt: 


y, $58. 5 ^ a br A dh 
Aus Let: 1&0» , TE DEL doric éiere As T à: Aki ee quon 
demum Jafonis quzrebant cos producere ad SE 1. pafi 
Haug Jafon, Gnd fuchten fe zu führen Enter das gememt olek. Vor 


Kë 


Carur XVII. 3*9 
HER, di AUTZ, Zeseex ny Imya wu Tiyas dange dva 
'moninveniffent ^ eos, traxerunt ` Jafonem & quófdam frátres — :ad 
"wichsfunden aber fie,  febleifften fie den Jajon Gad eiliche ` Brüder für 
^ UP t D 7 * Be A atip 
On wo méeoxee Bibles, nl sm ` el Aramlimulee TE p^ uei 
urbis prefectos, vociferantes, Ifti(funr) qui l'übvertunt ftatum PUn. 
der Stade Oberfien, ` Bad fcbreyen, Diefe die. erregen „den p ss 
veix y pullus ng Za Zei de mise. SS Oe egt dé dene IZ- 
"erbisterrarum, -& hic ad(unt, Quos excéfit ^ Ja- 
gantsen VVeltkreiff, find auch herkommen. 7. Die ^ Herberget ga 
C SE. c 7 ` 4 
Ev Mei s miles medi] uo Dar ever K æi ouo (s vul deyud- 
fen: qui omnes faciunt contra Ces ‘decre 
fon: Vud diee ale handele Sbider des Keyférs 'Ge- 
Van Aëzedleg: Triegv Sei Bania Iggy. c Em eol ay 
"à; dicentes alium effe — regem Jefum, Conciräverunt 
Boit, Jagen,  "Einander fiy der König wemlich Jefus: $. Sie beféegten 
\ d 7 N SE pP CE D 7 ^ 
dè air syrov, wéi cn  woMTÉya:  &xPolwo mim., 
eutem ` turbam, & urbis prafectos -audientes hxc. 
aber das Volk, Gnd die -Oderflender Stadt die köreten ` ` folches. 
Ko - AaGévieg 39 iugvoy mare Iim mà vy 
'(Quijtemen cum accepiffent ` faris ab Jafone & A 
9.Vnd — da fieempfangen hatten berantbsortung Son Fafın Bad den 


Weir ow, DareAumw wróg Zo &d: Qui de e£emrpias &- 


exteris, — dimifetunt eos, Fratres véró emiferünt fta- 

andern, liefen fie loft. ‚fie. 20, Die Brüder aber fertigeten ft ab sie? , & 
, Za be D D ^ EN ^ , D Aue 

ac Aie ms vu (e "rm Daum x2) vw Zi MG BECOloM Silas noies 

um ‚per noctem fimul Paulum ` Ac Silam in Beroeam: Beraam e 

bald bey der Nacht, Paulum bnd Silas gen Berrhoen: mittuntur. 


e d 
silve mi2atysvautpui, Daye ée Tiu quy Inder eue Meel, 
d'an adveniffent, abierunt in Judzorum Synagogamas. 
afie dar kamen, giengen fie in. die Fuden Schule. 
& On PTT Ayeriseeg muy Ae Bsosarovien, mg def 
Itti aute fuerunt getiérofiores ijs qui(erant)Tbeffalonicz , ut qui  receperisit 
E Dot Sa dis-Edleßen Suter denen zu Thefalenich; die namen auf? 


Kffff ba 


ACTA APOSTOLORUM 
uyan e from RKA 


b» peoa mE 
quotidie 


KM Z H 
wén Mj uy mime aestu lots 
fermonem cnm omni alacritate, 
das Vert gantz philliglich, ` Bud forfeketen teglich in der 
Zeie ty 8 actu ufo Z» m T 


fcrutantes 


^. » Ld 
yeopasc ei TuT 
Ícripturas, an. hzc ita fe haberent. Crediderunt igitur muli €% 
Schrift, , ` ob fichs alfo hielte.. 12. So gleubten. Aw Piel MW 
D ^ CARE ! , / 4 m , e. 
gua zo Toy EXadidar Ti, dor uev foY 04360» % rd hat 
eis; & Grace honeftz mulieres,  & viri 
Ihnen, auch. der. Gricchifchen ehrbaren Preiber, Ind Menner 
Ya mig Oiosanovinne 


Je aç de oi 12d osi 

Ut arem, Jude Theffalopicenfés 

13. Als aber die Juden: ` Fon Thefialonich 

Eu rh. Brest ô My. T4 Os% cu 
fermo Dei D 


JIudsietiam Ce yn ) 
Ld LJ 
-, Bergam be~ ; x 
> nom pauci. ) 
piunt Pan- „; hr G6eini 
nicht Geinig.) 


lum perfi~ » f ` 
aen, tm KH 


cnt ur i. 
cognoverunt, quod quoq; Borg 
erfuhren, das auch zu Berrhoin das VV ort Gotes IM 
A a dee 7 qM Y . 
Ji20^8 xg. Ty JEAN n^ XN) maneio leg SÙ SH 
concitantes turbame 


venerunt etiam illuc, 


annantiatus effet, 
(nd beffegter das. K 


Paulo. 
paulo ferkündigtt $furde, kamen fi alida auchs 
J 3% , r, "ENT ^ ^. ui go 
tin dë tam as dog a &di Qo. 7" Hao 
Sed emiferunt ftatim fratres Paulum; de 
14. Da aber fertigeten ab alfobald die Brüder Paulum "is 
A ' » ^ H * , N Ae. S 
pebedzy as dm alu). Dei Nets 0w Zum Zi dox Tu 
irct velut dd mare: Silas "autem & Ban tii $ 
aber God Timothé 


Meer : Silas 


t x M ^ 
Get de uv MeoXov 
paulü fafceperattute 


er gienge biff an. das 


^f 
Cf Ba ayie y 
tun Smet aysavitlr s 

w Cua xo Qituendit» 


loco con 


paslue A~’ : eg 
7 fubftiterunt. illic. Qui verð 
tbenáa; Pe: ^ j leitete?» 
8 blieben das 15. Die aber Paulum gee PT 
ih» Ai VU YE na ` / An j Eet 
äeren aumt Sit Aan at" Wd Aafceleg Guschl 
deduxerunt. eum ufq; Athenas 5 & ' accepto mandato den: 
asses gi. fign Armes Ted je omnt DL LOMA 
e e TES , oe e AVAIT 
Tiuójeoy , We Së quU fuc E api piret» 


Am N 

xmas Ki e A 
Silam ac a A Loge 
Sjan fnd.  Timelbtumy j 


at. quàm citiísmé 


dai: ffe au ffs febierfte. , z 


Timotheum 
CH 


Cırur XVII. 398 


a A » ~ D a 
Ficom, B T Heas de autho €» mis Afuye ga deng. 


profecti funt, Paulo autem cos Athenis expectan- 
‚zogen fie bin. 16. Da Paulus aber jhrer zu Athen dar 
» "o m D D ^ x ^ 
pipe y megwkirsb eur) Tà rung Er el, Ymosık Tin 
ae, irritabatur ejus” fpiritus ` in ipfo, quum fpeétaret 
tet, wrgrimmet ` Zeie Gef in . jbm; da er fahe die 
: TJ k $ 2 7 u , 
or «el&doMw Senn, Se Aie pA? Šv iç Irdarcıc 
arbem idolis obnoxiam, Dilferebat igitur cum ` ; Judeis 


Stadt fo gar  Abgötufch. ^ I7. Vna er redet z66ar zu den Juden 


X "i erfeullueg Eu TA eund yas, X, e Ti ampa XP mim 
& religiofis in Synagoga, & in foro 
Ind Gottfürchtigen in der Schule, auch auff dem Marckte alle 


dien ge CC: weg wyyévorlag - BTiris d vy Eme 
quotidie cum quibufdam nbvijs. Quidam autem ex Epi- 
Tage zu denen die fich berzufunden. ` a8. Etliche aber der Epi- 


3 8 petay X, aal Xleixav Quot Quy af aen ound’ Set 


eureis & ` S$toiüs Philofophis ^ conflidiabantur cum eo: g 
eurer fnd. ^ Stoicker Philofophi zanckten mitjhm Vnd 
"ES v € , DH 5 
"veg &£Atgov, Ti ar Déier STO e Great, A£yuv; Oi 
quidam dicebant,Quid ^ vult ` ifte nugatof dicere? Alij 
etliche fprachen, V Vas , $9; — deier Letterbube Jagen? Etliche 
\ dv í x , d el 
Mi ASA rm nalayprsus ` Liver ` deapoviey in 
yero, Videtur(inguiebant)effe annunciator peregrinorum Deorum : Quia 
aber, Es ficher als Solt er erkündigen nebbe Götter Das mathet 
SaiäeAuzb eme T) Iaevn 2 "lp aYdciay. 
annunciabat eis Jetum & refurrectiofiem, 


er hatte Gerkündiget das Ebangeliumjhnen Von. Jefu. $nd bon der Aufferflehung 

Z EmA abouca wm, T, Ira var Apetoy mE > Aé- 
Et apprehenfum eum, . abduxerunt in Areopagum, di- 

9. Sie nahmen ‚aber. jhn, find führetenjbrfkuff den Ricbtplatz, ` 9nd 


€ ~ e Jd ` H N Y 
gil, Auvanedae omia e — CUT) g Kerg dag, $ 
fcntes, — Poffuümusne fcire quz (ft) ifta nova doctrina, ` que 
Brächen, Können Vitr auch erfahren Ber das für eine nedbe Lehre [eo : die 


Fffff 2 ve 


Paulus‘ a. 
thenienfiura 
Idololatriæ 
ofenditur. 


Paulus zi 
duus iny 
Arcopagum, 


ACTA APOSTOLORUM 
vae ck ARAS je Ei ipag 939 na Eats "E 
à te — dicitur? Ingeris enim quzdam peregrina: 
du. ehref? 20. Den du bringe! — giffe  mehben fe: 
r d Ge H ~e Ñ ` 7 
nee Er yivog: Ti: mum e De Aer ergi, 


HI anods [2e 
noftris auribus: volumus ergo: Ire quidnam ifta. velint. fibi. 


Snfern Ohren: So Beien pir gerne Fei Home, das fo. 
^ N € D D ^" ^ H / ag 
d ( ^ni di mulie «gj ei Imdnmärle; Fevon dox 08V 
( Nam Athenienfes & quiillic commorabantur hofpites, vacaban#?. 


21. (Die Athener aber alë auch die Auflender. Gnd- Gefle; Hark gericht 


5 (RA Ki L3 ES a ^ Z ? 
EP Sder ene». 7 Afyay ny yen TE xoay em Co. X. 
alij rei, nifiad dicendum aut audiendum aliquid novi)’ 


nulli 
eio92s..— nebes) 


auff nichtes anders den zu fagen: - oder zuhören 
BORD bàs Dr bien zl Agás muys Eon" 


"as, 


Paulus autem ftans in medio; Areopago» m 
33. Paulus air fund” mitten auff dem Ricbtplatze- Ind eng 22 
dandeiporest" 


Avdysç Auvin Jtopo opus 1d misg. 06 mo p 
Viri Athenienfes, video vos: per omnia quam- maxime D 
gr Menner Son Athene, ichfeht_ euch däsj hr in allen ffücken alzu ` Abergleu j 
p86. Je Aitpx ép O 9d X ayahiwoav 0p ay m nac up En 
mentes., Præteriens - enim & contemplans veftross SE 
fiid 23. Ich bin herdurch gegangö 9nd habe gefehin. ebhre: Gottes 

e dr eoe a l6, Ayoso ©89. pro 
cui infcriptum erat, Ignoto d 
bekandie 


Paulus igne- 
Zum Deum 
Athinienfi- 

Veo fnd fand einen Altar, därauff 9Par gefebriebin, Dem $n 


sven. «dy Bapar. Cr 


inveni ctiam, aram, 


bus annan- i SE Z ; - s EN 

m Gypa Sr Eya opi "mis, Ov ^ouGan. ayniriter 
nuntio igitur ego vobis hung,; quem. colitis ; D ech o 
Serkündige ich euch denfelbigen, dem jbr Goattesdienft -thut ht 
gO Osis 0 ny XOT pov- vu 6i fos va mir mè EN etur s 


Deus qui mundum fecit & quei ep. ue 
24. Gott der die Efalt gemacht bat, Gnd alles as drinnen jf; Sintem 


, ^ AM ^ Lad A e f eg 
wien äZerat Krea, EERTE ra no» rabina GU C Pe i nit 
«quum fit Dominus coh. & terra, habitar nonin e $ 


e 5 a i fent 
it sin. Hr Mel Pad der Erde, e$obnet er nil ëng" ins 


Ka 


4 


f 


— 


Hi mo, aung Ar men (any 


Cartr XVII zer 
mim. Boud? il giry Cad Satir Deo menm were Dei 
factis. Nec Humanis manibus” colitur; indi- 
gemacht. “25, Auch $9ird nicht Pon Menfchen Benden fein gepfiegat,. nli der bie 
véi "mar EE 
gens aliquo, quum ipfe det omnibus vitam, & halitum, & ` omniar: 
dürffejemands, fo er felber gibt jedérman Leben Ind Odem allenthalbem: 
$ Emi n SÉ Gär auala my Arber ap fu, raßıar 
Feeitque ex uno fanguine omne hominum genus;ut inhabitarenr 
a6. Vnd bat gemacht das Von einem Blut allir Ménfiben Gefchlechte 


vi TÉ? T 7C9 Eed 7i$ 226 ; Zeie ep een Eu se LI 
Rer univerfäm füperficitm. — ferre, definicis qui praftitit opporcunitatibus, tës- . 
anf dem gantzen Erabodem, | Gd bab ziel gefeizet, zu Sôr Gerfehen Psie 
RTA xo mg Zeleoiee Tj$ vabıniag apTdy, 3 Zilar a 
Porum; & finibus pofitis habitationis eorum;. Ut quererent 
ang Gnd! Seit Phohnen föllin fee 27. D ffe [uche folie 
P é " N el D , ? x D 
Kies T denn UyraOjreas ro EUCHD aUTY' ko mie & 
Deum, fi forte  palpando invenitet eum; quávis profe&tó non 
den HErrn, ob doch fie fühlen: Pad finden mochten In, fnd z$94r- nicht 
Ugnogy bap yov DO £i rasg Stan, R Ep ovra 29 Ca 
longè: ft ab: unos- quoque noftrum; 
fern. if er Bon einem jeglichen: nter fàs: 


Proben 


Peripfumenim vi- 
28. Den im jum le- 


P x LTE 5 Gott, ng Kal TIVEg mula Taly agb vuag Paulus con 


vimus, & movemur, & fumus, ficut & quidam Poéraramr veftrorum cinatur 
KÉ fPebon, Pied find Sir; Als auch etliche - Poctem 


bey euch Athenis 
einge, Ts 29 X, INS ru 5 Ymwbyeyng ein vy Chrißum. 


D A t- H M 
xerunt; Nam hujus etia progenies fumus, Quum (imus «rgo 
2). So Vir den find 


Zitt haben, Senes; Gefehlechts find Sir, 
Zo zeg, cix Ders voiler rò Doy voy opos Xeur& 
Numen effe fimile auro 


Bei prógenies, non. debemus exiftimare -d 

Göttliches:Gofeblechtes, nish PR Spur meinen die Gabi fey gleich din Gilden 

^ , f e + D 4 » e 

7 200009 7 Aa, AP y tah mae È vU cir gu pierdas, 

argento, autlapidi, — fculprura- attis; aut Hominis cogitationis, . 
(7/74 Steinern Bilden gemacht durch Menfchliche Gedancken,. 


PUR e s 


ACTA AProsTOLORUM 
A ' « «v ^" 1 D 
s Tic ve Br zeovwe TS daag Jrserdùy d eio Ti 10 
Etquidem temporibus ignerantie diffimnlatis, Deus nune 
ap, Vndzöbar die zeit der $n$vi[finbeit bat $berfehem Gott, Nun abor 
Ma min mig same maraya pince. NP TL. 
hominibus  wbig; ur refipifcant. Eò quöd 
Men[chen an allen End? Bufe zu thun, o. Darumb das 
tí 5 pina wehren ah) cix su ba 
orbem terrarum 
e Erdbodes 


away 


annuntiat. omnibus 

gebeut er allen 

Ar D 7 
£2573V 7 ceo , 
ftatuit — diem, quo judicaturus eft 
er gefetzet hat einenTag; auff Soelchen er Soil Richten den Kreif de 


ay Aere, n Audi ` A am min 
juftà; per eum virum ` quem definijt; o mnibus: 

mit Gerechtigkeit durch eine Mann $9elché ers befzhloffé bat; fndjedermá 
alay, vagas gb) CA vino, Ei Angel 
de, excitato ilo ^ à mortuis. Quum audifen? 
den Glaubenwach dé er aufferbbecket hat jbn Ben den Todte». 3% Da fie Aire? ` 
ei de am 


Lë P P ^ t ER x: P ^ 
` Anden eg ` rexpor, 0$ p Een N 
* .. T e ) 
autem refurrectionem mortuorum; alij quide fannis exceperunt,ali) verd dix H 
liche aber DC" 


die aufferflehung der Todten, etliche battens da jbren Bot, et ; A 
o. - PPS 


Quidam A- Ax vo? joe yt cz mir wt ër, de Kay 8106 ` a 
de hac re(differentem.) pe 6o 


Audiemus te rurfus 


thenienfium 
22 VVir Sollen hören dich €geiter dato, 37: MP 
. ^ , »- y 
o TIAGO cn pem dude 8 rude „Ardyss d SH 
Paulus è medio corum, Quidam yu = i: n 
p aber bimpm^s — 


Paulys - Son jhnen. 34. Etliche Menne 


; : H 

Dionyfius ers dorsum er ois véi Auto: å. Agi Ti ? 

Armpagits ei, crediderunt? In quibus & Dionyfius Arcopagit^» 
jm, Bud fpurden gleubig; Vnler $9elchen Goar Dionyfius einer aus dem Rath 

ydyali- Bdnaeıss KH ETC von abrise 

Damaris, & ` alij ; cum eis, 

find’ andere mis jhntm. 


n 

29" i 

mulier nomine 

Veib mit Namen Damart, 
| 


CAPVT XFIIT 


einF. 


e x EEE 
NEE E S 


Carut XVIII. 392 
MES d mv Ago às ó Daag, Cx vuly Ayyvov, Adv Panlu €: 


Poft hzc difcedens Paulus Athenis, venit rmtbi derit 


1. Darnach fchiea. .. Pauls Şor Athene, Pad kam in edibus 
ër Ee af. ` ai Conv mia Lvdecek ovöugk Anti, mo) Aguile & 
Gorinthum.. Et reperto quodam Jud&o . nomine Aquila; Prifcille, ` 

ge Corinthen, 2. Vnd fand 


einen Juden mit Namen Aquila; der 

Zeven Heer, EAS AV ze weocQaras omg me Ir, X» au 
natione Ponticum, qui venerat nuper ab. Italia, & ejus 
Geburt auff Ponte, Gelcher Spar kommen Schreck auff FF Lands, Jampt feine 

oven: Ye exiDkor (Aa n Alass zéien XXaddey mu Ge cÉ 
uxore Prifcilla (ed quód edixiffer Claudius “ut omnes 
FVebe Friflle ` ^ (darumib ‚das geboten hatte der K eyfer Claudius allen 
ladka ae en CX qu Pont) alie eege fen. $e Kai 
Judai difcederent Roma; ) ad eos: 


venit;. Et 
Juden, zu $feichen aus 


Rom,)zu denfelbigen gieng er ein. 3. Vrd 

Aa 2 eo DE Euwe go? eu Gicy «gi ett 280% 

«uia erat | ejufden artificij manebat "pud pos, | & operabatur, 

Beil er foa» gleichs Hand9Percks, bliek er bey Jhnen, ` fad  erbeitet » 

Y ^ 7 X ` 4 » ^ ` 3 

Lioeg 59 mi aia bu euism) Zë Ascrib Sir, TH qu^ &- Paulus doci? 
(erat enim illorum ars cón&cere tabérnacula.) Difpurabät autem in fyna- Corinthi im 
(Sie Pear aber des Handégerckes Teppichmacher.. 4: Vnd er lebret in. der Schü- Synagogis 


E e D 7 , N Iud, 
VOYE EN main er Goa ft, Zare m Idas véi Eyvaz. eer 


5 > : : Iefum e[fe., 
goga Per fingula fabbata, fuadebatá; pariter Judæis & Grxcis, Quum Er 
ke auff alle Sabbater,‘ Bad beredet beide Juden ` Gnd Griechen. f- Da 
à: Kerr 4, o Zar udo Téik, Ir Tig Maxsdovíag , 

Autem venifferie, Des  & Timotheus ` A Macedonii, 
e kamen Sie $54 Timotheus ans Macedoniks 

= ^h Y 

Wee a IIaoA(g ol I» 66 (oum; , 2]eweorveopf s mig Ig- 
oartäbarır Paulus Spiritu, tef Gentis: Ju- 

ang Paulum der-Geigg ze bezengen dew Ju- 
Con Insgw m Xela: Ze ArkGosorfivar Me xdi 
i Jefum (effe) Chriftum; Opponentibus autem illis (fefe) ac 


LIN. fum das er 76) der Chrift. 6. Da Ze FPidèrfirebi en abix Find 


Piaogy- 


--— 


S ACTA APOSTOLORUM 
Boaetuuírcór, dene, wiindha, ëm «ti BEZ 


ee exeuffis weftibus dixit ad 80% 
efter d ia fehüttelt er aus die Kleider, | $nd [prach zu jhnen - 
fan T uuo dn mv vun weary tyu apeu 20 
Maia fanguis füpes veftrum caput: — ego prohcilcar ab hot 
fer -Blut (ey Goer eëfr Heupt: Ich yebe fon 
; : m a, ^ > vr N po^ * > 
vU» naduess as me tyn ZG Ka) neabas enden, Ale #5 
troijt 18 


gentes, Et- digreffas illinc, im 


tempore purus ad 
d kamin 


nu er rein zu den Heyden. 7. Vnd macht fich bon dannen pn 
, C Thur] ES, ^ A s 
gapu. axian "2 Ana ht 185%, TY Ga bouiz 
MEE nomine Jufti, Deum  .coleatis, cujus domus ‚con 
auff eines mit Namen Fufi, der Gottfürchtig bar Gnd deffelbige Hauf wer 
e VK , Z y e 
d Keier@ ài AC 


eribu Ar- onge TÀ uu ay yt. 
Crifpus autem Archifynagogus 


cbifymage- Anis Synagoge. 

gno fidalis. ‚mebeft am der. Schule, 8. Crifpus ‚aber der Qberjle der Schule 
Prism  TÀ Kueio my) «uM 4e rd ano KUTE 
aredidir Dominocum fua tota X domo: multique 
gleubese an den HErrn. mit [einem  gantzen Haufe: Vova Ga 

1 , y , D H 
Koer Jay angoles Idnsevor, nai (ër, ZS Ae 
Corinthiorum Audientes credebant, — ac baptizabantur. Hat 
Es pr 


Bem corro- Corinsber ‘die zubéreten $$urden gleubig, 
nass My ECH 


borat Pan- Ww o ei a, 
but»: di o XogAQ- d ie uelo- & vox] 7d 
autem Dominus per vifum nodte Paulos Ne A 
aber der Hër durch ein Geficht ` Ze der Nacht zn Paulos Niche fürchte dic 
» H P x BEN Lé 
wma MUN, Vo Lä evo T1 € 4. ge nón ey € pin c 
fed loquere; & ne taceas. Nam ego fum ceca 
andern rede, ` fud nicht fchb$eige. 10, Den ich bin mit dirs ; 
dien ETA Aa 


` D bh , / ^ 
«gj $496 Parli ed ranura o 
us)inijeiet ti i ut malefaciat tibi: quon 
sin groß P? ck 


& nemo(man 

Gnd niemandt folfich Snterfieben zu [ehaden dic Dm 

ia su Tauıy TY TONA de ungo m A nd 

eft mihi -in hac urbe. Nee cp 
Sidt. in. Er faf abr daft] dn j^ ii 


habe ich in deier 


ae we - 
Z y onia ny em. 


fnd liefen fich teuffen. I: ARE 
hi 


Cırvr XVII 393 


at pavos , hödmun te umis vi» Ny el Od, d$ Are: Paulus ze, 


Tex menfes, docens apud eos fermonem ` Dei, lunm sen Gallien 
fechs Monden, Sndlehret fie dia VVert ` ^ Gottes. 22. Da ine proces fien 
eg adi, De Gala, mic Ayata delkategg yogy- Ted Fidei 
elet proconful-autem Gallio „Athait, infurrexerunt concor- *? "fatur. 
Landi$ogt 9Par aber Galliis im Achais, emporetensfich -sinmi 

è ^ D uM. a y ^ ^ 
uadır oi Tweet Td Daoäa, go GETT um )^i m Bua. 
diter * Judei in Paulum, & adiuxerunreum- ad tribunal, 


tiglich die Juden ` Fëider Paulum, $nd führten ` Zb für den Richiflut. 
^ t vx H Z, è ^ M D , 
& A£olee, vn STO ara E deg ve ni Ger ee Geo 


Dicentes, ` hic | erfuadet hominibus Deum colere 
3;.Pnd[hchen, diefer $berredet die — Leute ‘Gott zu dienen, 
geg nw von. BTY lows di BONOS N cua Arch 
eontra legem. Paulo — verà jam os aper» 


n Gider dem Gefetzee 14; Da Paulus aber Goke ~ dis Mand auff- 


- å H y Li D ka H H 
Set, amy o Fair weg u Ted e, e u sn yv o edinn 
turo, dixit Gallo ad Judaeos, fi effet qua injuria 
tbun, Boch Galios zu den Juden, `. Frae Pfere es ein Fresel 


pa ñ jadsemua mre, d Idee, XY My uy 1 tod 


aut . maleficium, ô Judei, quatenus zquum effet tue- 
adır Schalckheit, Lieben Juden, billig bóret 
t RE x A , ^ , , 
plo USR, Gi Ei di Oma Sei sf ys xdi bvo podre Gallio ye» 
Ser ` yos, Si ved quzefio et de fermone ac nomini- ra Ik 
ich euch, a5. PVeiles aber eine Frage iff Gonder Lehre 6nd Son den ER 
^ t m * N H 
low ` wé vous v9 web ue, deit aon ` Zi 29 aciatio- 
bus, & lege `  veltrate, videritis ` ` ipfii tgo enim nez audi. 


PVorten bnd $on dem Gefetz Inter euch, fo [eher zu jhr felber: Ich ron 
d 4 y D + SANN 
$ Báru GT HEATS avy. — Seo) Darniaoeı awT 


nolo _ifarumrerum judex effe, Et  abegit eos 
Eedenckenicht darüber Richter zufein. 316. Vnd trieb fe 
DN, . 
Zem QJ Baule. $ Bh iulue Pom d EM yves 
Be o tribunali, Apprehenfum autem ` omnes Greg 
den dem Richtfluel, 37. Daergriffen alle Griechen 


Ggg82 Xo 


Soff bene: 
Archifyna= 
gogus fer- 
beratur an- 
te tribunal 
Gallionis. 


Payllu pro- 

fectus ins 
Syriam, & 
Ephefum. 


ACTA APOSTOLORUM 
xod, Tor Deymnayayı erher tp mes od Ct e E 


Softhenem Principem-Synagogx verberabant ante 


Ba 
nuo 


cribit" 


Soßhenen‘ den. Oberflen der Schulen, Gnd fehlngenjhn für dem Richt- 
10 «gl gier TÉTO ELEA r Leriov, eo Nur 
Gallioni. Paulus 


nal: neq; quicquam gorum \curz erat 
fuel: Vnd i nichts nam ichs an Gallion. 


£n ingvag yutau amata" 


18. Paulus 


WA 
dë EE 
verð | quum manfıflet adhuc multos „dies (llic) + valedicens 4 
aber blieb. dafelbfE noch lang darnach macht er feinen Abfehel 
E H D »- » ~ N 
mig &deMQág ker ag old very (xg) of * 
fratribus ' enavigavit in Syriam; (comirantibus € 
mit den Brüdern _ $nd bolt Schiffen in Syrien ( 6nd mit ap 
^ Ld 
A ^ 4 d Wi 
lejna «dj Axguihez: ) xeu. hà neparlw 
Prifcilla & — Aquila;) quum totondifler caput E? 
Prifcilla God ;Aquilay ) Vnd er befchor fer Heupf S 
e ^ T Eu AE / / Ae e 
konser ma éi Wh Ee E 
Cenchreis ; habebat enim votum, Devenit aurem " 
Kenchren : Dener hatte ` ein Gelibde. HP Fund kam hinab Z 4 
$2 ka SEN \ N " 
EQ, xd vag grs NTTTY eur, «To de eesäfat a 
Ephefum, & eos reliquit . ibi Ipfe veto ingreffus in die 


dafelbfl. Er “aber  gieng d 
J A di , TU V» 
D Epo ig lev e e» 

"Rogantibt 
20, Sie baten 

Gab 
- »* H CHE e T) Qr. 
Hoi 370 275213 177 p quas uum, CH dr EREH 
? » 


&pbefum pnd fie hieß (er) 
eua yay dere Mm cis Ixo c tig. 


Synagogam, differuit cum ‚Judeis, 
Schultz fnd redet mit den Juden. 


is antem ipfis 
jin ET Gei 


(v5 { it, 
ur maneret diutius apud ipfos, `. non qum ters 
P * D j é 1 "^ 
das er bliebe lenger zeit bey jhnen, Gnd niché erbi "t 
qiias 


Ze H 7 y “w "ovx ~ á 
de A» 26m ao Wr, ` GT OV, Ae Mut nino quo 
dicens, Oportet me om" ZS 
aller ding 77. 
D 


Sed 3 valedixit eis; 
21, Sondern machte feinen Abfeheid mit jnen; snd fprich‚lch muß ; 
KE [^] 
` f V M d ^ Y $ 
Geint be Tun toothy Aç 1eCgot Aug mig aranak 
; feftum Hierofolymis agere: pan P 
: 7 om ; 
Ff zu Jerufalem halten: od pfi quM 


inflat 


kun fft ge 


| 
| 


Carur XVIII, 394 
` wei + x * A ES - 
S ee pee, T edi Jr] wc ar Sm ang 
iterum ad vos, Deo volente; Et profectus eft 

Bider zu euch, ` foes Gett peu: ^ FndfuhrfPeg Gom ~ 
Epiri, RK nglerlär ee Soe teen, avabaz 

Rphefo, Quumg; defcendiffet  Cæfaream, afcendiffetä;(Hicrofolymä,j 


Epbefo. 22, Vnd kam gen Cefarien, ` fad gienz hinauf, 

gei dara ow uE Tl Co X Agios, Nemo dée Arhexeos: 

ac falutaffec ~ ecclefiam; defcendit Antiochiam, 

Bad grüffet die Gemeine, Bad zog hinab gen Antiochiam. 

LE w os onc mra adver, $2523, disg- 
Et quum peregiffet illic aliquantum temporis, abijt, pera- 

23. Vnd ferzog £t liche: zeit, - ndreifet ars Gnd durch- 


UNO nahen ^ae rexaLsLo xuegs x pui ap, Aen. 
grans ex ordine Galaticam regionem: ac Phrygiam; confira 
PPandelte nach einander das Galatifch Land ` ` Bad Phrygiam, ` Eed 


[2:167 qvas C uam. Tic A Lada, ovóugu 

Mans omnes difcipulos, Quidam autem Judeus, nomine ^4!» cons, 

ferckté alle Jünger, 24. Aber ein Jude ` mit. Namen frmat Ec 
"ës, ^ e ze N D EN , x slefias Gae 

Am, Ta yra AXE 2s dyeUg, LIGA evo, Keen Ag latie ES 

Apollos, natiene Alexandrinus, eloquens ` vir; devenit Pbrygie; 

Apollo, der Geburt on Alexandria, ein beredter Man kam gen 

p Den, By dura ric ër mis pea Qa. ZWI 7» KAT XY- | 
Phefum, potens in fcripturis, Hic 

Ephefum, der Pour mechtig in der Schrifft, 


; eN SNT) 
KO 1; dap v Eueig: Kd) CALA & 
tus via Domini: & loquebatut fervens fpiritu, & 


fit den Veg des HErrni Vad redet mit bruvfligem Geifle, | fad 
did aeu, eXeACA; vi mE rs Kupis, Paste porov së 
cebat i 


erat initia- 
dr, Diefer 994r. GnterGpei 


lewy Ta State % 


diligenter ` e quz - funt Domini,  fciens tantüm. — 
lehrete ; , “ \ 
Bi mit fleiß fon dem HErrn, Gnå f$ufe elleine Son 
LAIT ug lozyvs, Bord Ki Hoka LEN e TH 
diia Joannis, Cepit; liberé loqui in 
“Taufe Johannis, 


26. Diefer fing an fr zu Predigen in der 
09888 2 ma: 


Acrı ArostoLOrRuM 
Axis se d wie And Auch Deier äs. 


Apoll» ab OAY AYN. Ax 
Aquila > * 
rell ùs in Synagoga. Quem quum audiflent Aquila &  Prifcilia; 
č k j b T7 s, D D " 
finita Schulen: Da. aber höreten jbn. Aquila Gnd Prifiila, 
PIENE ES. , "9 3". ^ ` EA =) E z ^ 2 
wesen AA Gor ao xy, Ke ster Aeibterërk p J H | ir 
ei viam. 


a(fumpferunt eum, & expofuerunt exquifitiüs 
nabmun fie zu fich. ihn, 9nd | legten auf  fleiffiger jim. 4 
T OT ds Baacj ps dè wurd Asabe eg al) Ax aa 
Dei. Quum vellet autem tranlire- in: Achaamgz, 
Goes 317. De Wolt aber ev... reifen in Achaiam. 

€ "Ze v t SÉ e : i ; 
ereove tá pda ei 609 pÀi, togata mig ua ila zadiha Dd: 
illum adbortati fratres,. fcripferunt difcipuks, ME fufciperen® 
die Brüder, nd fehrieben den Jüngern, das fe auffnabm n 
„ euni CA M wor wis emer: 
multumjs qt 
Sjel. dent die 


VV. 


Sermahneten 
SLE LN / 

wur ds mear rie 

eum: — quicum affuiffet; contulit 


Vnd als er dar kommen 99r, balff er gleubig gr Í 


jbn: 
Mem, Sa D a ála B Evmas 23 legal, 
gno cum. rant per gratiam,, Magna contentione enim magis ac mag. 
$0orden durcb.die Gnade. 48. Denn beftendiglich $beréPand — 


fr#duChri ven 

ehe 2.6 niç laden dune ei Dadayros DA. T€ TT 
TR redarguebas Judaos; publicé oftendens. per f 
die Juden, find offentlich erföeifereer)dursb die Sr 


er 
^ ^ ^ T 
INT mp Kerr MIA, 
«uod Jefus ille Chriflus effet», 
des. Zeg der. Gbrift fo. 


CAPVT XIX 
- "TUA 
Ttveo de w n TP Am» era e Kepler Navi ; 
Corinthi BE 3 


Factü eft auté interim dum Apollos. effet 
1. Es gefchaeh aber da Apollo. Gar zu Corintbet» AC. 
D ^ , , D ~ , D ^ PA ur 
derer 7% dran neons Gang ag Fee? A Ehen 
fuperioribus partibus, veniret Ephefum : V X 
gra Lander, Vnd. kam E? 


peragratis 


aus chshandklte, die Ob 


ui credider- ` 


Eph fim, n a ab 


CaruT XIX 
ws yamie 3$ Eim erte erte, Ei erden - ayo Paulus "ER: 
Quibusdam difcipulis. Dixie ad eos, Num accepifis fandum phefi difiie 


slibe Y Tine à HU) ise aad denm, Cer empfange o. ve A pulis qui- 
Insvug 76:09:65. Oi dr Amy meos autin, AN xdi N%8- busdam lee- 
Spiritum pofleaqua credidiftis? Ar illi dixerunt ad eum, — Imó me hoc quide au» bannis Bar 
Ceil dej or gleubig Oorde eid? Sie [[rachen zu jbm, — VFir haben auch mie ge ptifle do» 
ect, 6 apoy Indus san, BEm T mei eu Tig, Eig dion 
HAN is ; : Ant» 
divimus an fanctus Spiritus- fit, Tunc ait. ad eos, In impofità 


korst, - ob ein heiliger Geifk Jr, 3. Und er [prach zu (neg, VFor- Spiritureg 


y , A « Xo e 
qf xy Ca TE? ei di amry Bu To Ina [Tli ua fandums 
quid ergo baptizati efäs ? Art illidixerunn, In Joannis baptifma>.. sonfert« 
auf den fiid jbr getauft? Sie (Pnachen Auf Jobannis Taufe. 


£e Dam, ài am, lwävsyg. pi) Cár RBámiryg are 


Paulos autem dixit, Joannes quidem baptizavit, baptifmo refi» 

4. Paulus aber forach; Jobannes. bat getaufft mit der Taufe der 
"m 7 ^ e" 7 , H , 2 

y5iae ,. Agyuy vd Ada y wO METANI AG. TOY tox opdoev. 

pifzentiz, dicens populo, ut crederent in. eum,qui venturus erat 

Bai, $ndfagt ` dem.Folcke, das fie [olten gleubem an.den, der. kommen folte 


$us D > ^ - » € + 
HET’. auriv, TETIV, as TOV Innen Zeien, AxÉcw/]te dà 


poft ipfum,  hocceft, in Jefum | Chriftum; His auditis igitus 
nach jbm, da ify am Mein Chriftum. Da fie das höreten 
Garn ee zé GI? GC? Kueia Lac, GC Kai 
baptizati funt — im nomine - Domini ` Jefu Et 
Hieffer fie fich'teuffen auf den Namen des. HErrn ` Zen, S. Vnd 
9509. eu as ol Dags me aepo, FAJ n Sen Tò Ilvsuua 
qium impofuiffet cis Paulus manus, venit Sandtus Spiritus 

. Wa. legte auff. fie: Raulus die Hende, kam der heilige ` Gef 
on» ` ^N D 7 D ? 
dr AUTE a. EAGAMy. m YAwmosass, Kéi exces Qu iv oy, je Heng 
uper eos — & loquebantur. ` linguis, ac prophetabant,. Erant " 
“ff fi, fud redeten mit Zungen, ` Gnd VFeiffagten, 6. Pad 

M H D Le , ^ , D ) e N , L- 

dé s Tong Andy ara dera déo. Zë EinAban de oe LA yon 
autem ifti omnes ~ viri circiter ` duodecim, Ingrelus: porrò (ipfe) Dol pradie 


e 2 PA cat Chrie- 
PParos ale de Menner bey ` greifen. 7. Er gimng aber in 


GEESE 3 -awa PM 


ACTA APOSTOLORUM 
^ LA D m ^ 
aui a ty wy Lo e Ir apiyndalıo > gà "eer [^X Vots Mars uue % 
f ynagogam, libere loquebatur; | ad ` tres menfes differeas 
gie Schule, — 9n4 predigte Ire, drey Monden lang 9nd beredet fie 
dar m we m Banány T) ei, R De de org 
fuadens que (pertinent) ad regnum Dei. Quum autem quid 
Gon dem Reich Gottes $. Da aber etliche 
Erarngurob, véi dear, nanarsyerles mir oder róma 
ändurarentur, & parere nollent, male loquentes de(Domini)viá coram 
perftocket Saren Bad nicht gleubten, bnd bel redetem or dem VVege für 
^ LI , ^ a ^ d 
ei ée emeng DA? AUTU y adseın ci. yolas DEAN” 
multitudine, abfcedensab illis, fegregavit difcipulos; due: 
der Menge, | $9eich er $on jhnen, Pad fondert abe die Junger fnd rez 
A " ^ A / E > 
po vaf: "pieno iw 7j gä mO Tvegwe. erch 2 
vens quotidie in fchola cujusdam Tyranni. Hoc ante" 
det taglich inder Schulen eines, der hief Tyrannis. P Vnd dell? 


$2460 dài Ain Zon Aer mermug age ol Anaw xa ixi " 
fa&tum eft per biennium: itaut omnes qui in Afia habitabant 
gefchach zbe Jahr lang, alfo das alle die in Afia  foebretem we 
Aaen T Eue/ig Jee égen: Iedarsg T ny EINN. 
Grmonem , Domini Jefu audirent, cnm Jude) tum | Graci 
YVort des HErrn Zei  köreten, beyde j^» Gnd Griechen 


M 
D til- H ^ ^ ` D Li A y 
Paulus mul de OÙ a mie TUXÉT UG durapes garoíe à esc Ag ray yeso 


S Geng Non autem vulgares virtutes — edebat Deus PI, pert 
Siwen ro, Vnd nicht geringe Thatin + Goercket Gott durch die Hen 
dc» 5 - d in^ , N ebe 
Chifum c VadAs. Ser ve Zatieréënd Zeg sg al veum Io 
Berti, © Pauli, Ita ut etiam deferrentur ab ` ejus corpore Lett: 
multa ibidem Pauli. n. Das fie auch bielten fom feiner Haut die 56? 
; A , az "EI , ^ s l4 Cé 
figna idit You 3 mpaxirdia JA o ade, gei met? ei 
daria feu femicindtia fuper invalidos, & ` quar 
tuchlein nd Kéier Pher die Krancken, Bad die Seuche : Ji 
f H a, / "or? qu 
P Sr aM doree, x Ti dee Tot mreónga j^ id 
Le receder ma fpiritu ; 
; ge A Gnd die hifen - Geiffer bon. J m 
jhnen " d Ha, 


CAPuT XIX, 306 


L ^ ^ Na n D 4 
EEk oyei, Bt Emyeéoyms dé Vs; ari F Séien an delen 
exirent, Aggrefsi (unt verð quidam ex circulatoribus Judzis 


ausführen. 12 Es Enter Baseng Sich aber etliche der Fimblauffenden Juden 


3 Se ^ D D BEINEN, ^ ^ A Z » 

700119 299 ez Cety dzi TEG TA, "yv eor Tet viua ExXovlez, 
exorciftis, "appellate fuper eos qui malos fpiritus habebant, Exerci £ 
die daBefch6berer $$ar2 2, nennen Bier die da böfe Geiffer hatten, | Iudei co 


Na b ^ / f Et Ze < nantur i», 
70 ovog TH Keis Ines, Asyerlig ` Gester Upes: zw Iy: nomine Jos 
nomen Domini Iefu, dicentes; Adjuramus - vos (per) 


Ie- Damonia, 
den Namen des HErrn Ffm Bad Jpracheny V Yir befchbberen euch bey Je ejicere, 


(C 0) mug em am T Ina? gay 


"o innotmit omnibus qui Ephefi 


~ ` H T , \ + D EE N 
Cv, ap A Daa, X"puoyét, Se How, A mee emà yot 
fum, quem Paulus. pradicar, Erant autem quidam feptem filij 


fo. dm Paulus prediget, 13. Es Sparen aber jhr  fieben Söhne 
Isðug Sneg Poneaiug » d TET 7ASYné, $1 myye 


ludzi Sceyæ Principis Sacerdotü,qui hoc faciebant, 


Malus verð 
eines Juden: Scheba des Hoberprieffers, die Jelches theten. 


14. Aber der böfe 


d ^ \ 
WR, Kei Toy 


fpiritus réfpondens , > dixit: Jefum ` novi, & 

Gef antbborter, Bed Baach: Jfum kenneich6Sol, Sùd 
Dachen Ikpa nieg dé Ces uuas Zo Kay Gan, 
Paulum fcio : 


qui dutem eftis vos? Et . infiliens 
Paulum 9Peilficb gol :- YYer aber find jbr? 15. Vnd (es) frang 


p SN P y ` Sea M ^ T 
UTEG v arbour, D Q TÒ anzen TY meUUG 5v, 


in eos home .--., in quo. malus fpiritus erat, A Iudei A 

xp EDU Mebfib, in dem der A Geift . fir) bnd Diabolo 
4 Cé 2 ^ M 3 ^ e^ ^ 

hs XU A60 ec eU TV, Yu nah? QUT , Ges eu e «gy Cdintur, 

üperatis ilis, invaluit COntra eos, ira ut^ nudi. e 

Fand mechtig 


Jr, nd PParff Gpter fich fie, alfo das fie nacket Sud 

y , u D y > ~ ~ 

M CULIT TN TÀ. déng oj C«Quyav.-— de Tip d$ 
"ra i D 


Parse ex illa domo effugerent, Id vero 
"Tage aus demfelbigen Hanfe entflohen, 16, Dafelbige aber 
Ezere O S 

d 


Puy qum Tig. el Erop aa ins Zeg (dad te n xd, 


habitabant: tum Indxis tum 
Dhobneren, beyde Juden ` God 


E24- 


ta kund allen. die. zu Ephefa 


^ 


^ D 
KO Exorcifia 


ORUM 


Acta Arostol 
la « Av el 
mue x 79 oye ud f 


enyn, x Inima dét, Jh are 
Grecis,; -& incidit timor fuper cos omnes, aC nomen 
Griechen, Ind fiel eine Furcht ` fe | fie all, Ind der Name dÉ | 
147072" Ins baezehinch, de Toro 7 uy seneoxoTa 
Domini Iefü magnificabatur. Multique eorum qui crediderant? 

17. Auch Gjel derer die gleubig Cëareng pporaty 


HErrn Zen $6ard boch gelobet. 


xove iapa no yá pipo 2 RV orles ms ayray me AL ate 


veniebant confitentes üc ^ prodentes fua fada 

kamen ^ $nd hekandten fad Gerkündigeten Pa fie anfigericht hattet 
` q f D 

gr Irgvoi di vy T géie atakarlar, mumtynanlis 7% 

s exercuerant, comportatos p 


Multi quoq ex eis qui curiofas arte 
12. Viel aber die dafürbbirzige Kunft en : | 
^ mt | 


getrieben hatten, brachten lef 
7 ei E / b. 

aroy amv lav guney Dir TG 

í KA vies eorum d 


Libri Magi- 206g KO Ta Dy e 
si Ephei ` libros exufferunt ` coram omnibus: fapputatis 
gomburun- Bücher, Ind Gerbrandten fie offentlich : Eed kberrechneten gias f 
= TE «dl € ` mv: n won / 
pretio receperunt quinquaginta millia denariof! $ 
Gert pearen, 9nd fundendes Geldes funftzig tanfent Krofeben 
H Se Aë 


ve , DA D 7 ucl E 
door XL wear» Yugus $ (ke eil Kop) Y x ee 
fortiter — crefcebat fermo 
wechtig 6ouchs das VVort 
0 M um JA nano hp å nur €» "4 MS 

Hie autem expletis; propofuit Paulus pet n 
ae, Da dæ Aufgerichtet Bian farztejm ‚für Paul im 


g ^ K D Jé go“ 
Jerhür vh Manedoviar 2 Axala wo ` enfe 
Macedonia & Achaja, roficifci wi m 


sch Macedonian $nd Achajan, 
POT muy, omn T Tí pt cua eve Dy da g 
fem, dicens Poftquam ` illic fuero, oportet mes Sak? 
km, Bnd Bosch Nach dem $9en ich dafelhf gesbefen bim, muf ich ae t »i 
a ` D ` H Uy d 

Le, o Bm A Ae ag rl Mari wies T 
Mifsis autem duobus in Macedonia der) 
ai, Vnil fandie zpen idm Macedonia® ala“ 


peragrata ' 
zu reifen du 


videre, 


Zheng, 


P we LT 3 


Zerg Javé udo, 


s Blenden Eemacht find. 26, Nicht allein aber 


Cer XIX. ARE yi 
JEleeeviy]ov, Tidi véi eye, avn J% Go ` 260 ge 


mminjftrarent, (videlicet) Timotheo & Erafto, ipfe  fubftitit ad tempus in 


^dieneten, Timotheum nd Eraffum, Er aber ferzop ege Betz in 
, A ^ ^ 2 fv ^ > IR 
"2 Ace, BEnb i Xj PY Ep van CN BACH 


Afia. Ortus eft autem ille tempore 'non parvus 
Afin, 741. Es erbub fich aber Smb diefelbige zët nicht eine kleine 
: ^ n ^ , 
tea Os vti me 0d. $e Tig a 
stumultus de illa .vià, Nam. quidam 


nomine -Demetrius, 
Wesjegung "Ber diefem V Vage. 23. Den 


"einer mit Namen Demetrius, 


argentariusfaber, qui faciebat argentea templa Dian, 


prabe- 
sgin Golıfchmied, der machte Silberne 


LG mis TY ce "Abbe Eopaoar, 
bat artificibus non ‘parvum quaftum, 
‚det zu denen bö Handöberck nicht- geringen gbin 


$$ Ods owahe 

Quibus congrega- 

#24. Diefelbigen berfam- 
, \ à = 7T 


Am 
Jti, & ijs qui Cerant)opiices ` fimilium rerum, dixit, Vi- 
Wet er, Gnd- die bey -erbeiter Veffelbiren. Hand$gercks, Gnd Bach, lebe Mow- 
Jit; AE Da Ben ck TAUG T); feier "OY Zen d ym 
ri, fitis -quod es ` hoc "Opificio "noftre "funt facul- 
wer, jb» EA das $on dicem Handel Gbir haben ‚grojfer 
ea, Ska Jean va Aere Ze A pévoy Eder, 


tates, Et fpedtatis '"& auditis quod non folüm Ephefi, 
Zugang. ` ap, Vnd jir fehet God böret das nicht «allein zu Eben, 


SA edv mmg mj; Ae Sr, ò Hag) 


© ikav Zeien 
fed pené totius Afia Paulus multam "turbare 
„Sondern auch fat in gantz Alia diefer Paulis GH Velckes 
war Kerisuoe, Ayan im oe dp en ` ed Ais 
Perfuafamı avertit, dicens, ` non effe Deos(illos)qui 
Pberredei(öndyabfelig mächet, Sndfßpricht, d, find niche Götter, ` Sfelcbe Son 


> [od "om N 

Bo gäer dè sën wiydvrt(n ZB cm 

manibus fant. Non folùm autem periculum eft ne nobis ifta 
PI es dahin geraten feig 


Hbhbh Ugo 


wvouah A HARTE», Demetrine 
mAgnAms 
feditionem: 
: f rre ^ ES N A den. ae, Contra San 
xwr O, Thay was Tob QT y ON lum cont 
Tempel der Diana, nd Ges, Mi 


7 


Templum» 
Diane E- 


pief. 


^ wadóvac, qd Tag äAx mwen d HME 


ACTA APOSTOLORUM 
L » D H ^ 1 H « ^^ 
psoQ« ep Geier 6A Lm wäi d We? MG pezh Ang 
pars per ipfumconfutata pereat s fed ne templum magna 
Handel, das er nicbtes gelte: Sondern auch der Tempel der grolfer 
m Lé D (WA ^ V 
0:45 Aeriuid&» PRETI Aezg dire per de ^ «a 
Des Dianx pro nibilo ` habeatur: futurumáş fit ut etiam? 
Göttin- Diana ` ird (ur nichtes ‚geachtet : | UndSbird, darzi - 
nad mohdo eura alo reizt, Dn TAn 5 And «d 
deftruatur ejus majeftas, quam . tota Afia: 
fintergehn. jhre Majeflet,  -Bëckie dach gantz: Afia 


» [d H 7 

einuplin Gemy de Axel dèpi% yeröuhpor 

orbis: colit. (Hisyauditis  autemy, pln ^7 

Y Velt Kreift Gottesdienft er zciget, 27. ls fie das bóretem, Burden Ze fall 
w » D D e » " 

Uyuz, exeo Niger legy M92). N Aglepis Eae 

excandefzentia,clamaverunt, dicentes) Magna Diana Ephehorumt 

zorns;, fchreyen, fnd [prachem Groß iff die Diana der. Ephejer« / 

$ ; ; At IA € H Ld 

ga Kai opo wire ZA ig euyx betae » Dep " oA 
Et tota civitas impleta eft confuione;. 8 irruerunt 

ap. Vnd die gantze Stadt: 


& 
end der 


(hard foll Getümmelss Sie flürmeben: A e 
D H , Së H 7 

pudor &s v Isareo, su) cop qu le vaio X, Age ` ap 

diter im. theatrum, | €orrepro Gajo. & Ariftarcho m 

siglich zu dem Schabeplatz, $nd ergriffen: Gajum$nd Arif archum Ge 

e 13 JE asà ß 


eedonibus, & Pauli; focijs peregrinationis, 
aedonia,, Paulus: Ge[erten-. SUN 
» p » » T f d v a SN * d A Tıys$ de 
garbiy Ae Tp Inge, GR Gë eren c Ma dn rg quidi 
prodire ad populum, non fiverunt difcipuli. r p 
geben Guter das Volcky, Jiefjens nicht zu jim die unge fr 


SEN Ama dx Vl «ewm» Que 


wy 
etiam cx Afiz principibus camelfene ei amici, (noncijs) m SCH 
uchder Oberflen in Ajia die Varen Paulus gute Freunde, Janae i 
% ge AS 


ur, mupeng Ne» p déet sauny ot qi geago Ari 
darct fe in theatrum sn Erie 


precati fünt ne 
h auf, den Schafe plat 


eum, à; 
bucten jn di et nicht gebe fie 


jm bud. ermA 


Cas XIX 39% 

vi ër Ener Emon dn 23 qd nsina Gm gute, vi 

igitur clamabant aliud: ^ eratenim concio <onfula, & 

Jehrsyen" fonft etliche ein anders Vnd Ghar die Gemeine . érrej 1774 
rd cn "dann nyO Trexcy warn Allem. 

pletig; nefciebant cujus (rei) caufa con vehiffent. 
das mehrertheil ` 99uffe wicht, eRarumb fie zu[amen kommen Paren, 
dër 44 oys di gesi aen Artkoneyer, wesbarsy]ar 

Ex turba verð (quidam)próduxerunt Alexandrum, propellentibus 
32. Friche Voi Pakt aber zogen herfor. Alexandrum, (da erfür flieffen 
duni ? datar. ó AM anch, 3i ualarirag dà eg, wr. 
eum ` fudzis, Alexander igitur quum innui(fet manu; vole- 
ibn die Juden: Alexander aber $Piucket mit der Handt, nd 
Ac 2g ynOw ` el Aua, B Emyirlar 93 Ze dui; 
bat- excufationem afferre populo, Quem ut cognoverunt. Judzum 
Holt fich &erantSPorzen für dem Volek, 33. Da fie inni PRurde aber das er ein Jude 
9 Ben 7 AT Zu . e SO * EE e Y * Tumultus 
$91, Eyeveb pic, Garg co qu jay, KEILOV av Dg d QUO np, pup rrr rts 
efe, orta et, una vox omnium; clamantium quafi ad duas hora ; 


5 i» Theatre, 
War, erbub fich eine Stimme $on allw, « Snd (cbreyen bey 2660 Stunden, 


Mes d Ashe Einon B Ka(ncáhas d d ae Scriba tu- 


Magna Diana Ephefiorum, Quum reprefsiffet autem feri- multum tane 
Groff if die Diana der Ephefer. 34. Da geflillet batte aber der Cantz- eg SCH 

‚ P » i e[cit, 
MénUg 73y ER DH Dran Avdbsg Eden, vig 29 boum ia," 
ba turbam, tum dixit; Viri Ephefij, quis enim hominum eft, 


der de Volk, fprach er, fr Menner Son Ephefo, 8$elcher Menfch iff, 
'& ` l A x ^ Ka n D 
96 X ywogxa TAD TONY E(teiay Erw YEWO EON Tjj 452296 


ul. nefciat urberh Ephefiofum effe, — xdituam magna 
der niche SSifè das die Stadt Ephefus, fé ein Pflgerin der groffen 
Ota Aotus Os, Ry 9 — AwmETEG; de AyenAipis Tay 
Dee Diane, & à Jove delapfi Gmulachri? Quum non centradici 
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^N ah PETS f , 
& rie med «Et cu im didáoxag 297 Mace ag ara ent oi iv (as 187 
dys ex cha- autem de te, quod doceas à Mofe . defe&tionem omnes 
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Tempel, fnd ließ fich feben Gie er- aufhielte die Tage der Reinigung, green ä 
ug Si Kl VITO Evog EXASS size 4 WET Oced, prepofleris 
donec — ` offerretur pro ` unoquog; eorum oblatio, Zelotis Je 
bif das geopfert Gard für einen Jeglichen $nter j bnen das 0r ffer. deis Afati- 
ey S ETE DT e x e A CR Corfbe- 

Oe dé EECH o €], E eu )e A Ada, Dag pipe au rv ns capis 

Qui aute effent jam pené feptem dies explendi, ^ quum vidiffent cum tur, 
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Jhr Menner Şon ag, - helft, dif ift- der Men[ch, der Vider dif 
Ae, Ky 39 vous; véi TÉT v) Tu esoe: moy ToU 
populum, & legem, & hunc locum. omnes, ubig; 
Volk, ` ider das Gefetze, Ind Rider déi? Stere alle Menfchen,an allen Enden 


Nina in o wéi mper EMMA ée T) ice, KA 


docet: quin eriam & introduxit Grecos in templum; 

lebret : Auch darzu bat er gefüibret die Griechen in den Tempe ` $n 
D 

änt TOV av TOMY nexoW much (Hee 29 AA 


hunc fanctum locum ` polluit. ( Ante enim viderant 
chatten: gefeben 


diefe heilige | Stete gemein gemacht. 29. ( Den fi 


x D D ^ A D , S z z Su 
su eumd CH TA word TeoQipoy TOV EQETOV, ep cró pij A 
Ephefium, quem exiftimaver" 


cum eo in: urbe Trophimum eff fff 
mitjhm inder Stadt ` Trophimum Ephefium; demfelbigà meme e 
J 
$n A llagA(Qe Amar as To jseov.) jeExuváj) " M A 
Commota e(t igitur tota 


quod Paulus ` introduxiffet in templum.) ; 
Paulus hettejhn gefübret in den Tempel)zo Vnd es ppard behbeget die 


- Lë, “~ à hb 7 
méng «gy (oérch weysun T) hax, v Jona iude 
appre Va 


urbs, & factus eft concurfus populi, 3 
Stadt, Bad VPard em zulauff des Volks fie griffen aber A 
A P. FTS v DH m ae) d H 7 
IAAL, HANIN abrov (La TS Ier?" gë a Dio cn add non 4 
Paulum, trahebant è templo : ftatim; claufz funt An 
Paulum; Bad zogen jbn hinaus zum Tempel: Vnd alsbald 66urden zugefebloßt 
L Tri- , 3 ZS i 2 A s (a 
Tofer sis. Juge. dezacíy]ov DE abrev 297 x lag et 5 avien a d 
fores. Querentibus ipfisautem eum ` trucidare pervenit 
lum a Iu- 2 ® hri 
2 Tháren, 31. Da fie $9olten. aber ` "bn tödten, kam hinasf das gef‘ 9 


dgis occi- ; 
dodo ord o giMÁpie Tis ariqat im Dan era E a 
eripit, É ad — tribunum cohortis, quod tota Jerufalem goania 

Wie für den Oberfien Heuptman der Schar, Spie das gantze Jerufalem fich emper ER 


CaruT XXI. : 406 
GER emt2aAa Cay EZ oU TIE d pA TG KO te Orm oyeg, 
Qui afumptis £o ipfo(momento) militibus ac centurionibus, 

32. Der sam zu fich Son Stund an die Kriegesknechte Grd Heuptleute, 


wanipa dX eb 4 qi idoy]ec voy atMaoyey X on 
decurrit -ad illos: at illi quum vidiffent tribunum ` ac 

$4 lief Enter ^ fie: | Daaber fie faben den Heuptman Snd die 
spaharag, Jr avob woles Tüv levior S Tón Eyy- 
milites, ceffarune verberare Paulum, Tunc appropin- 
Kricgesknechte, höreten fie auff zufchlazem Paulum. 33. Alsaber nahe her- 
gea 6 MANOS JAeNA CHO wind, d OxéAtum Ida duoi 


quans — tribunus, apptehendit om, SS 


jufsit vinciri duabus 
zn kam der Heuptman, nam ep an 


Zb, ` God hieß jhn binden mit 26$o 

H 7 1:5 * , ` kad & Za ^ 

ran‘ X, vay Due Ae Xy NEM ER mE. 

catenis; — & percontatus eft quifpam effet & quid . feciffer. 

Ketten: Vnd fige Pher er Biere Bud Genser gethan hette. 

SS ane di iCar Mo a br TÀ Oy Ao" My Iwan 

Alij aut& vociferabantur aliud in turba; Et quum non poffet 

34. Einer aber Irieff diff der ander des im Volck: Dair aber nicht kund 

dë net m rpari 91g viy OvevGoy, 
cognofcere quicquam certi prepter — tumultum, jufsit eum 

erfahren iPfer gesiess Gmb des Getummels PPilen, hief er jin 


Sieg gie Tho meoeukorls, Bon Ai été dai GR &ya- 


Ye. a D 
CA£A6VOTV TOV 


duci in caftra, Quum igitur veniffet ad gra- 
führen in das Lager. 35 Vnd als er kam an die Stuf- 
N D , e 

Gabui., mws Bacil autis 4 ed ech spaharely Az in) 
dus, evenit ut portarerur à militibus propter 
fen, mufen _ tragen Jin die — Kritgesknezbt für 
Bias om dux. EHE 29. re n Aa, 
Violentiam turba,” Sequebatur ènim, multitudo .. Populi, 
EA des Volckes; 36. Den es folgete nach fib i Volcks, 

4 x ` " ^ - 
eg?oy, Alpe UTN MEN n am pay eç TU) mos pe- 
clamans Tolle eum. Er quum cæpifet  duci in va 
Ind fibre, E 


Veg mit jbm, 37h aber ^ jtzt eingeführet &&ard zum ` Lai 


Kkkkk 2 Coalo 


Acta ÄrostotLorRuM 


Clu o IAG, A el TEE & iie pt aa Se 


Paulus- ins 

caftra addu- ftra Paulus, dicit- tribuno, Licetné mihi loqui 

sed cum ger Paulus, — fpraeh er-zu dem Heuptmam, - Thar ich reden 

Lyfia tribu- zog; gp y. "o A ein, KIT Emi goir gz & od 
Nonne es 


na loquitur. 


ad te? — Qu dixit; — nofti Grace ? 
mit dir? Er aber [prachy kanfn. Griechifch P Kid Biflu nicht 


8 Am eme) rar GETT Andedlëg a xal 
itle Ægyptius- qui ante hos dies ad feditionem concitafti a 
n 


der Egypter- der Sor diefen Tagen ein- Auffrubr gemacht hat, 


H D a A T , P4 
Eayayay. ag Th). sanyo o megan Mg Arco 
eduxi(ti in defertum quatuor millia 
führte hinauß in die. VVifren Siert taufent 

WE Za ^ ` y ; 
mug 29V S Ze "o Han, di am, Ey uiw eut ilar 
homo 


Paulus autem dixit, Ego uidem fum , 
m bin ein gute 


ficariorum ?- 


MeuchtlMörder? gg- Paulus aber frach, Ich d 

^ 1 / v ad / ~. Ka 

Iudu Tagus aime O% CMMS wor MS ee E 

Judæus Tarfen(s, civis non oblcuræ nrbis ; ge 

fher Man $on Tarfen, ein Bürger einer Namhafftigen Stadt We H ^ 

f D en e ^ ` b. d 

dioua dé rs, om ve sipóv pa Aal. meos T Adres 

rogo -autern te, permitte mihi loqui. a popodne 

Ich bitte dich, erlenbe mir zu redin der P E IT e 

FEES »- 

PEE A aim, dede: Dao dg my er? 

Em TEEY ew e £ OI 6 3 geat 


e Ces? . ) n 

Quum permififfet igitar ille; Dam Paulus 1 Stufe 

49. Als er erleubet aber. jhms trat Paulus auff. hs = 
m , ^ m Lx ` i m % 

Gadrwv; «gio eet qd Aa. T). LALA AE magno: 


annuit plebi mant: & fato 


dibus; j » 

fen $ud 6Bincket dem Volck mit der Handt +x © Da 9" peard sine OË 

yis? wen Dane Th Feel Alariula, ^y" | 
Hebrza. lingua, dicens. 


filentio, locutus eft 
fiit react er xn jlnen auf- Hebreifch, . ind prach ; 


GAPVT XXIL 


nou 


— — 


Gast XXII. 407 
A Sr ARADA Kù mitigi, Anden pu mie Dario: palu ins. 


Viri fratres AC patres, audite meam excufa- gradibus ca~- 
1. Jr Menner lieben Brüder 8nd Veter, höre mein feram- Prörum: 


Mas eg; Uus up, Sr (Axémalig di Ze TI EGeaidy fans ratioa 


tionem qua apud vos utor nunc. (Quum audiffent autem;quod: Hebrxa "er fidei 

Pëoze an euch: 2. (Da fie höretenaber; das auff Ebreifih f^ ue reddit; 
4 ^^ HAN Z ~ D D x ^ 
Azatza monuar ave, "ër Deen Zone véi 
lingua loqueretur fibi, praebuerunt magis filentiunr: tum 
er reden zu jbmen, Farden fie noch fiiller: Vnd 
z x Io ^, 3, NE , » 
Qu) $2 Ey Ulo a Inde ano, 242v 33 E, Ce 
dixir, Ego quidem Dun Judzus vit; natus in 


erjprach, J. Eh 


bin ein Judifcher Man, gebors 


zu 
Taoro me Kırıgiaz, rs nÜeory ai, dé 


A , ^ , 
C? TRUT» TU mie 


Tarfo (urbe) ` Ciliciz, educatus- verb in hac ipfa urbes- 
Tarfen, in Cilizi4, Pra “erzogen” in- diefir Stadt 
mio. TE mIa Canach, mirad Euuh O x? axp/Caus t 
ad pedes Ganalielis, ^ inftitutug ad exactam formam 
zu den Fifin Gàmalielit; gelebres mi. allem fleip im 


Dis Ligaen (nXonic of. Ge, xalo 
patriae legis, accenfus ` zelo Dei, ficut & vos 
Vcterfichoy, Getz, Pnd$P9ar eim Eiprrer Gs Gott, gleich Ghie Jr. alle 


Fe lues, GE KENT AYPA IEHATE) paulit fac- E 
eftis^ hodie, Qui perfequutus fum hauc fectam ufa; ad Worten repay fos 
fiid heutiges Tages, a. Vnd babe berfolges. diejen To bif an den Todi, fife perfe- 


N ` : , ^ e 
deser sc quondidis eic QuAax AG ar GEA Ate, Cutorems A 
ViünCiens 


€ vers quy [ae 


ac — tradéns in carceres tum.viros tum mulieres. Cirifia ner - 
Ich band Ge Gnad Pberantbhorter ‚fie ins Gefeneniff, beide Man frd FV eib, Mar 
y t Tu: D N ^ x ` d ^ 
$& o. KA MO Zëmnrarde véi an qs vesc uzie dar at ga? 


üt & Hihi princeps facecdorü & totus féniorum ordo teftis. eft: à 
SUP mir auch die Hu bepriefler 5nd der gantt bauff der Elteflen zeugniff gibt: Von. 
T 

S tic ` A D 
vr dacnn Ze dekanti ege Tig adeapšç,. Jropevonny 
quibus etiim epiftolis acceptis ad’ fratres , proßicifccbar 
elchin ich Brief vam s an die Brüder fnd r tifete 


ags 


ACTA APOSTOLORUM’ 
> D Ac ^ N A ^ » > 
ée Anuamsı, Ewy véi "är Coop Ze , drdruwiige og 
Dame(cum, adducturus etiam eos, quiilic effent, vinđos ins 
gen Damafcon , das ich führe die dajelbft poaren, gebunden gen 
` e ^ d , 
Itgetau Mp, y Wa muon a cip. E] E2460 dé pu mgsvo psow D 
Jerufalem, ug (illic) punirentur, Evenit autem mihi. iter facienti 
Jerufalem, das fie gepeiniget feurden, 6. Es gefthach aber da ich hin zog Şad 
PORE) ap "S $ N d 
CT ti Bauens obt psmnbeien, wBaser)e 
appropinquanti Damafco . circiter meridiem , ut circumfulferis 
nahe kam bey Damafcon, mb den Mittag, Gmbblichet d 


Paulus ex- 
ponit Iudeis 


totam con- 
z $ H vy , D N 2 a ^ ^ U 
Serfionis [ue fi SE uA yag Ingvov Das CH el den. . B Emus m CT 
bifloriam, me € repente multa. lux de coelo, Ceciditque iM 
mich fehnel eingroß ` Liecht Som Himmel, 7. Vnd ich fiel zum 
e * , 
y L” ^ E N 
daf, X, gon dange Asyamg Hä, Saäih a et 7 
folum; & audivi vocem dicentem. mihi, ^ Saub gelen: 
Erdbodem, ` Bud höret eine Stimme, de Brach zu mir Saul, Saul, f 
suas ut © Eyo dà DAERA. [4777 qi ai EIU 
perfequeris me? Ego verà  relpondi Domine gue e ? pixitq : 
Vnd er Dt 


ferfolgeflu mich? f; Ich Aber. antbpertet, — HErr Per Auf ; 
* d A DH ^ ^ N d Ol 
acis pe, Ed ea Ince ó NalupuiG ov m Annag d o 
al me Ego fm Jefus. ille Nazarenus;quem tu perfequeris. ` QU 
zu mir, Ich bin Jifus Gon Nazareth, ‚den du &erfolgeft- 
x ` D » A ~ 
Ji ovy ipot oleg euro. ver $26 «di ép Gebot 
porró mecum erant; viderunt quidem lucem, & expavefacti 
aber mit mir baren, fahen ds , Liecht, Gud erfehracken i 
f a 
lo Gary di 74 pe Aaf: an ngu Sem 
vocem autem ejus qui mecum loquebatur non audierunt, Sie" 
Die Stimme aber des der. mit mir ` redet Léreten fie nicht, 10.Ich (ne 
Ji, Kiem m mico a Kici di Zeg aree pa Lied 
verb, Domine quid faciam? Dominus autem dixit mihi, SE 
aber, HErr Was fol ich thun? Der HErr aber Zoch Su mita SAPE 
` 2 
, > ; e oy d 
CT ag Aa qua muy xd Aa Anola et EI mir lov © 
& proßcifcere Damafcum; & illic dicetur tibi de omnibus q 


- D H / as 
fud gehe in Damafion: Da fird man fagin dir fen anda 


Runc quid Cundtaris? c 
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nada mi egent, 2€ Ge D c» tA my Nord ege dans 


erdinara funt ut facias. Quum verò non viderem præ ` gloria 

Serordnet ift dip zu thun. ^ ^ t1, Als ich aber nicht Sihen kond für kiarheit 
- 2 QS « 

Erde TY Qe Cé j Meo yaystufum. Vei Tuy mov as pls 

illius lucis; tanu deductus ab. ijs qui erant mecum; 

diefes Liecbtes, Bar dick bey der Handı geleitet 55 denen die Pare mit mir, 

DIS) &g Ach uo ax Ys ze Ara 


Is dé nç men Arno x 
Ananias autem quidam, pius vir fecundü 
US Ananias aber ein Gottf'ürcbiiger Man naeh 
^ 7 4 D M H ' D * 
FOY vtov KRETI o8 up GN tzit mty lwy Ida at ray Kei 
legem, teftimonio ornatus omnium Judæorum (illic) habi- 
dem Gefetz, der ein &*t gericht harte bey allen Juden, die dafelbft 660h" 
x3rlay, de EAI Dy ebp UE, KO Jaz emi ya, Zası 
tantium. Veniens ad mé," 5-& - aftans;' ' dixit mihi, Saul 
neten, LS. Der kam zu mir, Gnd trat bey mi? Bad hirach zu mir, Saut. 
gaer, avaßrelıv. Kaya AvteA na, dr sei 
frater, tecipevifum. ^ Et ego confpexi 
lieber Bruder, fehe auff. Fnd ich fabe an 


u 


veni Damafcum, 
Bad bam gen Damafcon, 


illum codem illo 
Jin zu derfelbigen 
904. ^38 0 Ji- m OO guir vy asi 


d 
QV DEXA e ie 

momento, Ipfe autem dixit, Deus noftrorum ~ Patrum dele- 
Stunde, Up. Er aber Grosch, Gott GG Veter bat gerord- 


4 H x H a hr A H ^ 
OX T) 0? ya oms 7 Üé An uat, X2) idav ziv dinatey , Sot 
H ` re ut cognofceres Dam voluntatem, & videres illum jftum,  & 
et dich 


„das du erkennen folteft feinen bilen, Gnd [ehen_den Gerechten, ` Bad 
S ded Pavlo de T any ouil. Be 0% Sen ovr Uere 
Udireg G . 1 


vocem ex ejus 


" orc, Namens ei teftis 
"ren die Stimme auff [einem Munde, ty. Den du GPirft fein fein Zeuge 
d p H 4 € 4 ^ 
AST moy ] ote vbi uc ba S oot cts ng nes, B Ka] 
pad omnes homines, (corum) quz vidifti & audifti. Igitur 
allen Menfchen, 


des das dugeföhen — God geböret Aaf? 16, Vud 


à SE 1 
isi Aras. Bamio, xg Smiyay mies 
xurge & baptizare. & ablue tua 


Pag Perzeuchfäu? Stehe auf End laß dich teuffé nd abshafche 5 deine 
2 aurp naeg 


Ag) WEN 


Paulus Hie- 
wofalymis in 


templo ins 
ecftafi jube- 
tur à Deo ex 
urbe dilse- 
dire. 


ACTA APOSTOLORUM 
& udo Time e dana cou u. O~ ei Are ed Kuels D Eget 
peccata, invocato, nómine Domini. Factum eft 
Sünde, fndruffe an den Namen der HErrn. 17. Er gefchach 


de mor CDA ag Ipsam Np» véi aepesox tp os pë e, 
antem, quum e(fem reverfus in Jerufalem, & orarem in 
aber, daich9pider kam gen Jerufalem, fnd betet im 
DH e e D - D „Ar » Li / 
el ipo, pridy we H ee: de Kai dar auTov 26er Tt 
templo; ut raperer extra ` me, Er viderem eum dicentem 
Tempel, das ich entzückt pard. 18. Vnd [abe Ahn, Da fracht 
ot y artium. «dl tearje Cv mixa iL legon AÑ p. dn 2 mI 
mibi, Feftina, & exi citó ex Jerufalem : quoniam non ace 
su mir. Bile ` 9nd macb dich Een ane behend Gon Jerufalem, den fie Gherden ME 
s ELT ; 7 / 
d&orla eg al) um ean mei Zus: de xéyo Gm, KUH 
pient tuum  \teftimonium de me. Erego dixi Doft 
auffnemen dein Zengniff $on mir, ag. Fnd ich brach, f 
SAeuwnza e) en tym "plo Gu Aalt 
fciunt ipfi quod ego pertrahebam in carcerem; ^ E 
fie File ` Un, das ib gefangen legte id fleupte in d. 
seele TEC doi gt gnesüoy lo. gs Ka on Diaen 
(ynagogis eos, quiim te credebant, Er quum fun 


v 
Schulen hin Gnd bider die, Jo an dich ` gleubten. 10.Vnd da Gergofen si $ 
2 auri 


1 D ^ 
và edu zaQérs cu T) péem O» nplw esses H Bi 
fanguis Stephani tvi martyrs, alikebam OP 
das Blut Stephani deines Zeugen » fiand daneben 
2 qweudennv ` eum Ty avaoere » % Qu Aot GH a 
& affentiebar illius interfe&ioni, & cuftodiebam velim 
gna batte $rolgefallen an feinem Todte, gud  Gerbharet die v 
, LH 5 4 ov 
AT àv cupro quor, ër Kay am emie His IIogéut» Ge 
Tüm(is)dixit ad me proficifcere: 
denen, dit tödten jbm 21, Vnd er [prach zu mir; Gehe bim > 
a ^ ^ » a x , PZ 
iyd ac ikama ugue, es £y. ZS Hagen d ie Ze 
ego te mittam procul ad gentes. Audiebant autem eun "ff 
deb dich Spil enden ferne Enter die Heyden. ax. Sie bóreten zu aber jmi = 


eorum;qui interficiebant eum. 


neigt 


Fei Riiie op Hacer: B Andraz i 6d. 
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TÉrg y? Aa, zéi dch zeen ` od 7i» denke, Acyavlecı Judai Prè- 


ung fermonem;tum(veró)fi tulerunt fuam. vocem, dicentes, tam ad gen- 
dif Fort, Gnd buben auff  jbre Stimme, nd Brachen, tes A Dee. 
Sch ^ "e > 4 ~ $3. Lé PRP Atia 
Alps zët migno Am Tj, 276 a 29 Xo ue eu ir, ar 
Tolle iftiufmodi(homine)e terra? non enim.convenit eum vivere. diat; 
3 , $ qu INTIIMS ane 
Hin99eg mit fölchem — , Bos der Erden: Den er iff nicht billig das er leben fol. 


dire non fu- 
$t Kanzel vlov I: ev P dr Bley T inama, X XViD RY füinent , fed 

Clamantibus autem eis, & projicientibus veftimenta,& pulverem ciamant. 
25. Da ffe febrien aber, ` Gnd abfSurffen jhre Kleider, Gnd den Staub ` 


NE i AA H * 
ec my atog Hangar, $t ExéAsyosy wp my ò Hapy O eg 


in aérem ja&antibus, | Jußit ` eum tribunus in 
$ de Luft 99urffem. 24. Hieß jin der Heuptman in 
giu quae uoo Alo Eye day, ry uan remise aU 
caftra duci, . ` & jufit ut Aagellıs haberetur quxftid de eo, 
das Lager fuhren, Sad faget das man ffeupen fnd erfragen. folt ` jbm, 
1779 yo dv hy (iT Yro hee en eum, $ 
ut feiret — propter quam — caufam be  clamarent ` nem. 


daser erfüre Gmb Shelcher Grfach Gillen fie alfo riefen. Sher Zb, 
Soc N meirar abn Tiç ipao», em o MwA erg Paulus. Bira 


‚UÜtautem aftri&us eft loris, | dixit Paulus SSZ FRAME 
ap, Ar aber er anbant jhn mit. Riemen, [brach Paulus zu Mari puff 
Near, ' € ET RER = D Jt citem. Ro- 
70) CL ESO Ty e HALL VP ` Paten xD ou my manum des 


Centurioni aftauti : Num licet — vobis 


Romanum hominem clarat, 
dr "terheuptmä der dabey fed Nis auch recht b 


ey euch eine Römifchen Menfchen 
to moy 


: indemnatum flagellare ? (Hoc)quum audiffet verd centurio; 
oan Frtheil $54 Recht geiffeln? 36, Da das höret der Vnterbeuptman, 


N j Oe D e A Lé 
69720 2» zl QNA ZE Mag, Akyay, coa Ti p etg 
accefsir ad si 


A tribunum, — & nunciavit ei; dicens, Videquid fis 
cenger zu dem Oberbeuptmany 6nd birkündi get jbm, 9nd pracb,  VVas SSiltu, 


EN * ve, AN 6 grouse ees Poua O ege dä 
urus 1 


hic ~ enim homo eft Romanus. Accedens 


E 


UAR Difr |. Menfb if CES? 17. Da kam zu jm 


A Lll dr: 


Actı ÁPOSTOLOKUM 
dë A max Os eren eur Aty DITE & ov Peo pn C » 


autem  tribunus,. dixit ei: Die mihijnumes tu Romanus? 
der. _ Oberheuptmany Ind [prach zu )hm : Sage. mir, bilu.. Rómifch? 

4 In , Ze 4 / ^ A 

ro) de «don Na]: $e Amın e,n, T à MAX, Ba EM 
At ille dixit, Etiam., Et refpondit tribunus, Ego coma- 
Er aber Broch, Ja. 28: Vnd antífortet der Obarbeuptssamy Ich hab zu bee 

4 - H > Pr) N ^ 

ein zedin vl) morán mu xsQaAeis, O Daun: 
parávi. iftam civitatem. multa. fumma. Paulus / 
gen gebracht dif Bürgerrecht. mit groffer. Summa... Paulus 


ài eis, Ey2 di xà Seier £t Evewg £p Orig 
autem ait, Ego verð enam natus fum(eivis.), Statim igitur abfcefferunt: 
aber f}tach, Ich aber bin auch Römifchgeborn. 29. Alfo balde da. tmien ab 
Dm und, d ep Häere éve Tal ey? wg) 0 mee 
ab eo, qui deen ` fuerant quaftionem habituri fed & tribunus ` — 
fom. jbm, die jim. folten erfragen. Vndder Oberfichenpt ME 


di gës on, din gas. ón Bauere £51». Kai in av TIT: 


ar : e . inxêrat: 
quog;timuit, ^ agnito quod. Romanus efiet, & qua Mt, 
fürchte fich; da er Sernam das er Róset(ch. 8927; , fyd er. gebunden hatt 


EA ^ NE / H KZ s est : 
emt, En dà dot awepo Bsn 7 arpas yart 
eum, Die autem poftero volens pro certo Se 
jhi 30. Des andern Tages Polte er: qoi mum x 
4 ^ ` J DH y , ^ ` hb. quyi 
TM n Kampay mieg ed) fu aide, eAvors auTov: 22 
udeis folyiv, . eum x 
T den 


den, Juden, fød lot jh» fon 


cujos (rei) accularetur, 25 
$earumb er verklagt Gõurde Bon 


A N PS AN X SE t É 
Zeen än, cntre E Degas KA eumd. Aer. TO PEN 
vinculis, &  jufst. Principes facerdorü.ipfornmas totum E 


Banden, Sad bif die. Hobenpriefler findjbren, gant" 


SUL Las eni. EES 
den erden’. «gu Kaladeyar Toy Havisy gc ag, a0 T*5* 
feum venire: ac ductum Paulum ftatuit coram €» 

kommen: Vnd führe: berfür Paulum, nd flelletjn fnuer fit» - 


CAPVT XXI. 


o ial 


——— 
nn 


Carür XXIIL ro - ^ 
, ER BER ` Paulus chipe 
TIx9ACN di aniru qu eujcdpta LP Andre ader- a 
? Faulus — "aurem intentis oculis in-confeflum aitj. ' Viri fra- e: ER 
A X A DER a VPRAVO. 
d Paulus aber fabe an den Bach, ‚Ind fprachyfr Menner lieb? Bri- 


Arce, RR , re 7 . LE AZ Me 
€ 9íy £9/2) TATE Lg) v Go mury Gi In uoctaqod , aye H 
tres, ego fervivi Deo‘ omni bona - confcientia, ufq; ad 
air, Ich babe gebdandel für: "Gott mif allem guten Gebäi, — bif auf 


D Y 7. ei 3 x ^ ^ 
TOMTE ang age, dato Zensgeie à Ana; dorée Tiç 
hu diem. Pontifex autem Anänias | injunxit Pontifi 

difin Tag, 2. Der Hobepriefler aber Ananias befahl‘ denen Paul 


AP.» 
ba H Lé T $e 
eus 7174265 0 71, TU ety eur n 6 «9, B Tin ez) 6 Tay. percuti jte 
fibi ` aftantibus, ut verberarent ejus- «oss Tunc dixit. Pai- bei. 

-die Gmb jn Runden, das Sie feblugen jhn aufs Manb- 3, Da Desch Paus 


A, gr UTW, oan ` ep Arie o Os, Kean tufie 


Ananias 


lus ad ` eum ut perchtiat — te futurum eft Deus, 'dealbate^ * 
dus zu ` Zb, fehlagen dich Sbird "Gott, du getunchte ', 
SO x LEN a 7 Man H ^ wm 
TXE wo) aU ven XEAVAOY KE X, TY von, wa) Stäre ME 
iparies: & tu. fedes judicans me fecundum legem, | A "Tube: me 


VPand:.— Sitzeflu end richtefl mich nach ` dem Gefitze, Gud beiffeft mich 
/ ~ t ^ * 

LOL BAI 0 Qt V H de O; di TOES AI TIC, CUTS Asido- 
percuti contra legem? Tan ij qui aftabant, dixerunt, .‚Convi- 

Schlagen Däer dus Gefitze? ;4. Die aber Gmbher Funden, fprachen,  Schel- 
ed my Toute ul Orgs de Fa o à WAS , œx 
tiaris Pontifici Dei? Dixit aütem Peulus,;  Nefcie- 
tefli den Hohenpriefter Gottes? s, Vnd (es) Irch Paulus, Ich $9uffe 
AN cu "e 787.29 Ree: Ww. 
Haan - @derDen, on £g» DEt EUG. early 29; DIY 

t oam fratres, quod-efler Pontifex, Scriptum eft eniin, Principi 
® picht-lieben Brüder,das er ift der Hobepricfler.Den es fichet gefchrieben,ds Oberfl& 
m , San ^ t n e j fe» aiii 

esu ^ad CH. $046 «9.3.06, ers dé A Navàs, on EIER 


^ 


H : atores Pate 
„tui populi' ion. maledices, Quum noffet veró Paulus, quod ^. Ebar ifani 
deines Volckes, foltu nicht fluchen. 6. Als Soufle aber Paulus, — das Ef Saddu- 
^ ap AER ^ "u H zg : 
3? £y, Mo. reg a3 ay, » di £negp Qa pim ray, £x pal CA «eos ttc 
ANA parso . effet Sadduczorum, & altera: Pharifeorumi, clamavit ffo orıtur. 


vn Theil Par -Sadducee, ^ ` nd das an der Theil Pbarifeer, * rief er 
: LM a e» 


Sadducke 
ned, refur- 
velfipnem> 
ned, ANGE- 
los, nig, Spi- 


ritus crede- 
bant, 


ACTA APOSTOLORUM 
Zu sd. ewtz yin Audyeg &OsA Qoi, ng eua Sagra Qe, woe 


in confefuy — Viri fratres, ego fum Pharifzus;. filius 
uo Rath, Jhr Menner lieben Brider,Ich bin eim Pharifeery Gnd ein Sohw 


ozorraig (ré «eiropa me MI véi Wwartimus 
Pharifei: ego accufor de fpe &  tefurre&ione 
eines Pharifeersz Ich $8erd an geklaget Gmb der Hoffnung; 9nd Aufferflebung Gilen 


de Tum dé wur) Aa Aen O, 870186 ging ech 
quum effet locutus; orta eft (editio intet 
der Todten. 7. Das aber da er  jaget, Wardein Auffrubr fnt 


saldunuiunng 9 nO dal Ve 
& multitudo (ciffa eft. 


yexQov. 
mortiorum. Hoc autem 


TT, KÄ quy 


Pharilxos ac Sadducxos, 
den Pharifeern ` $nd ` Sadducterny fnd die menge zerfpalter fiche 
x CH i J y e D Y ae 
saddarum ul 29 Aeysas p eV eu avaan HATT p 
Nam Sadducai quidem dicunt nom effe refürrectionem» neq; Se 


ncc 
ap ine?" 
urrumgp* 
beydese 
qd quy $407 
ex phartr- 
phbari 


$. Den die Sadduceer Jagen, ` Es fiy keine Aufferficbungy 
yin, jim Hreupa" Pagers itr di Gps ys m T 
gelum, meg; Spiritum + Pharifzi autem confitentur 
geh noch Geif: Die Pbarifeer aber bekennens 


D E54» £O di pegern X60; Sei regung las 
Ortus ef igitur. magnus clamor, & Scribe 
p. Es Gard aber ein greff | gefchre) » Grd die Schrifftgelerten der A 
y e 2 p» e T y 
eam LL avaseivles Asadxarb A£gor lic y odder ur 
íxorum partibus, quum &rcrexiffent depugnábant dicentes, äi m a 
Thal, funden aufs firittew Shd forachens Nichtes arg y 
à di SAéiAggh sie? ge? 
quod D locutus eft d 
Hat aber geredt mit) 5 
£s i109 de Pd 
` m magna effet 


fer 
Veiguctdn €» tété TÀ iom 
invenimus, in ito homine: 
finden Pio an diefeme Menfchen : 


uo 3 aan, pr 9euexapto, 


ms feu. Angelus y ne  repugnemus Deo, Et quu se 
oder Engels Je können Pëir nicht mit Gott flreiten. 10. Da aber gro $9 
/ » > D Ge vA HAT? 
ger 030 Cy dA a endete j CTE e pA aisen dl xx? pe 
difcerpeyet" ab gH 


feditio, veritus tribunus; ne 
reifen - 


die Auffrubr,befprgete fich der Uber Se Heuptmä, fie möshtin 2n m 


\ 


Carur XXIII 41Y 

à DH Jf. di : 

Er, duinw n panıua raae, gmim rev CA Paulu per 
Paulus, jufsit milites defcendere, & rapere. eum ` Ae militei è Sye 
Paulum, — $mdbieff das Kriegstolck hinabgeben, $nd reifen‘ jbm on nedrio. ra= 


pérs awir, Zäet n eq tia moeuborlw. Be T$ Josey d Piin ca- 


medio corum, ac ducere in caftra, i Sequenti verð e reduci- 
jhnen, Sndfahrenin das Lager, 1r, Des andern Tages aber x 
p E D Nes D e o $ : É 
LE Choir 0 Ke: eur em, Ond Navis wç 29. Dens confs- 
mocte aftans, Dominus | ei ai; ^ Conde Paulez ut cenim Zatur Pan- 


in der Nacht lund der HErr beyjhm Sndfprachh, | Sey getraff Panle: Dem Gie lum, 
Ieugorion à BU iu ig Ieëgos Agut, du dë o xd) de 


teflificarus es de me in  Jerufalem, fic oportet te erian 
du gezeugethaft ` Bon mir zu- Jérufalemy alfo muftu auch zu 
D ^ , x € , 4 
Fan ko HET 306, ZS Tevanßung ài Autos y minor leg Iudeoruma 
om te(tificari, Orto autem. die; Facta in mortem» 
Rore Zeugen. T2. Da es aber ard. Tag, _ ,fehlugen fich. Pauli con- 
; , D N ; H 
erop nyes rdv. Tadectuv » dreien Zegeir, Atzele, Jup ~ 
Coitione quidam ex Judeis, devoverunt fefe, dicentes, \ 
*ufamem etliche ‚Juden,  GndGerbanneten fich 
2 ^ D ~ » e , ^ 
pum Qayar pnus wiar ewp os ?oElaveor y Han, 
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Auditis autem his Felix diftulit eos, Poftquä cognovero ex- 
22. Da aber báret folches ` Felix, zap er auf fi Dan erShüfle f^ 
Eieren mb mE tie Ad, amun Soen Aurias 6 gi Mapx D" 
quifitius qua (pertinent)ad ifta fe á;inquiens;quum Lyfias tribunus 
650} Gmb diefen Gpeg, $nd Bach, Gen Lyfias der Heuptmar 


GCh Bayranım Tb vo opa: 9 Kalkan BR 
defcenderit, pernofcam negotium veftrum. Injunxitq; 
berab kompt, fo Së ich mich erkündigen e$éers dinges, 23. Er befahl 


« , ` m ^. v D + 
Paulus à in br mta o may Ta Aan mad s» EYAN T Agen KO patet 
Feliee in li- centurioni ut Paulus fervaretur, ac relaxaretur,  & ne que 
beriori cu- Vnterbeuptman Paulum zu behalten, nd lafin Ruhe haben, Bed rieman 


ffediá fér- ` wäer my ` (da ` un, Gzrngelan d eun règo tél: 
Bus. prohiberet ex familiaribus ipfius, ei miniftrare, aut eüm - adire. 

$9ebren Son den feinen, jhm zu dienen, oder zu jhm zu komme?» ; 
pie acr. $$ Mesi dé nru Zuizeg mern © $ AA e Tj 
fer Paulum; Pë autemaliquot diebus — quum adeffet Felix cum fu 
ejua, dotfri- 24: Nach etlichen. Tagen aber kam Felis mit feinem 


3 ` 
namandit, yeux psg ` Ben Isda, paleta ziv TTUN N 
perans Í*^ uxore Drufilla, «quz erat Judæa, ^^ accerüvit Paulum, 
pecuniam, YVeibe ` Drufilla, die Sparte Judin, — $nd foddert Paulam 
ab illo ac- , $ dE: E f 

au ROSR und wt KEE oc euer, E T 
audivit eum" de fide, qux eft in. Chriftum. Differente 
höret jhn Son dem Glauben an Chriflo, aj, Da redet 


aber dim 


fn 


captum, 


e . 3o fa KHN D l 
N wnd ef duang véi Uyxeoláns véi TV. perl 
autem ipfo. de juftitiä & continentiä & 
aber Paulus $on der Gerechtigkeit, Bad gon der K eufckeit,pnd fon dem 


futuro 


MN nn. 
ct 


zukiinftg” 
+ 608 
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EO TI xe uil Oo y (aqu Hard» å HIA 2ertx eA, 


judicio, ^ expavefactus Felix ^ refpondit, 
Gerichte, — erfchrack Feliz God ant$ortet, 
N A ^ + , 
To vr Zeen moeis' pemali dé xue brmagoitehgg or. 
Nunc quidem. abi: caterüm nactus oportunitatem - accerfam teo 


uff. difmablgebebin: VVen ich babe gelegene zeit: PBA ch ber rufen lafen dir. 
$$ Aue de u tàmar, Ze decem ovd ed ech 


Simul & illud fperans, fore ut daretur fibi pecunia à 
26. Daneben. aber hoffete er, das gegeben folt Bëerden jbm ` Gelz fon 
d uL > SN - 
séi was, zu; Agen GUT dV véi nueve a ry no 
€ Paulo ut 


folveret ipfum : quamobté etiam frequentius eum ac- 
Paul das er lof gebe jhn: . Darumb auch er efft jin. fod-- 


mumuh@», buia ev. B Aueder Ai «A agsetere, 
cerfens, colloquebatur cum eo, Biennio autem expleto, Felix 
dern lief, $nd befprach fich. mit jhm. 27. Da aber. z8Vey Jahr Smb fPabrez, "X pre- 


d = > N A (wi ie S Fincia dece= 
sàgbsy à Par alg doxot Diego bysa o DAE TE LO 


dens 9in- 
accepit Felix 'fuceefforem Porcum Feftum: ` Ae Felix volens Gum Pau- 
kam an Felis — flat Portius ` Fee ` Aber Felix holte > lum relin- 


mis Isdaiag yoerlas Kaje, nann mV Mabao 1t 


à Judeis gratiam inire, reliquit Paulum 
den , Juden eine Polibat.— erzeigen Fnd ef hinter fich Paulum 
dede ula, 

vinctum. 

ef angens, 


CAPVT- XXE 


A RAE Wa E DES Pontifex A ' 
Qe Er USA ei Jraoyiz LO. vede pugne. ÄR Feflo fuc- 


Raus ergo ingreffus Provinciam, tridub ` poft aleendit cefore Feli- 
1. Dainu Feflus kommen $8ar ins Land, ` $ber drey Tag zoger binauff cis conten- 
$ e ud e 8 D ] fan 
etg lieo Au ug KS Ke set ocius, 2e EyeQávicup de eT e Sae FAR 
d | lus Hierofo- 
terololymam ab (urbe) Cafarca, lymam ree 
ER. Teufel. "fari 
Jerufalem D Cefarien. focaretur- 


Indicarunt autem ci 
2. Da erfihienen ` für jbm die 


2got- 


CclCTILI OMNE asCNOT ER — 


N 


— I 
WW 


ACTA ArostororuMm 
Dentes wéi ù reoni miy Iudae» XT v4. Navis, va 


Pontifex ac ptimarij ex Judeis de Paulo, ac 
Molenpriefler $nd die fürtmeften der Jüden  Ghidır Paulum, Gnd 
muingAar auton, $e Avr uin yaer wel em orus 
precati funt eum, Petentes gratiam adverfus eum ut 
eymabneten jin. 3. Vnd baien ` Bob Gun Seder jhn, das 


g "n »c LN. D ^ ` ^ , y 
pilam ppm 4b ag Ieogon nut Gédpos milym ergi 
accerferet eum in» Jerufalem, ` infidijs fa&is interfciende 


er foddern hieß Ahn gen. Jerufalem, Gnd flelleten jbm nach das fie fmbracht6 
ebay x? uo idia. BO wp Šv Tere eA m ef 7l 


mb in viá. Refponditautem Feitus, ut quidé 
js Baier ` Pfegen. 4. Da anbportet Feftus, 
^ t H 7 2 
Hao»  möiadzy u Kusmpee , gaumy di pen! u 
Paulus fervaretur Cafarex; fe vero » 
Paulus burde ja behalten zu ` Cefarien, er aber ^ Shurde ? 
mixa. Camgetzéënd, ol o duva ër bpi, que 
eito - (illuc) profecturum, Qui ergó poffunt inter vos gek 
kurtz 66ider dahin ziehen, 5. VVelche nu können nter euch, geh : 
ër "878 


evynalaCayng , emeng Tale ar, 4 m fen G : 
unà defcendant, & accufent eum fi qua improbitas e(t in ^ 06 
die lalit mit hinab ziehen. nd $erklagen den Man fo , et&fas if] ma 


D 
H / d ! A A 3 d: ei y £ Gë 4 
Fifa jubet vd av, ` Zë Aarya dé t» ege As jen quim: 


, vito. Confumptifq; inter cós nen pluribus ps 


PALA 


Paulum ad- 

duci, & A ` " ' + 
S KM D d ^ y n 

Iudeis acen- Aing, «qaae etg Karen opera "9 dar as gAoV nahe 


6. Daer gebbefen Soar aber bey jhnen mehr 


fari. decem,quü defcendiflet Cefaréam : “die. poftero ` fedit Bee 


zehen, zog er hinab gen Cafaria : Und des andern Tages fatztt efe pa ý 
RO: , dein mu Dainai Ann. $e sief D ME 
eriburiali, juffitq; Paulum ^ adduci. ' Qui p» 
Richtfluch red hief Paulum ` holen. 7: re t 
ten fala Segen T 

fuiffet, circum fteterunt (ei) Judai qui ab Hicrofolymis dech hart. 
Get". 


kam, traten Vimbber die Judin die Von Ferufakm ber ab ge" , 


| 
| 
| 


CAINT- XXV, A 

j X , A > 
abiorla qa. xol Bagia sind x? T Tours, & CEA 
afferentes multas & graves. accufatienes adverfus Paulum, quas nen 
"Bad brachten anf fiel. Bed febfpere ` klagë ‘Phider  Barılum, bhelche fie nit 


auer md, BAmroyaphıs wm, ` bn dr dy dy 


!foterant démonftrare. Quum refponderet ipfe, (fe) neq; in 
mochten. ‚bahbeifen. 8. Die fcil er fich &eranifertety Ich. babe peder an der 


Tudelan vipon, Bra ër Tb Jeeër, m dr Kalmo m `Zredën, 
Judzorum "legem, neg; in., templum, neq; in Cæfarem quicquä peccafle, 
KE Gefitz, morb. an dem Tempel, noch am Keyfer mich berfündiget. 


godt er O Xin wy mig Isdazeig 1277 iab Eos , P 
Sed Feftus | volens à ` Judæis: gratiam ` inire, refpon- 


4. Aber ids: iiie den utm ein ef Si Sew ant- C Hl 
fa: m) Masa am, Jerus ër Dër Auge Atefäe caa fidit feins 
dens ^ Paulo dixit, — Vis Hierofolymam afcendere, Ar illic Iúdtorums 
$Sortet., Paulo, | nd fprach, Vili „gen Jerufalem hinauf; end dafelbß. gratiam Hig- 


"ebe TÉv»2y Jem xev So laD de Eimer, "lohmamz 


de his ^ apud' me judicari? Paulus -autem dixit, i 
‘Sher ` diefem für mich dichvichten lafin? sto. | Paulus.. - aber fpracb, "m e[fe v, 


à ? v 2 \ ` Cetareng, 
Eeaäe ipat PER id K atowe O Bine Os, X Ve, m X gj veio" r( arenis 
d 


e appelat, 
Sto . a Cæfaris `: tribunal, ubi oportet me judicari; 
Iob fiche für des Köyfers Gericht, da fol ich mich laffen richten: ` 
Å » „ns H D "e x ^ D J 
Lader. Ei» Alan. Qe gei ep nason iyang, 
Judzis ` nullà in re- injuriam feci, ficut. & tu pulchre nofj. 


Den Juden habe ich kein:leid githan; ` $9ie auch du aufs befe Peif, 
H ah x H N ^ ^ a, € v D r 5: 
SEI Up 29. 0x0» Kei JWaTE akıoy T MERGANH, 8 
Nam fi quam injuriam, aut “morte ^ dignum aliquid. feci, 


non 
Uu, Habe ich aber jemadt leid gethä,6nd des Todes Gerth 


gehandelt, n 
mon Tau 9 Dalaran e dé Sot Ei» orn Sni ps 
"tecufo mori : fi verb. eft -mihil(eorum)quorum iti me 
Bhegere ich mich nicht zu fierben:: If aber, der keines sicht, es ffe mich 
Kemma, Q'uvatlod- wi. Sd&g armi xaermdoy. EmingAsue | 
"accufant, poteft. ms nemo illis, gratificari, Appello 
Perkisgen, fo kan mich niemandt jhnen c; irgeben. Ich beruffe mich au, 
/ KSE Kou ow 


fi, A: 


negotium» 
Pauli expo- 
nils, 


grippe Regi i 


Aer ÁPOSTOLOXUM 
weien,  B Tin eeMico: odi vi TK oyeee, 


Qafarém.. Tunc. colloquutus Fetus. cum concilios, 

den Kofer. — m Da.  befptach fich Foflus: mit. dem: Kark, 
tix KE Kak oeg Jinin Agen, da Keuimeg mpg. 
refpondit; Cafarem appellafti ad. Cafarem, —proficifceri$.. ^ 
frd antphortet; auff den Keyfer haftu dich beruffen,zum Keyfer:  Joltu.ziehen.. 


Ze "ua dé peony Alapevoufpan, amy mow 6 Dag Aopirre- 


Quü,veró.aliquot dies ` intercefsiffent,, ^ devenerunt Rex "Agip 
13. Aber nach etlichen Tagen kamen der. König Agrip 
` p Í D H x x m z. 

er «ou Beovixy e$ Koron petet aar aoi uoti TW yen, 20% de 
& Bernice, Czíiream. ` falütaturi: Feftüm. Etc quu 

pas nd Bernice- gen. Gefarien. zu empfaban: Feflum.. 14, Und de. 


edu Aufeag cna dran, ri. A Act rd Baan: 


^ eomplures. dies; -' illic: confumpfiffent, expofuit  Feftus; 


Regi: 
Biel Tage. dafelbf fie gebhefen Waren leget für: Feftus; dem: Könige ^i 
mo © mh War, Aan, Pei ae ang va" 
quz (pertinebant) ad. Paulum, dicens, Eftquidam vir à ec 
den Handel fon. Paulo. $ndjfpacb, Es ifl ein Man. Son, Felis: 


/ $ H T fi ae 
was M Nep pO déc. dene 8 £s HIDE 
relictus vinctus, De. quo quum, veniten: ei 
hinter gelaffen. gefangen., ` 15, VmbSGelches Sillen. da: Ach Bar: 


^ ; 
DH H « D e > 1 ne 
Iseo Aur: wWEQarmw oi Seege KH. en vote? 
Hierofolymam, — indicarunt. mihi: principes facerdotum & ER a 
Jerufalem, für mir. erfchienen,, die. Hohenpr iefter, ` Gnd. ? 


` ^ ` 
d SC / ei , Lë 
mdy Asdhadoit ` arten. dixlo. «al ind. d Ute tn 


Quibus: 


Judxorüm, petentes damnationem adverfus illam.. bep 
der: Juden, Gnd. baten, ‚ich; folt: jbn. richten. laffen.. 16; Ve eg 
xat 


2 D 7 , ^ », "IM i 
ere e Aker, on ow. en. Poygioig. oe nà dy pumr. dedánft 


refpondi; non: efe Romanis, moremut: quempiam; ergeben ` 


ich Antofortet,, Es. 8 nicht der, Römer:  Speif das ein: MÉ 
(égoj Ae dahdi Sir $. $ ame RT mel! 

ad. poenam, priufquam. is; qui accufatur. habeat: I rre 
gud Gunbenbringens ehr den, dm, riigie, air ` TË gg; 


oyan 


— 
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Carr XXV. ` 4r 
eh EA NTST DS WW 
27 KQ TI yo ove , zm» nAáGn Diyas we TY Ok, 
| : ‚accufatores, &locum accipiat ^ defenfionis fuper — criminatione, " 
| feinen kleger, Gnd raum empfuahn,fichzuverant$Sortón der anklage, 


Be’ Avr zy fa de quos? Dad lav TT AN uydura Gran, 


"Quum ‚ergo‘ här convenilfene absq; ulla dilatio- 
| ag. De fie aber ber zu famen kamen machte ich Ze ba 
Ma mm eng Ti (te. dt Dis Dos ta qum ny Anda Aen, 
me. quüfediffem die confequenti pro tribunali, ;jufsi adduci homi- 


fihus, Bad hielt des andern Tages Gerichte, 


vu: ZS User 8 oer KEJE dri Qepoy Käsulax ai nap 
| nen Cujus «quum adftarent accufatoyes, objiciebant nullum erime(eorü) 
| gene 18 Von Phelcbem da aufftvate die berklegersbracht fie auff keine der Grfache, 
dev tyo CALETA CR Cri «oce de Sen CO. muy 
«qux egó fufpicatus eram. ‘Sed quafdam quaftiónes ^ habebant adverfus eum 
wer ith “mich Perfabe. 19. Etliche fragen ` aber batten fie Ghider jhn, 
DA vie idiw, dumdeausring, n3, wel VO rn Ie d, 
Sr Ris religione , & de quodam defundto Jefu, 
Son ` jhrem „Aberglauben, Vnd on einem Perftorbenen 3e: 
PT EDaoxer à IlagAQ» Cox, e Amozulu@. ài ya ec 7h 
"Qaem affirmabat Paulus “vivere,” Hafıtans — autem ege in 
"Bon Ghelchem (agte Paulus er lebete; 29. Deich aber Yaich nicht Perflund 
wE társ Daer, Zärzen d Brb mt, etc Ieg?onN4 uy 
ejufmodi quxftione, dixi, Num vellet proficifci - in Jetufalem, 
der fragen, Beach Zch, OÄ er $8olpe reifen gen ` Jerufalem, 
| tana XQ mE rat, STE d Dei Au dringen 
& illic judicari fuper — iftis. (Hic) 'verd ipfe^ quum 
Prd dafilbfe fich richten lalèn darüber. ?h Da aber Paulus fich 
Se e ^ E > H ^ : a ? 
ten pls onv abs as cla ei ee 2jeyvumy, Une 
Provoraffet, üt fervaretur 
A berief, das behalten 99urde er auffs 


Bad hief den ` Man fürbrin- 


—— 


Augufli — cognitioni, juf- 
Koyfers erkentnifé, Lieff 

Atuo sii ny maat Hat, saç ZS meuya up wer; Karo 

1 cum’ fervari "mÍquequo. mitterem "eum ad Cafarem, 

*b — js behalten; bif das ich fende jh zum Kojer. | 

| Nnunan z AYAN _ Bm. 


ACTA APOSTOLORUM _ | 
-x V - s fi » N ^. , 
darippi> Zë AYEATT dà 204 wess qu Een, Fäng ulw va PA 
gx cupit Agrippa verð dixit ad. Feftum,, Volebam & ipf®: 
Paulum aus 22. Agrippas aber fprach zu Fefl, Ichmochteauchgerm => 
I dire, ef arma argent" "0 Ai Qum, Avg Agen air 
. hominem / andire; - Át ille- inquit; Cras `." audies eun. m 
den Minfchen ^ hören, Er aber (fiach,, Morgen Din hören: jme ) | 


me D y D / w ZS | 
TH date Dé dl, nf Aygkatre: véi Ms periti | 
Die igitur poftero. quum veniffet Agrippa & Bernie?“ | 
23. Vnd am andern Tage, da kamen Agrippa Bad Berg? 

A ` ^ H t D ^ R PER d 4 
nu, CAE Daars L7] ass oy av ER B ana et "2 | 
cum multa oftentatione, &% introiffet ia auditorium CU j | 
fnd gingen in. ‚das Riêbthanf rit dëi 
Ae: sl 
urbis; f 
Stadt ai 


mit grofemn Geprenge, 
ja Ante s vei vois na exu). ardyann $a me m 
tribunis &  eminentifhmis eivibus ejus 
Heuptléuten, — 9nd fürnemeften Mennern der 
» í ^ ? ^ 

ol dien netom» nun d wA Ku petis: 

Feto. jubente- adductus eft Paulus Tum d 
da Feflus es hieß, $9ard. bracht Paulus. . 24. Ind‘ 


- Bäi ZG: 
tur Agrip- 
Déi 


Qm Banrsv Apr, vëi mine T dyes: WW: tadefis’ , 
inquit Rex Agrippa & omnes qui ee bie (il: 
Krach, Lieber König Agrippa fad allé jhr Mennery diejrr 
Xii» KE vümr, oi een NY are 
nabifcum;viderisi itum, ^de. quo omnis multitude Ju 
mit Sns; daftherjkr dem, mb $Scleben die gantze menge” 
dt ER, ee ; z € 25 x dé Ü c 
Cue» por ey mu IezmgAnuäg K94 ejads, ST 
interpellavit ~ me &-- Hierofelymis & hic; a" jn 
angelanget bat beyde zu. Jerüfalem "God auch bie fond fc j 
H v N » E 
wor Jes pn Leeën div; d gy» PL nal@N era 0 | 
4 kam oportere non dmplius vivere. Ego: verd quum comp 
Fefins A“ , icht 1 leben: ; Ich aber da j 
d (el nieh enger eben 257. e ^ m 


er 
rippa des Me : 4 P) 
ER mm apri avrtaxtray fen Juvatg Ke Mus 
jpg. nihil? cum fecifle dignum : morte: tamen quum * Gig 


7; "x I 
zm cxps- 
es P dat ep nichtes gehen hatte, das Fferth fey des Todes: Vnd gr auch ! dn 
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J4 i J P : x Di D k , 
- axastsupdpa rov za Gascry. Dese au TÀV- zeg, LO 


"appellari ^: Auguftum; ftatut eum mittere, ` De 
feb “beruf auf den Kors hab ich lfeblfen e zu Geen, ` Ae, 
Um arpar an Gro Seda) nl welo A wesi- 
quo quid ce ^ non häben, ' fcribam 


Domino: Qüapropter" "pro. 
PPelchbéitb. nichtesgeßbißfes habe,das ich ereibe dem Herrn: Darumb bab ich laffé her- 
Jay auTov ED: via, va, WEN voe A9 c2, Baas Aelianus, 
duxi; eum ad vos &' ` máxime: ad: te; bes ` Agrippa, 
Jröringenjhnv für euch, Allermeift. aber für dëch, Kómif ^ Agrippa, 
A 2 P4 uu" , , ^ i Dé 
Sue )2Vo MEM ne ër Auen e dese, qa m yerılay. de ^oxet 
ut habita inquifitione, habeam quid feribam. -Nam vi- 
auff das nach grfebebenerserforfchung > ich haben mige, bas ieb [ehreibe.27. Ben es 
7 m D LJ Lé i x 3 ` 
ee ne ANN, mumie dermio, m S TRG GATING KAT? 
détut mihi preter rasionem,; mittere vindum, & non crimina in: 
dincket mich $angefcbicket ding fein, zu fehicke eing Gefangent$nd kein Frisch Fëicltr: 
ew muayaj 
eum (collata) fignificare, 
ihn anziebens. 


CEART XXP E 


` A ; 
A Terms de sOn ates vir adin, Emrecm]aj mi Vie: 
A p Agrippa verð ait ad Paulum; ^ Pérmittitur tibi pro 
1, Agrippas aber fprach zu Panlo, Es ifl erléubet dir f?r: 
ants Anert, Tem Eer à Houf, Cx]ávus vh: 
téipfo ^ dicere; ' Tuac refpondis Paulus, extenta 
dich. zu vedem Da herantbporter- fich Paulus, fnd.recket anf die 


ien ` Hmn eua Kanger,: Bamas? Aneigerge, SES 
many, .. - JEfimo: me- beatum; Rex Agrippa, Paalis eta- 
"Mande. 2 Es A8 mir [eher lieb. ` lieber König Agrippa,. mm rege 

Y 


REN n ~ 7 aM, H e Agrippas+ 
"PEMay very; m weegv dE ew De quor wr di 


` loquiturs. 
guod bm refponfurus >- hodie apud te, fuper omnibws” de` quibus 
“sich ich berantbborten fotbeute Cie. dr ahea e 

: Nanna-3 E as 


; ACTA APOSTOLORUM 
ODER TEN Cun Dae Be Mare 2aëclg dila 
poftulor à Judzis, Makimé quodíciam gnarum — Te az 
Ach bejchildiget $herde Ganden Juden, A. Allermeift. ` fel de eififs 


qme» vé» Af Yudeisg War m véi mparur, Au 


omniŭ guz fant apud Judxos & conluetudinum & quaftionum, Idco 
alle der Juden. fitten Fad fragen. Darumb 
dau eg, Andre ws uan edo uas. BT vii ww p* 
rogo ze, utaudias :me patienter, Itag; meant 
bitteich dich, 9Polteft hören mich geduttiglich. 4. Zopar | me? 
ioci alu Ga 202102 alu) DIT? See geo lw d vd e 
vitam adtam à ijuventuto; qued; à  .priacipio : fuit 
deben fon jugent auf, Pie der Sou anfang zu a 
ya A Iteoen ^i putt, Zoe aile ok Irdarcn. E negat" 
gente Hierofolymis, fciunt omaes ^ Judaei. Ur qui nd” 
Volk zu Jerufalem Seifen ake Fuden, 5. Die gekand 
Paulu ex quavis us ` rer ` (ër Jiwo wegen? im‘! tom 
[oo indes verint.anteamejäindeämajoribus (fi ^ velint tekari) us 
à iufeitutg haben mich Sorhin; Shen fie Vgolten. bezeugen. Den ich bin £* 
menter Pau U Tin auerbssurlv agso vis Zeien sn 
atiam. Pharifzum ` fecundum illam exquifitifsimam fectam molta ris 
ein Pbarifcer,oelche ift die firengefte Selen, Fei? io 
exo. Be Ka) vir Senge, werd» J% rm ze 
gionis. Nunc vero fto in judicium vacatus, ob fpem 
ofnurg ". 


dienftes, €. Pndnu  fiche ich fad pferde eege der b 
angel, gering ef Tf ec? mep TE war 


promifsionis, quzfacdtaeft A Deo noftris patribus. 
die Foie fo gefehehen if! Son Gott zn Snfirn Veten 


B Eh ny og dada Dur 3 DT tms palav Aa mec 
Ad quam duodecim tribus noftre fperant fe perventuras Á— 
5. Zu 6belcher die eni Gefchlecht der $n[ern hoffen zu kommen mit SIE? die 

gv 

yún «di huiga èr Gaata, wE ae A710 D? Banh” 


mocte & die perpetuo. De- quá fpe; Net 
Nacht Ind Tag mbfiglich, Diefir-boffnung halben, lieber 22 
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Ayer, Prasu vi mily 18] Lay, B TS weie, 
Agüppa, poftülor- i? Judzis. Quid ?: judi- 
Agrippa, erde ich befcbuldiget" | fom! den : Juden., 8V Varumb Phird 
T &m go mp" Ort, A à ere Vx olg Gates: S Ey» 
catur. incredibile: apud! vos; quod: Deus mortuus: excitet?! Mihi 
dis gerichtet fürbnglexbig bey! euch, das: Gott. Todten  aufferbbecker? p, Ich: 
ph) 3 Edeka Zuse zl dev RI Gars mat qe T 
, equidem vifum: fuit; multacontrarià: facienda adverfus: 
Star meineie auch bey mir RLR.. ich" muftebiel: zu Bier - thuni 


rare Igcg vy Nalweuis, 2o «a dieiae Cy I£ 959 AU a 0ic* Paulus exa 


nómen Jefu: Nazareni,. Quod: - feci Hietofolymis ponit, que- 
Namen. Jefu: on: Nazareth, 10; VVie ich. dem auch gethan habe zu Jerufalem: ode. initio 


x "n2, Ty. yuv by) Dvraxasc. Karin Ate y, TU zwoa Chriffianes 


-dem 


Nàm multos: fan&orum: ego carceribus inclut; à —perfecutua 
Da: fiel: Heiligen: ich- in dis Gefengniß, Serfchloß) Darkber ich Gor ft 


k ^ 2 D H i» H z ^ 
Ty: Zeen DAP Aa Gy QUOADHUEVE: qu: aura, 
Principibus (acerdotum poteftate: accepta ` AC quum: occiderunt;, ' 


«en Hobenprieffirn macht‘ empfing ` Vnd-$$en erbhürger S6urden ffe. 
2. ~ ` \ ER ` ^ 
XAPÍP ey ka. Jer. Së Kai XT. ET Tig SES TIO OY: 

tuli: füffragium.. Ac: 


per omnes; Synagogas puniens 
Alf ich brechen das Vrthail .. 11; Vndidurch alle: Schulen. Peiniget ich» 


N a E" vor 
Drag mesi ai Wéysgttr- Bic Gate" NELAS WG. 


» 7i: 
ipfos [xpey, coegi: 


- ad blalphiemandüm: & füpra modam; 
fe: i oft. Prod. Pang fie zwlfernt: Pad Bëar- Beate 
> * jud) , ^ ED ^s x. \ vu, n 
beau, et) vig y. Gasen EU «gi ee mio EW: mie. 
furens. adverfus cosy:  perfequutus fiim ufg;; ins exteras civitates, 
Prfinig: anf foy. Be folget frt auch bi) Ze di, fremde: Stedte. 
s / D , A » 

SEV gie sai mRëruëdugE, de ali Aausonev we] eksas ver: 

Quo tempore etiam proficifcens : 


Dàma(cum:. cum^ ` autoritate; Sr 
i Fbir bbelchernida Ab asch reife 


t gen: Damuwfion,;: mit: ^ macht! Pundi 


Pos tatino: Principum Sacerdötums. - "Medio die, . Bess 
Hei) fon: deni Hobenprieflern,. 13. Mitten am Tageylieber-Königs, 


adon 


" 


Paulus ex- 
ponit que- 
modo con- 


Perfus fits 


e. ACTA APOSTOLORUM 
icd er i ^ fi ^ e 
Elor x ali) ddr hs begrij veig cli) vd GA hauen 
vidi in via lucem cælitus quz fuperabät, Solis fplendorem, 
fahe ich auff dem VVege,das ein Licht $0.Himel heller den der Sonnen. glantz, 
aC Augen je xa ES ot dp mpsuopiväg: Š np de 
circumfulfifft me & eos quimecum iter faciebant. Nos áutem 
$mbleucht et < mich Gnd die, mit mir. reifcten, 14. Da Spir aber 
mibi luy weem aile rin zur, quu on Qurlw Amao mes pta 
terram, audivi vocem  alloquentem mo. 


emnes quum decidiffernus in 
Erden,höret ich eine flimme reden zu miti 


alle .miederfielen zur 


ac . dicentem Hebratcá — lingua, Saul, . Saul, quid perfequet 


die. fprach Auf Kbreilch, Saul, . Saul, ffe Gerfolßt 4 
` ` 37 
ai extis an menirea Aaxt, | 8 pyà di amh 
me? Durum eft tibi eontra (timulos calcitrare; Ego autem wer? 
15. feb. aber Bt 


mich? Es Wird [ehbser fein dir Cider. den Stachel zu.lecken. 


1.7 / « às $T NY m 
me a Kopie; 0 OE ANY» Eya eut 140786 
Quis es Domine? Ille autem dixit, Ego, ` fum Jefus ` 9? 
Y Vir biflu HErr? Er Brech, Ich bin Jefus den 


em tu perfequeriss 
duserfolgel: 


B ana Andef, wéi ak Zi Gen sde et eg 
| ; 0 
Sed . exurge, i&c Da — fuper tuos pedes: pi mer 


16, Aber.. fiche af, Vnd. trit auf deine ` Foz: uina nc 
M t ^ ^ . N y 28 
vw ei aeo ema] ot Sana ero Vë ud LEA 
apparui tibi, nt defignarem te miniftrum. ` 26 au 

ich erfthienë dir,das icb ordena dich zum Diener Gnd Zeugen 


^ 


ade 

uz vidititum eorum in quibus apparebo ribi," ^ Eximens — vc pon det ` 
gefeh? baft bnd das ich noch $9il erfeheine laffé dir. 17. Fna pd errette dich t 
^ad, na muy iÜvzv., Ag: Be w yov Laang eg AAA, au 
populos & gentibus, ad quas. te nunc SO, Ur gare 
Voick, $ud bon den Heyden, $ntér Ghelche ich dich j12t finde. f. Aif: io 


ee) (Qua M dg» ve Mäsptiyei Dm norge l 
^ut fe convertant: à tenebris i ad gek: j 
das fie fich bekehren Son der Finpermiß oum Line ya 


torum oculos, 


ġbre Augen, 


i 


éi Agen ej. nbenih 2a) , Zaun Zaka, m ditata 


Sr eg Agape 7 


Š ] A 7 A ge A z / ex 
py ^m cette et, d rierété: 7 ex boc. 
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^ vy H H ` N Yin ck P 
"je eL sois T en era, Ji nv O5, T). Aabi nurss asrin 


d poteftate Sarhanz ad "Deum,' ut accipiant ^: -remillioné 
"Pep der geßbalt def Sathans ` zu Gott, zu empfahen Bergebung 

Së m N ~ e , D m H v Pe 
ET K Angor w Ti; NPELTUWEVOLGy mi ! TH MG eme 
"peccatorum, & fortem inter "fanctificatos, “per fidem qtia eft erga me, 


der Sünde, rid das Erbe [ampe dene die geheiliget Ber dP, durch dë Glaub? an mich "7 


2:09», Barid Ayerra or vélo rapie Tj Segn 
Unde, Rex Agrippa | nen füi , 
39. Daher, lièber König, Agrippa, ` Par ith micht 
via class, Ze Ana daray wv ai Ar A a aco area Toy x 
ti vilioni, Sed ` annunociayi Ve gei funt Damafá primum & 
difchen erfcheinung. 20. Sondern Serkündigts denen zu Damafio zu erf, Pad 
4 D 4 ^ ^ ^ d 
Iegom Nun, cte mëi ze Tl) Seat Tie Td vens, 
Jerofolymis, ` & per omnem “regionem Jud ze, (deinde)& , gentibus 
zu Terufalem Pad ` in ale ‚Gegend des Fudifchen Landes, aucb den Heyden 
Kaazen véi Papiparda viv. Osn medovormg Ae Gene Paulus diti 
ut refipifcerent, & converterent fe ad Deum, facientes digna opera Si quädam 
das fie Buffe'thetë Sad fich bekihren |. zu Gott, nd theten reebtfebafferie er be #uleritate 


^ ga 2.1 ké L ’ 
ie pelavoigs — de Törav teng Eed tel 


inobediens coelem 
Sngleubig der Hinse 


ROM Ti Ehren 


` Jm co 
pe ot Izd 


s Ber fanen 
ijs qui refipuiffent. Horum causä comprehenfum Judei exponit, 
der Buff. 2 Fab: der Shillen babes mich gegriffen die Inden 


D ^ , u D 
e ra 1800; erw Dayah owd, 
in templo, tentaverunt interficere, 
am Tempel, Gnd $nterunden mich zy tödten, 


$ Emuyoia; iy T 
Sed adiumentum 
22. Aber durch bilge 


` n ^ icd M ^ g 
TUR TEE, wer ` koo Ärger mieng: zig jué 


eo, ume- 
d Dco nadus perkiti „usg;in "hune diem, an. 
Gottes ifl mir gelungen (nd fiche. bif? auff diefen Tay, brnd 


-TuS uW piro n Ko metro, Aus Ae Car d» m 


ficans tum parvis tum magnis, dicens extra ea nequicqua quae 

Zeuge ` beyde dem kleinen bnd dem grofen Shd fage auffer dem nichtes das 
e; Geo zi D dap HEM orlon drei, ny Malone. Seni 
Propheta predixerune futura "effe, &. Mofes. (Nempe) 
de Propheten gefager haben das es Jolt gefeheben, ` find Mofes, . 33. Die 
00000 . quoi eg 
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ACTA APOSTOLORUM 


A € x D ^ ` B 1 ^ 
un res A xene &- graff: Laramie. WEE 
quod pafíurus effet Chriftus, ac primus ex refurcectione mortuorum | 
deiden folte Chriftus, Bad fein der erf auff dev aufferfl chang Bon den Todt£ d 
Qu pa P7027 7T ol 2 % zus ehren Tau T 
lucera annunciaturus buic populo & gentibus, Hec f 


Gud den. Heyden. -24 Da folches. 
N) qy Darts Ian“ 
voce,  Pau- 


pad ein Liecht -Serkindigen dem. Volck 
Agrippa ven de aun. TEEN Ga A sei, ^ 


gh Amm autem ipfo refpondeute, ait Feftus. - magna 
videbo aber ergab zur feranısbortung, prach Feftus. -~ mit lauter  flimme, Baw 
Pau non= ; c x y 
C P4 , / Í 
mibilmopes NE PANNI T m» papug G enger oa oe Harot SCH 
tar. le infanis; molte — litera converunt te ad infaniame |- 
` ^ | 
le du rat, . die grofe kunft macht. dich rafend. | 


ëeio de Onon 3 makioug» LEANE $741, oM? Anlaag? A i 


Tum ille inquit; Non infanio; pra ftantifsi me Fefte, fed, — vera f 
ze, Er aber Desch, Ich rafe nicht, sein theẸôr Fefte, fandern Par? $n : 
ef rege He von EH Kon Banreis gane 
fobria verba eloquor, . Rex enit ve " 
fernunfftige VVort rede: ich. 26. Den der König, al SEO 

^ ^ x Jr “s 50 A X 
web 7 Tan, eege ap «di mupiqnats pO" aanu Bde % S 
| loquor :. non enim. 


ifa . apud quem etiam, libere E 
folchess, zu. Gõelchem: ich f[rgdig ._ rede: Den. it ^ : | 
H 7 ~ veri e z 
TAJUA auny m TETOY Aca yu! TÀTO jg wy | 
árbicror | eum quicquam horum lacere ; ane cli 
achte jhm fey der keines nicht. serborgem., den folches im Söinchel me 


anre ay pIi ey gei, ` Së Duegieg Banasv Ayeyna A qu soft 

getum eft, Credis. Rex. Agrippa aed 

gefebehen ifl. 27. Gleubeflu König: Agrippa. den D d 

las 5 da on msesóde. . $80 Ayg Taro dé Ba aeo; v" 

tis? Scio quod credis, Agrppa auem ait ad N 
aen € IchWeiß des du gleubefl.. 28; Agrippas aber fpa zu P 
Mains Ev DEE alas pe rad Keyn an óN: dum 
Paulum, Propemodum perfuades mihi, ut Ram Chriftianus ^ s Ae ! 
Paulo, E: ‚feiler mecht Biel du fberredefl mich,das ich Eër dr ein Chriften, 29: i | 


Carur XXVL ` 422 
Da, Zeen, Eukaiulo ar v) Og, gy oyo ve ON 
Paulus dixit, Optarim à Deo, ur & propemodum & ; 
Paula ` Bosch, IcbSéund[cbet ` Tor Gote, es feilet an Fo oder an 
mM E Vor et, AX «ep mly lag tå; ws ER 
admodū ngn modo tu, fed ` etiam omnes qui’ rae hodie audiunt, 


je, - das nicht allein du, Jondern ‘ale. die mich heute hören, 

v 3 E a 25 9 Š » dë ^ 
qunárég 6j, oT HAYO un, wegen) rer T deens, 
tales fieretis, qualis ego — fum, exceptis his vinculis. ; 


folche 9jurdem, Wie — Kb ` bin, aufgenommen diefe Bande. 


x » a SES , J D ` 
gka ori wiw amO, avy d Banis r 6 
Quum autem hzc ` dixiffe, furrèxit Rex 


t b 

us uv, R infe 
2 wv INICGA 

30. Vnd daer das 


ac txles 
Y P ? proceres 


gefaget, fund auff der König, nd der Landpfleger, dëGsdeet 


ja Bzovinn x ei vvywa num eumig SRo &yaX mot ew» leg 
& Bernice, — & quicconlederane cum eis; Et quum fecefhffene, 
Gnd Bernice, nd dw falen mutjbnen. 31. Und ’entbbichen befeites, 


adany qs AIMASQ Ayoli in geif, à rant medoseı 


loquebantur alijadalios, . dicentes; Die: homo fecit 

vedeten mit einander, [2771 [Prachen, Diefer Menfch bat getban 

DE Y ^ / » \r A 

zb, Dover H deru az. s Angst di Eon biw, 

nihil  merte aut vinculis. dignum. Agrippa autem dixit ` Feíto, Paulus fol- 


nicbtes das des Todes oder der Bande Beert fey. 32. Agrippae aber Zoch zu Fefto, $i porniffet 


em x Ns D Z D WW nil A el- 
Sri Sufauafë- Gd ah Zemmeren ba Zeen AnG Keg, Bac 
Hic homo poterat ^ dimitti, ni& ^  appellafet ^ Cafarem. farem. 
Diefer Menfeh hette könne lof gebe Per d 668 er nit fich beruffen hette auff dKeyfer. 


bt Eer E EE 


ED nem TW duas Sende dr rh Yan met pulum. 

Ur aurem decret eftut nos ` navigaremus in Italiam ,  tradi- SC? pom 

1.Da & aber befehloffen Bar das bir fehiffen foltéim VVeljchland‚sber- $5. Eig 
diduy dran Dain, Xoj mos T oscuros n a Brenn, primo si- 
derunt tum Paulum; tum quosdam alios ` vinctos. centurioni, donem. 
gaben. fie Paulum, 9nd eizliche andere Gefangene dem: Vrterbeuptman, 
000002 Dén? 


ACTA ÁPOSTOLORUM 

ëek Igalo XiCagig aráons, 3e Embärng di Adya= 
nomine Julio Augníte cohortis. Con(cenfo igitur Adran- 
mit Namen Julio à der Key[erifchen Schar. ` 3. DA Gir abertraten in ein Adras. 
purkro mod péXorac may TEC x? ql). Aci TTU» 
mytteno mavigio, navigaturi fecundum ` Aliz. regiones» 
mitifch . Schiff, das Pë folten-bin febiffen. an — Afiam; 
wirt, WO» cir dh Aguetoxs Maxidóy Gs Otos 
ptovecti fumus,. quum effet nobifcum- Ariftarchus. — Macedo ' “Tefa 
fuhrt Sbir 66 Lande, Bd Bëar mit. Gns Ariftarchus aus Macedonià. Gon Tejan 


join, Th dé inga amx Dat or zehra. 0 O 


lonicenlis. Die autemalterà. ‘appulimus ' Sidonem ; 
lenicb, 3, Vnd des andern Tages. kamen Së on zu. Sidom, ' nd 
H 7 " D » = 
Za Cen- TSAO ena LAON quw iras 7) Dad Ae Zë école ec? 
tario huma- y, : ; > if uc ad 
: Julius tradtato humaniter Paulo,. permit. d 
ME "d AR Julius hielt fich freundlich gegen Paulum, er leubet jhm zu fiir 
dé H ` a A et H - 
Que mar y. Papiri TUKAV» d KLAJN iem, 
amicos profe&fus, . curaretur ab illis. Ilinc vero. eiuf 
guten Frsunden zu gehen, — $nd feiner pflegen. qi Vnd don SI D e 
; ] ` ? Vo vp Qué 
Veniunt Side UZ emo on plu an Kumeov,. 2a - de ail 
yorum ` fe&i ` fublegimus Cyprum, propterea qP i 
o a dd darumb das die V D indt 


ftn Fein ab Ind febiffien. bim: nter Cypern Z 
- D ^ 

irange ee, BT m Alesch eben] maps e e 

eontrarij ` effent; Et emenfi pelagus quode s 


Ins zu gegen Daren. Sı Vnd febifften Fher: auff dem. Meer for 


Sing  Kırınlan wei ag QuMas, nyh oup. gr Mie? TIS eech 
Myram Lj«- Ciliciam. ^ & Pamphyliam; ^ devenimus Myra (urbem) ys : 

cit. Cilicia , Bad Pamphylia, $nd kamen “gen Myra in D CR 

ds xn dee à eng rir ex ©» e on, AAsfadbinat a 

E: illic nagus centuria navigium Alexandrinum H pe 


6. Vnd dafiliff fand der Vnterbeuptman ein Sch if von Alexandria ën? 

a ; x RE NLA de B A tele di Ld 

ali Ghian elkanınnas og ein, Beau remisi 
Italiam; impofuit , nos in, illud. Et quum pavig 


i 2 /am [chiffre P1417 
MVelfchland, $ndlud.— $n drauff 2. Defi aber (seid ing” 


; B ^iapevopfuis di iov era K0) ` dn 
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M f , s 

; ixgv cas Opfer KO pnis 2erópdpoy af" vh Kvidey, md &ytpg m 
“tarde 7 vixq» deveniffemus fecundü Gnidum, ' vento 
Biel Tagen kaum kamen 


nom 
gegen _Gnidum,. ( dem der VVind. 
«ert at: "uae Caesar ali gedd af XaApá- 


permittente nobis appellere, fublegimus Cretam fecundum Salmo- Sublegum 


Ppebrete ` — Bas) Schiffen Goif bin Bier. ` Creta: nach der Stadt Salno- Cretam. 
‘ulu. 3$ Mo e te ä ed Dun aula, "Aw Ze nia n- 
gem, Er wix preterlegimus 


illam, pervenimus in quendam lo- 
7, da.kamen.69ir an ` eine fe 
H \ , Ké 3 hj 7 H 

mv, «g-Nsudpor Ka Axe Arpas w: tye TY ms 
eum; quem vocant Pulchros portus, cui Propinquaer 
4e ` dic heiffes Gurfurs, 


hes- 8. Vnd kaum zogen (99ir) für Gbe 


Aaru Cp 
at civitàás Lafen 

dar bey Ban nabe die. Stade Lafer 
Mspars; wo. 
n periculofa effet 
End nu mehr fehrlich Ffar 
S ^ 

T) ee, 2] v? véi ld vyresen ch MOL 062 5^ uda , 


Peracto verè multo tempore & quum jar 
9 Da nunergangen Par Biel zeit 


d 
TIPO 3] v6 
navigatio; quod etiam jejunium jam ` prateriffet, admonebat 
zu Schiffen, darumb das auch die Faften` fébon: für Bien har, bermahnes 


a Dauf, — deAtcyer dumi Avdbes, ` De 
(cos) Paulus. Dicens eis, Viti, 
fe Paulus, 


wen om um» UGpeuc Paulis dift 
video quod cum injuria faadet peri- 
10, Und Brach zu jnen, lieben Menner, Ich ehe das mit beleidigüg culofsm na- 


Xd) ERS T g m vil Qiu 2 aJ Toig, A» "S figationtm.. 


& multo damno- non folum oneris - Ar navis, fed etiam 
Ind groffen fehadenz nicht allein der Laft 9nd des Schiffes, fondern auch 
ua T 


m ^ ^" vi 
uxor 7 DALY were oso. 
noftrorum capitum návipatio futura fit, 
$nfers lebens | die Schifjart GA 
St KH ^ 
92 t5 MeXoy T) ve 


€rolebat . magis 


3:0 3i eng (noy O 
Centurio autem 
11. Aber der Eiter heuptman 
z hi D a ~ D N 
grata ve nd yaoxAMQpud, y Ts Lg 
deii gubernatori A nauclero, quam Us gue à 
` = pcr OR EM Schiff herra Gnd dem Schifmam, den dem das ` 
? D » í - 
Ed Zero E T? DEO MOS Areufien vr Lael 
Pad icebantur, Et. portus quü non appofitus efet 
sss Jae. 12. Vnd da die anfurt Prgelegen Kar 
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ergeben. 


ACTA APOSTOLORUM 


are mien ue cian, 
ad hybernandum; ceperunt plerig; confilium etiam illine 
zu. VFVinterm beflunden jhr das mehrer theil auff dem Rath Gon danner 


Bray äras, diva waad omdlée Ae balning mRLAXH“ 
fotvendi:(experturi) quomodo poffent devedti Phenica, illichyber- 
zu fahren ob fie kundten kommen gen Phenica, zu PE: 


pä, Alp me KOME Bm o Alfa nd X, 

nare, qui eft portus Cretz, - Speftans ad Africum & 

tern, Selebes ift ein anfurt an Creta, gegen dem VV ind Südb9ef! God 
e 


Xa. de tmmebawlO di NOTS dekarlss xex eo ttita 
Chorum. Quum afpiraffet autem Notus ` rati fe compotes 
tordofeft, 13., Da aber Sebd der Shahtind, Ind fie meineten fie patent? 


^ / » x 4 
TAG TEIJETEWG 3 destlee AOON, quas Asye qlw korr 
propofiti quum folviffent , propius przter legebant Cretam 
jhr füruehmen, erbuben fie fich gen Afon, nd führeren an RR 
Su A mù de Gas wel auri ar © Se 
Verüm haud multo pok coortus eft contras ipfam ventus Kerg 
t2. Darnach nicht lange aber, erbub. fich $9idar jhr fürnehmen 
H " e /n 
yiX26, 0 var SO EveonAudan de Zoroen éco ài 
lencus,qui vocatur Euroclydon. Quumq; correptum wis du 
brut, diemannennet Nordoft. Ig. Vnd da ergriffen ehr A 
quA, KY p vva pyg DEDE) PTT E dm rd 
navigium nec poffe `. obniti vento; dato (navige Ae 
Schiff, fnd kund fich nicht richten $eider den V Vind, gabt” SC 
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ei Gëregurfe, © Tadyapérlse dé m vum xa ipi 
focis: gm? ibas) ferebamur, Et quà curfu delati e(femus infra quandä infulä qu: jt 
aber  aneiner Infulen die hat ` 


tempeftate Lin nd ‚febhHebeten alfo. 16. V Vir kamen 
jadatur. » ; ZU ; 2 dor 
: e Aal Be Joie Ki ms en Age meneli e 
Clauda, yaluimus vix fcaphæ compotes Se à id 
Clauda da kundten hir kaum einen Kabn ergraff 7 
^ H 


deny dear 
Qua fubduc&ta; 


17» Den’ buben Seir arj» nd bunden j 


6nd brauchten der llf, 


96 ei e ae paalo xxu) 
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utebantur adjumentis, (uccincto M $ 
bn an das ; 
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^e N x > li ey} 2 DH ek: var , A 
Qr ufusi 7t pp ee "o Zugion  OmuiT90, éisen Y) 
timentesg; - ne in Syrtim: - inciderent, demifsá 
den Voir fürchten, es mochte in die Syrten fallen, Bad liefen hin inter 
eet, pie Brus WEDER: dà Hear xeuato- 
fcapha, ferebamur ita. Vehementi autem tempeftate quum 
dus Gefeffe Bad fuhren: «lfo,. 1$. Vnd da Pir groß ` VngeSEitter erlitten 
quier, dousvo th Gu. Gafaäkd, BR cy eiry SI 
jactaremur, fecerunt. die fequenti: jacturam; Ac: tertio die ipfi pro- 
hatten, da ıheten fie dés nebeflé Tages eine aufitSurff. 19. Vnd am drittë Tage Eër: 
Van — eve rin molo TI. weis B Min Ze 
jecimus manibus noftris armamenta-.... navis. Quum autëneg \ 
‚fer Sbir aus mit Kailer Henden: die bereitfthafft im Sthift. 20. Da aber. $9eder 
D ` ^" 4j ef + SS » 
jals, pýr gan d2nQawév]ev Ji ex^ er a 4p eoo, CHR Ay 
Sol, neg; fydera. apparuiffent ad complures. — dies, & non: parva 


Sonne, noch Geffirm.  erfchein, fnd wicht ein klein . 
Th xapi O Oorin erudi, Aim Ree EL Sang EeAzng rd 

` tempe(tas incumberet, jam ablata erat — omnis. fpes 

Vogesitter- Pns. $9ider9Par, öar da bin alle Hoffnung 

P pr, ^ \ D 4 t , 3 

Sue cte. Ss ox; de OL TITIO V py TITE seuls 

hoftes (alutis; Atmulta. inedia quum jan effet; tunc. ftans 

Prfers. Icbens., 21, Vnd da man lange nicht gelen batte, trat 


D ^ » ^ (ez) A V ` EE ` 

0i IaoA(9» Cy pero ad , det, Ed p, o &vzpte por uu 
Paulus in medio. eorum, dixit, Oportebat quide; A on mihi ob- 
Paulus. ins, mittel Gnter fiend Daach, Men folte, lieben: Minner: mir ge 


2 bj 3 , S AN ^ » ^ , 
Seu mm los, wn Wade ` Som. ée Kong s, ueodnre Tt 
temperando, ` nom provehi. 


Ha Gretä, ac vitare 
orchet,, fnd nicht auffeebrochen haben on Cret pnd Eur Gberbebet haben 


u S ek & re / e m 
van ih Tiu OË eau Xd) TU) KI Ka qMVUVY. | 17722770) 


M bes : Paulus tone- 
is i0Jurnam. & damnum. Sed nunc admoneo Gate for: 
(Ge 7 F j 
n . deides Ind fehadens: az JF nd.nub ermabne ich euch cios, 


Be Zen" Povis 23 OA Varzbory. ru E Op, 
dcs animg fitis : cujusquam enim. nullas jactura ech, 
IR nderzager feid.. Den keines leben: Gmbkommen: frd auff $n, 


em ba 
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ao ol qos. da WETTE, CT pol TAUTM GO) yuun ay)" 


preterquam  navigij. Afitit "enim mibi hac noge ange- 
obs da Schiff. 23. Den es ift geflanden bey mir dief acht ` dey Ene 
AQ» v) Oii, 8 out, gei d Anreiim, B acaun MÀ es 
hrs Dei, cujus fum ego, quem & colo. Dicens, Ne timeas 


; £e Gottes, des ich bin, 9nd dem ich diene. — 24- Vnd fach, Fän Are dich nit ` 


IlavAs , Kummer da CE usa‘ X94 id A Ot xe A en 
Paule; Cxíari ^ oportet te fii : & ecce - Deus gratifi- 


Paule, für den Keyfir mufu geftellet $Perden: Vnd fihe ~ Gott hat gehe ` 


sa mi miv)as TE; werd cu vníwla. BAR open 
weus ef tibi omnes qui tecum navigant, ^ Pfepterea bono animo cft 
sket dir alle die mitdir fchiffen. zé, Darumb Did $nerzat! 


D wi t y bi 
ardheg" main 39 v A ín Ere; (ve, gef 0 
viti: Credo enim Deo quod ita erit; quemadmo- 
lieben Menner: Den ich gleube Gott, es\6hird alfo gefthehem phie 
apomy po NM Ama. ‚Se Ee Ai uva vion dà ipae eng 
dum mihi locutus eft, In quandá auté Infulä oportet nos eijci. 


mir gefaget ifl. 26. An einer Infulen Aber mÄffen Dr anfahren 
os di mos & 960x040 eim] vul e740:0 "mem, Ajapa 


Poftquä verð quarta decima nox fupervenit, quum nos differre" 
Nacht kam, ' find fir. fubren 


27.Da aber die giertzebende 
phian Ar T. Adpiay Ai pia qu, rric vedut oi vau Ti 
zur in Adria, circa medium ` modtis, ` fufpicabantu nae 
in Adria, Omb die Mitternacht, meineten die Schiffleutt 
abnig ccomiyuv myà eer, Pky, Borimules sun. 
in- 


fibi appropinquare aliquam regionem. Qui & demiffa bolide EN 
fe kemen eiifa an ein Land, 18. Vnd fie fincKten den Bleißberff on $^ 


/ 
venerunt viginti paffus : ac brevi. intervallo digrefsi, rurfumg> 
abermahl 


funden z6banteig klaffter tief: Vnd Bier ein $$enig bon dannen, 


ain let » seg ` Ótnamivls voyyds. 
demiffa bolide, invenerunt quindecim paflus, 
fenckten fies pnd funden finfftzehen klaffter, 


Timentefg 
29. Da fürchten fr fichi 
pha 


ote 
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or * ^ ` ) n D sec D x 
Branson ci gau wu wid Tic exa ne, Kd) Harn dur 


bieben a 


fl». 3$ Vnd da e; anfieng licht zu Gherden, 
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quimue RUN Ts; Cx mE TU, BPpas]ée ex run tir- 
fie quomodo in afpera ^ loca  'inciderent, jactis é „Puppi ` quá- 
fe SPurden! aart orte  anfojen, End BPurffen binden $8 Schiffe Pier 
$ F 3 DH ^ ^ p 
expats yx aae, APAE guter gered, B TOv devan tay ĉa- 
*$Hor ` anchoris, optabant diem oriri, ` Nautis verò gux- 
Ancker, d FSundfihten das Tag $9urde, 30. Da aber die Schifleute fuch- 
~ » 1! € y , P N ) 
Vaor Quy&y da ei Sei, Kei Kara on lang al exu & al 
"rentibus fugere ~e navigio, dimifa eft Tcapka in 
sen ` dieffucht anf dem Schiffe, Gnd nieder liefen ` dem "Kahn in das 


Ge Aaron, toán Ae per loy QyX pos Ca menge: Céline, Nanana 
miare, fub obtentu velat anchoras è  prorä ‘extenfüri. bim Soli 
Meer, Gnd gaben für fie $Pelten die Ancker forne auff dem Schiffe, Leite, defererca. 
y r ^ H d H ~ ^ N N 
3: Eimi WAS nd éna br mE ya Kei Tg paharzıg, ea un 
Dixit "Paulus Centurioni & » militibus, nifi 
31. Sprach Paulus zu dem Vnterbheuptmin End zu den Kriegesknechten pen nicht 
T pävanv Ze zl Wei, € dra ie Dr vaya. Tin 
ifi "maoferiat in navigio,non poteftis vos  fervari. Tunc 
diefe bleiben im Schiffe, fè kund- nicht jhr beym leben bleiben. 312, Da 


“abfeiderune ` milites funes fcaphs, & fiverunt sam 


b die Kriegesknechte, die Stricke Son dem Kahn, Gnd lieffèn jhn 


P CH ` v D » r A , 
Eamecap, a Aver dà E FL EC) autres 24vecdod , mUetKa.Ad D 
‘excidere, ‘Porr quum inciperet dies oriti, hortabatur 

ermahnet fie 
Dag, eraty ]ots pA aCay TéoQ7e, 


Paulus omnes, 


Afyuy , Teos@geoxay 


Panlıs ite 
ut fumerent <ibum, dicens, Decimus „u focios 
Panlus alle das fie nemen Speife, Gnd (brach Den Pierze- Ze nagi com. 
^ t, D ^ ^ » ` K oe " 
dior "146823 önuseov etes dox ale. ear jonian quu. fatur, 6 
quartus ` ` dies eft hic 


quod exfpectantes, jejuni permanetis nihil Dormrur ad 
if? es.heut," das Jhr Sohrter, God Dngegellen blieben feid Bad habt EC 

V : RE ^ ^ Ub. 

dèy Dee habinbuar, 2? ^5 TEPANGAN V pe etg Zeene exeor Aa Gay: 
(cibi ) capientes, Ideo hortor. ' vos -ut cibum fumatis s 


ic r $:* n f D * 
"IDÉES zu enc genommen. 34, Darkmb ermahne ich euch Speife zunehmen! 
: & 
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hende Tag 


Soci Pauli 
exemplo á- 
nimati ci- 
bum ca- 
piunt, 
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Hoc enim ad, veftram falutem pertinet : nullius, enim vetri 

Euch zu lahen ` Den eber keinem: 
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IE de vig xsQaM meram. B Eira de much, Kl 
capillus ex capite cadet. Et quum dixiffet hzc; 


ein Har fon dem Heupt entfallen Bird. 35. Vnddaer gefaget das, 
Aabav apr, Ui e) eut ol Gr Lyme, auylaey, gei KAG 


fümpto pane, gratias egit Deo inoculis omnium, óc quunt 
nam er das Brot, — Dancket Gott für jhnen. allen, find brachs 
owg (oL uo rotan. d Tevaupar dà auris su Juls 
fregiffer capit. edere. Quum.veró jam effent. omnes bono anim» 
find fenganzuefen. — 36. Da ffurden fie alle gutes: mutsy 
x H m D Lë HM 
exor rébo «4 aT gege, Ze uudp de u vos wu? aj 
fampferunt & iph cibum. Eramus veró in navigio 
God namen: Auch Srel, 37. Vnfir Pare aber im sb ©. 
^ « DI . ga 
min. Wexd Dawny iC — «E SEIT 
univerfa.  capita ducenta f:ptuaginta. — fex. ^t Vod da ft: 


alle zufamen Seelen. chter hundert. 8nd fechs $nd fiebentzig«- c 
^ e \ ^ D / j q 

idee DE. eors, EuIQılor m wre cn Gam oono 

tiati cibo, allevabant navigium, ejicientes: 

fat purden, erltichteyten: fie, das Schiff, ind. 69ur|j* e 


a , TEP A r 0 Li gr 
amv. €6 7 Dech eoo ew. Ron ài DOE DAAE H de, 
Quum autem: dies ortus effer; non: ag 


frumentü in mare, 
en fie: 

Getreide in dog Meer. 39. Daer aber Tag e9ard; kandt a 

` ~ D ` D A - > 
gi va guty al) gar mva dè xóm PEAETES ae a 
D en t 

a terram » quendam. veró. finum animadverterunt hà 

fcebant q pen 


nicht das- Landt: Eines: anfurts. aber Pfurden fie gebpar 


£^ x > / ` D Pr h»c 
ein dns ác ty 6GuAsUmu OG, o Aua, To: S Ai are 
i j cogitabant fi Gent, navigiam imp! 
littus; jn quem cog ; poflent, g En 


ein V, "fer , dehinan $golten fe,  Bbo.es mit lich feres das Schiff 4 


` n Le e * nS ^ o Géi ` un paos a» AUR 
A KY aisrovlis Tabs Cywuotoy PAR aç qi» Jet d figuli 


Ec quum füfuliféae .anchoras, permiferunt (iltud) H ind! 
k Pr «tr, j 
de, Vnd dà fie auffouben den, Anskers, liefen fie fich dem een ài 


* folsebatur à vi undarum, 
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evél mig rd» wydano leunmeruz véi diese Toy zelt: 


laxstis gubernaculorum juncturis; ^ & ` fublato: : arte- 

Treten auff die ‚Ruderband:: Vnd richteten den ` Siegel- 

4 * = 3 : 

pora, TÄ TETY, voie rg Toy wiy. Se Meern- 

mone, adanræ fatum, tendebant ad littur. Sed quum 

baum, nach dem V Finde, Bud trachbteden hath dem Yfer. at, Vnd de 

eruleg dë dr zéien Atiga, Frauen lo VAUN" Paulus cum 
incidiffent in locum bimarem, TEE Yen: (975: mae 


oir führen aneinen Ort; der anjf beyden féiten Meer batte, fließfich an das Schiff: fragium pa- 
RY d pA meoen Eue Eott om aminn, y de neuuvattur 

ac quidem prora manebat infxa immobilis, puppis verò 

End doe ` ` forder theil bleib feft. fleben $nbetSeglich, aber das bindertheil 

Säit eg me Bias oeh Supäzan, Se TG» di epa Aach iev 


Militum autem erat 
zubrach Gorder Gebbalt der VVellen. 42. Die Kriegesknechte aber batten 
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Bang ira cy Qérpotus wesxléroa, PN me CxeAvu Gong 
confilium ut * vinctos trucidarent ; ne quis quum enataífer 
einen Rath; die Gefangenen zu tüdten, das nicht jemandt fà er ansfch6biume 

t at J| 79 f. bk EN 
2jaQiyn. Zo Firgleraex© Bur erf, cr arov Sie. 
effugeret, At Centurio volens Paulum ` ferva. 
entflöhe. 43. Aber der Unterhenptman ` ` $golte Paulum erhal. 

^ Co " e 7 ^"^ 
024, Gat AU EV AU TSG 79 Berne Bos ntur Cro dua dise 
re; prohibuit, eos abhoc confilio, jufsitq; 
ten, Gnd $Oebret 7 bem fürnehmen, Pad hieß 
m D » €f 2 (^ i me 3 
el ET aCaeue däi di Au eityog, Se Ka c Nabi frat 
natare, abjicererit feprimos & in terrà evaderent, Reliqui ones faip& 
Sehöbimmen, fich in das Meer laffen zu erfle Vnd an das Lid entgehen A, Die andern tn terram» 
` ^ N^ D ^ va e 

291786, 86 m Oi goimy, Sr de daa 
verð, partim in tabulis, 
aher, etliche auff den Bretern, 


ut. qui poffent 
die da kundten 


muar Tay end el holy. adn 
partim in quibufdam (fragmentis) navis : 

etliche auff dem das bbar “Som Schiffe: 

ON ep D ? Y^ DAR Ki » x \ ^ 

KH STU 62469 muc Alec ster Ji Ai yo. 


> ita faftum èft ur omnes falvievadetent in terram, 


Vnd alfo &ejchacb es das fe alle erhalten kamen zü Lanae. 
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CAPVT- XXVIII 


pe Milam Al. DJT w £y ]ee ,.. han. docéga en emi o une ©- Ms Ame: 
Infulams Er quum falvievaßffent,tune ` agnoverunt quod. infula. Mess 
deli huma- 1. End da bbir aufkamen,, erfuhren eir, das die [n[ulen ` Melite 


niter a ie: yaning. Oy Bicfare de quod. gu 8 rin yssew Que 


colis Ich vocaretur : Barbaris verð prz(tabant. nobis non vulgarem huma- 
DIS: bieff : DieLeutlim. aber: erzeigten. fm micht- geringe Freundt+ 
Aafoazien, S8 Avdibarrıg 99 mugay es AnCoyO Has io at 
nitatem, '. "Accenfa enim pyrá acceperunt. nos: Omne» 
fehafft. 1. Zündten an ein Febr. $nd. namen auff ns Alle. - 
Lage, Less E ^ s RE a 
Ais wy ÚS TOY Ty Osama Ale P Vx dS zw 
propter imbrem qui inftabat êc. propter frigus. Quyu 
3. Da aber. 


fanb des Regens,der über Sns komme Var $nd jmb der kelte 9Pillen-- , 


aja. di a Haas eal Qe Quadra. na Men 


congregafler. igitur Paulus nonnihil farmentorum Ki 
zufamen | raffelt Paulus. einen bauffen Reiffer $nd. Hg 
^ f 

je, dod la megva GGeilio cadra dm mic, Jean P 
fet ` in pyram, prorepens vipera € gott St 
o. aufs Feäter- kam ein. Ottey < bon. der bitze 3 

a 7 H ~ ^ T H AN = 7a 
Sica. am gäe xac. Zë aç de adoy a Bagsact 
valt ejus manun,- Ur ser viderunt Barbari GER 
fuhr Paulo an fine "Hand. 4. Da «ber... [aben Me- beutlin ` 

H H ^ » x "m x H 2 4 

Os e Loy Cn. Tig wre eege sepu por, segon TS aieo 
beftiam.de ejus. -manu pendentem,. dicebant dü. ad alios, 
Thier an füner Hand hangen, [brachen fie Inter nander, 

L 1 eY ) Zu Lë à H Ai X GP dar 
Paulin sine» OU] Qe A apum (o erlag Povsös tsay,- v:a MM "nos 
sm manu Ifte homo omniao  bomicida eft- quem ultio pe mou 
sallit Meis, Diefer: Menfch muf. ein Mörder. fein, Gbelchen: die Rache ga ` 

e ^ ?m* 
Gr Aura. Cu mig juMÉosw. 3 a, ACC 
s ` : t 
yivere- ` fervatum è mar, E er E plene- 


kh, at erglith,enigangen if. dem Meer, oi deg: 


Ai 
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A H * A7 ^ ^» è an Lé D A 
Lva us eg ner ée Tò wup, En Jey zoey eg LIT 
eufsä beftià in ignem, pafus eft;nihil mali. Illi vero 


Aert dæ. Thier: ins Fibber, Undjbm PRiderfubr nichtes Sbelss 6, Sie aber 


N d ^ per 3 
meordónwr-auTy pien uereg, 5 wolamTlar Ara 
exfpedlabant dum intumefceret , dut concideret ^ repente 
Pharteten Phen er BPurde: Jchshellen, oder 


niderfallen 
b EN s \ ER) ^ 
exeo, Em mA dv ^ ary mess doxi lovs gät Iwesvlov 


mortuus: Sed quum multum(tempus) exfpectaffent ; & — viderent, 
todt: Dafie aber lange 8farteten;. Bad ' —faben 
Z Di > ^ Sen A E N st t 
Rad army är aur Late eidel , pile Ca dpcrti £AE2469 
` nihil | incommodi ` ilii accidere, mutati dicebant 


das nichtes Gngehebbers jhm 6iderfuhr, berbbandten fie fich, ` Gnd /prachen, 
, x 7 : uv $t x 
eron av OED. Be Ev di wis ef are ir timy 


; va hiewe 
eum. ie Deum , ,. QCererumcirca illum ` ]ocum erant 
en Pfere ein Gott, 7. Aber an denfelbigen Orten batte 
d ^ , D i 

LA T AGATO mg VüCE, VOU Ilez;A te, % &vadela- 

prædia primo Infülz, nomine Publio, qui NE 

ein Furbberck der. Oberfle in der Infulenyrmit Namen Publii, -~ dep 1" ham 

^ H m LEE, » 

PO: Are e irm eas ipigus QuisQOra. -$ Enb 

ceptos nos  in:hofpitio habuit du ` peramicé. Fa&um eft 

auff . bns- Gnd Herberget Sns do Tage Freundlich. 8 Es gefibach 

3 i z 

d mv sohen TV Haag mugenig nor ductylepcéz sura 

| autem ut pater Publij: febribus | ac dyfenteria- deren, 
Che aber dag der Vater: Publy am Fieber Gnd am der Rubre 
® ARNE ENEE 
| Pirae we» 09 Greäiar 8 WAG KA ex'orruL de Paula fi- 
tus EEN ad quem ingreflus Paulus quum oray- = sat Publi 
i lag Ae Zu dém geng hinein Paulus Gna betet, ` patrem fi~ A 
; R SE Site 
` Meo ler dei ms vers, ` Mach viele g Tóru Ar NI Ei 
d. impofitis fb s manibus, famavit eum. Hoc igitur ern 

j Fæd leges auff jhn die: Handt, $nd machte gefundtjhn. 9. Da das 


yevoe, women B. véi vi Aer) oi 
fasto, 


^ e ^ Di 7 2 
aotavyaag exovieg CJ 
accedebant etiam“ 


: reliqui* qui infirmitates habebant in 
urban, kamen berzu auch die andern die Kranckbeit batten- in 
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e ACTA APOSTOLORUM 
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44 rien, véi  iDeegmivorG, UIT RLUTT Zus 
Infula, .& fanabantur. Qui etiam honorarunt nos 

der Infulen, $ndlieffen fichgefundt machen, ro, Vnd fie reien - Gns 
maig mwais, wéi Araiëtftoe ir «b «es alo 
multis honoribus, & quum proveheremur impofuerunt qua erant (nobis) 

grofe Ehre, $nd da Gbir auffzogen, luden fie aufs Sas Ins noth 
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Tres menfes 27e Sot, & Mem maç pvas ài ary mph CH GE 

in Creta, ufui, Tribus itag; poft menfibus profecti fumus in navi 
commorati Per, u. Nach drezen Mondin aber [chifften Pie auff meinem Schiffe 
Z 


* fi, / f uode L 
difadunt E A Age asdytymymmoaxtx etg xom Cn TH rteg, meg pe Ay nie 


dos id Y- Alexandrina, ` quz byemaverat iu Infula, cuieratinfigne Caftos 
PUM, fon Alexandria, bhelches gebhintert hatte in der Infulen, $nd batte ein Panir der 
PEN H D $ ^V. 
eni. Kai waider eg Xveguiaun » Zeta 
& Pollux. Et — devcéti Syracufas, manfimus (illic) 
Züfilipg. ` 12, Vnd dasir kamen gen Syracn/a; ‚blieben fir da 
Veniunt Re ea gute, à Oder eebe Ah yles nay hony ag PNA 
gium & Pu- triduo, Unde cicumlegentes devenimus Rhegium! 
teolos, drey Tage. 1j, Vnd da fir Gmbfchifften, kamen $ir ger BR 
«dj XP wlan dies Irayavoudws Nire "joe dees? 
& alteropoft die afflante Auftro venimus fecundo die 
kamen $éir des andern Tag® 


Undnacheinem. Tag; da fich erbub ein Sudefind, 


any dë 


Ae moldau 00 Kerle Aden Que meer 1 
Puteolos. Ubi - repertis ` fratribus rogati fumus apu 
beten: $on 


gen Puteolen, 14. Da funden bir Brüder Gnd 99urden ge 
, Ki m e PELA e A 
dung d 1paval e Bé roi ires " 
cos manere feptem dies: & ita contendimus 
jhnen das $2: da blieben fieben | Tage : Und alf kamen phir ger 
de Kinay ei &dsA Qoi Zoe eeler Ti «ti SH 


TandemRo- pobo, ; 
de nobis; 


mam ĵe- Romam, Unde quum fratres ` eudiffent 
niunt. Rom. 15. Vnd $on dannen,da die Brüder böreten fon "s 
no "c ug FE } Ja weit TOVON 
P Aw ` ée amiran pam Cade Anami Co 4A = 
RR prodierunt — in occutfum nobis, go ad Appij < fomm, a° p^ 
0 VIA No 
rieng entgegen ! fns bih. gen Appifer 
occurrunt gingen fie auff Zë > jf gen. Appife ies : 


Aëeten Ze zé e 
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tabernas: "quosquum Paulus — vidiffet, gratijs: actis Deo, fumpüt 4ppy P 

bern: Da die Paulus: | fabe, Dancket er Gott, 9nd gebfa Tres Taber- | 
olor (Qv. Ron de "Auer ée Fink, quot dax cy ee 1 
fiduciam. Quum autem veniffemus - ^ Romam, tradidit 


eine zußerficht.. 16, Da: Gbir aber kamen gen Rom, ` fberant9eortet der 


ing oax © c* deu vU pabradapyn mi SÈ Centurio It 


Centurio vinctos exercituum przfecto : fed. tradit ca- | 

Vnterbeuptman ` die Gefangenen: dem: Oberen: Heuptman x Aber 'pti$os: Preg- | 
> $ n £u y s v ^ PT tito, 

Mawio dzeram phew: ngh Pow, cy v pahary f 

Paulo permiflum ef ut maneret folus, cum milite, 


Paulo pard erleubet; zu: bleiben: 660: er 86elt,..— mit. einem Kriegesknecht, 


army QuNAoseA. MENU dè eas HME pAg vyro 


qui ipfum cuftodiret, Factum eftautem Gëft tertio: die, ur con: | 
det fein. - bitet. 17.. Es: gefihach aber nach dreyen Tagen, das zu. 
Aims may Dabaw: nr blag sQdTSQ eat Indian owe) 
vocaret Paulus ` primos Judzonum: - & ubi 
Simen rief — Paula die fürnebmeften: der Juden: Da: zu- 
wa H D v N gte AN Z | 
Qe]e» ` ài a Tuv z $^ «tC» AUTE, Ardheg, adEr- Paulus Ro- 
sönveniffent; dixit eis, Viri fra me lude 


famen: kamen: diefelbigens. ` Dach er zu jbnen, Jor Menner. lieben Brá- caufam fua 
$ , N , ^ ^ ^ e dÉ 
Qd, eyo mca. Séit warnor od Ador D mig qme ang ponit 
tres; ego quum: fecerim nihil adverfus populüm; aut patrios ] 
dir,. Ich bab. gethan nichtes ffider ffir Volck,. nochfoider Vetes liche 
A / M , , : j 
RG den J mgs jy eic tu 22 le mAummy de Tag. Tuy: 
ritus traditus fum: vinctus Hierofolymis in 
Sitten; 9nd.bin doch $bergeben Gefangen: auff Jerufalem 


Somme ZE a a 


in: der‘ 

e E S LE" e h g " D , b 
Tomas xac. Os Dee Zeta Keitadlëe ws vier ë P = $ ] 
Romanorum manus, Qui ` gueftione habita de me volebant. me di- 

Rómer: Hende, 18: V Velche da ‚fie Perbóret baben mich,Sholten ffe mich loß. : Y 


Nas A x L » , » D H e A 
Avo „Aalen ës an egen, Javare Cy epot UTT LKN a. 
mittere Proptereayguod nullum crimen Capitale An me eft. 
em.  dieößeil: keine: Brioche: des Todes, an: mir Wgar- 
Ark 
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& Chrifto 
ubi, con- 
radiciturs 
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Sed contradicentibus Judais , coactus fum appella- 
19. Da aber dabbider redeten die Juden, Geard ich genótiget mich zu berufe 
md Kamen EX e xu» gw ail dsc mo ngame 


re Exfarem : non quafi habeam meam ` gentem dequo ` geet 


f* auff. den Keyfer : Nicht als. hette ich mein ` Fock eb 'zuber- 
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